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gine natura ſuerit, difficile judicatu accidat ; ita et linguz, dum in diverſas, 
gentium commixtione, diviſæ ſunt Dialectos, magnum omninò ſepe dubium 
relinquunt, que iphs Origo, quæxve radix extiterit. | 
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Linguarum cognatio cognationis gentium e certiſſimumque argu- 
mentum eſt. Sheringham. 
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Et verò quis æquè delectabilis proſpectus, ac ille, quem no- 
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bis exhibent* harmonic verborum ſeries, elementis ac ſignifica- 
tionibus affinium, que apud varios populos ſunt in uſu, etſi 
alii ab aliis immanè diſtent? Vid. aliquot hujuſmodi ſeries ſub 


additionibus, &c. Ke. 
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Je vois bien, dit-il, que ceux qui ne penſent et ne raiſon- 


nent que fort ſuperficiellement. . . . diront que la ſcience des 
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orro, etſi hujuſmodi detectionibus uti- 
litas luce fit meridiana clarior; detectio 
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eptus ego ſum, ut non verear me in ipſa 
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perficienda ſaepe etiam allucinatum. Sed, 
quoniam in eo ſtudio aetatem conſumpſi, 
non ſum (ni fallor) arrogans, fi: hane 


Origines et des Etymologies des Langues eſt plutèt un amuſe- 
ment qu'une ſcience; ou qu'elle eſt plus propre à divertir des 
enfans qu' à inſtruire des hommes. .-. . Mais rien n'eſt plus 
ſolide, rien n'eſt plus digne de la recherche et de Tetude ſerieuſe - 
des hommes que d'examiner les termes que nous avons tous 
les jours dans la bouche et de decouvnr d'où ils nous ſont 
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Les Etymologies de cette nature qui nous font faire le tour 
du monde, et qui nous font remonter juſqu' à la plus haute 
antiquite, et juſqu' aux ſiècles les plus recules, qui nous natu- 
raliſent en quelque facon en tant de divers royaumes, et qui 
font que les eétrangers ne ſont plus éetrangers chez nous 
Les Etymologies, dis- je, de cette nature n'ont rien de bas, rien 
de pueril, rien de ſuperficiel. C'ſt au contraire une des plus 
belles, des plus importantes, et des plus nobles ſciences, puiſqu' 
elle embraſſe la connoiſſance des chotes ſacrees et profanes, des 
anciennes et des nouvelles, ! Hiſtoire et la Theologie, et qu'elle 
nous ramene dans notre divine et celeſte origine. N 
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Multæ, inquam, operæ, et laboris hæc 1 
| detectio eſt. Nam benè multa reperi- 
untur Europæa verba, quæ ſignificationi- 
bus cum Or. conveniunt; elementis ta- 


- 5k Si quis de vocum originibus multa commodè dixerit, po- 
tius boni conſulendum, quam, ſi aliquid nequiverit, reprehen- 
dendum.  Varr. I. I. lib. vi. „ ; 
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* Cependant, il ne faut pas entreprendre cette comparaiſon 
fans les moyens qu'elle exige neceſſairement; ſans en avoir la 
cle; quelqy' habilets qu'on eut, 1 feroit impolfidle d' y faire 
les 'memes progres; les langues paroitrotent moins femblables; 
leurs mots ifoles, 8 eclaireroient beaucoup moins. 
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Il n'en eſt pas de meme, lorſqu' on connoit la maniere dont 
les Ele mens de binſtrument vocal ſe ſubſtituent les uns aux au- 
tres, et la preference que chaque langue donne à quelques uns 
fur tous les autres: des-lors-les raports d'une multitude de mots 
brillent de l'eclat le plus vif, ils reſſortent comme la lumiere 
fait reffortir les objets que couvfoit une ombre re epandye ga e. 


ment fur tous: celui qui en ſait une, fait deja pour cela la 
moitié des autres. | 
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I Ex populorum ſermonibus mores eorum atiue ingefia aceu- 


ratilnenè dignsfei poffunt. Verulsmius de Augm. Scient. vi. k. 
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Leinſtrument vocal eſt un compoſe de fibre: 


elemens agifſent ſur tous les autres corps: mais ils ne peuvent 


felacher ou refferrer les fibres de P'inſtrument vocal, qu'il wen 


reſulte pour la parole, des effets tres differens les uns des autres. 
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"Dans les contrees od 


Dans les contrees od Pair eſt brülant, et où le ſang” coule avec 
impetuoſite dans les veines, les fibres de Vinſtrument- vocal ſe- 


ront extremement. dilatees, et auront par conſequent beaucoup 


de jeu: on pourra donc pronancer les ſons avec beaucoup de 
Force, par conſequent, les aſpirer fortement ; Pon” afpirera- m&- 
me d' autant plus Tortement que les muſcles de la bouche ayant 
plus de jeu, celle-ci Souyrira plus aiſèment, et tera plus ſouvent 
effort ſur ſon extremite intèrieure; la voix montera donc plus 
allement aux ottaves les plus Elevees; elle fera entendre des aſ- 
pirations, des intonations fortes, des voyelles gutturales ou ex- 
trèmement ouvertes: elle épuiſera toutes les nuances des aſ- 
Pirations, afin de diverſifier Puſage continuel qu'elle en fait. 
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Si ces Climats chauds ſont coures par des montagnes- levees, 


celles ci ajouteront à cette impetuoſite en briſant le ſang, en 


l'attenuant par les ſecouſſes qu' occaſionnent leurs chemins 


rudes et eſcarpes, en facilitant par ces ſecouſſes frequentes le jeu 


A INHTUMENT vocal eit un C ſe de fibres que la chaleur 
feläche et. que te froid refferre, de Ta * meme maniere que ces 
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des poumons. Le langage ou la parole S/ precipitera comme 


les torrens qui deſcendent de ces montagnes, et qui -entrainent 


tout ce qui leur fait obſtacle : Vinſtrument vocal y refonnera ſur 


les touches les plus courtes, le plus aigues, les plus ſonores. 


Dans les contrees/ ow les frimats ont etabli leur ſiege, od le 


ours de tout ce qui ſe, meut eſt ralenti, quelques fois fuſpendu, 


par la viglence du froid, Od toutes les fibres ſont Teſſerrées, Ta- 


cornies, depouillees de preſque tout leur jeu, l'inſtrument vocal 


S Ouvrira avec plus de peine; il Sele vera done moins, il peſera 
moins ſur la portion interieure, et beaucoup plus ſur Vextre- 
mite exterieure; 11 rendra donc de preference des intonnations 
158 dentales, ſiflantes, on paroitra ne parler que du bout 
des dents. e e F 


4 £ 1 i. . 
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Dans des,, contrees, intermediaires et plus heureuſes, dont l'air 
Hera, temperè od les fleuves couleront avec une majeſtueuſe len- 
teur {ans ſe précipiter du haut des monts, et comme $'ils regret- 


toient de quitter leur tranquille ſour, les refſorts de Vinſtrument 


Vocal, ne ſeront ni trop dilates par la chaleur, ni trop reſſerrés 


par le froid; ils ſeront ainſi dans une tent ion moderee qui pro- 


duira des intonations douces, tranquilles, flateuſes. Comme 


elles ne ſauteront pas aux extremites de Vinſtrument vocal et 
que leur effort ſe rẽpandra à peu pres également fur toute ſon 


ctendue, et par conſequent dans ſon centre, le langage y abon- 


dera en liquides, en mouillees, en linguales, en nafales, en ſons 
agreables, et doux. | 7 


— 
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abſolutam ſpeciminum „ mites 
haud admittant; litus tantum iſtius, * 
Ac ika 
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I ne ſera pour ainſi dire qu'um leger murmure indice du jour 
deleieu qu Habitent coun. qui font entendre ces ſons . 

Cet Tur tout for les voy alles que Jew olimats ls; parce 
qu'elles ſont fuſceptibles d'une plus grande duree, et dune plus 
grande diverfits dans leut elevation : par conſequent rapides, 
vives et varices chez les uns; trainantes, foibles, et monotones 
chez d'autres: aigues et Elevees chez ceux-li, rudes chez ceux 
ei; Ia douceur NS uz 70 biens 


Ces differences ne . Fegnent pas falrlankentt - entre 4 nations {6 
Parees par de longs intervalles: on les retrouve dans unc meme 
contręe, entre les divers habitans dont elle eſt peuplee, ſuivant 
la diverſits des lieux od ils font leur ſejour: cette diverſite dan: 
le local, produiſant des vafietes qui ont Je plus grand raport à 
celles que produit Foppoſition des climats. Autre eft; dans une 
meme ' contree, dans une meme! province, dans un meme terri- 
toire, la prononciation de ceux qui habitent les montagnes et de 
ceux qui ſont dans les plaines: de ceuxqui ſont expoſes au Nord, 
et de ceux qui jouiſſent du Soleil du Midi. OCeſt oe qu'un Sa- 
vant Italien a obſerve relativement a Ttalie. * © Ceux qui ha- 
bitent, dit-il, tes contres qu” arroſe le PO et dont le climat eſt 
plus froid, ont la prononciation dure et conciſe, rude et bruſque, 
Le tons des Toſcans et des Romains eſt plus melſurs, les Napoli- 
tains qui joiſſent d'un ciel encore plus doux, parlent auſſi plus 
clairement et articulent les Voyelles a diftinctement que les 


Romains.“ 
Quelle 


* Gravina, Ragion Poet. L. 2. p. 148. 
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Quelle difference n'obſerve: t· on pss entre la prononeiat ion des 
diverſes-provinces de ce royaume, entre es Picards et les Bretons, 
ectre ceux- ci et les Provengaux! dans le Languedoc, quelle dt 
verſitẽ entre ceux qui habitent: la pla ine, et ceux quiz habitent 
les montagnes, et entre ceux meme qui habitent les montagnes 


plus baſſes et cultivees, et ceux qub habitent les hautes montag 


nes de la Lozere et du. Velay! £ 


* 


* f 8 5 


Lon pourroit meme citer· des villages » tres voiſins, entre les, 
. des quels on apergolt les memes differences, cauſces par 


les memes differences de local. 


Ainſi commencent à ſe former les dialectes d'une meme langue; 
a inſi commencerent ceux de la languc Greeque, ceux de la lan- 
gue Theutone, ceux de la langue d' Oe, ceux de la langue Ori- 
entale des premiers tems, ceux de la langue Cantabre, ceux de la 
langue Indienne, ceux de la langue Américaine Septentrionale, 


1 « ” :, * 


1 


ceux de toute langue tant ſoit peu ẽtendue. 


* *. * 
* 35 
* 15 8; 


Les mocurs et le caractère influent neceſſairement ſir le lan- 
gage; et Vinſtrument, vocal étant à la diſpoſition de tou 


TE o er 
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* 
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8, il 
doit 


late, plus recherchee ; le voluptueux habitant de la Medie, de 


nes; Denaſalationes, Reduplicationes, Oe t. 
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doit prendre les impreſſions de tous. Il doit reſter dans un état 
fort imparfait chez les peuples dont la vie eſt rude et ſauvage; | . 
il doit s'adoucir. et ſe perfeèctionner che ceux dont la vie de- r 
vient plus douce, plus agrèable, plus richèe en jouiſſances de ; 8 
toute eſpece, ſur- tout chez les peuples qui ſe font un plaiſir de 
vivre en {ociete: c'eſt à cet eſprit de ſociẽtẽ que notre langue, par 
exemple, doit les progres prodigieux qu'elle a faits depuis deux 
Hecles, et qui Font fur- tout ſi fort adoueie à tous ègards. 


Ceux qui habitent des contrees fertiles, qui ont tout en abon · 
dance, qui jouiſſent de toutes les douceurs que les richeſſes me- 
nent A leur ſuite, auront une prononciation plus molle, plus de- 


la Syrie, ou de Plonie, ne parlera pas comme Phabitant de la 
fauvage Hyrcanie, du Liban ou de la Carie couverte de mon- 
tagnes. L'on n'entendra pas ſur le mont Jura, les ſons agrea- 
Hhles de la plaine; ou à la Hale, la prononciation ſeduiſante de 
la Ville ou de la Cour: Ainſi dans une meme ville, dans le 
meme village, on voit les divers ordres de citoyens avoir cha- 
cun leur langage à ſoi, et chlacun chercher à ſe diſtinguer des 
autres par ſa prononciation et par ſon langage, tout comme il 
en eſt diſtingue par ſon rang, par ſes richeſſes par ſes connoiſ- 


fances, ou par ſon Education: | ob bald: 

Ii Non poſſum quin Præclariſſimi Court de Gebelin obſerva- : 
tiones vere aureas de hujuſmodi permutatiombus, inter jectnibus, : 
&c. in Lingua Græca hoc loco afferam ad nonnullas confirman- 
das etymologias, quas in hiſce Speciminibus proponam. 

. 9 1 5 Langue 
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quas Arab. Perſ que vocis patiuntur, eun 
de quibus filis 
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| Langue Greeque conſiabrte comme Dialecte -de-ln-Geltique.- - — - 


Ces obſervations ſur les Dialectes de la Langue Grecque ſont 
d'autant plus utiles qu'elles rẽ pandent une vive lumiere ſur cette 
Langue meme confideree, comme n'ayant;<te dans origine qu'un 
Dia lecte de la Langue Celtique: car dès ce moment, on doit voir 
les mots radicaux des Langues. eprquver en Grec toutes les alté- 
rations qui conſtituent un Dialecte: les mots pri mitifs paſſer d'un 
ſon fort à un foible, la voyelle 4 s affoiblif en e: la conſonne 
foible prendre la place de la forte: la yoyelle. e ſupprimee entre 
deux conſonnes: les voyelles $'ajouter ſans cefle à la ttte des 
mots: un meme: mot prendre ſucceſſivement toutes ks. voyelles 
pour peindre diverſes nuances de la meme idée; des conſonnes 
telles que C, G, K, 8, ajouter frequemment devant L, M, 
N, R, &ec. D, change en I, en 8, en Z: P&R F mis Vun pour 
autre; l'aſpiration cëder la place à M, 8, P. Les diphtongues 
remplacer les voyelles; celles-ei tantot ſe naſaler, :tantdt_1e 
mouiller, plus ſouvent ſe doubler. Deux ou trois racines fe reu- 
nir enſemble pour former de nouveaux mots: & ſouvent ſe de- 
guiſer au point qu'il ſembloit impoſſible. den retrouver les Ele- 


mens primitiſss. „ 5 3 
II faut donc fe reſoudre ou 2, ramper <ternellement. dans la 
S fange des Langues, fans avoir aucune idée de leurs ra pports 
Et _ -<totinans, & ſans pouvoir les dominer, ou ſe. rendre propre le 
| tableau de tous ces rapports, & les moyens de les ret rouver d une 
maniere imperturbable, enſorte que ce ſoit une pierre de touche 
qui nous fatle appercevoir à Vinſtant les alterations que chaque 
mot eut & doit avoir Eprouye, r 
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4 haud ſecus atque in labyxinths; inen pl 
| cabiliter oberratur, . multa movendo 
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Ceſt, ala que la Famile AG, "bran offre! en Grec des mots 
3 Agan, Auxò, Auxed; Ogcos, prononcè . &c. 
Al., leut, des mots en Abmiai, elephas, on" FEST att. 
AL, rouler, en eileo, elix, acll a. 
15 Aria, chalkur. en kelios, ch, Ty W f © | 
Ax devenu enos, Enis. | IP 
Ap, leut, des mots en aipus, abe, a aw, pious, e. 
e 
Ax, en aroò, ard, Leaked, atoreo. 2 er 
| As, feu, en ai, after, "aitho, atther, ids, dis eftia, 2 
Ga, aſſembler, des mots en Ageir, Agor, Agar, Cargar, Aigeir. 
9 © Max, brillant, devenu Mair, mer, mor, amar, amor, amaur, 
mudr, amd, ſmerd, mer, ſemer, oer, mermer, Kc. 7 


be "Par, 1 bell, pou, 25 
2. 


Les voyelles, Somindelletnent naſalces; d Ade, andanò : de 
math, manthand; de Puth, Peuth, & Punt limomas. 

Les voyelles ſupprimces entre deux conſonnes: de Bel, Blæpo; 
die Ballo, ma; de Bad, ibdes: de Genus, gnatſius: de Da- 
mas, dude: de Tan, pays, Aitnaios, ethos, othneos, qu'on 


avoit pris pour autant de radicaux. De Tala, 1140; de 


Fam, Tab: de Gal, Gel, l. 

Les voyelles ſans ceſſe ajoutees > la tete des mots: 5 Gad, 
bon, agathas: de nom, onoma: de can; "0donees x z de Cal, 
" og-gelhe, devenu Angelos, * 
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nihil omnino promoveri poteſt. Quae 
e opal, nunc levi tantum brachio 


ame. 
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Souvent ces voyelles ajout6es ins de negation : cela eſt. 0 


tres connu pour A; mais nous avons trouve beaucoup 
d'O nẽgatifs & la tete des. mots. 


Des voyelles mouillees; ainſi de Pes, pief. 
Des reduplications continuelles, Di Dumos. Am Abdaſed, 
ki-kr6, bi-bemi, Ni- tuſcomai, Gi-gnoſcd, + 
Des voyelles redoublees; dEr on Her, printems, Far, ciar.c 8 
de meme que les Anglois, d'arth, terre, font earth. 
Laſpiration ſans ceſſe adoucie en S & en K ou Kh; ainſi ſus 
pour us; {oros pour foros: khamai- pour humaz, terre: 
mot que nous avons rapportè à hu, Veau, trompes par le 
Latin umi: mais Hai, terre, doit tenir au rimitif. 
Hau, rouge, qui a fait le grec Aula, fang. On ſait que. 
la terre, le ſang & homme, furent toujours appelles du 
meme nom, & en Oriental MAM & Adam, mots qui peu- 
vent tenir à la. meme famille que le grec Aima & . 


"So. 


Les l n. ont pas Eprouvs, moins de variations. 

On les voit fans cefle ajoutees à la tete des mots, telles G, 

EK. Kh, ajout6es-devant:1,,m, n, 1: Gn, K-nas, Kh-roa,. 

Nc. E ajoutè comme. article : erm, Truplilos,' T-rog0, 5 

Ke. Rdevant N. & L, ou meme avant des voyelles dans: 

Fund, P-Iynd, P-elos, & c. | 

N 8 comme negatien dans Ni-pentbls, N-4þ: 37 tune, 

_ e | 

S ajoutee à une multitude de mots, dans 2 load, Elumle, 
Hann, ſ-maris, J-pilas, e WC cut 


(* Y 


4 me ſuſcepta atque expedita, tum in 


praeſenti ut be e Tyroni- 


bus, 


Celles d'une meme touche- ſubſtitutes. les unes aux autres 


dans une meme famille; Apt, Amma, Aplé, Aipſa: la 
famille AK, formant des mots en Aiłk, Axl, Oe. As : la 
famille Ap, devenir Ait, Eth, ed, &c. 


D & Z ſubſtituss ſans ceſſe Fun Tautre z edos & ezomat : : du- 


& zugos. 


DEL; Bulaneion- de Bad: Dac-ru, pour Lac-ru.; Da- phut 


pour La- phne. 


Es B pour E, andres, d'anèr. 
PD attire par R; de mur, rouge, mudros, er rouge. 
D pour G; Dbnnkter, Ceres, Pour Ge-meter. Sideros, fer; de 3 


Seger, metal. 


Th pour F; They meme que le Latin fera; le Thirr des Al- 


lemands. Ye, meme que le Latin fello. 


P pour Q; Te, meme que aue des- Latins: Tis, quis: 72,5 5 


| fares, quatuor. 


—" O&5S, ſans ceſſe ſubſtituss Yan. a autre: Tölia & Selia, un 


ſeau. 
T, 8, Z, également ſabſtitues entr'eux. 


5 by > attire. ſuite de P; dans Tup--6, Philos, Ptud, Pulk, 15 


eee 


* 
i 


pto-bis, &c. 


Gy G, K, Kh, ſubſtitues fans ceſſes er- eu; Gar, & Kerux-; ce 


net point Etonnant :- ceei Peſt plus. 


P & K ou Q ſubſtitutes les uns aux autres, Puanus & + Kuan, 


Hippos & Equus. 
L pour R, dans Khatkos, airain. 


MM pour N, dans Moros, fou. | 
Dees tranſpofitions aſſes frequentes Ar pl, en Latin fene 


Skala, en Lat. Zolgus de fort, Sphodros.. 
EC 


( | | . | 
n 
1 7 
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bus, ad Orittitalis Eu e lau- 
demque contendentibus; tum in mne 
reliquum tempus materiam f Ppeditabit 
ad 1d, quod leviſſimis tantum ſt 1 
me 5 eſt, nova exemplorum co- 
pia inſtruendum, DE e adhuc 
hoer perfundendum. © 
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Et ce qui caradderiſe; fur-tout le Gree comme: Dialecte Cel. | 
tique, c'eſt que tous ſes mots en X & len Pf, =.&. , ſont 
Peffet d'une prononciation qui lui Etoit propre, & que ces 
Peuples ſubſtituerent au / des Orientaux, ou à notre Ch, 
& au / de ces memes. Orientaux ainſi que les mots 

Grecs en Kh ou , & en o, long ou a, ne ſont que des nu- 
ances des mots &crits dans les autres Langues par O ou par 

K & Q. ou mème par H, prononce Ck: enſorte que les 
mots compris ſous ces quatre lettres ne tiennent aucun 
rang dans les mots primitifs, & n'en ſont que des nuan- 
„es: iben eſt de meme des mots <crits. par un E long, par 


Sans ces chſeberthun eee on n ſeroit hte ceſſe perdu 
dans les Origines Greeques, ainſi que dans celles de tout autre 
peuple: on mauroit aucune idee de leurs vrais: rapports, encore 
moins des meta morphoſes qu'y Eprouvent les mots primitifs & 
des moyens propres à les Tet ahl, 

Aufi juſqu'à ce qu'on ſe ſoit mis au fait det tous ces phenomè- 
nes, on ne doit rien prononcer ſur le rapport ou ſur la difference 
des Langues, ſous peine de reſſembler aux aveugles qui veulent 
juger des couleurs, ou aux Jourds. qui uc une muli- 


que. 67nd ole,” Tet. als 
Quoc 


"qe fi "Divas Europas yoces, ac 
(prout opus fuerit) rurfus commutabilia 
_ elementa cum commutabilibus Or. yocum 
permutes ; interjecta, attratta, addita, 
aut prefixa detrahas; reliquaſque ope- 
rationes perſequaris, quibus in hiſce ſpec. 
uſus ſum; planè evaneſcent involucra, 
five larvæ illæ, quæ radices Or. vane ac 
per ſpeciem tantum obſcurabant, ipſæ que 
nudz, ſimplices, ac defaecatac Or. ra- 
dices ¶ Tyrones, ſeio quod dico, nondum 
capient, provectiores vero rem ita ſe ha- 
bere facile agnoſeent ] in conſpectum ve- 
nient. (Vid. exempla pec. ſub che Lu- 

ſit. handſome, land, bread, wiſb, Angl. 

lirio Hiſp. domare, funus, Jquama, _ 
amaſſare, ſala, It. &c.) Ita ut de inte- 
gumentis ſeu larvis illis quodammodo di- 
ci poſſit quod de velo algoſum ſolum ob- 

tendente cecinit Metaſtaſius : 0 


f 5 l Copre 


— ̃— ⁵-V:i ] Uu. en 
_ —_ — — — 
ROD , * — 245 


wy 
— Chthf cb ace Ie oe nate —ͤ——— u — 


22 


| 8 ; a | \ 
XX1t © } 1 
k | | * A 
 Copre: in van le baſſe ora OS 
Picciol rio col vel. ondofſo,  _* 
Che rivela il fond» algofo 3 | 
Le ̃ Whar:*  o ETS 
d; clavim etymologicam re- 


©. 


in utriufque harmonize, 
Hb cognitione. 


Elementaris, ſc. et 1; 
Quæ quidem cognitio, vera ſi qua alia, 


artificialis memoria eſt, qua facillime, 
nulloque fere temporis diſpendio linguas | 
acqurimus, acquiſitaſque Afrmiter æter- 
numque retinemus. Etvero utraque hæc 
harmonia Elementaris, nempe, et fronifi- 
1 vehiculum eſt, quo ſignifi- 
cativarum, ac, prima ſpecie, novarum 
vocum fuppellex in memoriam, veluti 
in Repoſitorium invehitur, in 5 775 recon- 
ditur, et cum notarum, 


rum vocum p priori 1 


cativa velati 


Xxlli ) 


titurac conglutinatur, ut nunquam dein- 


ceps una ab alia divelli poſfit, una jugiter 


permaneant, unaque pereant ; quandin- 
que propterea utramvis Te pollederit, 4 


ambas Poſſederit. 


Porrd etſi utraque hujuſinodi fits 
perfpicuitate opus habeat, ut hocce ve- 
hiculum currat; quandocunquè tamen 
hujuſmodi me perlpicuitas latuit; (id 
quod in Etymologica re crebro- accidit) 


8 probabiliori ſaltem conjectura deſideratæ 


Perſpicuitatis defectum me penſaſſe con- 
fido: doliturus, i deterius res __ con- 
e mea. 


Supereſt ut de 3 , al mite die 9 
cam. Vix ſpecimina hæc primo in lucem 
prodierant, cum, infirma coactus valetu- 

dine, Pariſios me contuli; ibique poſtquam 
Regiæ Plenddrem dium magnificen- 
tiam : 5 


e e ee eee eee eee . — e . ] ² 111... ̃ꝗ² — ] tt 1. Yvan 
» = 1 1 1 « 4 ; - * * : 22 W * 4 1 . * 


1 n l 


*. 


— 


* 


Z 1 ſumptuoſiſſima omnigenarum vir- 


* 


ttutum domicilia, totiuſque tandem urbis 


* 
* PE 


eceelebritatem oculis perluſtravi, ac animo 


© 
& 


5 ſum contemplatus; ægrè me indiès tantæ 
© =  metropols appellationis originem in ſpect- 
mainibus meis præ termiſiſſe ferebam; prop- 
tereaque animum ad eam indagandam 
appuli. Cumque in hujuſmodi indaga- - 
ſtiſone hand paucæ ſeſe mihi in conſpec- 

N tum dederint vocum origines, præter eas, 
adqᷓduas ſpeciminibus res anguſtæ mem ade 

diſſe non ſiverant; utraſque nunc lector 
additas huic editioni reperiet; in qua præ- 
tereà extra cancellos, quos olim mihi cir- 


cumdederam egredi conatus ſum. Nam 


: 


"= multa Celtica vocabula, que extant in 
Scot ; Cambr; Armor; et Cantabr. Iin- 
| | guis; nonnulla vero ex Hibernica * 


* 


; > 1 * Pauca Græca attigi, ne prope in immenſum diffunderentur 
| 09s mdagationes me.. ä 


K =). 


cum tis, contuli, ac illorum cum 
hiſce affinitatem indicare ſategi; ut pa- 
lam fiat Primitivam Europe linguam, 
ſive Celticam, (quemadmodum et Arab.) 
Primitivæ Orientalis fuiſſe dialectum. 


hujus linguz prodigioſam cum Orientali- 
bus affinitatem oſtendendi provinciam ce- 
pit indefatigabilis Chiliarcha ſimulque 
Princeps hujus memoriæ Etymologorum 
Carolus Vallancey; pro cujus eruditiſſi- 
mis lucubrationibus, linguarum Orienta- 
lium, necnon Rerum Hibernicarum ſtu- 
dioſi vota tanto viro rependere debent, 


quandoquidem eum pro dignitate Jatis 
commodeè laudare non poſſunt F. De- 


F Præterire minims Poſſum, quin apertum, liberalem, ac 
_ candidum hunc virum, cui me devinctior nemo, quiſquam vivit, 
gratitudinis ergo, vel ipſo invito, hoc loco nominem. Nam ut 
mittam, quod animum ferè labantem meum Pariſſis nuper ſub- 
levavit, ſimulque humaniter conſilio, ac re generoſè juvit; 
hoc alterum (quo BxxETICENTI&A erga me ſuæ colophon adderet) | 
nuperrime, me inſcio, confecit : pauca, nempeè, ut ſuus eſt mos, 
de opuſculis hifce coram Prorege noſtro * eſt, eum- 
que mihi Moecenatem dedit. 


Nonnulla, inquam, ex Hibernica. Nam 
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nique iQ | uſu, 


de neceſſitate e Ara ic . 


Necnon a m 
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dam. Illud tamen, pro oratiunculæ hujus 
coronide, non poſſum quin Fate ; 
quod, nempe, etſi utiliſſimæ hu | 
gu ſtudium inculcare nihil aliu 0 
què fuerit, quàm eineres 1 carboni 
ſufflaſſe, ac pruinoſis etiamnum 1 iber- 


; nia horreat Arabia pannis 


4 L - 


ſ 


Mos tamen hoc agimus, tenuigue in pulvere fulces. | 


Ducimus, et littus ſterili verſamus aratro. 
Sic ſe 


mes arbores, 
proſint, perſeveranti 


que alteri 
me ſerunt. 


Dabam Dublini in Coll. S. S. TRIN, © © 
Idib. Auguſti MpccIZ VIII. 


f 2 : | 8 
Lexica, quibus uſus ſum, compendii caufa, 
e 3A „ 


* 


sr. i. e. Caſtelli Lexicon Heptaglotton. 

AZOPH, L. Pers 7. e. azophylacium Linguz Perſarum, cujus 

Autor fuit Pater Angelus a Sancto Joſepho Carmelita. 
excalceatus. N 


— 


. vel Gor. 1. e. Jacobi Golii 


xicon Arabico- Latinum. 


RCHAOL, Brit. 7. e. Archzologia Britannica Edwardi Lhuyd. 
B. Nota que reperitur in Præfat. p x. deſumpta fuit ex 
Clar. Gebelin. Orig. du Lang. &c. p. 148. Tt” 
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\ finitatem L Lat. cum Arab. vel Perſ. 
1 5 „„ 5 
ACORUM. Ab Ar. caron. Gol. p. 1897. 
J a0 -” os 
; ADAMAS, . „5 . 
QUUS. Ab Ar. hat, rectè juſteque fecit: 
6.034. 75 , R 
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5 AER. Ab Ar. atar, idem ſignificante. V. Gol. 
. 198.—Mire ſe torquet Plato in Cratylo, 
circa etymologiam hujus vocis, plureſque affert 
ingenioſas quidem, ſed minus ſolidas deriva- 
tiones ex L. Græc. depromptas, cum tamen 11 
lius origo, ut vidimus, Arabica ſit. Convenit 
autem Ar. azar cum Hebr. aur. nec non Syr. 
air, i. e. aer. Hinc manarunt It. aria, Luſ. 
Ew ar, &c. „ - 


: . . 
. TA 


Ab Ar. edd, certus numerus, pec. æta- 

5 tis, quam quis putat. Hinc manat Luſ. idade, 
| „ 6 Bp. eee, VF. Tor p. 1535.4 
> T_T 


"TNA; (mons in Sicilia.) Ab Ar. aton, fornax, 


| 15 et ignis ipſe in fornace ardens. Gol. p. 14. 
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AGGER. Ab Ar. Hager, idem ſigni cante. V. 5 l 
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ETYMOLOGICUM PRIMUM. © 
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GILIS. © Ab Ar. agil, ſeſtinus, properans. G. 


_THIT: > „ 
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 ALCHYMIA. Luſ. &c. Ab Ar. &imia, et hoc a 
v. kam!, texit, celavit. Sic appellata quia eſt 
an ont . | 


„„ l 


AL O. Ab Ar. ala, alere, nutrire. V. Gol 


1671. On es —- 


1 
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 AMARUS. Ab Ar. amarra, amarus fuit. Gol, 


” 


aan. Ts 5 | 


| VVV 


AMBARUM. Ab Ar. anbaroon. — 


— 
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AMBUBATLE. Ab Ar. anbub. V. Gol. p. 164. 


15 JF 15 + „5 
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AMITA.. Ab Ar. ammat, idem ſignificante. 
f = 
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us, antiquus. 
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Ab Ar. ammus. 
Gol. 
p- 
aniſe Angl. ab Ar. et 
vetuſt 
non 
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era-t, i. e. focus, eaminus, locus om- 


1 


nis ubi aecenditur, alitur,, aut fovetur ignis. 


. 8.2, 


4 | 
; 4 — 


8 


ABO. Ab Ar. arbun, 1 eſt. Perf. ru- 
bon. V. G. p. 64. et Ca 


3 


omnium privs fuit. 
ENI I. Vox compoſita ex Ar. zar, mor- 
* et nag, celer, quaſi dicas, celeriter mor- 
dens, vel occidens. V. Gol. p. 1092, 2853 
e e 4 | T0, 
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MORBUS.. Ab Ar. arkan; V. 


. | ArZy. terra, quia Sc. ejus cult io 
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Gol. tamen ait eſſe Perl. zarnieg. V. p- 1096. 


Quid tandem ſi dicamus eſſe corruptam vocem 
ex Perſ. zabrnac, i. e. venenoſus ? 
„ A FT 3 
ARTERIA. Lat. et Græc. ab Hebr. ret, fiſtula, 
canalis, V. Caſt. p. 353 5. quod Wendet * 
reuat, i. e. fiſtula, canalis, foſſa per quam con- 
fluit aqua. Gol. p. 1057. Cui voci Græci Præ- 
poſuerunt lit. a; et addiderunt Grec. termina- 
tionem er/a, ita ut primo evaſerit a- -ret-eria, de- 
inde a-rt-eria, que fic appellata fuit, quia eſt 
canalis per quem fluit ſanguis, non autem quia 
receptaculum aeris eſt, ut ridicule hucuſque ; 
crediderunt etymolog! height, 
De prefixa lit. a, jam alibi exempla 1 in hoc ſpeci- 
mine attuliſſe me memini; ut azeite Luſ. ab Or. 
zeith, oleum; anas Lat. a Græc. nefſa; aſucar 


Hiſp. ſucre Gall. &c. &c. 


A FX 


ARX. Ab Ar. Herz. locus munitus præſidium, 


refugium. A. v. Hara, e - et cum 
media dammata, firmus, munituſque fuit. Gol. 


5 W 
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e | 9 

ASINUS. Ab Ar. et Hebr. azn, auris; quia 
quia nempe longas habet aures. Hinc an/a, 
N * facta tranſpoſitione lit. 


N 
8 v 


ASYLUM. V. 9/0. 


5 
ATRIUM. Ab Ar. toron, idem ſignificante. Nec 

obſtat lit. a, quæ præfigi ſolet, ut ex exemplis hoc 

in ſpecimine allatis ſatis conſtat. Accedit ety- 

7 mologia a nonnullis approbata, qui a dar, ſive 

dor, i. e. porta, atrium derivant, quique eam- 

dem lit. a prefixam eſſe fatentur. Magis tamen 

mihi placet quam propono etymologiam. Notio 
quippe verb. tar, ex quo oritur toron, ſita eſt 

4 appropinquatione et vicinitate. Eft vero 
atrium contiguum domui. V. G. 1489. Hinc 
adro, Luſ. i. e. atrium templo contiguum. 

ATROPOS, [una Parcarum.] Ab Ar. aſarab, 


amputavit; quod eſt hujus Pareæ munus. V. 
e 


AVE 


8 * E E & „ 
vit, voluit, cupivit. ral. 2 5 94. e 
AVIDUS. V. Aves. 
VIS. Ab Hebr. Syr. et Æthiop. auf, avis. Ac- 
| | cedit Arab. af, i. e. imminut avis ſupervolitans. 
| + Wn EOS ET; | RE 
| | | 
| ee 
Lat. ou Luſ. Ab Ar. au, aut, vel, ſive. 
| unt' qui a Lat. auctus et tempus 
vocem hanc derivant. Alii vero a Binomio Or. 
„ ab, fru us, et Fum, perfectus, maturus, illius 
originem repetunt; ego vero cenſeo potius ab 
| r. athmar deducendam illam eſſe; five VOX 
atmar acciplatur pro infinito, vel nomine act. 
v. tabmar in iv. conjug.. ¶ ſub qua extant ſe- 
| quentes notiones: plenus fructuum fuit, fru 
fer fuit, fructus aluit, tulitque arbor. Vid. 
443. ] five pro Pppl. nominis tahmar, 7. e. 
— 5 auch. 


ETYMOLOGICUM PRIMUM. . 9g 


fructus. Nec obſtat lit. r in Ar. v. frequens 
quippe ejus commutatio eſt cum lit. » in omni- 


bus ferè linguis, ut in TEN, av ” 


Græc. doron, Lat. donum. %. 
b plores, | plenus. ; „ 
deinos, . 
fora, - furia. 


at. carmen, et germen, pro canimen, et geni- 
men. Gram. Port-Royal, p. 6414. 
It. derrata, Gal. denrée. 
Sued. ſen, Lat ſerus. 
Pechluan. Khonſand, Perf. Khorſand, contentus. 
Kand, Perſ. Kard, tecit. 
lit. 4 interjecta ea eſt, quemadmodum ex 
kapéleion, Lat. formarunt caupona; ex caſtus 
Germ. formarunt Kauſch ; ex Gal. valet, ava- 
ler, devaler, Burgundiones formarunt vaulo, 
evaulai, devaulai, &c. ot 
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LANA. V. Bale, It. 
BALNEUM. Ab Ar. Lallan, Gol. p. 324. 
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BARBITON. Eft Perſ. V. Gol: p. 11192. 
BARO. Ab Ar. zabir, fatuus. Gol. 554 57 


5 b 1 8 | 


BASANUS, vel BASANTIS apud Plin. quod eſt 
Græc. baſanos, lapis Lidius. Ab Ar.. mahana, 
tentavit, experimento probavit. Convenit. cum 
Hebr. bahan, idem fignificante. Ee. 


BASIARE. Ab Ar. baſa, quod eſt Perl. buf dan, 
oſculari. Hinc Angl. % buſs. | 


© 


 BASILICUS. Lat. Baflleins Græc. Ab Ar, bafil, 


i. e. vir ſtrenuus, heros; cujus verb. fignificat :. 
ſtrenuus fuit; et in. iv. conj. prohibuit, incolu- 
mem e Kc. e 


C 
BELLUA. It. Bela. Forte ab Ar. balia, deglu- 
tivit. A voracitate igitur ſic dictam puto. Ab 
Ar. v. derivatur bulao, 7. e. helluo, que Lat. v. 


ab Ar. quoque fluxit. Alternant enim + et b. 
Vide que. dixi ſub v. brenhas Luſ. et Gol. p. 


BER 


ETVYVMOLOOGICUM PRIMUM. rr. 


B E R | 


BERNA, bernenſis, bernici. V. Brenbas, Luſ. 
BERYLLUS.. Ab Ar. et Perſ. balur. V. Gol. 
„„ 5 


1 8 


| CCC 
BORAX. Ab Ar. borak,. et Perſ. Borab. V. 


/ 


Gol. p. 260, et Caſt. 149. 


BOSPHORUS: V. Albufeira. Luſ. 


VN 


BUBULCUS. It. bifo/co. Vox compoſita ex bos 
et falhin, quaſi- dieas: bobus ſulcans. Ab Ar. 


4 


Falaba, ſulcare, arare. V. Gol. p. 1822. Hinc 
manarunt 5 
Angl. Tz balk, imporcare. 
Ball, porca, ſeu lira, | 


o plough, arare. 
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BUCENTAURUS. Forte ab Ar. bufiiot, genus 


navis marine, navigium, ſcapha. G. p. 349. 


Hine Angl. 5%, navigium. „ 


— 


ECULBUS. Ab. Ar. et Perſ. bolbos, 
. = 
BURDO. Forte ab Ar. et Perſ. barzun, vel bar- 
dun, jumentum tardius incedens. 
SYS: | 
BYSSUS. Ab Ar. buſs, quod goſſypium ſignifi- 
cat, ut oſtendit CL. D. Forſter, Hine fluxit 


4 


It. moflelina, facta 
etiam Gol. p. 268. 


commut. labialium. V. 


ä 


5 CAcHINNoO. Ar. cabcab. Utraque vox for- 
mata eſt per onamatop. 
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CAD Us. * Coat, Angl. „ 5 5 SN : 
"7b G 
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CAPULLA, cæpe. Cipola It. cebolla Hiſp. ab 
Ar. et Ha baſal, cape. Per tranſpoſit. nee. 


rarum. Caſt, 407. vel ſi mavis à Perl, peaz. En” 


nw JJ 
CAREMONIA. Non eſt dubium, quin Latini 


vocem hanc ab Etruſcis acceperint. Derivat ur 
autem illa ab Ar. Chald. et Æthiop. cherm, 


7. e. inviolabilis, ſacer, aerum, quod non eſt 


promiſcui uſus, Deo devotus. BA" \ 


Ca 8 


| CASPES.. Ab Ar.:4aſb, il e. arundo, calamus, 
aut quælibet illi fimilis res fiſtuloſa. Unde ma- 


navit Labſao, arundinetum, vel locus aliquis, in 


quo quælibet alia res fiſtuloſa creſcit. V. Gol. 
p. 1912. * 0 27 1 
CATERA. V. Calheta. Luſ. 
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CALAMUS. Ab Ar. et Perſ. lalam. G. 1938. 
CALCITRARE, Calx. Ab Ar. kalaſh, calcitra- 
1 vit. V. Gol. p. 1985. Sh 
. CALUMNIARI. Ab Ar. et Hebr. Aan, vul- 
| 5 neravit, ignominia affecit, locutus fuit falſita- 
tem. V. Caſt. p. 1% 34, et 54 5, 
b 8 


| __.CAMELUS. Ar. giamal. Gol. 53 7. 
* CAMERA. Apud Mitruv. V. Camus. . : 
AMMARUS. V. Camus. 
CAMPHORA. Ar. Cafor. 
CAMUS. Kemos Græc. ab Ar. kemam, capiſtrum. 
V. Gol. p. 2061. Hæc autem vox, et quam- 
plurimæ aliæ, quarum nonnullas infra jubjici- 
am, a Primit. Cam, ſeu cham, vel chan, [al- 
ternant 1 & n, ut alibi dixi, ac exemplis fir 
8 mavi] in varriis L. L. derivantur. Porro prima- 
ria v. Cam, &c. notio ſita eſt in curvitate, ſinu 
Et concameratione, ex qua manarunt notiones 
tegendi, celandi ac operiendi; que primitiva 
notio aſſervatur in Perſ. cham. | quod eſt Hibern. 
cam, | i. e. tortus, replicatus, curvus, aduneus. 
| I : 2*. I ec» 
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ETYMOLOGICUM PRIMUM. 15 
2. Tectum domus dorſo aſinino ſimilis, domus 
zſtiva. 3. Laquei illa pars, quæ collum cingit, 
ct annulo, per quem funis trajectus laqueum 
facit, proxima ; ; necnon in cam, 1. e. palatum, 
quod etiam vocant ſalſ, dabhn, Tad verb. tectum 
doris, Angl. the roof of the mouth] a concamerata, 
nempe forma. 2?. Cubitus, a curvitate ſc. V. 
Caſt. p. 243, 435. Ex quibus manarunt. 
Perſ. Cam-an, Turc. keman, arcus, Lob curvita- 
tem. | 

Cam-er, pons arcuatus. 2“. „ e 35. Struc- 
tura arcuata, fornix. 4* A monte divi- 
ſa rupes, pec. convexa. 5, Arca, ſe- 
pimentum cænaculum, &c. Caſt. p · 
467. 

Camar-cove, montis pars patens in Za ON 
operis teſtudinei, five pateat tranſitus, 
ſive non. 5 

Com, manica. 

Chamah, domus, tentorium. Caſt. p. 228. 
Affinis vox eft Ind. chom domus, et Sin. 
chom palatium. 

Chaneh, Americ. caney, domus 1 in genere, 
ee ee be tentorium; et cum ca- man, 
ſimuoſa et curvata pars arcus inter cornu 
et manubrium. 

Armen. 
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Armen. camar, Chald. camaron, fornix; et 
hinc camara Hilp. camera It. b r 
Angl. et camera apud Vitruv. 


Lat. Camerus, et camurus. Camillum, apud feſ- 


tum. Vas ita dictum quia, nempe, tec= 
tum portabatur 1 in nuptiis. 

Campana. V. Comp. ex cam, et Pan, Vas. 
Celt. quod extat in Angl. pan, in Luſ. 
panela, It. pignata, et pentola. 

Caminus, propter fornicem, qua tegitur. 
Hinc Gal cheminge, et It. camino. 


Cammarus | a.- concameratione, | It. gam 


bero, Hiſp. camaron. 
Camino, caminatus. 


Hip. Cama, lectum, quia, Sc. in illo radii jacemus. 


Camiſa, Gal. chemiſe. A tegendo. 


Ital. Cam-auro, quaſi dicas aures Ln. 


Cam-aglio, collare. 

Cam-uffare, caput obyolyere, obtegere, ob- 
nubere. 

Gam-ba, Celt. gam-be, Gal. jam=be ; : prop- 
ter angulum, ſeu curvitatem, quam for- 

Mant. 

Can-ova, cella penaria. RY; . 

Camminare, Hiſp. caminar, Gal: cheminer, 
quia. nempe crurum ope ambulamus. 


Hinc 
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Hinc cammino et Hiſp. camino, Gal. 
chemin, via, quia per iſlam ambula- 
| mut SHED) e. F 
Luſ. Cambayo, Lat. . cambus, a curvitate nempe 
cbdrurum, Lat. quoque v. a primit. cam. 
; derivatur, præfixa ſibillante , ut in 
=cribere, fculpere, ealpere, {=crup-- 
ulus, quama, quæ v. derivatur etiam a 
primit. Cam. V. Squama. 
} S-camander, quam v. vid. fue loco. | 
Camba, canthus. Cambe, uncus. 
e Actedit Ar. cham, ſub cujus derivatis extant” 
_ ſequentes notiones ; tab rnaculum con- 
ſtruxit; et tabernaculum, caſa omnis Ex. 
arborum ramis compacta, &c. V. Gol. 
188, et v. camm. 2060. 
on officit vero derivatieni vocum gam-ba 
ef Ital. aut Luſ. cambo, quæ additur lit. 5. 
it ur f ficut P] a lit. u, 


at. g It. rembo. PE, | S DIQE 
Lumen, Hiſp. Lumbre #0062 » 

Homo, Hiſp. hombre. Sog bon 
Humerus, Grzc. et Goth, om, Hiſp. hom: | 
_ bro, 
Umbra, Grec. omera.. HY 
6 1 Eames, 
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Fæmina, Hiſp. hembra. 
Angl. to ſeem, Gal. ſembler, It. Nidra 
Ar. amr vel 19's Lat. im-perium, &c. &c. 
8 A N 
CANCAMUNM. Ar. cancam. Gol. 2061. 


CANDO-SOCCUS. Ab Or. ſouk, ramus. [V. 


Caſt. p. 3711] et cahd |nafalando primam! 
abſcondit, . V. Caſt, p. 1709. Porro ab 


eodem hoc verbo, facta Ca aaa produt con- 


dere Lat. 


CANNA: Ab Ar. canat. Gol. p- 1974. Ca- 


nalis. V. ib. 


CANNABIS. A Perf. Canab. Caſt. 470. 
CANTARE, canere, a Celt. can, quod aſſerva- 


tur in Perl. chan-dan, 1. e. cantare, recitare. 
Porro Celt. can pertinet ad can ſignificantem 
cannam. Notum autem eſt ex cannis prima 
conſtructa fuiſſe inſtrumenta pneumatica. Sic 
apud Arabes kanat eſt haſta, quia ſc. ex kanat, 
7. e. canna fieri ſolebat. V. G. 1974. PO 

Quod ſpectat ad cant- are, lit. : aliquando attra- 
hitu a lit. 1. Vid. Mentiri. 
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10. A . | 
CAb- 10. A Celt. cap, quod extat in Ar. cat 


manus; quia {c. manibus capimus. 


CAPSA. V. Caſa, Lat. | 

CALRE, Ar. cab. G. 1842. Hinc cabo Hiſp. 
et Luſ. caporale It. corporal Angl. dux, prin- 
ceps ; quæ eſt etiam altera ejuſdem Ar. v. ſig- 
nificatio. 


G Amik 


CARBBAS. Ab Or. charf, vel charb, ol cul; 
i. e. acutus, penetrans. V. Caft. p- T4243.” Et 
ſeq. Hinc ſharp Angl. acutus. 

 CARBASUS, Ab Ar. et Perl. kirbas. V. Gol. 


P+ 2017. 


CARMEN. v. He, Pat. 


CARNIFEX. - Ab Ar. carnaffa. Gol. 2023. 
CARPO. Ab Ar. charf, decerpſit fructus. Gol. 


P- 700. 


CARTHAM US. Ab. Ar. Kartem. 


CARYOPHVYLLUM. Ab Ar. karanfol. Gol. 
1888. Hinc garofano It. 


CAS 


CASA, Lat. Hiſp. Kc. Theuton kate a Celt. 


cas, mankio, habitatio, capſa, a tegendo Sc. que 
notio 
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notio extat in Ar. caſa induere, operire, tegere, 


quod eſt etiam Hebr. Chald. et Syr. caſe. V. 
Caſt. p. 1766 et * Hine derivantur 


Angl. caſe, 


Hiſp. caxa, capſa Lat. 


It. caſſa, 


Caſ- eus, a forma Sc, in qua ſormatur; [ formag- 


gio It. formage Gal.] queſo Hiſp. Kass Germ. 
Cheeſe Angl. quejo Luſ. 


It. caſacca, Luſ. caſaca, Theuton. kaſik, keſao 
Ar. veſtis, indumentum. 

Hiſp. caſcara et caſca, Angl. huſk, Gal, Gouſle 
It. guſcio, putamen. _ | 

Angl. hoſe, It. uoſa, tibialia. „ 

Angl. houſe, domus; per commut. lit. c cum 55 
ut in Gal. corne, Angl. horn. 


Perſ. cazoni & caſua, caſa ſeu domus anladlines 


et tectum. Caſt. p. 455, caſa, et cafhanab, do- 


mus quævis. 
Lat. Caſtellum, . . 

Ciſta. Grac. hiſte, Theut. kiſt, Ang. 
cheſt. 

. Gin keſtos, EX quo Auxit Lat, ca(- | 
tus | modeſtus in ſenſu moral: | quaſi dicas, 
decenter veſtitus, et qui operienda operit. 

Caſtor, . Sc. caſas in aqua ædificat. 

Caſtula, 
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Caſtula, ciſterna, ciſium, coſte, ab includen- 
do Sc. continendo, Wee ac veluti 
in arcam condendo. 5 
Perl. keſnti, arca, navis, et cingulum circa indu- 
ann 
Heb. Chald. Perſ. et Ar. kis, crumena, loeulus,, 
folliculus. 
Ar. et Perſ. cas, poculum, 1 
Lat. Saccus, per metath. 
Gal. Cacher. 
CASEUS. V. Caſa. 
CASIUS. V. Caucaſus. 
 CASPIUM [ mare. ] Sic dictum quia ſtum eſt 


prope montes Cat 105; Porro Caſp-ius vox eſt 
compoſita \ ex Perl. cal, mond et p, s 


— 4 


- 


| frana 1 mons Chu-afp opallatus, 

CASSITEROMN. . Quia Sc. ab Inſulis Caſſiterides 
appellatis vehebatur. Porro vox Caſſerides 
compoſita eft ex Or. caſe, vel cafſit, terminus, 
finis, extremitas, et erd, terra. Ad lit. igitur 
vox illa eſt remotiſſima terra, ultima terrarum.. 


V. dicta ſub v. caucaſus. 
CASTOR. V. Caſa. 


1 14 % ” C * ) 
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CATARACTZ. Ab Ar. katar. G. 1926. 
CATINUS. V. Coat, Angl. et Gol. p. 2002. 
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CAUCASUS: Vox compoſita ex Perſ. cau, mons, 
et Ar. cas, i. e. extrema pars rei cujuſlibet. V. 
Caſt. p. 17% 
noverunt. Hine derivatur Caſus, nomen duo- 


© © rum montium ſeparantium Agyptum a Paleſti- 
3 na, ac Paleſtinam a iow Ot 
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5 % „ reddidit, N.. 556. De 
commutatione autem lit. c et g. Vid. ſub voce 


1 „ ao Web all Ar. kaba. V. Cavare. 
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tiones roboris, excellentiæ, uſus, æſtimationis, 


D 


uſus 


CAVARE. Ab Ar, kaba fodit terram. Accedit 
Nihil ultra Caucaſum priſci 
Ps CAVUS. Ab ae. pro 8 concavus 6 


CED RUS. Ab Ar. kadar, ſub quo extant no- 


magno in Pretio habendi, &c. Notus autem 
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uſus eſt illius materi ad conſtruendas naves 
apud Phænicios. Nota præterea ſunt apud 
Romanos Scriptores carmina cedro linenda, 
cedro digna loqui, &c. Hinc igitur repeten- 
da videtur hujus vocis origo potius, quam ab 


umbrando, ut placet CL. Gebel. 


Cz. B:;N 
CENSUS. Ab Ar. canaz, theſauriſavit, recondi- 


dit, demerſit in loculum. Hinc manavit canz 
theſaurus, res recondita, aurum et argentum. 


CENTUM. A Celt. cat, [quod aſſervatur in 


Perf, fad] faca naſalatione. Hinc quoque 
fluxit Græc. e-katon. Vid. Land Angl. et ſub 


v. etymologia. - 


. 


CERASUM. Ceraſa It. a Perl. careſeia. - Hine 
cherry Angl. V. Caſt. 4068. : 
CERATIUM. V. Quilate, Luſ. 
CERCURUS. Ab Ar. kerkur, magna et longa 
navis. Gol. 1877. 55 5 e 
CERO TUM. Ab Ar, kirotion, Gol. 1888. 
Hinc It. ceroto. | 1 
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CESTUS..V. %, Lat... 
CEVA. V. Cav, Angl. a 
. A 
CHALARE. V. Calare lt. 1 5 
CHALCUS. Chalcos Græc. a rubedine fic dic- 
tus. Nam kark' Ar. eft ruber. De commuta- 
——tjone lit. / et 7 ſatis jam dictum ſub voce lirio 
et alibi, Solum addam Orientales charcedon, 
Æthiopes carkedon, urbem appellare, quam nos 
Chalcedoniam vocamus. V. Gol. p. 2023. 
CHARTA. Carta It. Ab Ar. cartas. Gol. 
xX838- 1 8 „ 
CHARUS. V. Pulcher. 
e Ir” 0 f 
CHOREA, chorus. Pufo derivari a perſ. coroz, 
| 1. ta hilaritas, cantus, ſaltus. V. Caſt. p. 451. 
G 
CHYMIA, eſt Ar. kimia. Gol. 
| HONG Fes, 5 CIC 
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CICER. V. Chico Hiſp. 
| 1 . 
 _CINARA. Ab Ar. kanarit. Gol. p. 599, 
CENTS: Az. fneo. 0.x486. 
CINNABARUM. A Perf. canbar. Caſt. 430. 
77777000. 2 
| IRCUM. Circus, circinus, circulus, eirrus. 
. Hiſp. e 
STA. V. Caſa Lat. ciſterna, ciſium, ib 


F 


COENUM. Ab Ar. tin, quod eſt etiam Egypt. 
i. e. Lutum. Obvia quippe eſt alternatio lit 
at AMI dh: | i 
„ Bib. ambition. 
ACORN.  -- 


actio, : 
converſatio, converſacion. 
1 5 Lat. 


FVV 
Lat. infantulus, It. fanciullo. 
ps Luf. cabeca. 
puteus,, POCO, 
Polon. cel, Grec, telos. - 
celnica, telos et teldniom: 
i tegula. £7 
Itali pronunciant c ante e * tanquam tch; ficut 
Angli pronunciant ti in v. patience, Wien; &c. 
Falluntur tandem qui coenum a Græc. koinon de- 
ducunt. Non enim a notione morali ac ſecun- 
daria, qualis eſt illa profanitatis et impuritatis 
indicata a Græc. koinon, oriri poteſt coenum, 
quod phyſicam Luti notionem præ ſe fert. V. 
dicta ſub v. harm Angl. Optime autem a coe- 
num derivatur obſcoenus, notio Se. moralis im- 
puritatis, a phyſica notione coeni, five Luti. 
Niſi mavis eamdem vocem derivare cum cl. Ge- 
bel. ab ob, et Sabino ſcænus, Immundus, qu# 


Sab. vox Sas er Ar, hain; 6.6. turpis, in 
honeſtus. 


C O G | 
COGITO.. 1 Ar. hog, intel h, ingenium. 


Hine manat hojvat, i. e. homo, fic dictus ab 


opinando, ſeu cogitando. Porro þ et c alter- 
nant, ut in 
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ETYMOLOGICUM PRIMUM. 27 
Lat. hædus, Angl. kid. 


calamus, Germ. halm. 
| collis, Suev. Hol. &c. &c. 
a fluxit quoque Græc. hegheomai, cogitate, 


* G. p. © pi 


c 0 L 


COLICO dolore laborans. Ar. coleng. Gol p. | 

OO 

CORDS. AMAC SHE os roiog 
 COLOCASSIA. Ar. culcas. Gol. p. 1958. 


ie C OM 8. 
COMEADIA. Kom-ddia' Græc. Vox compoſita 
ex Græc kome-o0s, Pf. e. conventus feſtivus, ſeu 
multitudo populi congregati feſtivitatis, ſew hi- 
laritatis cauſa] et ode, cantus. Erit igitur co- 
mædia conventus populi, in quo, qui artem lu- 15 
dicram faciunt, cantant, aliaque agunt, ut mam _ = 
moveant, ſpectatoreſque Iztitia perfundant. 
Porro Græca vox kom- os manat ab Ar. kaum, 85 
7. e. populus, homines, viri, eorumve cætus 
Y aut mulierum. V. Gol. p. 1983. 
Accedit alia vox Arab. nempe, mo- kamsat, 1. e. 
conſeſſus, et cetus hominum, ſermones qui ibi 
habentur, et tandem modi muſici. V. Gol. 


. 


. 


CON. 


6% {1118 £80. 46:8 


8 8 


CONDERE. V. Candeſoccus. 

CONSILIUM. Conſelho Luſ. Vox compofita 
ex Ar. canas, congregatio, et faal, interrogavit, | 
Unde ad lit, erit congregatio interrogationis, 
ſtve in qua interrogatur, ſeu petitur conſilium. 

V. Gol. p. 20% 

CONSUS. Nomen Neptuni Rqueſtris, ; 10 cujus 7 

honorem conſualia celebrabantnr | vox compoſita 

ex duabus orientalibus, nempe, cun, i. e. ſta- 
bilis, firmus, et ſus, 1. e. equus. Vid. Caſt. 
=_ 

CONSUALIA igitur Feſto illi reſpondebant apud 

Arcades antea celebrato, quodque | V. Dion. de 
Halyc. L. T. Hippocratia vocabatur; que 
vox pariter componitur ex hippos equus, et kra- 
tos potentia, robur. Greca igitur vox tranſlatio 
eſt Or. vocis conſus, quam Latini retinuere. 
Cum autem Or. origo vocis conſus ſenſim igno- 
raretur, ac, neſcio quam affinitatem, cum Lat. 
conſulo illam habere putarent; Neptunum con- 
ſiliorum Deum conſtituerunt, ac vane ſpiritum 
torſere in illiufmodi appellationis origine in- 
daganda. 


5 
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C'oP | 
COPHINUS. Ab Ar. Eaffat idem figniicante. 


: 


CORBONA. Ab Ar. h e, at of- 
fertur Deo. Hinc prodiit acceptio ejuſdem vo- 
cis pro theſauro ubi illiuſmodi oblationes aſſer- 
vabantur. 

CORONA. Forte ab Ar. king ſub quo ex 
tant notiones e et prevalentiæ; unde 
manavit karan, 1. e. imperator. V. Gol. p- 
1896. Corona igitur fic videtur appellata quia 

eſt regum vel imperatorum inſigne. Hinc quo- 
que fluxit Græc. Kairanos, princeps, rex, do- 
minus. Niſi mavis Græc. v. a Græc. korn, 
quod eſt Ar. karn, f. e. cornu, derivare. Fuit 

namque ſemper cornu roboris et potontiæ ſym- 5 
bolus. Quapropter Bicornis appellatus fuit A- 
lexander Magnus, cornutaque in numis extabat 
ejus effigies, quod Orientis et Occidentis victor 
fuit. Vid. etiam Gorra Lul. - 

CORUSCARE., A Perſ. chor, que eſt vox con- 

tracta ex chorſhid, Sol. Perſica porro vox con- 
venit cum Hebr. chors. V. Caſt. p. 409. 
Hine Gree. Kbruſes, 4,4, aurum. ' 
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CORVUS. Ab Ar. ghorab. N 0 


COST. V. c oO 
COSTUS. Ab Ar. coſt. Gol. p. 1904. 


„ 


CLADES. Ab Ar. calat, interitus, clades. Caſt. 


3354+ 
CLARUS. V. Cera It. 


CLAVIS. Affinitatem aliquam habere videtur 
cum Perl. khd. MR 1 ot 


CLIBANUS. Forte ab Ar. labban, coxit lateres. 
L. 9 . 
CLOTHO. [Una Parcarum.] Ab Ar. calat, 
collegit; quod munus eſt hujus parcæ; colligit 
nanque et obvolvit lanam colo. V. Farcæ. 
| GB . 
CRAMBE. Eft Ar. et Perf. kiranb. V. G. 
2016, ct 2026. 
C R E 
CREDERE eſt Perf. curuidan. 


ETYMOLOGICUM PRIMUM. | 5 


CREPERUS. V. Crepuſculun. ” 

CREPUSCULUM. Ab Ar. gharab, Geeidit ol. 
In illius derivatis reperiuntur ſequentes notio- 

nes, Sc, occidens, occidua pars, veſperæ, ob- 
ſcuritas, &c. V. Caſt. p. 2888. Hinc crepe- 


rus et crepuſculum. | 


C R T 


CRIBARE. , "4 CG It. 
CRIBRUM. Ab Ar. e Perl. gharbil; VP; 
- Grivellare Ital; 

CRIMEN. Poſſet ſane! hee v. derivari ab Ar. 
harm, delictum. V. Caſt; p. 1404. Nec ne- 
gotium faceſſere debent les utriuſque vo- 
cis, c Sc. et þ quæ crebro commutantur, ut in 


Ar. habel, Angl. cable. 

Sued. het; Lat. collis. 

Angl. horn, Lat. cornu, &c. &. 

Verum magis mihi arridet v. crimen derivare ab 
Ar. germ, 1. e. crimen commiſit, delicti reus 
fuit; unde prodiit germon, crimen, delictum. 
V. G. p. 496. Notum enim eſt olim apud Lat. 
lit. 6 pro g adhiberi; ut patet ex inſcriptione 
inciſa in columna erecta D. Duillio, ei, qui pri- 
mus Carthaginenſes navali prælio vicit, ubi le- 
gitur : leciones, maciſtratos, Cartacinienſes, 

puc- 
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CRO CUS. Ab Ar. korkom. Gol. p. 2024. 
CRUS. Ab Hebr. Chald. et Syr. cura crus, ti- 
CRUSTUM, - Ab Ar. koift, cruſtulem panis, 
CULMEN. V. Cume Luſ. 


| CULTELLUS. V. Acutilar Luſ. | 
CULUS. A Perl. cun, podex. facta Sc. commut. 


——ů — 5; 


CUMINUM. Ab Ar. Hebr. et Perf. kamum. 
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pucnandod, &c. pro legiones, magie Car- 


thaginenſes, pugnando, &c. quapropter Plut. 
in quæſt. Rom. ait Lat. macellum elle Græc. 
mageiron. 


0 R O 


os 


bia. Hinc curvare. V. Caſt, p. 1814. et feq: 


Accedit Ar. curao tibia, pars cruris tenuior. 


paſtillus. V. G. p. 1886. Hinc derivantur 
It. croſta, Gal. croute, Angl. cruſt. 


. 


lit. / et u. V. ſub voce Lirio . * 
T0 


Hinc derivantur Angl. cummin, et Luſ. co- 
minhos. 


1— — C UN 


ETYMOLOGICUM/PRIMUM. 
C UNA. Forte v. hc mänat ab Ar. can, ſub 
quo extant notiones tegendi ad calorem Aves 


dum, necnon operimenti, involacri, et cuſuſ- 
cunque rei ſub qua, vel in qua aliquid recon- 


o 


dit ur. Caſt. p- 1571. 45 1 as wg, 
RAI SBS 
CUPRUM.. Forte ab Ar. ſafr. G. p. 1362. 


Gol. p. 


CURDI, Curdiſtania. Ab Ar. cord. 


2018. Conjicio 1 igitur gentem Mak ita appel- 
latam propter ejus robur ac ſtrenuitatem in re- 
pelendo, propelendo ac perſequendo; ; que ſunt 
notiones Ar. v. carada. 

Accedit Perſ. cord i. e. curdi] quod etiam ſignifi- 
cat fortis, bellicoſus, ſtrenuus. Caſt. P. 446. 
CURls aud Sabinos, a Celt. curo, quod aſſerva- 
vatur in L. Ar. in qua v. caur ſignificat haſta 


fodere. V. Gol. p. oo 


— 


URTUS. Ab Ar. et Perf. cuta, curtus, bre- 
X 4, 1 Ye oo lit. 7, ut ſpe fit. Vid. Dumb, 
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DAP 


N Bi A Celt. dapar, vel daphar, 7, e. co- 


quere. Accedit deifio [in idiomate goed vulgo 
Gallois appellatur] urere, aſſare; 2. fulgu- 
rare. A Celt. igitur voce oritur etiam daps, 
ſive dapes, quia, nempe, dapinata, coctæ et 
apparatæ funt. 

Verum hæc omnia a Perl; 1 manarunt, in qua 
extat tab. i. e. accenſio, ardor, calor; item fe- 
bris, tabes; et verb. tabi-dan fervere, et fer- 
vidum reddere, candere et candefacere, ſplen- 
dere, coruſcare, fulgurare, 3 

Ex 1 igitur voce, quam prae manibus habemus, 


mira exſurgit probatio harmoniae . = O. O. 
cum Celt. et Lat. 


DAP ES. V. Dapin.. 2 


1x R 
DARE. A Perf, da-dan. 


DI-ABOLUS: Di-abolos, Græc. Ab Ar. dou- 


ablis, 7. e. nequam, deſperatus, in quo nihil 
eſt boni. A nequitia igitur ac defrag no- 
1 men 


ETYMOLOGICUM/PRIMUM. 35 
men accepit Diabolus; quapropter apud Arabes 
etiam fine præfixa dou effertur hoc modo ablis, 


7. e. diabolus, ita dictus, ut ait Gol. quia de 
divina miſerecordia deſperat. Hinc fluxere 1 


Angl. devil, et evil; Gal. diable. 


ST EY. Nis 
DIES: Day Angl. dia Hiſp. ab Ar. diia lun, 


cujus v. daa ſignificat luxit, micuit. 


„ e 
DILIGERE. Forte a Perſ. a cor; quia Sc. 


ſedes amoris eſt. Ex quo 3 Perſ. dil- 
chah, animae deſiderium, ee, et res 
Jusevis pulchra. | 


- D 0 L LY 
DOLUS. Ab Ar. dalon, fraus, deceptio, Gol. 
P- + 
D O M 


DOMARE. Ab Ar. tama, ſerrum Effekt in 
ſervitutem redegit, obſequio ſubjecit. V. Gol. 
407. FHinc aim ſervus. 

Porro ex hac Ar. voce manarunt quamplurima ny 
cabula; quorum originem- nemo, quod ſciam, 


penitus hucuſque detexit. Pauca tantum 8 
ciam. N To 
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To tame a domare. 


Dompter Gal. id. e 
Pema Abgib-Bari 0. N 


Zaeman Germ. domare vi "ſp arte, ut rekte in- 


nuit Wachter. . 
Tamian, gatamian Goth. Abe. 
IA | — 
Damao Græc. id. bh br 


A-damas, vox compos: ex negativa a, et + damad, 
ad verbum indomabilis. 

Zahm Germ. tam Belg. domitus, cicur. 

Ram Perſ. manſuetus, cicur, obediens. Hinc ram 

cardan domare, ſubmittere fibi jugoque, obſe- 
quentem rèddere. De promiſcuo uſu lit. d et 7, 
Vide quae dixi ſub Lat. voce Hir. 

Tautem apud Germ. Praecipue, crebro vertitur 
in 2, ut accidit in 


Tongs Angl. en Belg. range Cerm. Lat : 


forceps. 
Tyd Belg. zeit 8 tempus Lat. 
Tegula Far. Ziegel Germ. 
To. teach Angl. ziege Germ. 5 
Tolbiak, Tug: et Tigur, quae ſunt nomina loco- 

rum apud nonnullas nationes, feribuntur A Ger- 

manis Zulpich, Zug et Zurich. . 
Demum ex placido ac tardo aquarum fluxu, non- 
nulla fluviorum no mina a voce tam deri vantur, ut 


: Tam- 


bs 
ETYMOLOGICUM PRIMUM. 35 


* , * 7 


Pam agn in K Sim combat il 
Tam-arus:1n — Graecia. 4; 1s DX os 
Tam isi in Pelopon. BU. FCOVORT BUG; 
Thameſis, vel Tam-efis in Angl. a cujus act. 
bus, maris acheſſus ad ou milliare FRE 
Itingit. £4 1] f 
DOMINUS. Juxta en Gubelan e a „El- 
tica et primitiva voce dam ſeu dom, 1 e. alti= 
tudo, Poteſtas, dominium. Aſſervarur autem 
primitiva hæc vox in Ar. tam | V. Gol. 1481, 
407. ] ſub qua extant ſequentes notiones: opu- 
lentia, exſuperans abundantia, prævalentia, 
vincens, ſervum effecit, in ſervitutem redegit, 
obſequio ſubjecit, quæ omnia Dominorum font 
propria. Fling-fluxernne: rf iet aro: iy 
5 vel dam, titulus. Dei, hecnon Nie 
Gall. obſol. 
Vidame Vicarius Epiſcopi; ad verb; Vice-domi- 5 
nus, ſed tantum civilis. Angl. Vidam. 
Damoiſeau, vel Damoiſel Gall. titulus ſiliorum 
equitum. Nin 
Dama It. et Hiſp. aer. matrona, Aude 
ſæmina. Ridicula plane etymologia eſt illa 
quam Hiſpani 2 hi exhibent hujus 
vocis, Ducunt enim illius originem ab Ar. 
dama, i. e, lacryma; non ſolunt, aiunt, quia, 
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ut aliæ mulieres, facile lugentibus lacrymas 

commodant, ſed etiam quia citius illas ipſarum 

amatoribus movent, quam ouch, aut lacrymo- 

ſust fumus. nN n bent 

Don It et Hiſp. 10 Pitulus hondrifieus : 

Domus. n in domo Dominus ans ac ibi 
praecipue regnat, imperat ac dominatur in ſuos. 

e eee, abundantiam exſuperantem ſig- 
nificante forte fluxit; Angl. teem, i. e. ſae pe 
in utero geſtare; et teeming, i. e. faecunda, 
fertilis, ſaepe gravida. enn aug d HA 9 

Tandem haec eadem primitiva vox aſſervari vide- 
tur etiam in Perf. daman, 1. potentia ac ro 
bore ſpectabilis, venerandus, fortis, robuſtus, 


oY 


| validus, terribilis, metuendus, &c. & o. 


DOMBUS. V. Dominus. i ish 5 each) 
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DRACO. Vulgo derivatur vox haec ab Ai 
adrac, vidit, vid. Gol. p. 820.]' ex quo emer- 
ht Græc. derko, quia, ut aiunt, dracones viſu 
acuto ſunt præditi. Putant ahi” vocem illam 
derivari ex Hebr. drac, viaß tractus, veſtigium, 

| 1 1 et 


ETYMOLOGICUM PRIM UM. 39 

"1 et tanquam verb. calcare, conculcare terram, 
viam, aut aliquid aliud, ut draco facit in rep- 
tatu ſuo, ex quo diadoiies: nomen accepiſſe cen- 
ſent ; quemadmodum apud Græcos herp, et 
apud Lat. ſerpens ef}, I. e. reptans animal. 
Quid vero ſi dicamus * 563. 20 ſic appellari a 
"ON que, eſt ſignificatio Ar. v. darkaa, 
1. e. celeriter ivit, fugit, vel darak, feſtinavit. 
1 Gol. p. 820. 
DRACUNCULUS hortenſis, Angl. non, 
Hiſp. dragon- tea. A Perl. . vel Ar, 
W _Calt. p. 7% Gol. 377. 


> 4 . 
DRUIDES, five Duider. Vera hujus vocis 


etymologia, ait Cl. Gebelin, derivatur a. dru 
nemus, et udd vel idd dominus, poſſeſſor; quia 
Sc. in Sylvis habitabant ſacerdotes illi. Atta- 
men nequeo me continere, quin potius credam 
ex functionibus ad illorum ſacerdotale munus 
pectantibus, appellationem deſumpſiſſe Drui- 
das; ut ſunt Deum laudare, ee re benedi- 
cere, ſalutare, ac ſalutem impertiri, Dei Miſeri- 
cordiam ipſis implorare, necnon calamitates ab 
iiſdem deprecari. Porro ſub Perſ. durud ſequen- 
tes extant notiones apud Caſt. p. 265. Pax, 
1 18 ſalus, 
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ſalus, ſanitas. 25. Miſericordia Dei. 3“. Sa- 
utis optatio, ſalutatio, et deprecari, ut A rel 
aciunt, ac tandem cum v. cardan, benedicere, 
bene precari, alutare, laudare. 
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DUCO. Ab Ar. cad, i. e. duxit, per metat. ut 
fit in grad us, ab Arc drag) e-leph-as a fil, &c. 


J 


DURACINA. Perſica, ab Gol. 
p. , Ds e 196 
EBENUS. Ab Ar. abäus. Gol. P. 18. 
| . 


EG-ET. Ab Ar. hej, opus et neceſſe habuit. 
V. Gol. p. 663. Excidit autem lit. þ frequen- 

tiſſime in principio vocum, ut in aſta, heros, 
honor, homo, habere, &c. quæ ab Italis 3 
buntur eroe, onore, uomo, avere, Gal. avoir, 
&c. Vide v. Muſe. 

i | E LE 


MO M PRIMUM. 41 
| L E ; ; 
 ELEPHAS. v. ſub EI s. 
. 3 


1 I 


REBUS, erebantium. Algarve Luf. © we 
 EREMUS. Ab Ar. armao. Gol. p. 79. 
ERUCA. Ruchetta It. ruqueta Hiſp. roeket 
Angl. Cl. Gebelin originem hujus vocis repe- 
tit ex Or. irek, vel iruk, 7. e. viror, et etiam nl 
olus. Ego potius ſentio ab Ar. harak deducen- 
am vocis originem eſſe, ſub qua Ar. v. extant 
notiones uſtionis, ardoris, libidinis, congreſſus „ 
venerei; unde harikat, i. e. mulier libidinoſa. : 
A virtute igitur morantem venerem revocandi, „ 
Duxta illud Virgil. ee 
Et venerem revocans eruca morantem. „% os 
——Erucas aptum eſt vitare ſa aces. 
Etymon repetendum, : 3 
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42 
E 8 2 Wa 
ESCA. V. ſub v. 22 Lat. ee 
f „ 1 


EUCHARISTIA. Ab Ar. korfat, cruſtulum, 


paſtillus, et etiam orbicularis panis Euchariſtiae. 
Nomen ergo accepit panis Euchariſticus ab or- 
biculari forma. Nam Ar. v. kazaſa ſignificat 


etiam in orbiculares partes concidit maſſam. 


Quod attinet autem ad initiales lit. vocis Eu- 
chariſtia, vid. quae dixi ſub v. Etymologia. 


Quibus addi poteſt vox Eu- phrates, quae eſt 
Arab. pharat, f. e. aqua dulcis, et etiam Eu- 


Phrates fluy. V. Gol. p. 1973 et 1886. Por- 


ro cum Ar. vox ſignificet etiam ff uſtulum panis, 
forte panis Euchariſticus ita p 5 excellentiam 
fuit appellatus. 


E T -H 


ETHNICUS. v. ſub Etymolegia. 5 


E T Y 


ETYMOLOGIA, foo, ut vent Cicero Wark 


loquium. 8 vox haec a Graec. e-tum- 
os et logos. Utraque autem vox Græca deriva- 


tur 
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tur ab Ar, L. Nam prima manat ab Ar. tamm, 
{ub qua ejuſque derivatis extant not iones per- 
fectionis et integritatis phyſicæ. 29. Perfec- 
tionis metaphificæ, figuratàe ſeu moralis, veri- 
tatis, nempe, ac certitudinis, et quidem incon- 
cuſſae, atque incontroverſae; ut patet ex tat- 
mim nomine act. 2 conj. f. e. adducere in ora- 
tione verba eum fenſum praeſtantia, cujus con- 
trarium intelligi nequeat; et ne longior ſim, ex 
alio derivato temmt, 1. e. perfecta ſunt, fine 
dubio et vitio Dei verba. Accedit Heb. tum- 
mim, 7. e. certitudines; quia certum faciebant 
de conſilio et veritate Dei. Quod autem attinet 
ad logos, derivatur vox illa ab Ar. lahg, z. e. 
locutus fuit, et etiam ſermo. Unde quoque 
fluxit Lat. loquor. V. Caſt. p. 3908. Quod 
attinet tandem ad e primam lit. v. e-tum-os, 
ſolet illa praefigi nedum Graecis ; ; ſed etiam 
aliarum L. L. yocibus, ut in 
68 e-leph-as, ab Ar. et Perſ. fil I per metat.] 
E- thn-os, a primit. tan | incola, et etiam 
manſio] extante in Ar. L. V. Tenere, Lat. 
E,-kat- on, a Perf. ſad. V. Centum. 
Luſ. e-ſcada, Gal. echelle, Lat. ſcala, 


Angl. e-agle, Lat. aquila. 


Gal, eſſor ab It. ſorare, Lat. volare, &. 5 
- Graec. 


1 S'/P1EC I M. EON 
Graec. ai-gialos, a Celt. gal. vel gial, ok maris. 
| Agyptus, &c. 
Eft igit ur Etymologia ſornts pee tes, verus; cer- 
tus, ſeu ſermo ptrtectam, cettam, veram, in- 
controverlam, ac inconcuſſam originem ſeu deri- 
vationem vocis alicujus, caeteraque ad camdem 
vocem, illius ve ſignificationem s, 
oſtendens. 
Si igitur hanc, in quam ſeduld eee ar- 
tem, perquam illuſtriſſima, ſimulque accommo- 
dat iſſima Etymologie appellatione inſigniverunt e 
longe omnium praeſtantiſſimi ac in dicendo ; 
eloquentiſſimi Graeci; vereantur illi, qui eam 
futilem cenfent, protereaque contemnunt, ne, 
dum aduncis naribus indulgent, iphuſmet ap- 
pellationis inſcitiam turpiter prodant, J 
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EUROPA. V. Algarve Lu. 


EURUS. 
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EURUS. Ab Ar. eiron. Gol. p. 19). 
EX eſt Perſ. az, ee ee, 

Ei obs 
EXAMEN. V. Ammaſſare It. k 
EXIST-ERE. A Perf. ziſtan, vivere:- 
FACERE. V. ſub Hazer Hiſ sz. 


FACIES. Ab Ar. vagh, anterior et obvia pars 
cujuſque rei. Item facies, vultus, effigies. V. 
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Angl. oven, Germ. ofen, Anglo-Sax. ofne, fur- 
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Angl. Proof, Gal. preuve. 
ar Belg. vore, ſulcus. 
Field, Belg. veld. 
Celt. et Vall. 
Afal, Hibern. aval, Angl. apple. 
Adfvin, Lat. Arens. 
Afais, avis. 
Catorta,  - enten. 
Dwfr, Hibern, dur vel duor ; et in Reta: 


Min. dour, aqua, flumen. 


Quod attinet autem ad lit. c et 5 vid. ſub v. 


Cera It. 


Hinc quoque manarunt 


Angl. et Gal. face, facies. 
It. faccia, idem. 


Facciata, frons, ſeu pars anterior ædificii. 
Farciata, pagina, ſeu pagella. 


Lat. Pagina, Angl. et Gal. page, It. Pagina; nam 


Fet p alternant, ut in 
Tint Piſcis, Angl. fiſh. 
Pater, Angl. father, quod eſt Belg. wader, 
et Theut: watter. 
Figo, Græc. peigd. 
Paradiſus, Perſ. ferdous. 
Hiſp. ſoplo, Gal. foufle, Lat. flatus, & c. 


Perſæ liter frontem, ſeu anteriorem ædificii 
: Partem 
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Rui caghaz, ad lit. 
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F AN 
Guaine It. 


N 1 


| FA K 
FAR, farina, furfur. 


in minutas partes. 


A-RI. 


| Hine tandem fluxit Hiſp. haz, facies. 


ud Plautum.] V. Balire It. 


Forte ab Ar. farfar, 


PRIMUM: 


partem vocant Rui amarat, ad lit. frons, 
ſeu vultus ædificii; paginamque chartæ 


rons ſeu vultus 


Alternant 


quippe, ut ſæpe monui, h et f 1 


regit 
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Falar Luſ. Forte ab Ar. fah, ore ex- 


tulit, pronunciavit, verbum fecit, affatus fuit. 


V. rage? i 


ß 62h: SA: 195 
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patuit, apertus fuit. 


FATISCO. Ab Ar. fatak, rupit, fidit, et etiam 
Gol. 1754. 
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FELIX, Ab Ar. fath, ſelix, proſper fuit. Hine 


mu- flih, felix. "WO Gol. p. 18 444 
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F E R 


| FERO, 1 ferkilis V. Brenhas Lal 
| FERRE, ſeu portare. . A Perf. bor-dan. | 
FERV-ERE. Forte ab Ar. far, wy fawr. ia 


G. © FORE. 


| M$: 
FIGULUS. Ab Ar. fachar. Alternant / et 7. 
V. Gol. p. 1767. . 
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FORMA. V. Harmonia Lat. 
FORMICA. Hormiga Hiſp. myr-mex "+ > A 


Perſ. mor idem ſignificante. Pari repetitione 


fiunt du- dum, po -pulus, cucumis, cacumen, 
dodona, iden-tidem, &c. Mor autem puto de- 
rivari ab Ar. mar, proſpexit de commeatu; at- 

tulit 


tulit aliunde commeatum, pec. frumentum; 
quod plane concinit cum magni formica * 5 


atque induſtria ſane ſingularis. Tandem lit. n 
& F alternant. el | 


: 1 | | | { 


FORMOSUS. V. Harmonia Lat. 


Os F R OF 


FRAMEA. Lat. 1 vox a e conſervata. 


Cl. Wachter ait vocem hanc derivari a. frumen, 
i. e. jacere, Jaculari. Sed unde frumen derive- 
tur, non explicat. Frumen igitur fluxit ab Ar. 
ram, jacere, jaculari; ex quo mirmag, i. e. fa-- 


gitta, provenit. Gaudet enim lit. 7 prefixa 55 5 
ut in Ws abs; 


Germ. rott,. It. frotta. „ 
Græc. rheein, Eol. freein, eurrere. . 939 
Frenum Lat, a Grec. rin, naſus. 11 
Frater Lat. Notum eſt hane vocem compoſitam - 
eſſe ex terminatione ter, | que pariter inſervit 
vocibus pa- ter, mater, et Angl. daugh- ter, ſiſ- 
ter] et Or. rho, vel rha, | Caft. p. 365 21 . 
amicus, ſocius, proximus, præſixa nts; 
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FRETUM. Ab Ar. farad, dividere, ſeparare. 


Hinc partior. 


7 R 1 


F RICARE. Ab Ar. farac, confricuit. Hinc 
manarunt It, fregare, et Luſ. esfregar. 


F R U 
5 RUC TVs. 1 75 Brenhas Lul. 


F U 6 


FUGERE: Ab Ar. hajara. Alternant þ et /: 
Hinc AL huir. 5 


. Elko: _ 
FUNDERE. Ab Ar. fad, [naſalando primam, 


que naſalatio tollitur poſtes 3 in præt. & partic. ] 
ſub quo extant notiones profuſionis, diffuſionis, 
diſperſionis, &c. V. Gol. p. 1839, et Caſt. 
2972 et ſeq. 


FUNUS: Ab Ar. Ana, quod eſt etiam Ibr. 


et Chald. V. Caſt. p- 182, et ſeq. ſub quibus 
extant ſequentes notiones; 4 gemuit, planxit, 
| V mesſtus, 


ETYMOLOGICUM PRIM UM. 51 
meſtus fuit, planxit ob mortuum. Confer 
etiam, ſi lubet, Hebr. et Ar. honi, z. e. cura, 
afflictio, clamor, &c. V. Caſt. p. 2813, 2816. 
Et vero: Tot ſunt commutationes aſpiratarum in 
omnibus fere linguis cum lit. f, ut pro com- 
perto habeam vocem funus ab Ar. ann derivari, 
commutatione facta lit. alif, quæ eſt ins 
lenis Graecorum, cum lit. 7. Quoniam vero 
vix, aut ne vix quidem, ſeriptores etymologici 
hujuſmodi commutationem, ut par erat, agno- 
verunt praeter cl. Gebel. nonnulla illius exem- 
pla proferre ſtatut. 

Hilp Hacina, Luſ. faxina, Gal. et Angl. folding. 
Hambre; Lul. ode: Gal. faim, fames. 
Horca, Luſ. forca. 

Hidalgo, Luſ. fidalgo. 

Hormiga, Luſ. formiga, Lat. formica. 
Huyr, Luſ. fugir. 
Hermoſo, Tak. enn 

Haba, Luſ. fava, faba. 

Vet. Lat. et Sabin. us, hircus; fordeum, hor- 
deum; foedus, hoedus. 

Gal. ahan, It. aflligo. ik 

Tandem Luſitani, ut plurimum aſpiratam, Ar. þ 

per F efferunt, ut in vocibus atafona, mofina, 
azafama, &c. quas vide 1 in hoc ſpecimine. 
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Quodſi mavis vocem funus ab Hebr. et Ar. honi 


derivare, ſeito lit. ain I quae eſt prima vocis 
honi] cum eadem ＋ ſaepe Naber commutari, 
ut in 


Hebr. hole, Graec. Phullon, Lat. a Hiſp. 


hoja. 
85 Hiſp. hogaſa, Luſ. fogala, It, fo- 
caccla, 
Hoſe, Hiſp. 8 0 Lufſ. factor, Lat. Hales. 
Perſ. F nr von Armen, Hroudanai, cujuſdam 
regis nomen. 1 1 
„„ 
FUR. Forte ab Ar, bur, homo nequam et per- 
ditus Radix Ar. eſt bara. Conc, MW. 
FURCA. Ab Ar. fark, diviſit, Teparavit ; 1 ſe- 
paratione Sc. parting. „5 
FURFUR: ( Ho Aru] 
FURNUS. Ab Ar. et Perl. "WY 


„ 


FUTOARE. Obſol. ab Ar. gal feduvit foo 
ventem bullitione ollam, Sc. V. Gol. p. 
1758. 72 

FUT (6, D Ab Ar. fat. V. Gol. p. 1809. 
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i Le” 0 7” 


(5 ANEO. Ab Ar. chines ſcortatus fuit. G. 
"as ee 
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. - q * 


ARRIRE, gerro, gerrae, &c. a Perſ. charuſhi- 


dan, vocem tollere, blaterare, murmurando vo- 
cem efferre. Porro omnes hae voces derivan- 
tur a primit. car, ſeu gar, cujus phyſica notio 
ſita eſt in murmure fluentis aquae; quae no- 
tio aſſervatur in Ar. charr, cum murmure fluxit 
aqua, et charir, murmur fluentis aquae. Hinc 
manarunt 8 


Graec. gar-us et gher-us, vox, verbum, oratio. 


- * x n a 7 


Gar- uona, blatero. ; 
Gher-uein, loqui, narrare. Quo ſenſu re- 
peritur apud Heſiod. de operibus, v. 260. 
t. ciarlare, ciarlone, garrire, blatero. Ciarlatano, 
1 ciclo. 8 
Luſ. Galrar, garrire. : 
Lat. garrulus, Se. &c. „„ 
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GELU, gelidus. Ab Ar. gialid. 

G E N 
GENA. A Perl. genah idem ſignificante. 


Caſt. p. 199. conveniunt cum Ar. vagenat, vel 

agenat. V. Gol. P- 2629. 
GENU. A Perf. zanu. 
GENUS. Ab Arab. or Perf. gens idem fignifi- 


? 


cante. J ks: „ | 
GERRO, gerre, Ke ae 6 
| - 10 0 N 


GLADIUS. Pk 1 ab Ar. gialad, quod 


in iii. conj. ſignificat, digladiatus uit, Sladio 
e Gol. 521. 


'S ee een 
GRACUS. Heſychius ait primitivum got ee 


nomen fuiſſe Rhai-cus,, quae vox a Rhee deri- 
vatur Ionium mare olim ſignificante, ut Tegitur 
in Graec. tragaedia, cui nomen eſt. Prometheus 
catents vinctus. Porro in L. Ar. habentur raha 

et 
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et rahah, quorum prius ſignificat offendit terram 
amplam, unde oritur rahao, 7. e. terra ampla ; 
! ſecundum vero latitudinem; et tandem rehrah, 
-7, e. lata et ampla res. V. Gol. p- 9577 1057, 
et Caſt. p. 3535. 
Pelaſgi ergo, cum & ſeptentrionali Pelaſgir latere 
meridiem verſus deſcendiſſent, ac IIlyricum 8 
mare ad dexteram vidiſſent longum atque an- 
guſtum; ſtatim ac ad Acroceraunia pervenerunt, 
fa ſpatioſumque mare Ionium aſpexere, illud Rhe, 
1. e. latum amplumque nuncuparunt. Nec ob- 
ſtat hujufmodi derivationi initialis lit. g, que 
prefigi ſolet vocibus in principio habentibus, 
ut patet in | 
Rhæti, quæ ab Italis ſcribitur e e 
Gallis g-riſons. Lt 
G-re-x,. que vox derivatur ab Ar. rai idem ſigni- ; 
ficante. Alia exempla vid. ſub v. Gremium. 
Liquet igitur cur Ionium mare Rhee, regio illi 
contigua Græcia, ejuſdemque incolæ tandem F 


Greci fuerint ee 
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GRAMMATICA, rammateys,” grammicus, gra- 


matias, Saia ph sehn. V. ſub Carve, Angl. 
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GREMIUM. Ab Ar. chem, uterus. Nec ob- 


ſtat lit. g. Solent enim aſpiratæ et guturales 
prefigi lit 7, ut in * 44 
Annglo-Sax hraefen, Angl. raven, corvus; hra- 
code, ſciſſus; Angl. rag, Graec, rago, Luſ. 
raſgar, ſcindere. TP 
Angl. green, Hebr. ron, viridis. V. Caſt. p- 3618. 
Gal. gronder, ab Ar. rad, terruit, minatus fuit. 
eee, ee eee 
REX. Ab Ar. rai. V. ſub voce Græcus, et | 
Gol. p. 1007. a 
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GULA. Gullet Angl. ola It. eſt Perl. galu, 
guttur. 
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GUMMI. Gemma, Is de. Ab Ar, ſommo. 
V. Gol. p. 1381. Notum eſt, ait Gibert, T. 
xix. p. II. inſcript. et BB. AN lit. / et c, five 


nam gutturales alternant] eſſe analogas, 
poſtquam id plurimis exemplis probaverat. 
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HALO. Ab Ar. halat, i. e. Corona circa lu- 
nam. Gol. p. 2591. 
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HAMUS, hamaxo. V. Ammalſare It. 8 
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HaRMONIA, armonia It. &c. Ab Ar. arm, de- 
vinxit, San n In univerſum, ſeu generatim. 
2% fientvit: demulfit hominem, ex quo mana- 
vit nomen act, conſtringendi in univerſum, quod 
nomen actionis idem quoque valet ac forma cor- 
poris, et membrorum compages; utraque ta- 
men venuſta, ac concinna, ita ut leniat, de- 
mulceat, rapiat, atque conſtringat. Nam par- 
tic. paſſivum ejuſdem verbi, nempe, marumat 
ſignificat venuſtum, pulchrum ac concinnum in 
naxerfun.; [ quia feminina Arabica exprimunt 
adjectiva neutra] et pec. venuſta et bene ac ele- 
ganter membris conformata puella. V. Gol. p. 
77. Mira ſane hic apparet harmonia inter Ar. 
ac Lat. J. nam Arabes dicunt marumat, id eſt, 
formoſum, et haſanat-al-arm, Ta pulchrum 
forma. Hinc igitur manarunt Graec. arme vel 
armos, i. e. forma; Lat. formoſus; Hiſp. her- 


moſo; Angl. charming; : Gal. charmant ; Lat. 
Carmen, &c. ”.- 
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HERNICUS. Servius in Comment. V. 684, 


En. vii. nempe 5 


Hlernica Saxa colunt quot dives Anagnia paſcit. 


% * 


Ait Hernicos populos ita vocari a voce Hernae, 


quae in Ling. Sabina [fuerunt nanque Sabini 
primi illius loci habitatores ex Sabina propulſi 

rupes, et Saxoſos montes ſignificat. Quapropter 
addit Hernica loca idem ſonare ac Saxoſa loca: 
Porro Sabina v. hernae aſſervatur in Ar. harran, 
7. e. terra ſeu regio petroſa. V. Gol. p. 603. 

Hine etiam derivari poſſunt Luſ. et Hiſp. v. 
brenha; Angl. barren, facta commutatione lit. 
þ et b, ut alibi ſaepe fit; necnon berna, bernenſis, 


&c. propter rupes, Teh elivos. Vid. Rake 
EE: 1 


HERUS. Forte ab Ar. harr, liber fuit, &c. V: 


* 


G. p. 590. Hinc Germ. herr, et Belg. heer, 
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HILARIS. Hilaros Græc. Ab Ar. hall, exul- 


tavit præ laetitia, laetus ſuit. Tertia radicalis. 
/ vertitur in , ut faepiſſime accidit. Hinc 


fluxere quoque Luſ. ace It. allegro. 


WP" 


HIR. Ab Ar. iad, quod eſt Graec. Khir, Hebr. 
id, Æthiop. ad, Perl. giar, et [nazalando pri- 
1 Septemtrionale hand, Notum quippe 
et lit, 4 et 7 ita pingi in priſcis Jinguis, ut vix 
una ab altera diſtinguatur. Hinc apud Hetruſ- 
cos ſeribebatur Dea, et Rhea; et 1 xxi. 
1. Arad es adad; dodanim eſt doranim, et 

nagar eſt nagad apud Hebr. 51 e £59197 7 


K | ; HI X N 
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HISTORIA Lat.; Graec, &c. Ab Ar. ſatar, 
ſcripfit. ex quo fluxit moſatar, ſcriptum, et 
Marat fabula. 


HOMO, V. Humus. 


1 15 | 1 
| H O N. 5 
HON OR AX Perl. hon... 
HORREUM. Ab Ar. horion. Gol. p. 168. 8 


. 8 „ 
H ORT US. V. Gorra Hiſp. VVV 
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H U M 1 fr . 


b Ar. um, mater; cauſa unde quid 


o ps 


HUMUS: 
dependet; aut id quo quid continetur, manſio, 


abitaculum, &c. Vid. Gol. p. 147. Erit 

igitur humus mater, [Perſe illum vocant mader ; 

chiti, i. e. matrem mundi] manſio, ſeu habita- . 
culum per excellentiam. Hinc derivatur Homo, . 

mi filius per. excellentiam pariter. 
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IONIS. Ab Ar. ain, i. e. corpus, et radi! ſolis. 


Hinc etiam Inuus, cujus figura lucis ſolaris 
naturam delignabat. V. Macrob. Saturn. L. I. 

C. xxvii. Hinc pariter inula, cujus flores affe 
ſeu ſolis colore ſunt radiate. 


IMB ES YT TO 
IM-BER. Forts Ab Ar. iem quod eſt Græc. 


imao] i. e. mare, et ber, quaſi dicas: mare fe- 
tens. V. Brenhas Luſ. quia, nempe, aqua & 
nubibus per imbrem delapſa, ex maris exhala- 
tionibus ibi collecta fuerat. Quapropter Arabes 
nubem vocant filiam exhalationis, et etiam ma- 


ris. V. Gol. p · Ni et 331. 


1 N M 
IMNMANIS. Vox compoſita ex negatione ; in, et 


manus, i. e. bonus, felix; unde ad verb. eſt nen 
bonus, vel non felix, infelix. Porro vox manus 
in hoc ſenſu cito obſoleta evaſit apud Latinos, 
in cujus vicem, ut puto, vocem bonus fubſtitue- 
runt, facta commutatione labialum denen 
| dum 


ETYMOLOGICUM PRIMUuM. 6z 


dum Hiberni ſubſtituerunt aliam labialem / Sc. 
et formarunt fo [abje&a 1] 7. e. bonus. Ut ut 
tamen res fuerit, certum eſt vocem man, i. e. 
bonus, Celticam elſe, atque ſub eadem notione 
_ bonitatis aſſervari in Ar, mann, 1. e. benefecit, 
benemeritus fuit, benignus, benevolus et propi- 
tius fuit. Unde namon donum; mannan, vel 
menina, benignus, propitius, beneficus, que 
cum Artic: al Deum indicant, qui ſua ſponte 
bonus eſt, largitur et benefacit. 
Ks: eadem Taturigine manavit Lat. mane, quæ vox 
pro ſalutatione matutina adhibebatur, quaſi di- 
cas ſalve, ſalvus et felix ſis, ut recte obſerva- 
vit Macrob. L. 1. c. 3. qui inſuper ait vocem 
mane o ptatum, votum et deſiderium innuiſſe, quæ 
notio pariter aſſervatur in Ar. v. man, quod in 
41. con. ſignificat fecit ut optaret ; et in v. op- 
tavit rem; hincque fluit mat, optatio, votum, 
onmniat, res optata, &c. V. Gol. p. £270» - 
Præterea apud Luſitanos uſitatiſſima eſt vox mans, 
7. e. frater, que ſane ab eadem origine Celtica 
man {ive bonus provenit. Appoſitè igitur voce 
mano utuntur ut fraternum amorem indicent, 
dum alter alterum compellat bonum. Sic Galli 
etiam dicunt ma benne. Ex eodem quoque 
fonte Celt. ſeu Ar. derivantur nunus, quinimo 
| = T | er 
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anne Gol. p. 83. 
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INTUBUS: Ab Ar. chan . 2 255 Hide 
manarunt It. indivia, et n ; endive. 
Jab * N. 2. 


INULA et INUUs. V. Eu. b er 
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PE CIM IT N 
et nanna, quaſi dicas donum, ſeu bonum per 
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* 
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y + 


excellentiam. 9 0% ae 
| Me tandem continere nequeo, quin conjectem vo- 


1 
* 


IRA. Ab Ar. eria, æſtuavit, hy ira vel 


As 


cem manus humani corporis membra deſignan- 
tem ex eodem fonte manaſſe. Tum quia inſtru- 
menta ſunt, per quæ dona et munera tranſeunt; 
cum etiam quia inter alia bona ab Auctore Na- 
turæ humano corpori elargita, eæ præcipuè ſunt, 
quarum ope vitæ adminicula, ſuſtentaculaque. 
Similiter apud Arabes vox tad, 
1. e. manus, beneficium, auxilium, Bensmeri- 
tum, ac opem fignificat, quia, nps manu 
hæc omnia conferuntu. 
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J ASPIS. Ab Ar. 
761. 1 
JECUR. A Perf, gigar. Hine Hiſp. higado, 


= Luſ. figado. 
. 


JUG JM, V. Daughter \ngl. 1 


* 


JUNGERE, V. Haug bier Angl. 


JUVENIS. A Perſ. giovan. 
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LACHESIS, una Parcarum] ab Ar. Lats, 


1. e. roſit n linxit, lambit, ut nentes fa- 
ciunt. Y; Farce: 9 _ e 


LoAA UN 


L ADANUM. Ab Ar. lade, 8 p 440 


. W ns 
LAMIA Tac piſcis, carniyori] ON Ar. ii 


carnis appetens, carnivorus. Gol. p..21 145 
2769. . 

LAMINA. It. lama. Ab ki "FD Jplenduit; 
rutilavit, micuit, ut fulmen, ſtella, &. V. 
Gol. p. 2162. Hinc manat e It. lampo. 
V. etiam Lama It. 


LAMPAS. V. Llama Hiſp. A SHIT 


* A 1 1 
LANIO. Ab Ar. lahm, ſab quo extant notiones 


poſſidendi, et vendendi carnes, necnon ſtragis, 
mortis, &c. De commutatione autem lit m. et 
u, opus non eſt hic exemplis, cum Plurima in 
hoc ſpecimine ee 


LAN 


ab? oo 


'LAR. Ab Ar. et Perf. dar, domus, habitatio, 


manſio, facta commutatione lit. 4 cum /; ut in 


Lat: Ulyſſeus, Græc. Odyſſeus. 


Levir, daver. 


Lacryma, vel dacrima, ut ait Feſtus; ' Gree, 


akry. 


. 


* 


4 


Lautia, vel dautia, ut ait idem Feſtus, 


Magalia, Hiſp. majadas, Luſ. malhadas. 


Cauda, It. coda, Hiſp. cola. 


Lul. 


Mea, Gal. echelle, 
Lupus, Arab. Jes; 


eſcada. 


a-lmyra, Hebr. Tha-dmor. 


Mel, Illyr. med; ex quo fluxit Angl. mead. 
Cicada, Gal. cigale, -It. cicada et | 
Ital. Veletta, vel vedetta, ſpecula. 1 25 
Rado, Hiſp. ralo, rarus, et ralla tunica' apud 


Pur. | 


* 


7 


Briglia, Gal. bride, habena. Vn 


— Spalla, Hiſp. eſpalda, Luſ. 
LAR 8. Plures Deos 


ſed Romani 1 nomen lar ab 


truſeis accep 


17 


cicala. 


4 
4. 
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omani Hoe age 
nivere, ut lar cœleſtis, Deus, ſeu: 
cel; ; lar cunctalis, Deus, ſeu Dominus Bug 
rum; lar Permarinus ; lares querquetulai 
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ut conſtat ex variis inſcriptionibus, in quibus 
nomen lar adhibetur tanquam prænomen illuſ- 
trium virorum, ſignificans idem ac Princeps, 
Dux. Porro Etruſci nomen lar ab Or. mutua- 
runt. Quapropter Cicero, referente Bullet, ait 
vocem /area eſſe Phaeniciam, idemque ſignifi 
care ac lar apud Etruſcos. Id vero totum mi- 
rifice confirmatur ex Perſica lingua, in qua ex- 
tat vox lar- lar, quod eſt nomen Dei Altiſſimi. 
Gaſt. p. 493. Repetitio vero in voce lar-lar 


8 70 N ut r in voce 


bl 
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ATERE. F orte ab Ar. lata, occultavit. 3 


* 


PP 


ATIUM. V. at n 
. 


1 * 


RES. Forte ab Ar. ommar, domus incolae 
Daemones, prefixo, Sg. art. I, ut fit in la- by- 
kinthos, 7. e. ſolis palatium; in lepra, prae- 
fixo eodem art. voci bera, i. e. alba, &c.' Ita 
ut prima vox ad lit. ſonet, the ſun's palace 


Angl. 2, Vero the white, It. la bianca. 


TYMOLOGICUM PRIMUM: e 
5 4 i. 
| | r. lata; Gol. p. 2183. 
„%% pe 
ETA. 
LIMARE, [ſeu Limo videre.] Ab Ar. lamah, 
ſtrictim furtimque vidit. G. p. 21606. 
LINGO. V. Arleccbino It. SEE, 
LOQUOR. V. Etymolegia Lat. 
LUGANICA. Longaniza Hiſp. Linguica Luſ. 
AP: erſ. lacana | [naſalands primam in Hiſp. et 
. e. farcimen, inteſtinum infarctum; 
eibus b dee x 0ment0, ae jecoris toſtis partibus 
in inteſtinum inf arctis. 
UNA. V. Luv. 4015 
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LUPUS. 


S PE C IM EN 


© WP” ; 8 
Lobo Luſ. Ab Ar. deb, lupus. Lit. 
et d alternant. Vid. ſub v. Lar. Lat. 


ETI | 


LUSGUS!-. Lofon e Gul. -» Phe, Tuck: 


V. Caſt. 449. 


—— 


e 


LUX. Ab Ar. lah, pro lawh, micuit, ſplenduit ; 


ex quo manat A aer, f. date, Hinc flux- 
ere Hiſp. luz, Ang, light, Lat. luna, &c. &c. 
Hinc Hibern. la? vel ! dies, a lucendo nem- 
pe; 1d quod latuit Anh in Hibern. Diction. 


LYRA, Lat. et Græc. ab Ar. nir, ſub quo extant 


* 


ſequentes notiones: ſonum vocemve emiſit, 9 "Y 
nuit res, et etiam arundo collective. A ſous | igi- 
tur Lyra dicta fuit. Convenit autem Ar. nir 
cum Perſ. ni, i. e. arundo, calamus, fiſtula pec. 
canora, feu cantatoria, ut ait Caſt, p. 540. De 
commutatione vero lit. / et ſatis dix1 ſub voce 
Lirio Hiſp. Quod autem attinet ad lit. 7 ſolet 
haec lit. addi vocibus, ut 


Luſ. 
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ETYMOLOGICUM PRIMUM. 51 
Luſ. ganſo, Lat. anſer, Hiſp. anſar. 


Orient, pronomina ni, ki, u, ego, tu, ille, apud 


Hurones ſunt nir, kir, uir. 
Suev. ſior, Angl. ſea, mare. 


Angl. London, It. Londra, Londinum. 11 | 


1 


al. joute, It. gioſtra. 3 
at. perdix, Gal. perdrix, Angl. partridge. . 
at. tonatio et tonitrus, It. tuono, Gal. tonnerre, 
Perſ. tonder, Angl. RR -: .* 


r. maddat, . 


. „ 
p W : 4 | * 4 
33 * 
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ACHINARI. Ab Ar. n makr, machinatus fuit, 
excogitavit quid; et etiam dolos ſtruxit, fe- 
fellit. Mete alternant. V. ſub Lirio Hiſp. 
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ADERE. Ab Ar. math, ſub quo reperiuntur 
notiones liquiditatis, difſolutionis, macerationis 
in aqua, et terræ per pluviam emollitæ. . 
Caſt. p. 2082. Hinc derivantur Gal. moite 
humidus, quod eſt Angl. moiſt; mouette, uod 
eſt Angl. mew, Lat. Gavia, quia Sc. in a- 


' 


quoſis locis reperitur avis illaa. 
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MAGNES. Vox hæc, non a Magneſia urbe de- 
rivatur, ut, propter ſimilitudinem ſoni, non- 
null: putarunt ; fed a primitivo ma magnitudi- 
nem et excellentiam ſignificante, que notio aſ- 
ſervatur in Perf. mah, magnus, | vid. Caſt. Df 
£16] et in Ar. na, id quod, quid quid, mag- 
num, laudandum, et egregium quid, quid quid 
exiſtit per excellentiam. Unde tanquam ad- 
verb. vel interjec&t. ſignificat quam preclare egre- 
gie, quam bene. Magnes igitur, i. e. excel- 
lens, ſeu eximium quid, per excellentiam fuit 
appellata ; eodem modo, qub ab 
tra per. excellentiam fuit dicta, ut patet ex il- 

lius libro, cujus titulus eſt de Petra, qui qui- 

dem Grece non extat, ſed tantum Arab. illius 
verſio. Tituli tamen mentionem facit Diog. 


a 


Laert. Nee negotium faceffit lit. g in v. 


Ma-gnes, ſolet enim hujuſm 1 lit. affigi voci- 
bus, ut in e bee 
Lat. amarus, Hiſp. amar-go, Luf. a 
5 Ma-gnus, a primit. ma. ö Fo 8 | | 
Suev. brygga, a bro, pons, Anpl. bridge. : 


« 


targoſo. 


Bygga à bo, habitare. Mygga, 3 mu, culex. 
Trygg A tro, fidelis, &. V. Gloſs. Clar. 
5 Hee - MAG- 


2 
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: 
1 


MAGNUS. Vid. Magnes Lat. 


LAS 


M A J. 
TAS.  Maeſta It. majeſty: 


tatem habent cum Ar. majed ſuperavit alium 
gloria; et tanquam nomen honos, decus generis 


a majoribus ad poſt nſmiſſum. „„ 


* 


K+ 


MALV 
Ar. maluchia idem ſignificante. V. Caſt. p. 
20% et feq-. Ab inſipiditate vero fic dictam 
econjicio; quæ notio reperitur ſub Ar. v. malch. 
Miror igitur Arabes Nomades malvis elixatis 
et lacs. per multos menſes veſci. V. Gazo- 
phil. Ling. Perf. fub v. Malua. 

MALUM. Mall Hiſp. ab Ar. et Perſ. mall, tæ- 

ium, faſtidium, moleſtia, paſſio animi. Ex 

uo. manavit mollal, calor febrilis, dolor, cum 
uis ſe inquietus in lecto de latere in latus ver- 
fat prez mærore vel morbo. V. G. p. 22 55 
Malum F V. Mo . 


Lat. et Hifp. mallows Angl. forte ab 


FL 


44-45% 
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. Balire It. . | 
M A N 


». P- 2205. - 
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74 menen 


MANE. V. Immanig. 1 

MANERE. A Perſ. man-dan, et hoc ab Ar. 

madana. | 

MANGONIUM, mango: Ab Ar. maganat, de- 

ceptio, fraus. V. Gol. 776. 

MANNA. V. Immanis. | 
MANIA [ morbus.] Ar. mania. Caſt. 2089. 2 
MANUS. V. Immanis. 2 _ 

M A R 3 ine 
MARGO. A Perf. marg, lines, conſinia. 


MARMOR. A Perſ. marmar. Caſt. 57. 
MARTELLUS vel Martulus. V. Beetle Angl. 1 


7 
1 * * 


MEDICUS. | Apud Orientales eadem vox, que 3 
ſapientem, doctum, {agacem ac ſolertem indicat, . 
Medicum quoque fignificat. Vide Matiſs apud 
Goll. p. 2394. Arraf, ſacerdos, ariolus, me- 
dicus, quaſi cognitor et explorator p. x 562, Ha- 

im, ſapiens, ſciens, doctus, philoſophus, me- 

icus, p. 638. Tabib, gnarus, ſolers, et me- 

dicus, p. 1437. Netum præterea eſt apud Eu- 
ropeos Medicos Doctoris nomine inſigniri ap- 
pellarique. Fieri igitur potuit, ut vox hec ab 
ab Ar. madd fluxerit, cujus primaria vis ſita eſt 
in 


— "+ — ba 
_— - — 8 — 
— on. 
— — 0 
» 


2 


EPP ²˙—!l . ⁰ wi TL. + 


A 
OO EE NV ot eee 


3 


— — din + 


e r ABT 4 OE 5 77 


. 
— cz 


—— — — 


— — ? —A—-,=ñ — 


S 


$24 


| 1. et Lat. finire, Luſ. findar. 
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in extenſione et comprehenſione. A vaſtitate 

igitur ſcientiæ naturalis qua potlent Medici 
ſunt appellati. Vel ſi mavis quod magis pro- 
bo] quia auxilio juvant, ſuppetias veniunt, eo- 
rundemque ope diuturnitatem vitæ kbainibas 
addit Deus. Que notiones ſub eodem Ar. v. 
etiam reperiuntur. Hinc medeor derivatur. 


MEDIUM. V. A Luſ. 
MEDULA. "Px 10 


e 
MELONGENA. A Perl. badingian. G. x64. 


M E N 


MENDAX. Ab Ar. man idem RO TY V. 


Gol. 2284. Nec negocium faceſſere debet lit. 
d in fine Lat vocis. Nam ſolet hæc lit. attrahi | 
a lit. , ut ex ſeq. patet. 


Lat.. gener, Gal. gendre. 


Cineres, cendres. 
Tener, tenre. 


Græc. teind, Lat. tendo. 


Angl. man, apud Danos mand, homo. 
Ab Angl. to ſpin nere * ſpindle, quod eſt 
Germ ſpindel ab antiquo ſpinnel, fuſus. 


- Lat. 


N 
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| when, &c. 
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quod eſt An gl 
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chen, 


Ab Ar 


do, Perf. 


All 


qu 
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attrah 
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dax ſui 
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1citur. 


em q 
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necnon apud 


Ab ea 
quæ e 
ae, 
artter 


[1 


pants albus] fluunt 
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minus 
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nugal 
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che 
VC.. 


candidus, canutus, 


It, conte, L 


Le C 


et 
OS: 


m l 


tt. 7 
am alteram f. 


O en! 
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ca 

LOT 
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qu 
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inferi 
apud 


dentalem d, 
e Celt. 


10 
tan dla. 


dax. 
rad 
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ſ. conde.. 
Luſ. bondade 
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bontà 


It 


bl 


Lat. bonitas, 
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at. eternidad, 
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ſanidad H 
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METIRI. Ab 
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menſura 
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br. madd, 
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Ar. mil 


MILLIARE. 


od 
EM 
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ol. p. 2221, et 2229. 
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thcantibus. 
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MISCERE. 


ſign 


eſt Perſ. 
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inc derivantur Hiſp. meſclar; It. meſcolare; 
nunc meler] Angl. to mix. 


* 


. 


XM I S 
MISSA. Maſs Angl. Meſſe Gal. Puto origi- 


nem hujus vocis deducendam eſſe ab Ar. v. aſh, 
vitam duxit. Ex quo manarunt aiſh [ quod ſt 


* 


eſea Lat.] eſca; necnon niſbat, i. e. victus, res 
ad vitam ſpectans et neceſſaria. Miſſa igitur 


appellatum fuit i. e. eibus, eſca, victus] per 
. excellentiam ſacrum illud convivium corporis e“ 


*% 


3 * 


= 1 * 


ſlanguinis Domini, ex quorum, manducatione ei. 


> 92 Y 


potu, vitam æternam conſequuntur fideles. 


4 


Eamdem ob cauſam Euchariſtiæ appellatio quo- 


1 


que recepta fuit. V. Euchariſtia, et Gol. p. 
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MOLA. Ab Ar. malat idem ſig nificante. V. g. 
2186. Hin Angl. mill, et Germ. mubl.. 
MOLLIS. Ab. Ar. malas, mollis fut. 
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o milk Angl. mungir Luſ. mug- 
nere It. ab Ar. melg, ſuxit lac. Accedit Perl. 
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| X — muni- 


* . 
* 
bg 
_ - . 
5 
14 : 
4 : | 
9 muni-dan, mulgere. . p-. 22 57 et » 
10 MUNUS. . Immanis. | 
ö P - = ; EI 13 * 
1 : 3 , . . - 7 . 
if FUSE A Perf. n 1 1 
ll JF a: ASL | 4 e 18 
=—_ MUSCA.. Affinitatem VI | m Ferl. 
1 ö : * y | 
hl mag gas, facta flietath. V. Caſt. p. 212. 


1 _ 
| : M 


I five Novem Sorares, quæ Debrum prae- 
clara acta canebant et victorias. 3 Gebel. 
vocem han derſvat a Dorica m6a, cantus trium- 
phalis, victoria; ac, ut corroboret hujuſmodi 
etymologiam, affert etiam Ar. v. moua, myau- 
lizavit, ſeu vociferata eſt felis; etſi vociferatio 
ingrata felis aegrè concinat cum ſuavi Muſarum 
cantu. Ego vero, ſi conjecturam facere licet, 


„ 


— 


——— 


% 


nam quæ mox dicam plane conjecturalia ſunt}, 
otius fufpicor originem hujus vocis ab Ar. 
-ms eſſe repetendam, que fignificat rens 
valde uit in prœlio; murus dectrtarunt, el reftitit 
durior. Hinc manarunt 
Hon audacia, ſtrenuitas, et etiam carmen re- 
centius e hog Poſtquam tabes. Ba 
„ 5 tot polom x4 ds 219m, 
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Al-hamaſa, nomen libri, antiquorum apud Arabes 
Poetarum excerpta continentis, ac ita appellati, : 
quia in illo Arabicorum Bellatotum victorias, 7: "0 
atque theroica facta Poetæ canunt. 
Hiem, quidam ita appellati, quorum tin 
bica puriſſima erat ac elegantiſſima in Mecca ; 
- proindeque Muſis, ac illis, qui cum Mufis com- 5 
mercium habent, aptiſſima. 1 1 | 
Do hams, vox, ſonus. Appoſitè igttur E Muffe, 
fie funt vocatae, quia, nempe, iplarum voce, 
Deorum, Heroumve illuſtria facta, ac victoriae 
-Johabnattit: V. Gaff. ff. 1283· . 0 
Literas igitur m et / in v. mufae et Graeco muſa. 
radic 17 le puto. H vero Ar. v. Vn. er 
Lak Adis et kreis pro haedis et hircis. . Wide 
Quintit, LAT: 8 1299-275 
Felicitas, ab Ar. falan. 
Metallum, ab Ar. mehl, vertendo h in r. 
Traho, Tr. trao.” LIE wit > ps - 8 141 
Abhorrere, comprehendere, It. abotrire, com 
—_—_—— PE EIT. 
Nil, nailum, pro nihil, uchilum, N 
e ab Ar. lahm. V. Lali. 1 
Hybernare, bernus, It. vernare, verbal. . 
Haereditas, It. eredita, ered! iraggio, et ANY 


. 


> , 4 4 * 
- 


* 


7 . 
— 
* 


— DA: IT: 


7 


— 


——ů— 


* E C 
T 4 
®. 


Lat. Kane Gal. ae It. orologio et 
12119 9029900, vi, 


eum, Gal. n =_ 
Honos, horror, &c. It; onore, orrore, Sc. — 
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Luft. cahir, Hiſp, caer; cadectcke. 5 


Almotaſel, ab Ar. almohtaſeb, eujus finalis > 
vertitur in J; et þ penitus excidit in Tull 
voce. JJC TO = 

al. ombre, ab Hiſp. hom bre, iomo, quia Sc. luc: : 
„ {us tle vitae humanae eſt veluti reprae- ” 
ö 00 ſentatio. . . 14 7 8 e : 
Louis, quae v. antea ſeribebatur Chlovis, i 
Clovis, et Hlovis. J%W„CÄCͤͤͤ : 


o 4 . 
4 & ? — 


Iſland, hreind yr Gal. renne, Angl. a rain-deer. — 
Sax. "Ulaſe, Ruſſ. hlieb, Angl. loaf, panis 5 
„ Tlracten,, Angl. raven, corvus..* -:: - | 

eee, Mc 1s 


* 


* 
4 


FAD). Gal. hanap crater, 


Fi . ſcutella, JE 

. AR — the morrowy ab Hebr. mhr. 

cras. . 1 . . 
Gule, Iule, vel Hiule. V. Gule-block. 

It. Omicida, omicidiale, vel micida, et micidiale. 
Emorroidale, emorroide, vel moroidale et 
moroide, a Lat. haemorrhois, 1 
SIC A. Muſicar Perk... Call; 8 

of rn MVR 


ETYMOLOGIGUM PRIM UA. 5 | 
| A 
MYRRHA. Ar. murr. A | 
| MYRTUS. A Perl. murd. V. Gazephil. L. 
| Perl, et Caſt, 514. "Ea 
NaeurTH Ab Ar. Nepht: Gol. 2425. 
| | ani ol Ol RA, 6 5 FAT 
NARCISSUS. Ab Ar. et Perl. narchis. G. p. 
2345. 1 cy . 1 3 5 9 25 
NARES. Ab Ar. naar, ſonum emiſit per nares. 
Unde manavit naurat, nares, earumve interftt- _ 7 
ũJ CEE IE 
„ . T 
NAT ES. Nalgas Hiſp. natiche It. Ab Ar. | 
nautat idem fignificante ; quia Sc. ſuſpenſe ac 
pendulæ ſunt. V. Gol. p. 2484. | 


— nav; ce 4 


4 


[7 
, : 
3 er 
: 
8 
E [ 4 
: 1 
N — 14 7 
f y! 
® : : 
vs 41 ' 
* {i 
N . 
, t 
s 7 1 
of \ 1 
1 
1 
by : : * 
þ 
2 I : 
"_ 11 
i 4 : 
+ : 
g ia 
0 1 
1 
by : 
| | 
Ii : 
Bc -$8 
; "3 
— 
þ : 
? 17 
, 1 
N 1 SF) 
þ 1 
11 1 
11 . 
1 11 
11 
i : 
- 
[/ , 
4 1 
F : 
1 & 
: 1 
- 3-23 
11 
i 
s 7 
5 i 4 b 
1 
$4 
; 
11 
x 
= 7 } 
: 1 
1 
14 
7 14 
i! 17 
13 17 
1 
Sp = + 
: E 
'S; 
1 
11 
4 : ' 
i 1 
2 I 
k es 
Y = n Is T 
5 3 . 
+) 
by + 
12 » 
8 i 
8 S \ 1 
" = + 13 
f 1 
11. 
1 
_ 
Py 14 
- 1s 
4 : 
2: FE 
11 
e 
14 
$ 7 
% : 
: 
ow - 
» 
3 
Y 
: 
- 14 
1 
5 it : 
67 
n 4 4 
© S 
1 
1 
1 
1 
þ 
F 
th 
| : 
: 


| 
| 
| 
| 
| 


4 


\ 


„ 


NAULUM. V. 7 1 
NAUTA. Ar. nauti. Gol. 


M7 181 $1RMO 


N A U 
910 It. 


S A * 
NAVARE. Ab Ar. naf ſe 
etiam Netf Gal. 


N E O 
NECARE. Ab Ar. naca, affecit nece, vel noxa. 


Hinc manat quoque nocere. 


* * . 
8 *s ö 2 \ A + 9 . 2 
1 . I 8 i 
% > 4 f le 2 "© Mo - 
E « a 


us vel 0 fuit. 


p. 2478. 


V. Gol. p. 2457 


NEC-TAR. Ab Ar; nac, nece afficere, et pri- 
mit. tar, cujus notio aſſervatur in Ar. dara. | 3*. 


Yin repulit; erit igitur v. nectar ad lit. 
mortem repellens, ſeu immortalitatem largiens. 


Forte ab Ar. dara fluxit 
lere, repellere. 


NEGOTIUM. Negocio Hiſp. 
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na 
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N E G 


h, expeditum fuit negotium. 
manavit nagih, 


Gol. 2309. 


1 — 
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ngl. to | drive, pel- 


Forte ab Ar. 
Ex quo 


proſperi ſucceſſus negotium et 
tandem angiah, utilitas. V. Caf 


p- 20243 et 


NE R 


8 


KS 
N 
ny 
5 
3 

2 * 
1 
* 55 
ifs 
2 
yy 
„ x7 


* 
22 


2 


EBT YMOLOGEICUM PRIMUM. 33 | 


ow 


. 4 a 5 


NERO, nervus. A Perſ. nir w, 7. e. potentia, 
5 A primit. Sc. nar, [quod aſſervatur in 
Perſ. L.] i. e. mas cujuſcumque ſpeciei, etiam 
humanæ. V. Caſt. p. 541. rtr — 
dan, magnum eſſe. V. Caſt. p. 521. Hine 
tandem vox Naires, ſin Malabar] 5. e. Nobiles, 
quia potentes ſunt, opulenti, proſperi, &c. quæ 
notiones ſunt Perf. v. niru-mand, nempe, vali- 
dus, robuſtus, dives, &c. 


NI- 'FR. Vox compol. ex 9 ni et Celt. gar, 
vel er, 7. e luminoſus; quæ notio proſtat quo- 
que ſub Ar. har, . ſeu nitens fuit, in- 


tenſa albedo fuit; | Gol. 664] quinimo et ſub 
Chald. et Syr. he W Gat. 27742 ct eg. 
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7 P 


Porro initiales g in Celt. gar, et þ in Ar. Irar al- 1 
ternant, ſicut in . 5 
Hiſp. x Sd "1M ek... if 
Beco vel hueco,” caves. Pooh oP 
Guevo vel huevo, ovum. . 
Helada, Luſ. geada, gelu, It. ghiaccio. 
Hueſſo, vel ueſſo, = Eo 
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Angle- Sax. na 
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'Z NON. Nah Perſ. me. re., la rab. ves eſt no- 
tatu digna tres Se. liquidas / 


> 


Hy UP a Sr 1” 
entales, Grecos et Latinos negationi inſervire. 
Grec, v. me eſt etiam intertogativa Arab. ma, 

uid & quidnam d fl 


NOVUS. A Perſ. now, novus, nuper, recens, 


noviter factus. 1 . 


NUBES. A Celt. neb deſignante altitudinem et 
eminentiam. Unde cœlum quogue neb vel ne 
appellarunt. Porro cum hujuſmodi notione con- 


venit Ar. naf, eminere. Gol. 2493 | 
D e 
DARE. A Ar, nad, exuit, detraxit veſtem. OE 
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Si vox hæc proprie ſignificat [ut ait 
offius] carmina a Præficis cani ſolita in lau- 
dem mort uorum, quod inſtitutum primum ab 
Oriente ad alias gentes tranſiit; dubium non 
eſt vocem hanc derivari ab Ar. naha plangere, 
ex quo manarunt nauhl planctus, et najahat, 
Praeficae, E lachrimae, quid aliud niſi 
nugae ſunt? Porro ex eadem Ar. voce, à qua 
etiam manavit monahat, f. e. lantentntib, forte 
derivatur Angl. moan, planctus, luctus, ejula- 


tio. V. Caſt. p. 2243. 


A 


GA. 


N 


VE nt N UN 
UNC. Now Ang]. a Perf. nun vel acnun. 
„% Ä» 1 
N U 1 
NUTARE. Ab Ar. nad, nutavit, vacillavit, pec. 
prae ſomnolentia, dormitando in partem aliquam 
inclinavit. Convenit cum Hebr. nut, et alia 
| Ar. voce naut vacillatio. V. Caſt. p. 2240, 
22435 2250, Hinc fluxit Angl. to nod. 
| 8 c OB 


__ BTYMOLOGICUM PRIMUM: 37 1 
1 CC 
OBEDIRE. Ab Ar. abadat, Obedientia. 5 
P-. 15II. 5 ET nun ge | 
OBRYZUM. Ab Ar. abrizon, aurum puriſſi- 
mum. Gol. p. 4. l | „ 
OBSCOENUS. V. Cænum. „ 
Ab Ar. okimum. 1 


OCY MUM. Ozzymo It. 
„„ : N 


„„ 2 Wane 

O PERARI. Obrar Hiſp. Ab Ar. bar, forma= 

vit, creavit. [V. Brennas Hiſp.] prefigendo 

lit. o, us 1m . 
JJ. 7 © = | 

bryzon ab Hebr. ber. : e 
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ETYMOLOGICUM PRIMUM. 80 
PALUDAMEN TUM. Ab Ar. falut, parvum 


et anguſtum indumentum. G. " 1820, 


P A R 


PARCE. Nomen imaginum trium atm 
albis veſtibus indutarum, ſuper thronos ſeden- 
tium, floribus Narciſſi coronatarum, nendi tan- 
dem ac texendi inſtrumenta habentium. An 
non eò collineabant hujufmodi Hieroglifica, ut 

nempe nendi ac texendi artes commemorarent, 
commendarent, alerentque demum ac promove- 
rent Ægyptii? Parcæ igitur fuerunt imagines 
illz - appellatæ a voce parc, quae forte apud 
Egyptios idem ſignificabat ac Perl. Harche, 


Tr Bn Pannus. | 


PARERE. V. Brenbas Luf, 
PARTIOR. V. Fretum. 


„ 
PASSER. >. Sparrow Angl. 


„ . 
PELAS GI. Græci vocem 8 a Pelaſg 0 
Arcadiae Rege derivarunt ; ö Strabo a 83 
A _— | V. Pe- 
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V. pelargos, 71. e. ciconia, quia Sc. ad in- 


| ſtar ciconiarum diu hac illacve vagati ſunt 
Fourmont ab Hebraea quadam voce diſperſio- 
nem ſignificante; alii a Graec. pelagos, i. e. 
mare; et nuper Cl. Gebelin a Celt. pel, altus, 
et laſg mons, quia, nempe montibus Pelaſgia 
abundat, unde Pelaſgi, ſeu monticolae appel- 
lati ſunt populi illi, deduxerint ejuſdem v. ori- 
ginem. Vix, fateor, inter tot derivationes, no- 
vam proferre auſus eſſem, niſi ſaepenumero me- 
cum cogitaſſem Pelaſgos, cum de tranſeundo ex 


Aſia in Thraciam, Macedoniam, &c. conſilium 
cepere, conveniſſe, ac in faedera coiviſſe,“ ut al- 


ternis alter alteri preſto eſſet, manuſque commo- 
daret in itineribus, laboribus, periculis atque au- 
ſis. Porro ſub. Arab. et Æth. v. Laſc extant no- 
tiones ſocietatis, arctae conjunctionis, faederis, 
adheſiohis, individui ac lateri adhaerentis ſocii, 


copulationis, Sc. V. Caſt. p. 1958, et Gol. p. 


i. * th. a Mn. tth * * * * 4 


* — 
* 1 "IR 
„ —_ — — „ ——_—_ _— 


1 


» De hujuſmodi tranſmigrantium colonorum more unum dun- 
taxat exemplum proferam, idque verbis Cl. Abb. Millot, T. vii. 


Hiſt. mod. p. 121. Pizarro, Almagro, et un pretre nomee luquez, 


ayant entendu parler du Perou, formerent enſemble le deſſein de 
Venvahir. Les ſarmens, les ceremonies religieuſes cimenterent leur 


union, juſqu'a ce que la jalouſie les put diviſer, comme il arriva 


bien: töt. 


2729: 


es 


ETYMOLOGICUM PRIMUM. 9 
2129. Nec obſtat hujuſmod! derivationi ini- 
tialis lit. þ vocis Pelaſgi. Eſt quippe illa artic. 
Or. he, qui præfigi ſolet [quemadmodum et ar- 


tic. / vid. ſub voce Lemures] ad majorem ſigni- 


ficantiam, vel ad generalem vocis ſignificatio- 


nem reſtringendam, ut in Ægypt. pi-rhe, 7. e. 
fol; in cujus locum AEgyptii ſubſtituere quo- 
que ph, ut in Pha- rhao, i. e. rex. Prima nan- 


que v. ſonaret ad lit. Anglicè the eye, vel the 


chief; 2*. vero the ſeer, Gal. le voyant. Erit 


ergo v. Pelaſgi ad verb. fædere obſtricti, fæde- 


rati, quod Angl. diceretur the confederates, It. 
confederati. Vid. etiam ſub v. Rex. 
De Gebel. etymologia [nam reliquæ vix dignæ 


ſunt que confutentur] aliquid dicendum ſuper- 


eſt. IIIius verba fic ſe habent: les habitans de 
cette contree, [Pelaſgi nempe] n'etant pas n&s 
du ſol mème, et étant deſcendus des ee 
Orientales, durent y entrer nèceſſairement 

| PHelleſpont;, bras de mer fort etroit entre PEu-. 


rope et l'Aſie: et qui laiſſoit appercevoir aux 


| peuples de PAſie Mineure, trop à Jetroit, un 


continent agrouple qui les inuitoit a venir s' 


etablir, et qui wexigeoit pour cela que quelques 
mauvais radeaux ; puiſque pluſieurs fiecles apres, 
quinze mille Cavaliers * eurent le cou- 


* 


for 9 2 
AER ISS 
l 


| 8 P ay 0 MEN 
rage. de le p N Gin le ſecours de 
barques ni 4 po Ag Qun igitur anſa Pelaſ- 
giz nomen, [1d eſt montanae regionis, ut ipſe 
interpetratur] terrace illi indidere, ſi delectabilis 
ea vita fuit, eoſdemque ad ipſam incolendam 
all iciebat? Deinde conjicit idem Cl. vir, eoſ- 
dem colonos, poſtquam Helleſpontum trajece- 
rant, in Thraciam, ubi montes Hemus, Rho- 
dope, &c. extant, nequaquam iter perrexiſle ; 
ſed contrarium curſum petiviſſe, deſcendifleque 
per meridionalem Danubii ripam, occidentem ver. 
fus. * Et vero fugientium incolarum ac preterri- 
torum, minime vero tranſmigrantium colonorum, 
in montes ſe recipere mos eſt. Unde ergo Monti- 
colarum nomen acceperunt? Paucis quod conjicio 
complectar. Tota Græcia nomen ſumpſit ab illa 
regione, cujus incolis, Pelaſgi Rhaicorum, 7. e. 
Graecorum nomen impoſuere. V. ſub v. Gre- 


| 
| 
| 
WO cia. Tota vero Pelaſgia ab eiſdem Pelaſgis, 


1. e. faederatis Colonis, ſic fuit appellata, qui 
Helleſpontum trajecere; quique baud multo 
* OE Jouni filios, . len, Ke- 


— — 
— 
—— — 


Ces colonies repauſtes du Nord par le Danube . \ « „ neu- 
rent de reſource que de $'<tendre le long de la Rive Meridionale du 
| D * A E Mer 9 5 


tim, 
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ET YMOLOGICUM PRIMUM. 93 
tim, ac Doranim, | fic enim, non vero Dodanim 
legendum, ut ipſe Cl. Gebel. oftendit] in Thra- 
cia, Elide, Ketim, i. e. Getia, | vel Ma- cedonia, 
1. e. Magna Getia] ac Doride, ſeu Græcia pro- 
prie dicta, uno verbo, Pelaſgia inhabitarunt. 
| Quodſ Agypt. art. pe voci laſc, que Aethiop. et 
Ar. eſt, præfixere, mirum id eſſe non debet; 
nam etiam Arabes addito articulo ſuo al plera- 
que Græca ad morem ſuum interpolarunt ; ut 
liber Ptolomæi eſt Almageſtus. Vid. Scalig. in 
Cul. Virgilii, Pancirollum Tit. vii. et Voſſ. de 
vit. ſermu p. 174- Eo vel magis, quod id fa- 
cile in v. Pelaſgi contingere potuerit, quia Aeth. 
L. articulo caret ; vel quia Ar. art. vitavere, ne 
13 duæ ſimiles concurrerent literae. Porro ex no- 
= = bag unionis, copulationis, &c. deſignatis a 
= . Pelaſc. fluxere fortaſſe Hibern. bloſc, con- 
- gregatio, Phleaſg vel fleaſg i. e. faſcis. 


._ eee 
| Et duracina. V. Duracins Ls 
P E 8 


: PES. Pa Perl. quae vox per onomatop. fuit 9 
1 mata, a ſono, nempe, pedum, cum ambulamus. 
; Hinc bao, et bado Grec. vado lat. quinimo et 


FEE 


94 
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Or. boa, ba. V. Caſt. p- 298 et ſeq. Gxræci 


pous podos dixerunt; Teuthon. vero fot, fuſs, 
unde Angl. foot, necnon Lat. po-mœrium [ex 
quo proſimurium] compoſita VOX ex po i. e. pes 


et mœrium, murus, i. e. ad pedem muri. Sup- 


ple locus. 


P E T 


PETRO-SELINON, vel petro- ſelinum 5 pe 


troſello It. Perrexit Tot perfil Gal. Rock- parſ- 


ley Angl. Prima vox, ex qua derivantur cae- 


terae, eſt compoſita ex Lat. petra et Graec. ſe- 
linon. Porro ſelinon manat ex Hebr. ſeloh, 


[7. e. petra] cui affinis eſt Ar. ſeloh, fiſſura in 


petra. Fuit igitur a Graecis appellata herba 


hec Selinon, quia in petris, vel petrarum fiſſu- 
ris naſcitur. Cum vero Graecae vocis origo a 
Latinis ignoraretur, nempe ſeloh, nomen petra 
111: praefixerunt, quanvis idem omnino ſignificet. 


Sic prorſus evenit in vocibus Mongibel, Sahara, 


Portugal, &c. V. Gol. p. 1200. Apium quo- 
que ab Or. Abn, . lapis e derivatur 


ob eamdem rationem. 


3 


PHIALA. Forte a Perſ. piala, poculum: 


PIP 


On 
2 a 
y = 
: (2 
q wh 
L 
— A 


W 


„ 15 8 + 
—_— Rm YO TIPIER 
FFT 
PISTACIUM Piſtacchio Ital. ab Ar. foſtac, 
Perf. poſtah, Gol. 1797. Caſt. 130. 
__ OY Coe 
| FRENNS: Ow 16h, ict 5 
TOM... 55 
POMERIUM. V. Pe. 
„„ ES .N 
'  PONS. A Perl. pol idem ſignificante. Facta Sc. 
commutat. lit. / et r. V. dicta ſub voce Lirio 
_ Hiſp. ac ſub v. Balire It. 
PONTIFEX. V. Balire It 
P O R T_T 
PORTARE. A Perf. bor-dan. 4 
C oY 


POST, poſterior. A Perl. pas, poſt, poſtea, po- 
ne, et paſter, ultimus, poſterior. V. Caſt. p. 
128, 130. 3 = PRA 


95 SPECIMEN 


PL R N 4 


3 


PRANDERE. V. Bread Angl. 1 
PRASSIUS. Ab Ar. faraſion. Gol. p. 1781. 
PRA TUM. Prado Hiſp. ab Or. farah, produ- 
cere, fructum ferre, e. V. Brennas Hiſp. 


. 
PRECOR. Ab Ar. et Hebr. brak, genua flexit 
honoris cauſa, aut ad aliquid petendum. In 


11. conj. precatus fuit benedictionem. Hine 
manavit to 1 et 8 It. 


p s * 
PSALLO. Ab Ar. tall, ſonuit; tſaltſal voce ſo- 


nora praeditus fuit; tlalatſel inſtrumenta mu- 
ſica, 5 V. Caſt. p. 3774. Hinc plal- 


E U E 
PUER. Convenit cum Perl. por filius. Utraque 


tamen vox a primitivo bar, par, &c. derivatur, 
7. e. ferre, producere, &c. V. Brennas Hiſp. 
Hinc Saepor, i. e. ſilius regis, quod fuit nomen 


cujuſdam Reg. Perſ. 
1 PUL 
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FU 
 PULCHER. Vox compoſita ex Ar fal [F et þ 


alternant] et char, Sub prima proſtant ſequentes 
notiones ; opus, gratia, elegantia, res magna ac 
= mira. Sub ſecunda vero voce: bonus, praeſ- 
= tans, res exquiſita in quovis genere, bona, quae- 
= ue placet faemina, &c, Erit igitur pulchrum: 
uodvis opus, five res quaecunque elegans, 
: raeſtans, exquifita placenſque. V. Gol. p. 
3; 78, et 1812. Porro ex hac ſecunda voce char 


. derivatur Lat. charus. Ab utraque tandem Lat. 
= pulchralia, a placendo Sc. 

85 PULLULARE, pullus. V. Balire It. 
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PUTEUS. Ab Ar. baut. Gol. p. 34). 
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PYRENÆEI. V. Brenhas. Luſ. 
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potentia; 


Jjurgatio 
p · 1800 et 


UAERERE. V. Gorra Hiſp. 


p-. 1986. 
quo extant notiones d 


QUEROR et ab Ar. 


& 


QUINQUE. 


Q 


QUIT, quis. 
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RES 


RES. Ablat. re ab Ar, ra, vidit, derivatur rei 
quod ſignificat omne quod 6culis patet, res mun- 


danae; atque hinc manavit Lat, res. Porro ex 


. 


ſpexit, proſpextt, confilium dedit, oftengit, providi, 55 


eodem Ar. ra, quod ſignificat etiam novit, ſci- 

vit, fluxit Lat. ratio, cujus ope novimus, ac 

ſcimus. Hinc tandem | repetendo lit. r, ut re- 

petitur c in cucumis, d in Dodona, ident-idem, 

& c.] Lat, rarus; quia Sc. res rara tranſpectum 
raebet apertum. 1 


RESPUERE. V. Rifuſare It. 


ASX. 


REX, à primit. voce he, quae aſſervatur in Ar. 
raa, necnon in Hebr, et Samar. rhae, ſub qui- 


bus extant ſequentes notiones : vidit, novit, in 


multum ſepiuſque vidit. Quae omnia regis mu- 


nera ſunt. Quapropter apud Ægyptios rhe ſo- 


lem ſignificat, cui voci praepoſuerunt artic. N, 
hoc modo Pi-rhe, quaſi dicas oculum, videntem, 


Aucentem, illum qui videt, ducit, inſpicit, providet, 


1 


c. per excellentiam. Angl. the ſeer, Gal. le 


voyant. 


urſus 1dem Aegyptii ſubſtituerunt Ph in locum 


articuli Pi formaruntque v. Pha- rhao, 7. e. rex, 
quae 


_ ETYMOLOGICUM PRIMUM. 
--quae fuit omnium regum Aegypt. ee 


Hinc factum eſt, ut regem hieroglifice pingerent 
ſub figura ane ſceptrum infra ſe habentis. 


Ab eadem ſcaturigine derivatur Semi-ra-mis lunam 
ſignificans apud Aſſyrios. Quæ vox compoſita 
eſt ex Or. ſem: | Ar. ſamao] i. e. cœlum, et ra 
vel ran, i. e. Regina; quaſi dicas Galan Regi- 
nam, quae appellatio Eunæ congruit. Hujuſ- 
modi vero appellatio omnibus Aſſyriæ Reginis 
communis fuit, quemadmodum Pha-rhas omni- 


bus Ægypti Regibus, ut mox dixi. Nihil enim 


apud Orientales faſtoſis . * 


nibus frequentius. 


Mirum igitur eſſe non debet tot Serbien ba TO va- 
rliſque temporibus florentes in Aſſyr. Hiſt. in- 


veniri; id quod hactenus chronologorum fuiſſe 


5 c0Crucem, nemo unus ignorat. Ex quarum ta- 
= men albo expungenda eſt illa Semiramis ex Dir- 


ceto piſcium Dea progenita, a Columbis nutrita, 


Menonis prius, deinde Nini uxor, &c. quæ cum 
cæteris de ipſa narratis ad Aſſyriarum vel Chal- 
daicarum allegoriarum ſeriem pertinet. Semi- 
ramis nanque eſt allegoricè Helena Græc. i. e. 
Luna; Menon eſt Graec. Menelaus, i. e. Sol 
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« Que l'on convienne done que les Grecs eux- 
memes reconnurent une Divinité appelle He- 
lene, et que cette Helene net pas meln de la 
guerre de Troye; ou utõt que cette derniere 
n'eſt qu une: allegorte relative à la vraie He- 
lene, à la Reine des cieux et femme ſucceſſive- 
ment de deux maris, du Soleil & Hyver et du 
Soleil d' Ete, Pun vieux et cafe, Menélas; 
Pautre jeune et brillant, Paris.. . Ceſt un 
enlevement [loquendo. de Semiramide] dans le 

|  goiit de celui d' Helene, pan Paris; tous deux 

dèſignent le meme objet; ;. mais. le recit Chal- 

deen: paroit plus motive que le r&cit des Grecs 
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RUS. Sic dicitur, ut puto, ia ſuppeditat bo- 
na, victum, eſcam,, et quod vitæ ſuſtentandæ 
nece ſſarium eſt, quae eſt ſi ignificatio Perſ. yocis 
ruai; ex qua. 3 ruzi-deh, . i: e. Deus, 
quia, nempe;.. ad. vitam neceflaria ſuppeditat. 
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Hinc quoque | per commutat. Hbilanti um] deri- 
vantur ret, incolae pagi; raffar, ruſticus, vil- 
licus, reſtai, &c. V. Caſt. p. 298. Poterit 
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quoque vox rus per Metath. derivari ab alia 

Perl. v. verez, | quod eſt varzea, vel vargem 

Luf. ] 1. e. ager, pec. conſitus, feges. 4% Lu- 

crum, lucrifacio, atque hinc verb. VArZI=, A 

1. e. laborkre, ſeminare agrum; item lucrari, 1 85 

acquirere; Var2ty; agricola, arator. V. Gaſt. p. 

349. Porro Perl. varzi-dan affinitatem videtur 

Habere cum Ar. varth, ereditare, haereditate 

acquirere. Ex quo fluxit vareth, hæres, &c. 

V. Gol. p. 2651. Tandem ex bus Ar. v. ma- 

narunt Lat. haeres, hadteditare, haeredium. 

Nec officit hujuſmodi derivationi lit. by, in La- 

tinis vocibus, quae crebro commutatur cum U, 

ut in 

raec. his, Lat. vis. 3 
her, „er 1 5 1 
hel-ios, Goth. vil, i. e. fol.. 

at. veſta, ab Or. heſh ign 

Belgic. houd, Angl. wood. 95 
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vel ſamandal. Gol. 1218. 5 5 


SALIVA. V. Slabber Angl. 115 9 


SALTARE. Saltar Luſ. ſalto, &c. Puto deri 
S vari ab Ar. falt, ad ſaltum excitavit; et etiam 
k 24: 1 

= SALUS. V. Zalema Hiſp:. | 
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7 SAMBUCUS.. Ab Ar. ſabbucat. Gol. p. 130. 
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9 SANNA et Sannio. A Celt. ſan, i. e. pungens, 


ſecans. Quæ notio aſſervatur in Perl. ſan, quic- 
1 quid inſtar cultri eſt. Deinde haec eadem pri- 


5 mitiva notio relucet in Ar. ſanna, ſub quo ex- 


= - tant ſequentes ſignificationes, momordit, fregit 


15 dentes, prehendit, proſcidit dent ibus. Unde 


= fluxit fin, dens, et ſanin acutus.. Aecedit Hebr. 

5 ſhen dens, et ſheninh, 1. e. dicterium, ſanna- 

3 Metaph. Notum tandem eſt illud Lat., genui- 
num frangere. in aliquo. V. Caſt. 351. et Gol. 
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1220. Hine fluxit It. ſanare, i, e. be 
ſeu reſecare virilia, et vet. Gal. ſaner, ſecare. 


SAP 


SAPA, fapp; ſapium, ſappinus. V. Sap Angl. 


SAPHAENA Vena, Ab Ar. ſafen. Gol. 1366. 


SAPO. It. ſapone, Angl, ſoap. Ab Ar. 25 
G. 1328. Vox haec communis elt omnibus fere. 


linguis. 


SAPOR. Nomen cujuſdam regs Perf: 1 Vid. 


Puer. 


S AR 


SARA CENU S. Saracino It, ab Ar. ſharaki, Ori- 


entalis. 


SARMA TIA. Pute ſic appellatam A duritie et 
ſtrenuitate Sarmaticae | x00 e 0g hane 


vocem ab Ar. ſarana, durus, ſtrenuus uit. 


SARMENTUM. V. Carmen Hiſp. 
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SATANAS. Satanaſſo It. fs Hiſp. ab Ar. 


Hebr. et Perſ. ſhaitan. V. Gol. 9 4 1329. 


SATELLES. Volunt nonnulli vocem hanc deri- 


vari ex Perl, ſha, i. e. rex, et tſel, [quod eſt 
etiam Ar. ] i. e. umbra. Exit igitur fatelles ad 
verb. 
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verb. umbra, ſeu defenſio regis. Magis autem 
mihi arridet vocem- hanc deducere ex Ar. fatal 
ſecutus, five conſecutus fuit alter alterum; 
tunc ſatelles ad verb. erit ſequax, ſeu ſequuter. 


SAT REIA. Ab Ar. Satar. Col. 115 23 ” 7 


= CIO. Ab Ar, fat pro fawt, percufſit, flagel- 
= lavit. Gol. p-. 1237. Alternant enim lit # et 
I c, ut ex allatis in hoc ſpecimine exemplis __ 
I paret, quibus addi poſſunt . 
Lat. Poſtea, It. 1 ſcia. N 
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H 


199 


Sc. manu tenetur 
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manus ; quia 


manſio, domus, 
cuit, 
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SCIPIO. A Celt. cap, quod aſſervatur in Ar. 


caf manus; quia manu tenetur cum ambula- 


mus. Accedit Perſ. chiob, ſcipio. 


— — — — 


bi m8 oof | 
F SCORPIO. Ab Ar. akrab. Gol. Pp. 1618 
; VVV 
SCROBS, ſcrofa.. V. To carve Ang]. = 
| 8 6 ned 4 
SCULPERE. V. Grammatica. — 
SCURRA. Ab ſachar, irriſit, ludibrio ha- 
buit. Gol. 1152. 
SCUTICA. V. Agoute Luſ.. 
SERUME. VE &pbagh.: OE 


1 | 


SECO, ſecula, ſica, ſicarius ; ab Ar. /ak,. muti- 
. et /akin, culter, quod eſt ſachs Modoram.. 
V. Gol. p. 1184. C 
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dem adverb. deorſum. 
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SERENUS. Sereno Hiſp. &c. ab Ar. zer, ſub 


quo extant notiones lueis, fplendoris, albedinis, 


candoris, ſtellæ, ſolis, & c. Accedunt Celt. . 


et Cantabr. ſarra, 1. e. ſtella. V. Gol. p. 1118. 
SERERE. Ab . 2ara idem ſignificante. 


1094. Quod ſi naſalaveris primam, ita ut fiat 
ſem et commutaveris r cum n, ut frequenter 

| evenit, emerget aliud Lat. v. Canine idem 
ſignificans. Vid. ſub v. Land Angl. et Lirio 
vn e 

1 

SI CA, ficarius. V. Seco Lat. 

SICCUS. Seco Hiſp. a Celt. ſech idem ſignifi- 
cante. Eadem autem notio aſſervatur in Ar. 
tſech, i. e. ſol, et etiam ficcus, paſſus, ficcatus. 
V. Gol. p. 1404 et ſeq.; et in alia quoque 
Ar. v. ſach, ſub qua extant notiones ſudi et ſe- 
renitatis. V. Gol. p. 1342. Accedit tandem 
Hebr. tſech. V. Caſt. p. 3158, 3165. 


Niſi mavis vocem hanc per Metath. derivare ab 


Ar. kez, ſiccus. V. Gol. p- 2028. 5 
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SIGNUM. Segno It. ſennal Hiſp. ſign Angl. a 
Celt. ſen, quod eſt Ar. ſem, i. e. ſignum, nota, 
V. G. p. 1220 et 267 1. Accedit Perl. ſaman 
idem fignificans, et ſamah, ſignum militare mag- 
num. V. Caſt. p. 324. Hine, ait Cl. Gebel. 
fluxit Lat. ſimilis, i. e. quod habet eadem ſigna, 


et lineamenta. Ego tamen aliter ſentio. . 
Srl . 
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SILERE. V. Lazy Angl. 
. Prtre-folinan Lat.. 
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SIMILIS. Cl. Gebel. hanc vocem an Cel. 
ſen, quod eſt Ar. ſem, 4. e. ſignum, nota; quia, 
ait ipſe, Emilia ſunt illa quae eaſdem notas, ea- 
demve ligna ac lineamenta habent. Haud me 
latet terminationem is propriam efle Latinorum, 
ut in fact-lis, debi-lis, mobi-lis, Sc. Verum 
cum hujuſmodi terminatio radicalis non ſit, ut 
patet, potius congecerim v. Lat. ſimilis a Perl. 
he-mel derivari, quae idem fignificat. Quod 
autem attinet ad primam lit. Perf. v. nihil illius 

com- 
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commutatione cum / frequentius in Etymologi- 
cis indagationibus occurrit. V. ſub voce Sala 
It. Deinde cum Græc. ama ſimul, et omoios ſi- 
milis a Perſ. ham deriventur, V. Caſt. p- 5 59] 
non video cur Lat. ſimilis a Perf. he-mel appo- 
ſitè deduct non poſſit, vel, fi mavis, ab eadem 
Perſ. v. ham, addita | Pg terminatione ig, ita 
ut neceſſe non ſit ad Ar. ſem, derivationis gra- 
. confugere. Quod ſi ab Ar. L. etymologia 
8 effet repetenda, potius ab Ar. met bel | 

"7 derivandam Putaverim. 
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SINAPATUM. Ab Ar. ſinabon. Gol p. 1384. 
SINDON. Ab Ar. fadan. Accedit Hebr. ſadin. 
V. Caſt. 2474 et ſeq. Hinc fluxit Angl. ſat- 
tin; Luſ. ſetim ; Gal. ſatin. | 
SINERE. V. Lazy Ange. - 5 
* A Perſ. finah, Hinc It. zinna. 1 


01. 


SIREN. Sirena Hiſp. et It. Fabuloſa * canta- 
trices ita ſunt appellate ab Or. fir, vel ſhir, 
quod aſſervatur in Perf. ficank-dan, cantare, 
modulari, canere. V. Caſt. p. 2497 et 335. Extat 

præterea Perl. ſirnas, nomen avis maritimæ ſic 
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SQUAMA. lt. ſquama vel ſcaglia ; Gal. ecaille; 
Angl. ſcale ; Luf. et Hiſp. eſcama, Perſ. bol, 
ſeu pol, vel pole, unde Graec. phol-is. A pri- 
mit. cam, TVid. Camus Lat.] ſub notione te- 
gendi, vel operiendi, quae etiam aſſervatur in 
Ar. camm. Vid. Gol. p. 2060. Nec obſtat 
initialis / quæ præfigi vocibus crebro ſolet; ut 

Lat. umbra, It. ombra, Gal. are * et : Luſ. 

ſombra. 

Ima, Hiſp. ſima. 
Nivis, It. neve, Angl. 
Mors, Polon. ſmiere. 

Funda, Græc. ſphendons. 
Limax, It. Iumaca, Pol. ſſimak, Ser. 
oe negotium faceſſit qua pro ca. "Num, ut patet, 
ſquama Lat. eſt eſcama Hiſp. et Luſ. caſeus eſt 
queſo Hiſp. et quejo Luſ. Denique gu pro- 
pronunciatur a Weiten Map. et Luſ. ca; ue 

. 

Vana igitur atque e eſt hyp hob: Cl, Ge- 
bel. cum ſupponit v. ſuama primo ſeriptam fu- 
iſle /qualma vel fquala, ut nempe eam a primut. 
cal derivet; quod etiam ſignificat operire. Por- 


ro etſi ecaille Gal. ſcale Ang agli tandem 
"Ne 


ſnow. 
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It. a primit. cal deduci pgs ego tamen 
conjicio appellationes haſce, non a tegendo, 
ac operiendo, ſed a nitofe, fulgore ac ſplen- 
dore ſquamæ, originem traxiſſe; ac pro- 
inde derivari ab Ar. fakel, i. e. politus, ac in 
nitorem et ſplendotem redactus. Porto ex v. 
ſakal manavit etiam Hiſp. acicalar, i. e. polire, 
lævigare, in nitorem ac ſplendorem redigere. 
Eo vel magis quod hæc etymologia ſimplex eſt, 
nec præfixa / indigemus. Tandem ſquama 
piſcis etiam appellatur a Perſis fm mabi, ad lit. 
argentum piſcis, et zarirrak nabi, hoc eſt, ad lit. 
cæruleum piſcis, ſeu nitor piſcis z utraque flan- 
que not1o cærulei Sc. et nitoris extant ſub de- 
rivatis ab Ar. v. zarak ex quo Perl. zarurak de- 
rivatur. V. Gazophil. L. Perſ. ſub v. ſcaglia, 
Gol. p. 1095 et Caſt. p. 360. - 
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STABULUM. Ab Ar. eſtablo, quod eſt Perſ. ta- 
bila. V. G. p. 100. Hine manarunt It. ſtalla, 
Luſ. eſtrebaria, Angl. ſtable. 
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= OO 


S P E GIM E N 


oO 
— 
— 


Xs 


8 
Ab Ar. eſtobat. G 


1357. 


* 


STUPA. 


DV 


od 0 

3 5 8 8 

| : * 

> 8 8 

5 8.8.8 

O 28.8 

18 £5 

2 

8 3 os 

NS 
2 : 

8 * | © © 

——— © 
O 8 | 

Sen 3 Þ 

8 8 5 

=: Wo 
3 
„ 

St 3 & 

E 5 8 &2 

<L 2 8 32 

= 3 
& © 

2 

27 


—.— — . — ——— 
—— — r — — 


OO 
0 
* 
3 
bs. 
PS 
-D. 
CY 
2 
2 
8 
8 
— 
= | 
2 N 
0 
8 
5 
n 
e 
1 
0 
Dl. 
02G * 
Rf oo 
"os 
hy 
[z, 
= 
2 


. Bnrs7 » awe 1 — SY — 2 
— — —— ——. —— — — — ſ—D— T — r — 
— - a * Am gs ner Ag — 


A Perf. zobr. 


Supra. 


SUPER. 


. 


Ab Ar. tſil, i. e. umbra; unde tſilal, 


SYLVA. 


. 
3 
3 * 
== 
„ 
8.8 
1 
8 8 2 
> 5 
= 0 
ww 3 
< +5, 
1055 ad 
5 
A a 
f 8 
2 S S 
8 © © 
Gy ot | 
. 
8 
= 
=. 
8 5 
E 
NOS 
MTS 


F 


— — 


EY © 


18 major 


—— A, . — 


SYRIUS [can 


apud Aſtron. 


V. Gol. p. 1289. 


- 
* 


0 ” 


ſhara. 


— — — —— 


—.. . — —— — 
e —. —— —— 


W * » —— — 
2 nes © og I ow» dey > te 
CAL eee ＋ 


EE 


e —— 2 $ 
- 1 _ 5 OT == 45M 


— 


: E568 8 8 21 | 
. 56 2 a 2 = * 8. = w_ 
| * : 2 Q. „0 V wi EY 
= < S 8 =. 8 
"= i * 2.3 $4; | 
23 8 822 2 5 
© GW 3:00 2 = 2 
8 = 1 - Ga 2 _ hs 83 < 
a. | 5 98 „ 5 SV. 7 
We | N ; 7 = | ; TORS 8 — — | 
: = | | | — 28 © 4 © 80 = 700 = 
2 m2 T£35 > <a 0 go uo 
. "IF > * <L 2 = - > | 
| 0 | * pry 5 7 . 
= — =<-E 2328 E353 1 7 
1 „„ 
© © 5 "By 
2 QA #3 MP. = Mn 8 8 < — | | 
5 48s 2338 338 
ä - BG of > LES E mos 
e 5 


7 
1 

7 . 
9 
* 


; * 0 0 5 | p 4 0 2 
8 52 2D 9 3 8 8 2 
1 „„ 0 | 
5 3 5 FRE N — 
588 5 38 5 
TA 2 8 . 8 8 PT B 
| 8 3 8.2 8 © | - 5 
2 2 80 3 MH £5 & . 2 — 
* 3 : 8 - E 
| | : * 0 | : — DOE] 
— 83 8.2.3 3 ww 23 E £49 
; fa M5 _—_— v3 4 2 v 82 — = 4 
8 16642 74 5 £ 32 | 
= - | 1 828 — . 32 2 2 oY C 
| _ Dy EES Sp — . 1 | 
2. 23 0-3 <= 
© = p— 8 DIS EA SA ES 
| © — S > © 8 a} 1. Cn 2 
B 5 =. tH A E * 


.. mmm e OO I On — r ccc PRE CHCA. 
— — K ————————————— ——— — — — —— — — pou 
. Sr . — . he 2 CC —— . —— —— => — 7 


ere reer D ns . . . HE * . 5 4 Fr r — Wan. rr 7 x6 Ls 
: — « - + — — - — - we - — rn _ — - — he - — 
— 2. 


e . — / gr Mt rr / 2 mo WW 4 3 rn — nn. 
— wer ao” 


© 1 9 IE ear 


_ 
— — — 
= 


— — 3 — — ary — ie phy ae Vir” \/ — — 4 — * — — - — OATS Ca 2 
re — Der e ee ö 1 an rre 
2 ot 8 7 er s DO * n er 07 IEEE an, . 4 7 F 40. PERL = 24 M04 ra CER 2" 


EL Db r S n 


aa 


8 R 
! 


* 
n 


ETYMOLOGICUNM PRINM UM 121 


e 


%% WY 4 


TE "OX cotmpolita ex artic. Or. ? 
quemadmodunt et. v. t etra ex eodem art. com- 150 
Ponitur, et er, i. E. terra] qui aſſervatur in 


agh tbe, et Ar. ſthar, num, teſſera milita- 
0 ſymbolum, quo milites invicem dignoſcun- 7 
tur in pugna. De commut. lit. / et /h, vid. If 
Schult. Clav. Dial, et quz diximus ſub voce 0 
Urſus. Obiter interim note) primigeniam et il 
$ Phyſicam notionem v. ſhar IV. Gol. 1989] 
3 ſitam eſſe in appoſitione ſigni vel notæ, ut per | 


IF illud ſignum res, cut appoſitum eſt, dignoſca- 
= —_—_ qua ſica notione manavit fob 
= nempe; intelligendi ac cognoſcendi; ft 


Y daria hæc ſignificatio primo loco reperiatur apud _ 
1 Gol. verum præpoſterus hic ordo in Eex. Or. =. 
. haud inſolens eſt, ut plus vice fimplici obſer- al 
. vaſſe me memini. Hine facile quiſque poterit 0 
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V. Caſt. p. 210, 211, et Gol. 


et r. V 


d et t necnon 


collegit, &. 
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Caſt, 395. 
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VELLE, a primitivo Bel, quod aſſervatur in Ar. 
bal, cor, animus; et etiam, lubentia, libitum, 
voluntas ejus. Hine vultus, qui nullo in ani. 
mante eſſe, præter hominem poteſt, ad cujus 

1 libitum fingitur, quod faciei non contingit. 


V ES | 
VER. Affinitatem habet cum Perf. bah 


har, cum Copt. beri, et Suec. war. 95 
VEREDUS, ſeu curſorius equus. Ab. Ar. vari- 
dat, i. e. via regia, quia Sc. illä currit. 
VEREOR. Ab Ar. vara, timidus ſeu pavidus 

fuit, cavit ſibi. Gol. p. 2655. 


ar vel va- 


VERETRUM. Ab Ar. air-on, Græc. oura, que 
tria elatione utcunque conſonant, ait Gol. p. 
197. Niſi mavis vocem hanc a farad derivare ; 
et tunt a forando nomen accepit. V. Horadar 
VERSUS. V. Wards Angl. | 
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VORARE. A Perſ. chor-dan, lee} bibel 
devorare. Vid. * adare. Hinc A. N 


. . 
VOX. Forte a Perſ. avaz idem ſignificante. 


U R O 
URO. Ab Ar. ouar, æſtus, ardor ignis. G. p. 
153. 
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U R 8 
URSUS. A Perſ hers; - nam h et 4 alternant. V. Rus. 


Verum cum in omni lingua ſenſim tranſpofitio 
quædam ¶ quæ Metatheſis appellatur] fiat lite- 
rarum, praeſertim cum è patriis ſedibus in alias 
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Perl. hamah, 1..e; totum. 5 
Hinc alia oritur ejuſdem primit. vocis ſignificatio, 
nempe, quinque, quaſi dicas totum quod reſul- 
tat ex agregatione quinque digitorum. Unde 
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Cum autem lit. b. et alternent, hinc quoque 
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tetur Suec. vocabulum fem et. Græc. penipe vel 
| pente eamdem habere originem ; addit tamen 
eos operam luſuros qui illam inveſtigare volue- 
rint. Tandem cum ex modo dictis pateat utri- 
uſque vocis ſcaturigo, illud unum ſupereſſe Vi - 
detur, ut Sc. Latinae vocis quinque originem de- 
tegamus, quod facile fieri poteſt : derivatur 
nanque a Graec. fempe facta commutatione lit. 
” et q,. ut iidem Latini fecerunt 1 in. 


Lat. quatuor ex Celt. petores. 
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Baccilo. Lat. 2 Hifp 1 5 ab Ar. bus, 
et hoc, ut ait Gol. a Perſ. bus. e 
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BALIRE, Palio, balia. b Ar. val IV. Gol. = 
: 2737 | perfult, rexit. Porro cum notio dominii 
ſecundaria ſit, neceſſe oft ut Ar, v, {caturiginem 
inveſtigemus. Eſt autem illa primitiva vox bal, 
vel fal, vel mal, vel pal, vel val, vel wal, [fupt 
enim lit. ejuſdem organi]. quæ omnes verti poſ- 
ſunt 1 in bel, fel, bil, fil, mel, pol, Kc, Nulla e- 
nim vocalium habenda 1 t ſæpe monui. Pri- 


5 migenia autem not io hujuſmodi v. bal, fal, &c. 
ita eſt in altitudine, que notio 5 abs in 
„ bala, 1 Fo -fupres Jummus, excelſus, ſupernus, 
fa gium, Frocefitas; ex qua ph) ſica ac primi- 
genia igntficatione prodierunt ſequentes voces: 
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| Hibern. Balach, gigas. 1 8 murus. Fa'l, idem, 
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Arab. Falac, orbis deteſt, unda martis, tümentior 
pars cujuſque rei, tumulus arenarum, Sc. 


Jambr. ſeu Vall. Mel, altitudo. 3 
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tia a morbo. 45. Major, excelſior. 
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Hibern. Fal et mal, Rex. eee 488 
Falla, din, 5 imperium. 
Falla' ine, ſalus, valetudo. 
at. Valere, valetu 1 
Praeterea, ſicut apud Latinos vox alius etiam pro- 
funditatem indicet, eodem modo ex primitiva 
bal, fal, val, Sc. manarunt quegue Lat. vallis, 
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Tandem ex notione altitudinis manaſſe puto n 


tionem in altum, ſeu ſurſum verſus tendendi ac 
_proinde ex eadem primitiva bat fluxiſſe 


It. batlar, Ioufe bajar, .faltare: + 
_. Ev pular, et [per Metath:] Angl. to leap; ſal- 


Baile, Angl. ball, chore. | 
N Lak, Pullulare, pullus, %.. 
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BAR CA, It. et Hiſp. a ab Ar: barakiiat, ſpe-- | 
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BARDA. V. Albarda Lan: 3 i 
= BARDASSA. A Perl. bardaſhtẽ, portans, ſuſti- | 


ens, ſufferens, valde vilis, contemptus. Ve. | 
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BASTARE, A Perſ. bas, vel baſaſt, ſufficit, ſa- 
ER. TEES Os 
AS TO. Forte a Perl. boſt, ſtratum, vel aliquid 
ſimile clitellis, quod dorſo imponitur, ut onus 
mollius incumbat. Caſt. p. 1333. 
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AZZARRO. A Per. bazar, nundinæ. Hinc 
manavit bazargan, i. e. mercator. V. Gazoph. 
Hog Perl. et Gaſt. p. 82. 1 | 
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BELVA. V. Bella Lat. | | 


DB EV. 
BENDA. Venda Hiſp. band Angl. à Perſ. band, 
vinculum, vitta, ligamentum. Hinc manarunt 


Gal. bande et bander ; Angl. to bind, &c, V. 
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BERGAMOTA [pera.] V. | Bergamotta Hiſp. : 
BERRET TA. V. Birrete Hiſp. 
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ETYMOLOGICUM SECUNDUM. 141 | 
CAL e 
CALAFATARE. Ab Ar. calafa, ſtipavit na- 
% .. OS | | 
| CALARE, Ab Ar. hall, deſcendit. Nihil fre- 
quentius commutatione W. 2 ram k, c, 2 _—_ - 
&c. Exempla in hoc ſpecimine reperies. . 
manavit khlao. Græc. imo et chalare Lat. apud | 
Vegetium et Vitruv. V. Gol. 639. E i 
' CALCIO. V. Calcitrare: j 
CALDAJO, vel Caldaro. Ab Ar. kedron, oll, | 
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lebes. V. Gol. p. 1864. 


CALIFFO. Calife Luſ. ab Ar. chilfat, vicarius 
aaul alterius obit vices. G. 748. b 
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CAM 
 CAMAURO, camaglio, camuffare; - camminare, 


cammino. V. Camus. . 


CAMERA. V. Camus. 
CAMMINO. Gal. chemine. Eft Arab. kamin, 
caminus: V. Gol. p. 1967. | : 
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Ri Ro  CAPORALE. V. Caput. 8 e . 
| APPA. Capa Hiſp. a Perf. kab, ricinum vi- 
1 |, | 3 


. e ee | 
CARABE. A Perf. kah-roba, quæ eſt vox com- 
poſita eſt kah, palea, et roba, rapiens. Lat, ſuc- 
cinum. Gol. p. 2075. 
CARAFFA. Garrafa Hiſp. a Perſ. carabah, hy- 
____ dria, ſeu lagena vitrea, in qua vinum recondunt, 

ut clarum evadat. Caſt. p. 426. 

7 __CARATO. V. Quilate Lul. „„ 
CARNEFICE. V. Carni „„ 
CARRUBA. Carob Angl. al farroba Luſ. Algar- 
roba Hiſp. ab Ar. charrob ſiliqua, ſpec. dulcis. 
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 CASSA, Caſacca. V. Caſa, Lat. „ 
CAsSARE. Forre ab Ar. cahſa, delevit, oblite- 
ravit. Gol. 2006. e 
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CATTARE. Forte ab Ar. kat, victus ergo ſer- 
„ . Gol. p- 1886. ES 


EL i a. FF 
CAZ ZO. Ab Ar. kazeh, penis durus. G. p- 
1901. | gp. FE. 


E. V. Chico Hiſp. . 1 — 


CERA. Lat. vultus,. facies. A Perf. cher, vel 
chehrè, vultus, forma vultus, faciei ſignum, co- 
lor vultus, &c. V. Caſt. p. 220. Perſica tamen 
vox ab Arab. giohr derivatur, ſub qua extant 
hz notiones : forma externa; peculiariter ele- e 
gantior, et humani vultus pulchritudo, C 
p. 546. Porro notio v. Ar. primaria ſita eſt in 
claro, manifeſto, aperto, retecto, palam facto, 
&c. hoc autem N faciei peculiare, quod 
manifeſta ſemper et retecta fit, ac per eam ho- 
mines palam fiant dignoſcanturque. Hinc quo- 
que manavit Hiſp. et Luſ. Cara. „ 

Præterea cum lit. c valorem lit. habuerit apud 


Latinos; ut ex inſcriptione Duilliana alibi in 
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hoc ſpecimine demonſtravi] lit. autem / ſepiſ- 
{1me interjiciatur, ut in . 
It. Chiodo vel chiavo, Gal. clou, Lat clavus. 
1 Chiave, Gal. cle. e 
Hiſp. hoja, Luſ. folha, Gal. feuille, Lat. folium. 
8 Hijo, Græc. uios, Lat. Mas 
Ojo, Luſ. olho, Gal. il. | 
| Paja, Luſ. palha, It. paglia. 
1 Ceja, It. ciglio, Lat. ſupercilium. 
Lat. Acanthis, vel acalanthis. 
Acanthus, Gal. aiglantine. = 
Bauec. Ederdon, Gal. aigledon, mollior pluma. 
3 oud, Angl. gold, aurum. 
5 Oud, Angl. old, vetus. 8 
8 Houden, Angl. hold, Germ. halten, tenere. 
| rec. gaurian, gloriari. 5 
Bolz, fulix, vel fulica, &c. Vid. Menag. | 
7 Principia Art. Etymol. Tl, 
Arab F engian, et Perſ. bangam, Lufit. palangana, 
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Segquitur ex eadem Ar. origine fluxiſſe 

Lat. clarus, It. chiaro, Gal. clair. —- 

Angl. to glare, oculos perſtringere, 0 claritatem 
S)öc. vel ſplendorem, quæ eſt 25. notio 

| verbi Ar. apud Gol. Loc, Cat. 

al. E-clair, fulgur. Ob eamdem cauſam, quia, 

nempe, perſtringit oculos. MY 
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CINGHIALE. V. Sanna It. 
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V. Czpulla. 
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. A Perl. chifet, noctua. 


phil. Ling. Perl. 


V. Gazo- 


lar Luſ. 
V. Conſilium. 
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SPECIME'N 


D N 
DANZARE. Ab Ar. et Perſ. tanz, quod eſt 


Armen. dnls, i. e. ludibrium, contumelia, irri- 
io, ſarcaſmus, traductio. V. G. p. 1486. Hinc 
manarunt Germ. tanc, ludrica faltatio, quæ, cum 
apud Orientales ab hominibus infamibus, ac 

ridiculis tantum exerceatur; propterea hujuſ- 
modi ſaltationem voce /udibrium, ac contume- 
liam ſignificante appellarunt. 

Arab. ma- tnazat, 1. e. qui ridiculo ſe prebent. 

IIlyr. tanzatti, i. e. ſaltare, tanzalo ſaltator, tanac 
ſaltatio; et tandem Angl. taunt, i. e. convi- 
tium, dicterium, ſarcaſmus. Finalis enim 2 Ar. 
vocis tanz, cum fit ſibilans, crebro cum denta- 
libus commutatur; cujus commutationis ex- 
empla in hoc ſpecimine reperies. 
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D A R 
DARDO. V. Dardo Hiſp. 
DOM 
DOMARE. V. Domare Lat. 
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DON. V. Dominus. 
DONNA. V. Gonna It. 
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GOMENA. V. Gumena Hiſp. „ 
GOMMA. V. Gummi. 
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GONNA, 1. e. tunica 'muliebris, vel cyclas a cin- 
gulo ad pedes pertingens. , Origo hujus vocis 
omnino repetenda eſt a Celt. wens, cona, che- 
na, vel quena, | pro varis ejuſdem L. dialectis | 
i. e. fæmina, et, priſcis ilis temporibus, etiam 
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vir, quigimo et vulva, ut patet ex illo loco hiſ- 
torico allato a Valois : Quedam mulier nomine 
. gunda femora denudare, crura divaricare, et pu- 
denda pr 22 io nomini cognomina cæpit oftentare. 
V. Mechaniſme du Larigage, F200 Po £66 

Hine manarunt propria nomina mulierum, ut gon- 
trude, quod componitur, ex gon muliebris, et 
f bude fidelis ; Cunegonde ex multebris et regius, 
Kc. imo et . propria nomina, ut Con- 
tran, gonde-hayd,  gonde-mar, &c. Porro-apud 


Latinos in uſu fuere vir, vira, virgo, nam, ut 
ait Feſtus, Fæminas antiqui viras appellabant. 
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'Ar pud Perfas etiamnum awrat eſt ſemina, ct 
bo 25 vulva. Ex hac eadem e mana- 
runt quoque 77 5 N 

Iſland. Cona, mulier; quod A It. donna, nam 
lit. c et ꝙ commutantur cum d, ut in hodie It. 
oggi; dama, delphin, Luſ. . We ra- 
dius, It. raggio, &c. 

Angl. quean, meretrix. 

Gal. [1mm fonnullis provinctis] gouine, meretrix, 
et femina. 

Germ. quen, uxor, et, ut recte monet Wachter, 
quaelibet de ſexu. 

Lat. cunnus. 


Perſ. gan, mulier, et coitus venereus. Gandadan, 


Fai copiam facete faeminam. 
Sed tamen Celt. vocis origo ab Ar. v. conc. Can 
pto cawn repetenda videtur, quod ſignificat uit, 
extitit, factus fuit; cujus partic. Cain [i. e. 
ens, exiſtens] in leaſt fano ſpecialiter idem 
ſignificat, ae creatura. Cum autem inter illas 
praeſertim emineat Humana 'creatura, propter 
quam caeterae ſunt creatae ; hinc Celtae homi- 
nem et faeminam cona, chena, Sc. i. e. crea- 

turam. per excellentiam appellarunt. 
Rurſus, quemadmodum ex Lat. vir facile prodie- 
Funt notiones vis, virtutis, ſeu potentiae; ; ea- 
dem 
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dem facilitate ex Celt. cwens, cona, Ge. ma- 
nmarunt 

Angl. can, poſſe, valere. 

King, rex, et Queen, regina. 

"85 chan, atrapas, Chandan, qui trahunt ori- 
ginem de ſtirpe nobili a Cun-am, facio. Cund, 
faciens. 1 

Tatar. chan, rex magnus. 

Fgypt. chon, i. e. valens, quod eſt nomen ſolis 
aeſtivi. 

Perſ. kan, rex Sinarum quivis. 

Ut autem plenius appareat ex ſola notione exilen- 
tiae quae reperitur in Arab. v. can, notiones 
quoque potentiae, auctoritatis, dignitatis, domi- 
nii, fluere poſſe, en vobis exemplum aliud ex 
Perſ. L. depromptum, 1 in qua reperitur vox pad - 
bab [contraQte ſhah] i. e. rex, quae derivatur a 
baſba, 1. e. exiſtens. Hinc quoque apud Turcas 
vicarius principis in aliqua provincia, imo et 
imperator ipſe paſba appellantur. Demum ipſe- 
met Deus Supremam eJus majeſtatem, domini- 
um atque potentiam, per ſimplicem eiſtentiae 
notionem indicavit dicens ; Ego ſum qui N et 
Qui eff miſit me ad vos, Fc. 

Nec negotium faceſſit in hujuſmodi derivatione 
initialis ꝙ vocis padſbab, Aus crebro commuta- 

tur 
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tur cum b, nec tandem lit. 4 quae interjici ſolet, 

Lat. cinis, Gal. cendte. 1 | 

| | Attingere, Gal, atteindre. r | 
ene Gal, genre. 


Humilis, Hiſp. humilde. ee aff 
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GREMBO: V. Gremium. 
GRID ARE: 
quiritari Lat. a primit. v. car vel cra, que extat il 


adhuc in Perf. griſ-tan, i. e. flere, plorare, voci- 
ett Cal 6x2 {HH 131943 To 
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JJ. 277525 0) | ge: 0 
Proeſt, prodeſt. 2 i F 
"Py redigo; rearguo redarguo, &c, 1 

ri chodd, mala, gena. G. 686. N 
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GUADARE, guado, &c. A Lat. vadare. Nam 
lit v, vel W, 1 1 prepolita gutturali g,. vel 
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Lat. veſpa, Angl. waſp, Gal. guepe. 
Vaſtare, It. guaſtare, Gal. gater. 
Volpes, It. golpe, Gal. obſol. goupil. 

Græc. kerdos, Germ. werth, Gal. „ It. 

guiderdone, Hiſp. galardon, remuneratio. 

Germ. waſen, Gal. gazon, cæſpes. 211 

"Avg. war, Gal: guerre, It. guerra, bellum. 
Vall. ſive Cambr. win et gwin, vinum. 

Wag et goag, Angl. wave, 
fluctus. 
Wr eet gwr, quod eſt Lat. vir, &c. 
Porro Lat. vad- are derivatur ab Ar. chad; ' [pro 
chawdij tranſvadavit. Pari igitur modo Lat. eam- 
dem lit. v pro gutturali Arabica chaon | que eſt 
initialis in Ar. v.] poſuerunt. V. Gol. p. 77. 
5 "GUADAGNARE. W. Ganar Hiſp. 

UA DO, guazzo. V. Vadare. 

: GUAIME. Regain Gal. Videntur derivari a 
Fel. ghiah, herba, pec. recens, germen. et pabu- 

lum virens et fenum. Caſt. p. 486. Perſica 
vero vox videtur convenire cum Celt., gain, vel 
Haim, vel hoeim, i. e. fenum, naſalando ulti- 

mam. Hinc manarunt Angl. hay, Gal. fon, 
flacta commut lit + et /, ut ſæpiſſime fit. 
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i| 60 3101: © $5 MOBONN 7 
4 Lao. Lat, ice Gal. levres, . nol. lip. 
Wi A Perf. lab. Nota labiales literas in fingulis 
[1.8 yocibus. 7 Eo 
LACCHE.: Ab Ar. laliu, nuncins, Gol. p. 
2138. Ar. vox convenit cum Hebr. Lak, m- 
fit ; quaſi dicas miſſus, nuncius. Unde Huxit = 
uoque malak, Ag elüs, nuncius. Hinc quoque : 
derivatur Hiſp. lacayo, Gal. laquais, et Angl. 
ee, e | 
LAMA. Ab Ar. lama, ol ns tremulum co- 
ruſcavit, vibravit, ſplenduit, 1 micuit 
\ fulmen, ſtella, &c. V. Gol. p. 2160. A ſplen- 
dore igitur illa pars enſis ab Italis appellata fuit 
lama. Hinc forts derivantur quoque Lat. et 
| Hiſp. /amina, et It. lampo fulgur. 
LAMPREDA. V. Llama Hiſp. ee 
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SALA, 18 et Luſ. Hoe VOX convenit eden 

cum Lat. aula, ſed etiam cum Angl. et Teuton. 
| hall. V. Balire It. Derivantur enim ab ea- 
dem primit. Hal. De Angl. et Teuton. voce jam 
alibi verba feci. Quod attinet ad hanc, quam 
pre. manibus habemus, omnino ab eadem pri- 
mit. Hal derivandam puto. Alternant quippe 
ſæpiſſime h et / ut patet ex 3 

Grcæc. hel-ios, fol. 

ö Hebe et ſelene, Iuna. 


Hals, ſal. 


Helice, alice, Gal. ſaule, Luſ. ſalgueiro. | 


- Haxc omnia fluunt ex Primit. hel. Vid. 
„ 


Hall-omai, ie. Gal. fauter, It. ſaltare. 
Hex,  fex. 

Hepta, ſeptem, Perſ. hafta, Hungar, het. 
Huo, ſudo, Luft ſuar. 

Hup-o, ſub. 

Huper, _ 
Hurax, ſorex, It ſorcio, Gal. ſouris. 


Celt. Hen-10r, ſen-Ior, Hiſp, ſennor, Gal. ſeig- 
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Cambr. ſeu Vall. chwaer, Perſ. chuaher, Gal. ſoeur, 
Lat. ſoror, &c. | | | 
Non igitur / ita dictus, quia ſolus in orbe, ſed à 
primit. hel, lucidus, quod aſſervatur in H = 
t Arab. halla, i. e. luxit, ſplenduit. Eo vel 
mer quia Var. I. 4. de Ling. Lat. afferit fo- =_ 
lis nomen non elfe Taz al, ſed Sabinum. | 
Tandem in Cambria, ſeu Vallia fol appe fatur 
Haul, retenta fc. afpiratione primitiva. Hine 
porto Ifacta commut. lit. / et u, de qua multa 
in hoc ſpec. exempla attuli] derivantur Ang]. 


fun, Germ. /onne, et apue Cimmerios une, i. e. 
5 . . | 


33% 8 


SANARE. V. Sanna Lat. 

SANNA vel zanna. Ab Ar. ſannon, dens. Hinc 
| fluxere Gal. ſanglier, et It. cinghiale. A den- 
tibus igitur fe dictum animal hoc, quemadmo- 
dum aſinus ab auribus, lepus a labio, &c. 
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Satacenus Lat. 
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SATANASSO. V. Satanas Lat. 
a 5 
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 SCAGLIA. V. Squama lt. 

SCALA. V. Calheta Luſ. 

SCARLAT TO: V. Scarlet Angl. 

SCARSELLA. Ab. Ar. carz, pera, vel facets. 
V. Gol. p. 2019. It. vox diminut. eſt habetque 


præfixam V ut aliæ quamplurimae. V. Scaman- 
der. „„ FFF 
SCARSE. cas, magna avaritia. 
Prefixa, nempe, fibil. et interjecta Ht. 1, ut 
ſaepe alibi. in hoc ſpec. monui. Hinc manarunt 


Luſ. eſ-caſſo, et Hiſp. eſccaſo, miſer, avarus. 


V. Gol. 2006. X 
S C H 


SCHERNIRE. V. Eſcarneeer Luſ. 
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SCEAMO. V. Amaſſare It. et examen. 
SCIMEFTARRA, V. Seymitar Angk. 


SCIROCCO. Hifp ſir0e0, ab Ar. ſhuro 
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ETYMOLOGICUM SEC 
notiones: clanculum aluit, et cuſtoditam ha- 
buit puellam; unde ſorreat, i. e. pellex, ancil- 


la, puella ære empta, quam quis clanculum 
habet, et in conclavi cuſtoditam; quae 1 N 
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SIRE, Tt: et Gal. Sir Angl. Hic titulus deriva- 
tur ith Ar. defectivo ie, (c, fat, liberalis et t genero- 
ſus fuit, ex quo manat / 

necnon Perſ. far, i. e. ux, Wragnüts, ſummus. 

Vel, fi mavis, ab Ar. fir, 1. e. decus et orna- 


mentum proſapis et gentis, preftantiſfima pars 
populi. V. Gol. p. 1169, 1167. 
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| T A M | 


TANA. V; Tenere. $57 


1 hs . 


TARGA. Targe Gal. target Angl. a-darga Hiſp. 
Ab 3 ſcutum ex ſolido corio. G. 
C 3 

TARIFFA, i. e. æſtimatio, indicatio, taxatio, ab 


Ar. tarif, quod eſt infin. 11. conj. a v. araf, i. e. 


indicavit, notum fecit. 


„ 
TAS TO. Ab Ar. daſtan, ligatura 1 in collo in- 


ſtrumenti muſici. Sed tamen Ar. v. eſt a Perſ. 


daſt manus, quae huic vel illi impoſita chordae 


variat tonos. Porro ex hac Perl. voce manarunt 
taſtare, taſtone, tatto It. necnon Gal. tater, ta- 
tonner, a tatons, &c. quia ſc. manibus contrec- 
tamus, eaſque protendimus cum iter in tenebris 
raetentamus. Hinc quoque forte manavit Angl. 
daſh ictus; quia manu impingitur. 85 
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ZIMARRA. Samarra Luſ. Ab Ar. San . 
quod eſt Turc. ſamour, pellis muſtellae Scythi- 


cae ; et pellicea veſtis ex illa facta. Hinc poſtea 
_ quelibet pellicea veſtis fic fuit appellata. 


N 


ZINGANO, vel Zingaro. Sigano Luſ. Gens 
iſta fic didda videtur quia ex Singara Meſopota- 
miae monte, aut ex Singara urbe, nempe, ad 
pedem ejuſdem montis, et ad ripam Tigridis 
ſita, primo venit. Vel ab Ar. zamar, fidicen, 

cujus faem. zamerat idem eſt ac zamcharat, i. e. 
fidicina; It. aulaeda, meretrix. Et vero [in 
Hiſpania faltem] Homines illius nationis ſalta- 
tores, et mulieres ſaltatrices ſunt 3 utrique cre- 
pitacula pandorumque pulſant, ac naulia du- 
oe palma vertunt, tandemque mulieres toto 

ſe corpore quam turpiſſime proſtituunt. V. 
Gol. P. It. Magis tamen mihi prima deri - 
vatio placet; niſi mavis vocem derivare ab Ar. 
Zing Æthiopum genus; unde Zingis extrema ad 
Sinum Barbaricum Ptolemaeo. Gol. p. 1114. 


ZINNA. V. Sinus. 
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' ADUFE. Ab Ar. TO" genus tympani Arab, 
"> 840. * 
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A FAN Fliſp. Aﬀanco It. ahan Gal. 40 As han 
(lit. ſunt ain, nun, ie] ſub quo extant phyſicæ 
notiones leading, defatigationis, et laboris ; 
Deinde curæ, moleſtiæ, afflictionis, difficultatis, 
c&c. V. Caſt. p. 2817, Quod attinet ad com- 
mutationem lit. ain cum f, vid. quæ ſub voce 
Funus allata ſunt. Nec negotium faceſſere de- 
bet a prima lit: vocis a fan; ſolet enim hujuſ- 
modi lit. præfigi innumeris prope vocibus, ac in 
omnibus fere linguis; cujus rei exempla etſi ex 
intervallo hoc in ſpecimine ee juvat 
tamen alia afferre 
Hiſp. Aſucar, Ar. ſacar, Per. 1 Lat. ſac- 
: charum, Angl. ſugar. 
Aſufre, Lat. ſulphur. 
Ader, Gal. targe. 5 
Aduana, Gal. douane, It. dogana, 
Ayunar, Luſ. jejuar, 'Gal, jeuner. 
Luſit. Arame, It. rame. . 
Azeite, Ar. zeith oleum. 
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ALAMBIQUE Tar Linde An gl. ab Ar. alan- 
bec cucurbica chymica. V. Gol. p- 165. 


ALARDE, Hiſp. et Luſ. ab Ar. alard, armiluſ- 
trium. _ Gol. p. 1558. n 357 ITS 2 5 

ALAZAM, Luſ. et Hiſp. ab Ar. alhaſan, pulcher, 

"ele; gans, bonus. A pulchritudine 1 1gitur et bo- 


nitate Ke mio e uus nomen accepit. Gol. 
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ALBARDA, Ab Ar. albardat, clitellæ. Hinc 
Juoque fluxit It. bardella. n 4:10 0 13 
ALB (RRAX” [cebola]'sb Ar. barrion, agrefiis, 
ſylvaticus. __ Boon: Bi py 25 
5 Ab Ar. een, , Penula, lacerna. 
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ALBRICO UE Luſ. V. Bricocoli It. 
ALBUFEIR Lal, et Hilp. Ab Ar. buhairat. 
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Lacus, 5 lacuns,  parvura. are Eſt enim vox 
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ALCACER La = Ar. alcafel; 3 i. e. kf 


.- vixide... Gol nei 9: 

| ALCAHUETE Hiſp. alcoviteiro Luſ. ab Ar. al- 

|. kowad, leno. G. p. 430. 

ALCAL DE, ab Ar. callad, monili Tal torque in- 
ſignivit 3 Inter 1 Præfecturæ- alicui 
commiſſæ, cum fit torques collo circumdatus, 
anſa inde porrecta uſui Synecdochico, quo cal- 
lad torquavit, ut ita dicam, frequentatur ab 
Arabis pro præpoſuit muneri, prztectura orna- 
vit. Hine forte derivari quoque poſſet Luſ. al- 
cayde, etſi mihi magis arrideat illam derivari ab 
alia Ar. v. nempe laid, gubernator, eee 


V. Gol. p. 1978. 
ALCALI Luf. &c. ab Ar. RF Gol. p. Fo. 
ALCANTARA, ab Ar. eicantarat, pons. Gol. 
P'. 192 151i 46 
ALCARCHOFA Hiſp. et pe ab Ar. hare, 
cinara, carduus altilis. V. Caſt. p. 142 5. ant 


ſcribitur albarſe fa, quod eſt e magis 


affine. 


ALCATIFA. Ar. katif, Sl CE ce. = 
G. p. 1932. 


ALCATRA®, ab At katran. G. pP. 1927. 
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ALCAVALA Hiſp. et Luſ. Fortè ab Ar. ka- 
bal, accepit, recepit. Hinc fluxit It. gabella. 
ALCAYDE. Ab Ar. al-kaid, gubernator, pre- 

fectus. Gol. p. 1978. 
ALCOFA. Ab Ar. alkofaat, ſporta. p. 
19447 1947. 
ALCORAN Hip. Alcorano It. ab Ar. koran, 
1. e. lectio, ſeu liber per excellentiam. 
ALCOVA Luſ. ab Ar. kobbat, concameratum . 
opus, fornix. Gol. p. 1843. Accedit Perl, 
Kkobbah, 1. e. concamerationis convexitas, tec 
tum rotunda figura extructum. Caſt, 42 5. 
ALCUNHA. Ab Ar. alcunia. V. G. 203. 
ALCUZA Hifp. et Luſ. Ab Ar. cuz, quod eſt 
Perſ. cuzah, cantharus, urceus. G. p. 2079. 
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LDAVA, vel aldraba, Luſ. et Hiſp. ab Ar. 


aldabbat ferramentum latum quo obducitur 
porta. Gol. e ant” 12 
ALDE A. Vox compoſita ex Ar. artic. al, et deb 
aus eſt origine Perſ.] i. e. pagus, Fila. V. 
| Caſt. p. 286. 4 f | 
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oſt. quin v. hæc ab Ar. al-hagem, i. e. chirur- - 

gus, derivetur; etſi eadem v. ab Hiſpanis pro 

uns before, a Luſitanis vero pto gladiorum fabro, 

| | 175 om fuerit uſitata. 
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ALFANDEGA. V. Fandaco lt. 1 
ALFANEQUE. Hiſp. ab Ar. hanac intellexit, ; 
percepit, et expertum reddidit, in poteſtatem | 

| 5 redegit, '&c. Igitur hujuſmedi falco ſic dictus, 
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quia valde di Ki eſt. Crebra, ut ſape 
»dixi, veſt commutatio lit. 5 et f. Gol 666. 
ALFARAZD Luſ. abi Ar. et Perſ. fars equus. i 
ALFARROBA, ab Ar. alcharrob. Gol. p. 693. 
ALFAYATE, ab Ar. alghaiat, ſartor. G. p. z 
LENA. V. Alfane, Gal. 
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ALFEREZ *Hi iſp. et Lt 5 ab Ar. phart, vel 
phartz, præceſſit; et tanquam nomen ſignificat 
7 dignum erectum ad indicandam viam. Gol. p- i 
1760, YO „%% AJ 9 
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ALFORGE. Ab Ar. alchorg, qued eſt Perſ. 
churgin, pens. V. G. p. + et Caſt. 


e 
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ALGAR. Ab Ar. 9 io ſp elunca. 6. p. r 740. 
ALGARROBA. 


ALGARVE Luſ. Ab Ar. 


Carruba It. 


gharb, i. e. in Occi- 
dentem abfuit; ex quo * gharbiion, i. e. 


Occidentalis. Porro vox gharb, pto diverſitate 
Dialectorum Orientalium, ſcribitur etiam Harb, 
warb, garb, garv, erb, ereb, et euro, quorum 


ſignificationes ſunt nox, veſpera, accidens, ocri- 
bn plaga occidentalis. F uit igitur nomen 


quamlibet occidentalem regionem deſignans. 


Quapropter priuſquam Orientales Tyrrhenum 
navigarent mare, ulterioreſque. ejuſdem ocei- 
dentales regiones comperirent, occidentalem 


Aſiæ partem Arab-iam [quemadmodum etiam 


num vocatur] appellarunt. Poſtquam vero Tyr- 


rhenum mare trankerunt, ad ejus portus ap- 
pulere, ulterinſque progreſſi ſunt, occidentales 


Africæ, N regiones, imo et ipſam 
Europam garb, harb, warb, &c. appellarunt. 
do Hiſp anita olim ab Europeis ipſis Heſ- 
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riumque inſulae Sas digiaeh quod magis 48 oeca- 
ſum vergit Ereb-antium fuit nuncupatum. 
Hinc Africam, Heſperiam, peculiariter vero 
Mauritaniam, Ma-ghrab [i. e. occidens, vel 
occidua Pars terrae | dixerunt. Hinc demum 
apparet cur Luſitaniae Reges ſeſe Algarbiorum 
citra atque ultra mare Reges appellent. 
Ut autem plenius conſtet nedum Fſpaniem,” ſed 
etiam multarum regionum plagas occidentales 
harb, warb, &c. olim appellaſſe Orientales; 
ecce 4e Zein-eddin-omar, qui cogno- 
minatus fuit Ben- el- ouardi, floruitque ſec. xiv. 
Is vero an ſuo Ar. manuſc. cujus titulus eſt ke- 
tab kharidat el-adgiaib, inter alias regiones 
gharb, warb, &c. nuncupatas, mentionem faeit 
eee i. e. occidentalis intermedia, 
fub qua Hiſpaniæ pars comprehenditur, cujuſ— 
que, necnon Portugaliæ, plures urbes indicat. 
Deinde meminit gharb-el-adna, i. e. occiden- 
talis proxima, in qua ſitæ erant Alexandria, 
Barca et Saara, ſive deſertum occidentale. Ac- 
cedit Plinius, qui Hiſt. Nat. T. 2. C. 67. ait, 
Hannonem claſſem Carthaginenſem e Gaditano 
portu ſolviſſe, atque ab Arabiæ uſque fines na- 
vigaſſe. Nemo autem ignorat Hannonem ne- 
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tum prætergreſſum eſſe. Ad cujus igitur Arabia 


fines Hannon cum claſſe appulit, niſi Africanae 
Ae ſeu Occidentalis Africae plagae ad 
Non ergo intellexerunt notionem vocis warb"apud 
Ezechielem Cap. xxx. v. 5. cum illam per mi. 
cellaneam turbam reddiderunt. Nec minus in- 
epta eſt Calmet interpretatio ejuſdem vocis, 
i. e. alios Hopulos. Fallitur etiam Bochartus, 


qui per vocem warb Afaaticam Arabiam intel=- 


lexit, quæ jam deſignata fuerat per vocem Chus, 
illam Arabiam, pec. vero felicem, indicantem. 
Vox igitur warb loco cit: Arabiam utique ſigni- 
ficat ſed non Afiaticam, cujus jam meminerat. 
Propheta;. Quam igitur nift. Hiſpanam Ara-- 
biam, ſeu Hiſpania ipſa, ad quam Nebuchodo-- 
nozor pervenit, quamque [ut prophetia imple- 
' retur] in ditionem redegit. Id vero totum con- 
firmatur a Strabone L. xv. ubi ait Chaldeos Na- 
buchodon. ſupra Herculem extollere, ad cujus 
columnas pervenit, magnamque Hiſpanorum 
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familia, et man, quod eff hominis nomen pro- 
prium, de quo vid. Tacitum. * 


1 * _ 
* * 
1 
b x po" 2 a „ 
1 1 2 
> 4 Y 5 
811 / Pa * 1 , Ss * 3 
4 ? 
N " * 
* 
4 6 
I 
„ 


% 


terra rubra. 
| ſzpe, Urrea in hujus vocis et 


N aghrat, lutum ruhrum, 
Gol. 2247. Plane delirat, ut 
ming. 


LI 


Wes Margem 
. N. LA ſos ab. Ar. almanar,. locus h 


vel almanarat, pharus, turris, locus lucis. 
elt CONC; M 1 


] Hiſp. dux 


vie n dux Unde kodm,. prineeps, 


> 


„ ab Ar. allum 


ulum quod 
* 21605 * 


P7 s n * 4 14 1 £ 7 . 3 % 1 
N * n y * s 
9 & 5 > 0 | — 5 , 
„ : : + — i 4 * 6 1 + F 
9-. 4 . 2 : 1 Þ Y * 5 3 * 1 % 


; * 
4 I : 


4 1 


ADA Luſ. ab Ar. at ppg 
| magnum. Calt. p., 20 f n 
ALMOFASA Luſ. almohaza 


haſa, ſtr igil Dee ten equinus. , 


ALMOTACEL, ab Ar. i: Gs 


E 


5 . 


annonae. G. p. 600 e e 
E e e | 


5 Luf. vox gompol. ex Ar. ahl, i. e. 


. e 7 
RRR 


I” 


N 


Tan 


iS, 


i ke HE 
21 
2-4 i ST 


Pe hs OO” 


ter here Wee nate" 


© 
7 


* 1 5% 
* < a 
; +. . 


E | 


* — 


M 
$5 


: 


Lu 


— 


— 


1 


wn 


E C 
ARATH 


„ . * 


4 


Xs 


ab 


* 


3 


ta- 


n 


almoca 
ntem. Gol 


Ar. 


= 
1 


- 


* 


5 
2 
< 
& 
= 
2 


I, 
< 


- 


8 


parallel 


9 


> 


Þ 


% 


9 


orizo 


ad h 


1 


1 


x 


* 
* 


cu 


o 


rat, ci 


* 


1971. 


+ 
% 
* 


„ 4; 


1. 


"=. 


"A 


ab Ar. bad, dealba 


V 


o 


+ Gol. p. 


vit 


U 


0 


- 


— 
* 
— 
* 


2 N 
Gs — - 


LVAIADE, 


* 


8 


357 


ALVARA, ab 


r 
—— — — 


PD 


lo 


bs.) 


1 


2 


* 
: 


Ar. albarat, d 


LD 


1 
— m 


: 


ma regium. 


# 


is 


267. 


ALVARCO 


* 


® 


* 


quae 


— 


Ts 


+ £ 
* 


n 
narlus, 
lvatu 


- 


—. 
S 
1 a7. 
© ww 

3: MF 1? 
2 . 


* 


k 7 


itar 


. &, 
em : 


r. a 
) cad 


ter ab 


Ibe 


N V. Br 
; \ 


ip 


.* 


1 


E H 


1 


at. vox pari 


„ ab 


ty 


L 


Sol. p ; 
ALVERGUE H 


ALVETITAR 


* 


Gal. 
en 
qu 


auberge 


. albergo 


7 


> 


286. 


ia 
it 


offic 


. 


it, 


* 


F 


le, 


re. Nec 
d in v. Ar. nam, 


. 
£ 


TT 


t lo 


It. auberge 
acceſſit, ady 
it locus 


4 
* 
* 

— 


M 
fu 


— 
o , 


Us 
1mus ex itinere. 


ö 1 
+ # 
3 - 


** 


Ar. varad 
r di 


* 


* 
- 


ſp 
ab A 
ie 1g1tu! 


** 


1varl 


* . 
*k© 


It 


llum deſcend 


in 1 


Puto der 
deſcend 
hujuſmodi 
ommittam 


- 


« 
4 


ut 


= 


it 


derivationi 1 


AO „ ; 
8 | 
ä 

* 8 | 


A 


Modernos 
ns e 
lis 


ue 
al 


0 


lam in 


— 
* 
* 


fre 


? 


. d cum 


= 


* 


cum 
et 


- 


Gal, nager. 


8 


| ar, 
t. moggio. 
iggio. 


„ 


orge. 
. ronger. 


4 


„* 
© 
88 
2 
20 
= 
— 
hd 


_ 
3 


Ss 


nad 


lit 


ms '£ 


dies, It. mer 


4 


Natare, Lu 
ex 


Modiu 


9 


2 
© 
8 
Qu 
* 
wn 
2.5 
1 
5 2 
— 


KRodere, Gal 


EJ + 
2 
8 
2 
=4 
8 
= 
®, 
© 


[ 


8 5 - = 2 
—— — — ks — 4 : 
No . onde. — cx 2 rn ; — 
: Ga N oy N _ K 
_ . = 8 , 5 E e 5 p 
NE ro Ne => 8 Oy 5 1 


* 
- 
* 
* 
— 
% 
— U— Hp As" —— ge og Bren A roy 
. apr baſs" etl 1 e = WP Aa VO RF er > r 
—— — — a r 7 . 
DF ep NL ONES CLAD ores 0m thy 
jo oe. 0 ey e — 6 * 
- 3 - 1 1 Cn — * * 
_ 8 _ * 
— 2 — — ä 7. op + oor, — . 
2 a — 
— 2 —— a. 2 ** 1 Y 
PW a 5 e as. pits yes 360 1 ee 4g 
IE Aur £545 Ei abt ot) H —ͤ—ͤ ͤ—rm—— — — 
- 4 N , * — —— - 


hs l — A 
Reg OY + orig he — ths Þo 
r —————ĩj.—rðr˙7tèr2P —Äß64p oa nap ERS 
- N a _— 8 


— «xr 22 — * — 
DIE —— Og 


ä—ͤDNXQ2—ä—ñä—ä4—' : — — f).—ß⁊ OI 


83 
eighty owe ror 


ae xs a9 


©”; 4 
3 a 
AE rn rs Ne. = 


* 


5 — ; 
4 
* 
| , 2 Pl 7 
i * 4 — 1 + 1 ME Seas ; 2 . =p * py 8 * * 
4 a 5 5 Wa k he * : 3 2 , g 
' D : hc * A a” y 3 1 0 
* * . \ 4 ? . . # 9 o 
: aa a 5 i's > b * » : > ? 1 & ». 
* | I ® : f uh ks «, 0 * c \ 
- — 1 — 2 8 
: 14 $7 2 | * 0 1 WM a * . 
> - Hs” a 2 { 0 8 _ 5 . . A &« 
p \ 6, 6 oO : 2 ef ? 9 wd 2 
« N „5 -; 0G „ 56 
x « * 4 . 4 . F 
£ or f 2 1 * : x % gw 8 We 5 h — | 4 
3 > * * ; p LS | 8 * 0 4 1 
a>. © Oy f 4 2. FOR "uh rt 8 
8 as Q 4 . 4 A N : 1 5 N * 
: — I — 3 at | 99 856 wats f % 
8 8 A 
— 3 * N — - 1 ; _— i F 
. * p - — 8 — 
= +.4 3 | oy | * 
2 E 488 65 me. 8 
| ; 3 7 ** * ; ' es y : 2 
8 | 3 0 Un * 8 ©7 4 md - I p * 0 
— 2 — | * & oO By [7 
| 2 See ee 3 % s 
8 1 =] — n —_ 7 * — y * 0 a : 
a "" Sia \ e << dg | | 
4 2 | 7 5 Q : 31 . * £ 8 , 9 1 
© — , — 5 , a, a I 1 : 
: UN * MM | 3 rr : . * : t * 
PI y 5 # . cd > A 8 | * f VP: 
. ace” FO wht # ® 15 Ws, . % @@ TIL? 
- © * 3 f _ pot Baſle 7 21 uy 
— | * | | }- 7. on | | Q 7 ha 
5 | 88 & | £ - 3 ; 
T : 


* 


UM 


G 
ggione 


mangiare. 


_ 


gun 
. golp 


r 


= 


— 


ſp 


1 


poggio. 
H 


* 

. 
* 
* 


| laogh 


ra 
igh 
ve 


oggi. 
t 


a 


* 


* 


1 f. 


1nus, 
ve 
Laodh, 


"2? 


1 


e, It. 
a 


ETYMOLDO 
Adunare, I 


2 
0 
A 


—.— 

= 

8 ; 
2 


2 


1 


Lat. Ratio, It. ra 


ASSAR Luſ. V. 1 It. 


Perſ. nafi 


* 


* 
ſ 
1 


* 


er 


* 


ti 


2 P 


5 


G. 1652. 
ANAFIL Luſ. a 


ANAFEGA 
bra. 


ANDOR Luf., andas H 


£ 


fid! 


In 


0 
- 


ul 


ticae genus, C 


Caſt 


* 


* 


4 


—— 
: 


-— 


* 


, — R 
— — he 
— N 8 «5k "ae - 
\ 3 r o < * 2 My 2% N 
z De ns : 
: * = 4 * e- 
— * 14 — 1 # 527 — 
— — * N : £ 
: : —_— — : 5 > 9 : : — , ares 

3 . > > Eg ION INE: — 1 e Ons fon 5 - r e r , 

7 CE Se er nr Fu IEEE n NN n RS ro = - we Soba RE> his 

3X ES 1 — — e ee e r * = Aer EEE I * peg 2 

> — — W fas So wn N — . RE nn A N 5 — 

2 4 ͤ TT b r 


. W ˙·Q ˙Äö BAI 


& 


# 
* 
"= 


 % 


* 


ſtantur 


Se 


* 


w 2» <4 


LY 


» 


1 


2 


ſuccus Iſatidis ſieca- 


5 


4 


t Perſ. nilh 


4 


vulgo Ind 


4» 


ab Ar. e 
qui 


ANIL, 


= 


2494. 


* 


. 
> 
* 


G. p 
13 5 


Ur. 


- 
> 


t 


ici 


cum d 


7 


tus, 


© 
9 
4 
. 7 * 
5 [ 
N — 
= 
} 
— 
4 
* 
A 5 * 
2 
$4; 4 
, : 
fa] 
- 
” "I 
U 4 * 
. 
. 
* 
- 
- 
o 
— 
. 
, * 
x | * 
4 - 
O 
5 
, 
. 
* 
/ . 
* 
- 
* 
* 
- 
* 


o 


- 
1 


# I. 


ws: 


T 


F 


A P . 3 007, 


oo 


} 


-—* 


APARAR Lad 


= — nk re dy pRB 


Angl. . 


1 


F 


re 


o pa 


1 o 
% 


% 
IT 


* 
by 


ö * 
9 
"I * 


* 


* 


A R 


* 


* 


Y 


* 


Wage 08 * "RIG, PIER? — 3 2 
„ — — 
om It 4 , 


ſ. V. Aer Lat. 


AR Lu 


. 
-e 


y 


eas Hits 


ee en 


V. Gol. 


* 


ARGANAZ, ab Ar. arracnon, mus 


— 


- 


[| 
Hy Ce 


— 


5 
* 
A 

. Py 3 * 


z + 

ia L 
; e 7 : * 
* As $: + 


1 
= * 


£400" 

” : Ty S 
2 
<P. 


2 


— 
4 


ARMONIA Hi 


> 
2 
* 


Ll 
F 


6 


1 
1 


p. 1035. 


＋ A 


% 


* 
7 
* 


- 


7 
* | 


* 


* 


- 


_ 
rabſao, lapathi genus. 


ana 


f 
<L 


» & 


cA. 


* 


ARRAAM Lu 
ARRABA 


— G r FPS PERS | oo 
— —U— —— 3 . — 
Bog = — — 


* * — 


1 Ae 


* 


bet 
422 


# 


18 "Y 3 
EN 6 
— 1 i 
=y - os 
38 © 
3 
2282 
* 8 3 4 N 


a 


_ 
% 


* 
* 


— 
> 


ab 


- 


ul. 


* 


+ 


ah 


— 
4 


P 

herba adorata, vel obus 
. 
D 


* 


if 
a. 


- 
» 


t 


E L. 


tertae habitat 


V. Arraba 


ARRAYAN H 
A 
A 


EB 


* 


ARREB 
ARR 


WIRE x 4 7 


2 — — 
rr 
— : PF. IE? 3 


9 — ern 


ETYMOLOGICUM TERTIUM: 201 
ARREBATAR. Lat. rapere; a Perl. rabu-dan 
rapere, eripere. ; 
ARREMESAR Luſ. ab Ar. ramas, lecit, pro- 5 
jecit, jaculatus fuit. G. 1040. 
ARREZIFE Hiſp. ab Ar. arraſaf, i. e. lapides i in- 
ter ſe ſerie cohærentes. Verb. autem Ar. raſafa 
ſignificat appoſuit inviſem, ordineque ROT On. 


in pavimento. G. p. 993. | 


 ARREYAR Lu V. To array Angl. | 
ARROBE, ab Ar. et Perl. rob. G. p. 92 1 
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AUGE. Luſitana vox ab Ar. aug derivata, [ori- i 
ine tamen Perſ.] i. e. celſitudo, faſtigium, 0 
dignitas, honoris gradus altior, abſis ſumma "i 
Excentrici, ſummave ejus à centro terre di- | i 
ſtantia, V. Gol. p. 182 et Caſt. p. 60. il 
ZAFAMA, ab Ar. alzaham, denſa hominum. 1 
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AZ AR Fiſp. et Luſ. conreſpondet damnoſæ cani- 
culæ apud Perſium. Igitur dubium non eſt quin 
derivetur ab Ar. zar, 1. e. damnum, detrimen-- 
tum, noxa, afflictio; quæ omnia a jactu illo pro- 
cedunt. Poſtea vero extenſa fuit ſignificat io vo- 

cis aan ad quodlibet periculum, anguſtiam aut 
damnum, non tantum apud Hiſpanes, ſed 
etiam apud Italos in Zara, zaroſo, apud Gal. 
et Angl. in voce hazard, imo et apud Perſas in 

vooibus gar et azar- dan. Ys Gal P. 1407 et 
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CALDEIRA,. ab Ar. kadron, olla, lebes. G. 
1864. Hine Angl. cauldron, It. caldars, Gal. 

chauderon. 

GALFATEAR. Hiſp. V. Caluritare . 

_ CALHAQ. vary Græc. Khaliz et Cell. ph 

I. E-. Petra. 
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dum. Gol. p. 1957. 
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contra ventos tutus, portus, fluminis ripa, tuta 
navium ſtatio. Hinc fluxit Ital. Ccala, port us. 
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tu-gal, quae componitur ex bartus, et cal idem 
ſignifieantibus; hujuſmodi ergo vox ad lit. fonat | 
idem ac fortnsportus.. Id vero mirum non eſt; 
nam propter ignorantiam L. Ar. Mon-gibello, 
et deſertum barka dixere, licet ipſae Ar: voces 

gebel et bark montem et deſertum exprimant. 
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eſt in quot ſeſe verterit facies Perſica vox Pro 
8-1 plenus, ex qua manarunt Luſ. Angl. et 

Hib. voces, quas pre manibus habemus ; quæ- 

que, in ſpeciem, vix, aut ne vix quidem ab ea- 
dem Perl. v. derivari poſſe videntur. Res tamen 
eſt extra omnem dubitationis aleam poſita. 

Ex Perf. pr facta commutatione lit. r cum / [cujus 
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Græc. Pl-eos; hincque manavit Lat. pl-enus, at- 
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etſi ex eadem ſcaturigine profluant, ſalubres ta- 
men, aut inſalubres fiunt, varioſque colores, 
ſaporeſve eorum aquæ 1mbibunt, pro natura ſol; 
alvei, per quem tranſeunt, aut riparum, quas 

lambunt; nec aliter poſſe quandoque vocis ori- 
ginem detegi, quam ipſius veſtigia pedetentim 
ſequendo per omnes illas linguas, per quas, in 
itinere ſuo, ad illam pervenit, in que ejus 7 
mologiam reſtigamus, 
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CHICO Hiſp. a Celt. cic, vel chic, parvus. Quee 


notio aſſervatur in Perf. kig, vel kich, parum, 
exigyum ;z et in coch-ek, quod eſt Arab. coch, 
parvus. V. Caſt. p. 440, et Gol. p. 1980. 
Hance etiam manarunt e-xig-uus, necnon varia 
nomina rerum exiguarum, vilium, et parvi pre- 
til, v. g+ cicer Lat. chice Gal, chicharos Lal. 
Cece It. chich-peaſe Angl. 
It. cichino pauxillum. . 
cicciolo fruſtulum. 
Angl. chick vel chicken pullus gallinaceus, &c. 
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| invenicada loca, ſub quibus aq ua manat vel ex 
tat, et Preiſtiblatorts If alios- "ll. Porro vox 
ones” eſt: a Perl. conda, 1. e. doctus; ſapiens, 
Pec. Philoſophus. 27. Mantis, Ariolus: Erit 
igitur daß inha de — ad verbs; vir gula man 
tis, arioli, ſew Præſti igiatoris. Ab eadem quoque 
Perſica voce manaſſe ſuſpicor Angl. cikdning; 
et cunning-man; necnon Gal. maittegonin; 35 
imo et Hibern. kenni-menz ii. e. ſapientes vitl, - 
doctores, ſacerdotes.. Nom me latet nonnullos 
Gal: gonin ab Hebr. gwunen; [i. e. divinus, 
hariolus] derivaſſe, quos W e reprehendit, 
quin tamen meliota proferat; poſſeque” inſuper 
vocem illam deduci ex Ar. chawn, 1. e. decep- 
tor. Sed cum notiones ſapientiæ, aftieyatqe 
 preftigiarum,” quæ extant ſiib' Perſ. voce 
fecte reſpondeant notion ibus" indicatis ab Arg. : 
curinifig;/ et cunninglman; as Gal. genin; Piet. 
tandem ab Hibern,' kenni; cenſeo ohne a 
Pelſ. ver dertwafi. Ner mörof ultittiam Perſ. 
vocis Iiterama n dempef d quam tamen retinet 
Luſik. vox. | Excidit quippe crebro en 
It: in vocabulis deribatis, ur in 
Loar Hiſp. louer Gal! at: laudare. 
Fe Hiſp. foi Gal. a Lat, files. 
Feo Hiſp. a Lat. faedus. ä 
Frio / Fp. freddo It. frigidus Lat. 
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Fiel Hip et Luſ. a Lat. gdelis, a] 

Vado et vo Ital. vado Lat. vor Hiſp. you Lauf, 

vais Gal. | 

Roer Hiſp. a 1 rodere.. 

Creer Hiſp. crer Luſ. croire Gal. a Lat. credere; 

Caher Hiſp. cahir Luſ. a Lat. cadere. 

Guia Hiſp. guide Gal. guida It. quae omnia de- 
rivantur ab Ar. conc. kad, 1. e. duxit ; unde 
makud, quod manu ducitur. 

5 Spindel, et ſpinnel Germ. 
=o * apud Danos, man apud Germ. et Anglos, 
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e. homo. 
5 To cun vel to cond vb Angl. 17 uſu apud 
WMùWMDeautas!] navem gubernare. 
_ Tandem can, ſeu cand, 1, e. albus, unde 6 
ill" | candeſco, candidus, canutus, &c. 
1 Ex lit. vero g, in fine Angl. cunnin-g nulla oritur 
| difficultas. Gaudet enim lit. à nedum ante, 
ſed etiam crebro poſt ſe illiuſmodi lit, ut patet 
| in omnibus partic. præſ. L. Angl. having, lov- 
Wits! ning, being, &c. quapropter Angl. cunning eſt 
„ al. gonin; quemadmodum apud Anglo- Sax. 
i primo fuit vox ren, deinde ren-g, quam vocem 
nunc Germani pronunciant regn. 


CONSELHO. V. Conſilium. 
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CONTO Luſ. ab Ar. et Perſ. cota vel conta, 
brevis. V. Gol. p. 2068, 207%. A brevitate 


igitur ſic appellata fabula illa eſt. Sic kontalion 
apud Græc. eſt en brevis. 


c O R 
CORO: V. Gorra 1 5 et : Corona, 


| 7 - 01 8 M 0 £ * 
cos Luſ. + Ar. 125 ſinus, ſeu cavalis formord- 


lium, per quem trajicitur aſtrigmentum. Gol. 

. bog. Accedit Perl. chozj, duplicatura ſupe- 
rior femoralium, per quam vinculum trajiclunt, 
quo adſtringunt corpori femorale. V. Caſt. p. 


206. 


COSA. v. Choſe Gal. 

COSARIO, ab Hiſoans pariter v. ce quæ 
eſt Arab. caſa, inſecutus, inſectatus, perſecutus 
fuit, vexavit. Ab inſequendo 1 1g1tur, ſeu inſec- 
tando, [que pyraticam facientium occupatio | 
eſt | piratica navis nomen accepit. Hinc ma- 
narunt Gal, cor/aire, et It. corſale, inter jecta 
nempe lit. r, ut „ fit, et Alot D con- 
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ENXAME Luſ. mmaſſare lt. 
ENXAQUECA. V. Axaqueca Hiſp. 1 
ENX URRO, enxurrada, chorro de agua, ab Ar. 
giarur, ore ſeu rivus ex aquae fluxu, qualis 


ex montibus delabi ſolet poſt pluvias aut ſolutas 
nives. G. p. 486. Om 
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 ESCLAVO Hiſp. V. Vaſſallo Hiſp. 


— —— a 
rr 5 
c 


r 
* 2 C 


. 
* 


— — —— v. = ⁰5mm 0 — — 
- - y ESE" nem, wins ME ACTED... 8 1 


0 
| 1 bi 
| 
1 
il; 
| 


* 


N 


di 
N 
* % 
b + 


+ 
* 


of 


* 
8 


FS 


* 


E 


* 


+ 
e 


* 
7 


* 8 
y 


— ... EE memes = 
—— r 


oria 


82.  Ac> 
fod, 


0 2 


a 
Ula mat 


1 
. 


dus. 


15 


arag 


Lat. ſmerigl 
ſpit, ab Ar. 


flantur carnes. G. p- 


ie foſſil 
Caſt. 


ricare Lat. 


a 
Ix 
veru fe 


ESPINAFRE. 
ESTREBARI 


Ad 
- fraix 
cedit 


— 
8 
= 
* 
| 2 
5 2 1 
„„ B+ d 
rg a_—_— Ro 
3 | ES 
2 14 
3 28.52 . 
— SE SS - S 
= 3,25 > = 
© 28834 ge 
=] = 8 82 . 
992 5 
— 


ESMERAIL. 
ESMERIL H 


i 


0 P · 102 


2 
Um. 
5 


et G 


” 


” 


It 


li * 
- — 


> | 
= „5 
SS W 
* — | N 
foul] 


* 


ESTUFA 


> 
= 
* 
| 
— „ 2 — — * 8 8 D fn Dd ” _— —— — "0 — gs — — - r o - 
4 7 r — — . —— ——-„— —— ee — — — =" Cr 2 — — — K 2 7 7 — — a ” * — CO? Ree 
= , — : . N j 2 _ — — — — — 
— — A = — — — — — — v7 = 4 N 
; 2 . = oF. — — — — — ION — = 2 —— 5 . 
rn K —_— 1 1 CCR. 2 — ee nn ER Seema . 
— —— — — IS 5s. * OY — nk by ED IE 2 
2 - - r * . 2 wh . . S 2 — 2 . — . — 2 8 tk . 3 PEE OSA ENTS = — 
—— — EEE — As —— — e e e NN — 2 — — — — — 2. — 1 1 2 oh 
7 — 2 ** r * as IE 5 7 re — 2 —— 
— — ee et pigs A * - 5 1 2 "Es 
— —— 2 y - : ' — — 2 e 15 — 
22 7 — 4 5 — Fe 2 2 re es wr ooh PLES — Ss 4 — — * ya 
- = = 3 —— ; * f 1 0 _—_ : ; Pry RF = "4b * 
— — — 4 — gen. 2 þ 8 [FAT A , p * 
Ee UII — rig — 2652 - — —— . — 8 — 
1 A G 7 2 ' ates 99 — N 5 Dy Ta — - — wh 
$A 8 ——  Rc eee. 2 .* * * ** 1 a 
, 1 * * 4 — 6 5 . day's EIN * 
* 4 _ . r Or PE APEIES 


SR — — . — — 
5 OR ow: 
= * * Cen 


82 80 A art — * 2 


—ů— 


e 


Tr 


— +. 
* — . — — — Cas oh 


uas 


bus q 


- 
* 


rimit. 


Faro It. 
3 
1 


. 
. Be DE & | | 
= 5 = 4 S & | 
__—_ — BO Ro a . | 2 uns 
5 M ; . th © . { 0 * 5 8 N 82 | , = 8 | 
> EN * of. * 3 „ © Fo 1 5 
— . Wa . : Ay” | — f 4 © | <> 0 
* 0: bs „ „ e wP , HE ol 
NG a So 8 N 1 bo = 10 S 8 Ar | 
— A 1 . By | . ny + 89 
= = 4 » pp os = 
| 2 = 7 qo yr 1 « 
— + f* 
; E 8 C1 O | 's s 5 2 8 
C $..& CLI0 
"2a. Eo. 


1 


0 4 R 


V. Furrier 


F 


. 


Yb 


4 


F O G 


A. 
. 

. 
5 


4 


4 


Angl. 
p- 


if 
LK] 


4 * 


x 


V. Horro H 


5 
75 
5 


—.— > — . — SITE Ines TOPS? 


oof on 2 e — 


SE ins fr EMO Ge 
— ome nd erty u— 4 — eo Vo * — 


NN 5 - EG Bhs — — — — N eee 


— 


* 


V. Froid Gal. 


o 


** 


* 


= — —_— — — 5 — 


PETIT) 


— 


a 0 
r 
<7 7-4 -- l 
OD — — — 
— — — — ET —_ — en Ve => EEE — —— ——— IE 


- 


r TY ES 


Ar — — 


"x 


4 
* 


«© 
4 


. 


we — — 


25 


* 


G. 


1 


lan. 


ner ts — — — 


—— —— 


— * 
* een * 


> 


* 


u 


T. 


> 


FULANO Luſ. ab A 


= 


» 


* 
* 
. 


[1 
* 
[ 

» 


ay — 


o 


1823. 


5 


{p: 


i 


dar H 


- 


* 


* H 
9 8 * 


8 
— 
© 


Fa 


FURAR Luf. V 


* 2 — —— oneinyianns ery 


— * 


. 


MAR d " = — 
SE 3 . ieee 
— Freire pre r 2 eee 
8 1 2 n eee * r 
ME — 8 U — tba — es > SN i Rs 8 eee 
———— IEY b — ——_ * n ac 
—— =, „ 1 19 Fr Arn Wo beer oo REY ee + 


: 


„ 3 


way? — — a W 


4 


work 


—— COS ES i 


3 


. _—_ py 
— ere 
* N r 
D 
3 
— 7 7 


2 
* 
& 


— 234 * OLI 


* ee * ————— — 


— — — 


— — EET 


2 


4 
9 


locuſta 


7 


2 
= & 
* * o 

* 
5 


* 
* 

14 
? 


2 


cha 


* 
2 
. 
2 
1 
* 


- 
* 
* 
2 


* 
* 
A 


= 
A 
# > 6 


* 


f 
wa 


AFANHOTO, ab 


S. p. 734. 


* 


. 


W — — 
dae Ef 


— — — —  — % — 


- © . p = * 5 n 0 
0 . I» Pon " 6 FLEE 4 : P 
** Wo; E ed DI an FS On IO O09 f p nes EN OR r 
5 Ff A ˙ ba RES Cares = 13 .. -A ͥ K ³¹Ü¹ͥ wb ͤ«»Ikñů— ee e 
R ee vv | 
8 LE Cy Aue a * L 1 l . 8 
1 : 


. n { : AN — + 
f 7 q SIE, = DOT 28 r N 
a CCC ne Es . 4 
R e J oe a TO Di Ted 
— RR FF > 8 e = ls 5 
. F & 3 : 92 
8 5 * EZ C . 
Os i 3 N 
* - 


POL 


ETYMOLOGICUM TERTIUM. 231 


3 


" . 7 2 —_—_— 
i K — 
: : AT * F ö + . * 1 Page” * 
: : f 4 
* 
1 
5 4 / - : 1 5 t 
7 4 „. 0 51 ” - . : : # © £ Ws * * — z ” y 2 
7 Y =» 1 . ” Fr 5 / 1 9 
o *, s - £ . L, * 5 
2 1 * 3 ? „ Ws _ *» + 9 4 oy * 
- : * 


\ 


Ar. jala ab! quo extant ſequentes notiones : 
nitidum clarumque reddidit; deterfit mærorem 


ſponſam, et retecto vultu nitens ipſa apparuit 
ſponſo. Tandem ſub ejuſdem v. derivatis ex- 


{plendide, K.... Nees nego- 
tium faceſſit prima ſyllaba ps o, que vertitur 
in ga, quemadmodum 1 * 


Ma- ragato ab Ar. rajaa, cujus media ſyllaba pari- 


Ar. quod eſt Lat. camelus. 
It. giardino, Gal. jardin, Angl. Suden, Hiſp. 
Jardin, quod ab illis pronunciatur ghardin. 

Gal. Jarretiere, Angl. gar-ter. 
Luſ. jamais, It. giammai, Hiſp. Jamas, 9900. ab. 
illis legitur ghamas. „ 8 
Ar. jarrat, It. giarro, Hiſp. jarro, quod legunt 
tanquam ſi ſcriberetur gharro. Tandem apud 
Ar. quoque ſatis frequenter gimel fit gutturalis 
gain. V. Clav. Dialect. Cl. Schult. p. 199. 
GALEON, ab Ar. chaliion, navis magna. 6. 
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GALA Hiſp: et Lauf. degins 40 keſtiva veſtis. Ab 
ab animo; comptam nitentemque conſpexit 


tant notiones nitoris, ſplendoris, oſtentationis 
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Lat. circinus. N 
circulus. | 
cirrus. 
Angl. gir-d, gir-dle, cingulum ſeu zona, 
gar-ment, veſtis, deu indumentum, ab ob- 
volutione ſc. W 
gourd, quod eſt Gal. courge, cucurbita. 
garther, periſcelis; Gal. jarretiere. 
cravat, linteolum colts ctrcumvolutum. 
curl, ctrrus, quae Lat. v. ab eadem radice 
eater, 
garland, corolla, - quae Lat. v. ab eadem 
r 7 _ of. 
| Lotharing. Gouret, globus. 


Cantabr. gar, circum. 


chir-quia, circuitus. 2. Subterfugium, 


in qua ſignificatione convenit cum 
Angl. querk. 

It; cherica, tonſura rotunda. 

Hinc pariter derivari poteſt Angl. garden, It. gi- 
ardino, Luſ. jardim, i. e: hortus, quia nempe 
muro circumdatus. Imo et ipſamet Lat. v. Hor- 
tus cum allatis conſonat. Commutatur enim 
lit. 5 nedum cum 4, ſed etiam cum g, ut in 

Hiſp. gueſpede, quod eſt Lat. hoſpite, Luſ. hoſ- 

pede, et Gal. hote. 


Hiſp. 
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236 SPECIMEN 
Hiſp. gueco, et hueco, Lat. cavus.. 
guevo, et huevo, Lat. ovum. 
helada, Luſ. geada, Gal. gelee, gelu, &c. 
De commutatione lit. þ et & alibi forte dicam. It- 
lud interim per tranſennam afferam quod in 
Ammiano Marcellino legiſſe me memini, vo- 
cem fc, Hendins apud Burgundiones ſignificaſſe 
Regem, cum tamen in Novo Teſt. e P 
latus dicatur Kindins, quæ vox eadem eſt, ſig- 
nificatque Ducem, Principem, Regem, &c. 
Derivatur autem, juxta Wachter in Gloſ. Germ. 
I ex Ben, annoſus, ſuperior, et dyn, homo. 
111000 — Hine etiam repetenda origo . quaer-ere. 
6 40 . Nam qui aliquid quærit, regreditur, recurrit, 
Nell huc illuc convertit ſc. quae notiones cum reperi- 
antur in Arab. v. ſurdo carra, quadril. carcar 
et conc. cara, plane apparet origo Lat. quær- 
ere, quod eſt It. cher-ere ;. quinimo et Hiſp. 
querer, 1. e. velle et amare; quærimus enim 
quod petimus et amamus, Infuper pugnantes 
impetum faciunt, irruunt, abigunt, repellunt, 
huc illuc fe convertunt, regrediuntur, recur- 
runt, celeriter incedunt, proftrant, et convolu- 
tum velut deturbant hoſtem fodientes baſtis, 
cet tandem nonnunquam fugam capiunt. Igitur 
cum omnes hae ſignificationes inveniantur in 
mox 
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mox allatis Arab. verbis, in quibus aſſervantur 
phyſicz primitive vocis Kar, gar, kur, &c. no- 
tiones; patet etiam origo It. et Hiſp. guerra, 
Angl. war, et jar, It. gara, bellum, contentio. 
Tan cum primitiva notio vocis kar, ker, Kir, 


Sc. giar, ger, gir, We. ſita fit in circtityy. et 
obvolutione; et praeterea nihil capiamus, tra- 


hamus vel arripiamus, nil per obvolutionem 


manus, aut alieujus inſtrumenti adunci circa 


rem captam, tractam vel arre ptam; ; On eadem 
manarunt 3 „„ 


Arab. enz, traxit, trahendo duxit, vertit, 
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Hiſp. et Lot: a-garr-ar, arripete. / * 
garra, unguis avis rapacls. 
garavato, uncus. 
garrote, ſtrangulatio. 5 
Hine fluxere nomina avium rapacium ut citeus, 
yro- falco, et Holland. sier, vultur, et tan- 
dem ſeq. N r 
* U ghir-am, capio. 
nel. graſp, arripere, grapple harpago. 
Gal. 4 — {TM i 


Lat. an-chora. 
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JAZ. V. 
AZER Hiſp. facere Lat. fazer 


ul. Vox hær, 
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ait Covarrubias, derivatur Aa. facie; - quia cum 
aaliquid facimus, illi faciem quandam e e 
Fallitur tamen, ut. plerund ue. Hazer. eſt ab 
 Hebr, haſle, 1. e. fecit, .eftecit ;,, unde fluit ma- 
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2928. 11 Hebr. vox convenit cum alia, 

nempe hezz, que etiam Ar. eſt, indicans virtu- 
tem, potentiam et . quæ ſane ad ö 
aliquid faciendum requirunture., .\ 1 
271 1 et ſeg. rl 1 

um autem frequentiſſi me lit. in. vicem ; 

tarum ſubſtituatur; | vid, ſub, Fu unus . puto 5 

ab eodem fonte manaſſe Lat. cere lieh vi may: 5 

illud derivare ab Ar. fatara, i. e. primum et re 
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See einn erdigang 
Ar. dalla, duxit, direxit; et in iv. conj adalla, 
praevaluit, ſuperior fuit. V. etiam Adal, 
recte direxit in Gol. p. 1 538. Kate N 
talion, altus, validus. 
Perf. dolat, divitiaeee. „ 
dolat- mand, vel tala-mand, dives. „„ 
 Hiſpani igitur praefixere lit. B, ut in | 
Lat. ovum, Orgy: fo XN 
OE. --- huele. „ jy 
orphanus, huerfano, „ 
De additione autem lit. g in fine vocis adel, non 1 
eſt cur exempla hic afferam, cum illa e jam 
in hoc ſpecimine appoſuerim. Idem dicendum 
de commut. lit. þ et F in vocibus quae Hiſ- 
panae ſimul ſunt et Luſitanæ, ut hazer e 
fazer Luſ. huys Hiſp. fugis Luſ. &.  ] 
frequentius hu ujuſmodi commutatione. 
HIDRA Hiſp. hydra Lat. idros Gree: iſdras Ar. 
quæ vox, etſi non extet apud Gok invenitur 
tamen in Caſt, p. 78 55 ubi citat varia | 
loca, in quibus eadem vox legitur.. 
Porro' hæc omnia derivantur 3 Dor vel Dur, vel 
Dir, ve byr, Ter, Tir, &c. [nam 
Dentales alternant ; de vocalibus- autem non 
eſt. our ſimus folieitis ut ſæpe monui] que in 
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Torrence, niſi mavis illam deri vare ab Ar. tarra- 
on, 1. e. vehemens, ac al veum implens fluxus 
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= 


aquæ & monte deſcendentis; z vel A torat, 1e. 


impulſus torrentis. Vid. Gol. p. 378, et 


SOIT Jo's 15 

Perſ. Daria mate: an e e 07 
ing 

Arab. f harr aqua ſcatuit fons. n 
 thararat aqua ſcatens fons. 


nd 


Tharthar, quod eſt nomen magni fluminis 


in Meſopotamia, Singaram! Inter <2 Te- 


F Bard aquf abundatis fons. Item nomen fluvii 

N gemini in Armenia, quorum alter Major 
alter Minor dicitur. Vid. Gol. p- 478. 
Darra, cum copia emiſit phuviam cœlum. 

Medrar, pluvia copioſa. It. nubes, et pluviam Co- 
pioſe fundens cœlum. pt 80 


* 


nen 


aqua eſt. Perſae pariter dicunt ab chaſham, ad 
lit. aqua oculi, 1 1 lacryma ; - ab dahan, ad lit. 


tur Kh linguæ. ISIS L0H „„ 
Ther- m-ae. Vox contracta ex ther, aqua, et 


% Low 


Diar- 


Angl. tear lacryma; quia nempe humor; five 


aqua oris, 1. e. ſaliva, quae ab Ovidio appella- 
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TM Diar-Bek, 8 EN nen Meſopotamiae] 
44 aal lit. manſio fluviorum. 
1 Qui igitur non agnoſcat perſpicnac ieee 
dialectorum cum Orientalibus harmoniam = 
| Incendiaria plane explanatio allegorica ſeu. fGgu- 
lata illa eſt, quam de hydra, hidriſque com- 
1 mentus eſt Sebalbienus Covarrubias Cath. Reg. 
10 Caapellanus, Licentiatus, Canonicus S. Eccl. 
„ Valerienſis, ac Sandt. Inquiſit. Conſultor, cu- 
jus verba tantum tranſcribam; . refugit nanque 
5 animus ea Latinè vertere 
_ « Por eſta ſerpiente hidra entiendo 70 14 heregia, 
1 | y los hereges por los biborreznos: deven ſer 
War! 5 conſumidos con fuego, antes, que deſtruyan la 
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tierra. Que ſi en Alemania huviera la diligen- 
bit cia, y zelo de la religion que ay en. Eſpanna, 
_ no ſi eſtendiera la hidra Luterana con el. ouage 
wa de ſus biborreznos, porque. ya que preſumiera 
8 de enclocarſe, con el fuego que les pegara la 
„ |. Inquiſicion le ſalieran gueros ſus hu- 
1 „ evos. 5 3 

Quis autem, niſi ille, cui cornea fibra eſſet, — 
Wl FER legendo, iras tener Quodve inſtitutum 
_ iter non rumperet ſerpens hic igneus, cujus vel 
_ | ſolo nomine, Chriſtianorum mentes ſimul vi- 


bviqus Perſtringuntur p Qis tandem, etſi longa 
illi 


n 
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lk inſtaret via, maximiſque itineribus iret, fi 
hoc monſtrum fe illi in conſpectum daret, de 
via non ſecederet, diverticulum non intraret, 
ibique tandem non maneret, quoaduſque ad le 
rediret, animos ſumeret, inceptumque demum 
iter Perageret ? Patere igitur, Chriſtiane lector, 
ut a propoſito pauliſper digrediar. * 
moras; haud longum diverticulum erit. 8 

Patere, inquam, ut in locum Covarrubianæ inter- 
pretationis aliam ſubſtituam, et quidem firmiore 
anſa, meliuſque acto fundamento. Poterunt 
ergo per Hydros, Inquiſitores; per Hydram 
vero, ipſum Inquiſitionis Tribunal appoſite re- 
preſentari. Qua perſonata peſte nulla alia ca- 
pitalior, magiſque Chriſti, Apoſtolorum ejus, 
ac tandem Primitive Eccleſiæ exemplis op- 
poſita, ex orco in Chriſtianam rempublicam 
irrepſit. Quam enim Chriſtus, | qui non tan- 
quam Pugil *®, fed velut Agnus ad victimam 
duci paſſus eſt] non pugnis, nec Hebræorum, 
ſed ſuo ſanguine, acquiſivit Eccleſiam; eandem 
N ejus, S Eecleſiæ © Antiſttesf 


A AM. a. ad. ts... 


I _— — 
2 — — — ni. MG. —_—_ 


» Honbrius III. Ponihilemmnes Pineda Pupites 1 Fidei pronuneiavit. 
+ Juſques au regne du Grand Conſtantin, les ſucceſſeurs de St. 
Pierre nen avoient herite que fes chaines, & des perſecutions fou- 
vent 'terminees par le MARY Vertot Orig. de la Grandeur de la 
Cour oe Rome. 


"Ws; . ac 
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ac Pideles non Pugilum more, nec Gentilium, 
aliorumve fidei hoſttum, ſed ſuo pariter . 
guine, mirifice propagarunt. Ex quibus ex- 


| emplis, limpidiſſimiſque Chriſtianae religionis 


ſcaturiginibus, quae mox ſubjungam conſectaria _ 


derivarunt ſanctiſſimi fimulque doctiſſimi viri, 
qui Pontificibus, Regibus, omnibuſque dare 

_ fdelibus diſciplinae elle debent. 

1 Gregorius Papa“ in Ep. ad Joan. Patriar- 
cham Conſtantinop. ita ſcribit : Nova et inaudita 
of ita predicatio, que verberibus [multo eg 

quae igne] exigit fidem. 

Divus Athanaſius, qui ita ſenſit: Propria a ac be- 
culiaris verae lian teffera eft non W 
fed ſuadere. 

ieren Oſorius 1 Epiſc. Silvenſis, Is, od 

rebus "_ Em. Rey Luſit. Fn Hebraeos acri- 
| | I :.: 


_— 
— 


3 


Qui ita vixit [verba ſunt Platinæ in ejuſdem Pontif. vita] ur /. 
que ad tempora noſtra neminem ex ſucceſſoribus parem habuerit, nedum 
Superiorem vel ſanctitate vite, vel diligentia in rebus * vel doc- 
trina el ſcriplis. 

+ Eximius ſc. ille Orthodoxæ Fidei Defenſor, ac Epiſcop. Alex- 
andr. cujus ſymbolum in Eccl. Lat. ſolemniter legitur. Vid. Millot 
Elem. Hiſt. ant. T. 11. p. 407, 476, 486. 

I Quem Thuanus, ſeu De Thou laudat, velut exem 8 Chriſti- 
anarum virtutum. Ulyſippone natus A. 1 506; obiit NT A. 1580, 
Hiſtoricum ejus opus primo 1 Ulyfip. A. 1 57 ; eodem ſc. an- 

no, 
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ter conſectatus erat; hiſce aureis vereque Apoſ- | 
tolicis verbis, intrepide Regem ipſum de im- 
= maniſſima illa perſecutione objurgat. 
„ Fuit quidem hoc nec ex lege, nec ex religi- 
one. Quid enim? Tu rebelles animos, nulla- 
que ad id ſuſcepta religione conſtrictos, adigas 
ad credend um ea, quae ſumma contentione 
aſpernantur et reſpuunt? Id que tibi aſſumas, 
ut libertatem voluntatis impedias, et vincula 
mentibus effraenatis injicias? At id neque fieri 
poteſt, neque Chriſti ſanctiſſimum numen ap- 
probat. Voluntarium enim ſacrificium, non vii 
et malo coactum ab hominibus expetit, neque 
vim mentibus inferri, ſed voluntates ad ſtudium 
verae religionis allici et invitari jubet. : 3 
Poſtremo quis non vi det.. . Et ita religio- 
nem per religionis ſimulationem en | 
violari.“ 
Annuat igitur Deus ſolemnibus hiſs votis meis, 
necnon illis, quæ per univerſam Chriſtianam 
Rempublicam concipiuntur, etſi ab W rr 
tantae 


p 2 88 tabs. hi 


3 „ — 


no, quo Luſiada Camoens publici juris s facta fut. Omnia n vero Oſo- 
rii Opera, 4 vol. in fol. comprehenſa typis mandata fuere Rome, 
A. 1592; inter quæ illud reperitur, in quo Elizab. Reginam An- 

gli ad ampleQendam Rom. Eccl. doctrinam exhortatur. | 


248 S PE CIM EN 
tantæ timore hydræ correptis tacito duntaxat 
fuſpendantur labello; Annuat, inquam, Deus, 
ut de medio tollatur, fundituſque evertatur fae- 
diſſtmum, ingentiſſimum, ac ſeveriſſimum hocce 
monſtrum, cui utriuſque legis, divinae fe. et 
humanae lumina ſunt adempta; quod homines 
ac mulieres tormentis excruciat, ac ad inſaniam 
redigit, capitibus ſancit, ſtrangulat, comburit, 
per omnes mortes necat *, ac deinde eorum opes 
diripit, direptaſque in lautitiis ac voluptatibus 

| | | Jac- 


_— 
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* Falſa, inquiunt Tergiverfatores ſacri illi, hæc criminatio eſt : 
Nam Brachio ſeculari comburendos, ſtrangulandoſve committimus, 
de metioreque nota miſeriter commendamus. Nugæ. Si morte 
digni ſunt, cur voſmet ipſi ſontes morti non datis? æquifnum 
quippe eſt morte dignos morti dare. Quapropter morti dant Papz, 
Reges, imd et ipſemet Chriſtus 'venturus eſt judicare mortuos, 
et quidem in ignem æternum. At enim nobis, inquium, non 
licet fundere humanum ſanguinem. Hebræi quoque Pilato reſpon- 
derunt fibi non licere occidere quemquam ; Ted nihilominus Chriſtum 
6ccdere;; igitur ct vos quoque miſeras victimas oceiditis. Qua igi- 
tur fronte fanguinis fuſionem, necem, culpam, gemitus, planctus, 
querimonias, miſeriam, deſolationem, deſperationem, odium tan- 
dem atque invidiam in Brachium ſeculare regeritis? Quid, quæſo, 
aliud hoc eſt, niſi egregie imponere, fucum facere, ac oculis pul- 
verem offundere? Quid, inquam, aliud niſi, ut Itali aiunt, Trar il 
ſaſſo, e naſcondere la mano? vel ut Luſitani dicunt, Tirar a Sardinha 
com a mað do gato? quid aliud nif venenum animi melle linguæ te- 
gere? quid aliud tandem, niſi per charitatis ſimulationem, charita- 
tem indigniſſime violare? Crambe repetita hæc eſt; æque tamen 
ſemper humanitatis ac Chriſtiane virtutis digniſſima hujuſmodi repe- 
titio erit. 


ETYMOLOGICUM TERTI U. 449 
juactanter ac turpiſſime abſumit. Abnorme, in- 
quam, ac horriferum hocce monſtrum, quod tale 
tantumque patribus ac matribus terrorem injicit, 
ut mortem ſibi conſciſcant et chara ipſorum pig- 
nora in puteos projiciant, ne ab immitiſſimo, ac 
inſaturabili hoc monſtro devorentur. Monſtrum 
hoc tandem imperioſiſſimum, improbiſſimum, 

acper vicaciſſimum, quod mala facit, ut veniant 
bena; quodque tot, tantaque peccata patrat, in 
jiſque permanet, ut magis abundet gratia Dei, 
magiſque credentium in Filium ejus J. C. nu. 
merus ac ſides augeantur. Tr 


A 
— __- 


Jjuſſit, [Emmanuel Rex] ait Oſorius, ut Judæorum filii, qui 
nondum 14 an. ætatis excederent, à parentibus abſtracti, et ab illo- 
rum conſpectu remoti, in religionis Chriſtianz diſciplinam trade- 
rentur. Quod non fine magnis animorum motibus fieri potuit. Erat 
enim res viſu mirabilis à complexu matrum ſilios avelli: patres liberis 
affixos raptari, et fuſtibus etiam contundi : clamores ingentes ubique 
tolli, omniaque mulierum plangore et ejulatu compleri. Fuere qui, 
rei indignitate perturbati #lios in puteos abjicerent. Multi etiam eò 
progrefli ſunt amentiæ, ut ibi mortem propria manu: conſciſcerent. 

+ Mais au milieu de ſes ſoins utiles Ferdin. R. Hiſp.] nous les 
voyons Etablir par tout, avec un zele violent, ce que le Tribunal de 
PInquifition a- de ptus contraire au droits de !humanite et aux max - 
imes bienfaifantes de l' Evangile. TFF 

Torquemada, dominiĩcain fougueux, et cruel, avoit fait jurer a la 
reine, avant qu'elle füt reconnue, d' employer tout ſon pouvoir, ſi 
elle parvenoit au trone, pour exterminer les Impies, Juifs, Muſſul- 
mans, Heretiques, Magiciens. Le Cardinal: Mendoza, enflamme- 
par le dominicain, fe prevalut de ce ferment.  LInquaſition fut ẽta- 
blie avec des rigueurs juridiquement tyranniques, dont il n'y avoit: 
pas encore d'exemples ſi barbares. Torquemada, devenu grand in- 
5 0 QAuifſiteat, 


»Gujus fautores [ut inventores omittam] nonnifi illi eſſe po 
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De IYER SPREE ITE 
quiſiteur, fit bruler en quatre ans fix mille perſonnes; et Tori zèle 


Pourſuivit phis de echt Rille tTitoyens; Une ſonibre tetreur, uli fa- 


natiſme farbuche, s emparerent des fainilles z l'infame deélation ſe 


transforma en vertu; les momdres ſoupgons, de légeres impru- 


dences, des fautes imaginalres tt ſuppoſces, furent des tittes pour 
empbifonner, Retrir;: deſeſprer une foule d' innocens 
Les procedures les plus iniques décidoient de la fortune, de J hon- 


* 


neur et de la vie. L'aceuſé ne cònnut jamais Paccuſateur, ne luf fut 


jamais confronts, II fälleit qu'il devinat fon brime. Enveloppé 


dans les pieges d'un intertogatoire captieux, il ſe reconnoiſſoit ſou- 
vent coupable, ſans ſavoir de quoi. Le témoignage des plus proches 


parens, des femmes de manvaiſe vie, &toit adinis, eemme fi l'on 
e:t craint de manquer d'autres delateurs: Et quoique, les calemnia- 
teurs duſſent porter la peine du talion, quoique les inimitics perſon- 


nelles, et les folies ſuperſtitieuſes multipliaſſent nẽceſſairement les ac- 


cuſations fauſſes, il n'y avoit aueun exemple de calomniateur puni par 
le ſaint Office. Nulle reſſource contre les jugemens de ce tribunal, 
nul appel au Souverain, protecteur de ſes ſujeees. 
On vit une infinité de ſatellites eomblés de privileges: et des 
ſommes immenſes, employces pour le malheur de l' Eſpagne, plutot 
que pour le triomphe de la foi; Ces affreux ſupplices, od les vic- 
times Etoient entaſſces, ces auto- da- s qui font horreur au {imple re- 
cit, furent des actes de religion, et des ſpectacles meme ou. les rois 
aſſiſterent avec ardeur. Si l'on penſe avee pluſieurs Ecrivains, que 
'Eſpacne et le Portugal, doivent fe feliciter d'avoir banni de la ſorte 


. , 


le Mahometiſme, le Judaiſme ou l'hereſie, il faut donc abruter la 


raiſon et tyranniſer les hommes; il faut que le fer et le feu devaſtent 
le monde, pour faire des Chretiens et des Catholiques! Eſt- ce ainſi 
que la foi Chretienne s'eſt etablie ? Heureuſement pour les peuples, 
et j oſe le dire, pour la religion, le gouvernement d'Eſpagne, qui de- 
Went tous les jours plus éclairè et plus humain, a beaucoup tempere, 


ces rigueurs, qu inſpiroient les prejuges du fiecle. , L hiltoire nous 
_ apprendra combien de bleſſures profondes elles ont faites a Vetat. 


Millot Hiſt. Mod. Ep. g. p. 117 * 
unt, 
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nianæ Militie arma carnaliu facit, penitus extermi- 
netur, ita ut de hujuſmodi Hydrarum, vel potius in- 


qui arundinibus tantum longls inftea@t in àrenam deſcendunt, poſt. 


habita doctrina fana cumque inde, re infecta, redeant, ac merito 
irrifi ; cum aliter ſentientibus, quemadmodum Turtæ gladio, ita illi 


Fur de fas conficiendum cenſent. Audiamus Præſtantiſſimi 
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narienſis Epiſcopi verba. W | 


Hoc vere feculo fuiſſe etiam in academiis' multos, qui ommem 
ferme theologiæ diſputationem ſophiſtieis ineptiſque rationibus tranſ- 
egerint, utinam ipſi non fuiſſemus experti. Egit autem diabolus, 
quod ſine lachrymis non queo dicere, ut quo tempore, adverſum in- 
gruentes ex Germania hæreſes oportebat ſcholæ theologos optimis 
eſſe armis inſtructos, eo nulla prorſus haberent, niſi arundines lon- 
gas, arma videlicet levia puerorum. Ita irriſi funt à pleriſque, ac 
merito irriſi quoniam veræ theologiæ ſolidam effigiem nullam tene- 
bant, umbris utebantur, eaſque ipſas utinam ſequerentur. Feruntur 
enim, ſcripture ſacræ principiis, cujus iſti vel umbras non font affe- 
cuti. . Quotirca homines verbo tenus in theologia magiſtri pugna - 
vere illi quidem adverſum eecleſiæ inimicos, fed valde tamen infeli- 
citer. Male enim ſe res habet, cum quod ingenio, et etuditione 
effici debet, id tentatur à viris, qui et ingenio parum valent, nec 
ſunt admodum eruditi. Errabant illi autem à principio ſtatim ſtu- 
diorum ſuorum. Cum enim facultates eas, quæ linguam-expoliunt, 
mirum in modum neglexiſſent, cumque ſeſe in ſophiſtica arte torſiſ- 
ſent diutius, tum demum ad theologiam aggreſſi, non theologiam, 
ſed fumum theologiæ ſequebantur. Quod ſi vetuperandi ſunt, qui 
per ignorantiam erraverunt, quid de iis exiſtimandum eſt, qui vo- 
lentes et prudentes in errorem ificiderunt? Nam cum rem perditam 
et collapſam ſua reſtituere auctoritate deberent, tempori, ut inqui- 
unt, ſervientes non modo ſophiſmata non profligarunt, verum etiam 
auxerunt. Accedit tandem Millot, qui in Hiſt. Mod. Epoc ix. C. 8. 
Un des grands avantages 


de la ſecte Lutherienne fut d' tre fois 
tenue par des theologiens lettres, qui poſiedoient les langues ſavantes, 
Es | ; 8 | . 5 » qui 
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ſignits 2 harum Hyenarum vivario polſt dici 
EF Gr: Taſſus cecinit de Magicæ Armidæ palatio; 5. 
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j 


A LN pid il palagio appar, 12 fur le ſue 
Ts eftigia, ne dir puoſht : egli que fue. 1 


= kane eee binde fidei. ad 
candor; tandiuque exoptata illuceſcet epocha 

ab Excinio HY DR nuncupanda. Sed a 

1 mus illuc unde divertimus. 
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qui fouilloient TOR Pamiquite: eccteſiaſtique, et qui vattiroient Veſ- 
time et la confiance des gens d'eſprit, en mEme tems que les enthou- 
ſiaſtes Echauffoient le peuple. Il leur Etoit facile de decrier les abus 
qu une longue et groſſiere 1 ignorance avoit introduits dans Vegliſe, 
et que-malheureuſement on s obſtinoit 3 defendre quelquefois avec 
1 autant d'ardeur que les dogmes. II leur ctoit plus facile encore de 
| - d4äecrier la theologie dominante, qui ne les combattoit ordinairement 
[ qu” avec des ſubtilitẽs et une morgue pedanteſques. 
=. Et quidem, cum nec verbo, nec caritate, quæ cæterarum virtu- 
l tum, Chriſtianzque religionis quam per religionis ſimulationem in- 
5 on digniſſimè viohnt, ut ait Oforius] fundamentum eſt, exteros ad 
| _ Chriſtiane religionis amorem allicere, fideleſque in ipſa religione 
confirmare non poſſent; quid aliud illis ſupererat, niſi Chriſtianæ Mi- 
litiæ arma abjicere, carnalia in eorum locum ſubſlituere, ac arripere 
1 cruciatus, exilia, laqueos, ignem On; ut imperioſiſſimum eorum 
| | fpirituale dominium conſervarent, ipſorumque craſſiſſimam ignoran- 
. oy inexplebiles * czteraque vitia ſarta tecta tuerentur? 


— a — — — — — 


[ 
N 
j 


- 


r OPS ae 0 TE. 
4 


ETYMOLOGIOUM TERTIUM. 253 


 HOGASA Hiſp. v. fub Funus, RL 5 
HoRADAR, ab Ar. Karel ſecuit, incidit, pee. 1 11 


in foramen. Gol. p. 1784. et f altern ant. 
Hinc quoque forte manarunt 


Lat. et It: forare, Luf, furar. | = Lc, 
HORRO, ab Ar. harr, liber evaſit & TE alifve 

fuit. Hine quoque manarunt Luf. forro, et 

forrar- ſe, amiſſam 8 recuperare. 


3 
HUIR Hiſp. V. Fugere. 


4- - 2 7 2 * 4 > — 
ö n 28 . <P n r 2 — * — J. r > ea 
4 y 8 3 28 « 8 fx — 3 
3 SS 2 — — = 0 — OR \ ben = . a Roy 
1 4 g 5 Pe cx * * 8 = EI + * : y OS 7 ny * 

n +0 1 Iv. * 1 A - L 2 * fc wh, 8 5. 2 9; 7 8 4 if LP — IL Ru on, b 
t „ et 9 > es 2 "5 . - :=Soke5 KKK 1 = 
r ad. WIPE 1/3. IN ab = TIE + CS A, SHER SLES, CER — — FD : 2 A ” Ag 

- bn OP — — — PFAFF 3 2 = n A 85 


, 1 + 2 
A Pd 


F 3 * S att - 1 A 75 
2 - 4 * a 0 — a Ms 4 * RE 8 — 3. — » ſh - 
- 5 q I, lb 0 2 == — — — rs 
N er eee : - == P. IST ST nt ere = TER 
5 q REL 2 = LEE) 2 Lie” "hs * bo =_ 4 - q —— — 2 22 — ”> - = = ry — - 
2 _— \ * SIS * — 


A „ de-pabee N 
2 „ 2 A — 1 1 0 oy Ns 


347 


Y EIT 
3 
rr 
. 2 4 n 
A 8 — 
—_— o_ 
7 3 — 


* 


— 1 0 ED BE COU” TAS AE RO LS. wo tl A NV Dr, * 
< — . — r D een 
— * 
4 


Ipapk. v. Atas. e 
JA 11 | CoH * 17 


k 5 7 3. of #4 Sz» SH : 
o * Oo 8 2 A a * 8 4 % 4 d * 0 


JARDIM. V. Gorra * „ 
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IARRA Hiſp. jarro Luſ. giarra It. ab Ar. e 
Perſ. glarr, 9 aqualis, . 
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| JASMIN LuC; Hibs; vel 8 458. 1 : 


ſomino, ſeu, ut ſeribit Arioſto, gelmintz a Perl, 
laſmin. 


ee 
bo Hiſp. V. Giubba lt. 
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LaBaREDA Luf. V. Llama Hip. 
LABASA vel arrebaga, ab Ar. ribas, Jupathi pe- 
cies. V. Gol. P- 930. 0 


L A 0 
v. Lacche It. : 


'LACAYO. 
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LAMINA Hiſp: et 379 1. "Ay lt, 
LAMPREA. V. Llama Hiſp. | 


L A A 


LAQUE ab Ar. alaca, miſit, quaſi Las wills, 
Gol. p. 2089. Hinc: manarunt Gal. Hai, f 
Angl. 9 It. lacche. nend 


L A R 


LARANJA, Angl. GOO, ab Ar. et ret na- 
Bo. 4 V. G. 2 2346. i 87 FO 


L1KN 


LINDO Hiſp. . Lindo It. 
LIN GUISA. V. Lucania. 


LIRIO Hiſp. W EY lity Angl. ab * nir, 


vel nur, lux, lumen, flos, pec. albus. Vid. 
Gol. p. 2480. Latini igitur commutarunt lit. 
1 et r, 7 Græci vero et Hiſpani retinuere 
fnalem 7, et tranſmutarunt in /, leirion: 
Porro commutationes lit. J, u, r, tot in omnibus 
| linguis occurrunt, ut vix X opus ſit — 
| ren 
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rendi. Satis ergo ſit nonnulla tantum be- 5 
ponere. N 
Lat. Panormum, Palermo It. e VETS 
Bononia, eng coil It. 5 W PA EDA | 
Pampinus, Pampre Gal. ': SY 
Venenum, Fees 16 EET © 
Napa, Perf. lapha, Ar. life, Chald Liſta, 1 
German. kind, Angl. nee, 65 
Athiop. a Chald. cabal, tenebræ. 
Pehlv. la, Perf. na, non 
Perſ. pol, Lat. pons, et cun, culus. 
Gal. Flibuftier; Angl. free - booter, pirata. | 
Syr. Marganita, Hebr margarith, margarita. 
Ital. Crederebbero, vel cre wenden, zingaro et 
zingano, Xe. 


L I. A. 8 
LLAMA, ab Ar. lhab [per commutationem aa 


alium] 11 V. Gol. 2164. Hinc fluxere 


e nazalando primam, et commutants le- 
lales. 8 


Labafeda et chama Lul. amm. e „ 
Way It, lamprea Hiſp. lamptey Angl. A 5 
BY Greto—Lat. vb micantes le. N 5 
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fodit haſta, 
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M A F 
MAFOMA, aifabede; Hiſp. mahoma, ab Ar. 


mohamed, 1. e. e N Eſt enim partie, 
paſſ. à v. hamad, laudavit, 


M A 8 | 
MAGANO, ab Ar. maganat, dolus, Jecoptio, 


fraus, vol a particip. Ar. v. chan, decepit, de- 
fraudavit, vel tandem a partic. Ar. v. chana, 
ſcortatus fuit; cum utraque notio repeaigeue ſub 


hac Luſ. voce. V. Gol. 7 8 


. 
| MAHOMA. "VF; Mafoma Luſ. 


M A I. 


MAL Hiſp. V. Malum. GM 
MALGA Luſ. ab Ar. malag, cools, Gol. : 498. 
: MALVA Eſp. | "0 Malva Lat. 


LH © 
MANGERICAM Luf. ab Ar. et perſ. Aids 
| herba odorata, pec. ocimum. Initiales mange 


additæ fuerunt ad indicandam excellentiam odo- 
ris, 
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ris, vel plantæ; ita ut fit corruptio adjed. na- 
for. Lufitani pronunciarunt ricam pro riban, 
quemadmodum evenit in mihi quod Pronuncia- 
tur etiam miqui, ſeu miki. V. Gol. * 1060. 
MANO Luſ. V. Immanis. 955 
MAN TER, Angl. to maintain, ab Ar. man, cu- 
ravit aluit, proſpexit de 25206 ad vitam cdl. 
ſarils; ; et in v. conj. multum et abundanter ero- 
gavit. Hinc pariter derivanda puto 
Gal. maint et mainte, abundanter. 
Germ. man, menge, multitudo, abundantia. 
Goth. man-ag, 
Anglo-Sax. meæn-ige . 
Angl. many, 
It. Ta-manto, tam magnus. Hinc igitur mana- 
runt adverbiales terminationes L. L. Gal. lt. et 
Luſ. nempe ment, et mente. 
De lit. tandem , quæ interjicitur in EEE et Angl. 
dani, vide dicta ſub Cantare et Akin 


* 


multitudo, multi, magnus 
z numerus. 


M A * 
MAQUILA, Luſ. maquia. Ab Ar. maquil, men- 


ſura, pec. aridorum, inſtrumentum ſeu vas quo 
eorum fit menſutatio. G. p. 2087. 
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MA RACOTAM Lul. V. Cotone It. Ir 

 MARGEM Luf.. ab Ar. et Perſ. Marj, paſeua, 

parata viridia. bl Caſt. p- 50 5, et G l. p. 
2212, 

MARTACORA, a Perſ. ard, Boe, e et „ 


devorans. Vide ad verb. Io hominem Le- 
vorans. | 


MARTILLO. V. Beetle Angl. 


OH ACS © 
; M ASC ARA, maſcarado, ab Ar. nidfcharee, laue, 
ludibrium, deridiculum. V. G. 1152. Hine 


mana vit Perf. maſcharah, ludibrinm, et homo : 
Miri. ' Caſt. p. 308. 


MASMORRA, ab Ar. mazmor, locus occultatio . 
nis. V. Got. p. 1425. [> 
MASSO Luſ. V. Ammaſfare It. 


N A 


: ul. A Gelt. mad, vel mat, g ne- 
ah. altas. 1 ed. phyfica, notig i" 
jus elt. Vocis lita in ings et Mm at 


quæ ſine extenfione eſſe non poteſt. Porro 
en not io nn in Ar. madd, 5 


pro- 
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produxit; 3 maddat, materia; iſtamtlat, tarndid, 
| Seele; 22 e mater lan, tee, 
: N Caſt. p. 1 1 118 14 14 1114 $35 | 


R Lo Ti] De I 34 0 FI IJ. 3} 46 4 1188 


| Wt Celt. mad 01 mat a 8 . favod 


per excellentiam maddat, i. e. materia fuit ap- 
pellatum, ob frequentem illius uſum in arcis, 
| Caſig, Feat en &c. dlificandis] nomen Acce- 
pit. teriæ propterea phy ſica lignifieatio lig 
num eſt, quæ exiſtit in Hiſp. madera, ex qua 
manarunt ſecundari notiones, nempe, res, ne- 
got ium, argumentum, materia denique quævis, 
Fi 1 qua aliquid componitur C etſi præpoſterè, ut 
p erunque fit, fecundariz | he, notiones a lexico- 
graphis primo loco ponantur. De lit. vero # in 
fine Lat. vocis matetia, vill. quæ diri ſub voce 
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Tandem metaphoricam quandam ſignificationem 
Celt. vocis mat, quam prae manibus habemus, 
videor mihi vids Perſica vode mat, 1. e. Per- 

plexus, ad incitas redactus; anſa arrepta ab eo, 

qui in ſilvis perplexum iter invenit, nec quo 
pergat, quove ſe vertat ſcit. Sic enim intelli- 
genda vox haec addita voc ſhah in ſudo: latran- 
eulbrum hoo modo ſhah<tvat ; ineptum quippe 
"00 ad Arab. mat; i, 6 mortuus oft, recüftbre. 
X x x . 


* 


262 67118˙7 P. E C 1 M E N 


Ita ut Guia duarum vocum fit, Rex elena. 
et ad i incitas redactus. V. Nadres Luf. 
Materia Hiſp. matter Angl. Lat. pus, b Ar. 


maddat, 1. e. PR a e madd, pus produxit 
vulnus. „„ 


MEAM Lul. A 1e mian, „ medlocrn medianus, 
V. lg Luf. Cog 


M E D 


MEDALHA'Luf. >! Metallun”: ©, 05 
MEDRONHEIRO Luſ. madrono Eid, - Volga 
; apud Waere matranoiah. 15 5. Gol. 145 220. 


MELON N Hiſp. V. Moons Be IN 


MESCLAR Hiſp V. Miſcere. 
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MEYO Luſ. mes centrom . a 3 mi, 
quod eſt Armen. md, et aſſervatur in „ 
meath, Angl. middle, in particula Gal. inſepa- 


rabili mi, ut in wied mi-nuit,. milieu, Sc. et 


tan- 
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tandem in Perſ. mian, inter, intus, in medio, 
medium rei, mediocris, * e "ul V. Caft. 
p-. 517. Hinc miolo Luſ. medula Lat. moelle 
Gal. quia ſc. in medio oſſium, vel arborum ſita 
eſt. Hinc quoque meridies Lat. pro medi-dies, 
quod reperitur apud Cicer. ad vitandam repeti- 
tionem lit. ; quod facile fieri potuit ob fre- 
1 commutationetn illiuſmodi lit. cum 75 
Gal. pourri, Yar bod. | Fe 
Luſ. pedra, Gal, pierre. 
Gal. tiendrai, viendrai, It. terrò, verrd: 
Lat. rarus, It. raro et rado. 
Hinc tandem manavit Lat. merenda, ſeu meridia- 
na refectio, ubi adeſt eadem commutatio litera- 
rum d et r. 
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NAIRES. V. Lat. Nero et Nervus. 
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| NEGAcA Luſ. annagaca | iſp. i. e. 1 iNlew, 
ab Ar. naghſh, mots, 1 fropulſio, noxe 
atio. V. Gol. py 2334:; Notum nangye; 6 
illices aves alias motu ſuo incitare, in retta pro- 
pellere, illiſque tandem wpxam inferre. 
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NORA Luſ. ab Ar. naurat, 3 3. e. mola aquaria a 
| ſono ſuo fic dicta. V. Gol. 8 
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OBRAR Hiſp. V. Operar i. 
Eruca Lait. 
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URIGO. V. Heriſſon Gal. 
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PAJE Luf. paggio It. page Angl. a Perſ. faije, 
que vox derivatur ab Ar. afaj, feſtinavit, cu- 


* 
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1 0 + * 


PALANGANA, ab Ar. fengian, quod eſt Per. 
bangan, catinus. . Gol. 1825. Vide quo- 1 
modo labialis pro labiali alia ponatur, literaque 

I interjiciatur, ut alibi monui, pec. ſub voce 
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PARQUE Hiſp. V. Park Ang]. ” 
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P Woes ab Ar. et Perl. bat, anas, vel anſer. G. 


| | oy.” | — „ x57 a Sd 
PICARON Hiſp. Picaro, Luſ. piccaro It. ab Ar. 
flagiron, improbus, ſeleſtus, mendax, A 
p. 1760. b EE ao 
P Ir, 55 
PILOTO. Hifp. pilet Ang fallalr ; 
eo quod ſecat mare, Gol. p- 1 Lit. F et 5 
alternant. 1 4 
" ac 1. E. V ut AUA 
PLEGAR. FF Piegare It, i 
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Quapzar Luſ. forte ab Ar. laden aptare. 
= QUERER. V. Goira . 


5 | QUESO Hiſp. quejo Luſ. V. Caſa. 


QUEXAR-SE Hifp. eſt inverſum . v. hac, 
queſtus fuit, doluit, objurgavit. Hinc [abſque | 


metath.] a- chaque OW et Lat . . morbus, 
derivatur. 


a u 


.QU ILATE Luſ. carrot Angl. 8 It. ceratium 


Lat. ab Ar, karat, * eſt Perſ. kirat. Gol. 
wad 


RAI 
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RA 


Razano Hifp. V. Raiz „ Hip. 


RABEL Hiſp. et Luſ. rebee Gal. ab Ar. rabab. 
Gol. Mo 


KAI 


RAIZ Hiſp. et Luf. fadix Lat. riza Grk6. ab Ar. 
ezr. radix per metath. ait Gol. p. 87. Mihi 
tamen potius videtur derivandam eſſe hanc vo 
cem ab Or. rai, radix, qua voce rha-barbarum 
indigitabant Syri per excellentiam. V. Caſt. p. 
3487. quemadmodum Angli corticem Peruvia- 
num bark, i. e. corticem nominarunt. Latini au- 
tem rha-barbarum dixerunt, quia ex Barbarorum 
terris advehebatur radix illa, et Rha-ponticum, 
quia ab ultramarinis locis, vel ab oriente venie- 


bat. Hinc tandem plurium eſculentarum radi- 
cum nomina fluxere, * 


Lat. rapa, rapulum. 


Gal. rave; Hiſp. rabano ; Angl. radiſh ; 0 ra- 
_phan. 

Angl. root. 
Gal. bent, It. raperonzolo. | 


It. 
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It. regolizia ; Angl, licorſh, i. e. radix dulcis 15 


FA s 


RASGAR R Hip, «1 oe: v. ſub Gremium. 
RECAMAR Hiſp. » ichratre It. ab Hebr. da 


i. e. acu pinxit; cui concinit Ar. rakam, punctis 
notare; unde rakmon, i. e. pictura acu facta, 
ſpecies SHUT» endes Pictæ Vet og f. 
1027. 3 
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REGALIZA Hiſp. V. Raiz Hi. „ 
REG) N IEIFEA Luſ. y a h way E. * 
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 REHUSAR Hiſp. Y. Rifuſare Te. 


lr SY . 4 » © 


. 
RES Hliſp. et Luſ. vel cabeca de gado] 45 Ar. 


ras, caput, &c. unde ras ghanam Mm, Pecus de 


Krege unum, Gol. Ye . 
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RIQUE A Luſ. FR un ly Ar. raccaz, au- 
rum argentumve continuit minera, Unde fluxit 
ricaz, i. e. foſſilia terre pretiofiora, opes, the- 
ſauttz pars auri argentive. V. Gol. p. 1092, 
et ſub v. ak 4b, P. e Snolon 1916075 
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ROMAM, ab Ar. et Perl, roman, malum puni- 
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ACANA, ab Ar. ſahac, fricatrix. 1149. 
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SACRE Hiſp. ſaker Angl. wy. Nada ab 


Ms m 8 omnis avis Fee V. 
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SAFADO Ja. Lat. tritus, 8 0 Fw affe, d quo 
extant notiones ſybtilitatis,. pelluciditatis, ra- 
ritatis et tenuitatis in veſtibus, ita ut tranſpec- 
tum Præbeant. Hine * manaſſe oy Gal. 


chiffon; 


SAFIO. Forte ab kr Gti, 5" OO Aolidus, 
 temerarius fuit. G. a N 
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SAGRES [oppidum in Luſit.] ab PS . 
ſcopulus, lapis magnus, duruſque. A rupibus, 
igitur ſuper quas oppidum illud, vel arx ſita eſt, 
nomen accepit. Hine etiam manavit 2 

montis nomen in Alia. Gol. 0 1343. 
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SAHUMAR- Hifp. ab Ar. FOO olfecit. Unde 


fluxit ſhamum,, odorabilis, ſeu odorata re res. Gol. 
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N een . 7 
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SATA Luſ. . Sala It: 

 SALAMANDRA Hip. e We. V. Selamäadrt "*Y 
SALEMA Luſ. V. Zalema. Hiſp. 
 SALGUEIRO Luſ V. Sala It. 

SALTAR Hifp. It. &. V. Saltare Lat. 

SAL TERIO Hiſp. It. Kc. V. Piallo.. 
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8 A. M 
SAMARRA Luf.. V. Zimarra It. 


1 7 
SAPATO Luſ: Forte ab Fl fafad,, 1 


et ligavit, unde ſafed, vinculum. Accedit Lat. 
ſandalum, a Græco en quæ eſt vox com- 
poſita ex Am; tabula, et Des 77 0 dl ſe. 
ipfis pedes alligamus.. A lit Hh: 
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SARAIVA» ab, Are zariby, nix, be, grun. 
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9 A R 
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P. 1410. IT 


SARDAS, ab Ar. 3 ls. 6. p. 595. 


Alternant + et /; ut alibi exemplis confirmavi. 


 SARDINA Hiſp. Sardine Gal. ab Ar. ſor, quod 


fuit nomen urbis Tyri, i mare Piſce. hoc : 
abundabat. V. * 139 


- = * - : 2 
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; SATAN Hiſp. V. Satanas Lat 


s 0 


SECO Hiſp. V. Siocus. 


. 


SELHA Luſ. i Ar. ſell, qualus, ſporta, caniſ- 


trum. . G. 1194. 


8 5 KM 


SEMANA, ab Ar. Zeman, que vox th tempus 
in univerſum deſignet, potuit tamen ad fepte- 
narium dierum numerum reſtringi; ut ex variis 
Danielis locis W poteſt. 
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SENDA Hiſp. V. Semi oy Lat. Ad 
SENNAL Hip. *. Signum, 


SER 


SERAO-Hhfp.-V. Sen Lats 44 


SERENO Hiſp. V. 1 Lat. 


8 E 1 
SE TIM Luſ. V. Sindon, 


8 pi G 
SI NO Luf. V. Zingano It. 


8 * H 
SIHAR3 fin Luſit. Brazil. | ab * et Perſ. ſahra, 


campus, rus, eremus, deſertum, ubi nihil pro- 


vemt. V. Gol. p. 1331, et Caſt. p. 389. 


8 1 R 
SIRENA Hifp. V. Siren Lat. 


SIROCO Hiſh. V. Scirocco lt. 
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SOCARRON. V. Eſcarnecer Luk 
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SOCCO Luf. V. Souche Gal. „ 
8 E I OO BTS 
S * 1 : bas 7 7 PE. 
. . 4 J 1 


'S 1 ? 11 8 
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SOPA V. Sap. Angl. 


SOPHI Luſ. Gal. &c. ab Ar. Sof, quod eſt no- 


men Regum Perſiæ poſt Iſmaelem. 8, autem 
fuere appellati a ſof, i. e. lana, quia lanea veſ- 
timenta induebant. 


s b M 


SUMAGRE Luſ. V. Sumach Angl. 


„ 


Tacho Luſ. eſt Ar. taſt, Perſ. 1 et 1 


men, daſht, i. e. mad ex cupro, Caſt, 394. 
19 5 i eie 
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„ 
TAGAROTE Hiſp. a Perſ. taghri, f i. e. ſequioris 
generis falco. Pets omnino, ut plerunque, 
etymologia illa eſt, quam Hiſpani Lexicographi 
tradunt de hac voce, quam vide, ſi lubet, in 
Aldrete. Origo Perſ. vocis eſt ab Ar. tagham, 
vilis et inferioris ordinis homo, et ſequioris ge- 
neris avis, vel fera. Gol. 1464 


29 0 
. TALISMAN Jour, V. Taliſman Ang. 


TAM 


TAMAGA Lad; V. /Downare Lat. N 
TAMARA Luſ. ab Hebr. Chald. et Perl. tamar ; 
. 8 | 


TAR 


TARACENA, vel Tarezena Luſ. V. Terece- 
na Luſ. 
TAREFA Ink; 1. e. penn ab As; tarif, quod 
eſt infin. ii. _ a V. araf, Indicavit, notum 
1 

TARRO "op i. e. ln : ab Ar. darr emiſſio 


lactis. Gol. 80 5 
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TERECENA LG atarazana vel fer Hifp. 
darſena, arzana, vel arſenale It. arſenal, vel 
arſenac Gall. terſhaneh Turc. Clarif. Gebelin 
hanc vocem derivat ab Ar. dar locus, manſio, 
habitaculum, et verbo ſanna formavit, cudit, 
acuit, polivit, &c. erit igitur vox atarazana, 
arzana vel arſenaa, &c. idem ac locus ubi cu- 
duntur vel formantur armamenta. Verum etſi 
hujuſmodi vox etiam ad armamentaria, ſeu loca 
in quibus cuduntur, vel cuſtodiuntur arma, de- 
ſignanda fit tranſlata ; primaria tamen notio a 

re navali petenda videtur. Darſena quippe 
eſt Latinè idem, ac fortus interior, vel intima 
portus pars; et arſenale, Latine vertitur navale 
vel locus ubi naves conſtruuntur, vel in quo 
naves ipſæ, et navalis materia cuſtodiuntur. 
Quod attinet ad Luſ. terecena, 1nitialis t erit 
fortaſſe Or. artic. [qui aſſervatur in Angl. 
The, ut alibi monuiſſe me memini] quo ab- 
lato remanent radicales r, % u, que conve- 

veniunt cum Ar. „ By u, in voce razan, i. e. 
locus 
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Focus ubi aqua quieſcit, ut nempe eſt interior 
portus, vel intima portus pars, ſive It. darſena. 


Unde factum, ut ædificium prope illiuſmodi lo- 


cum ſitum [in quo materia ſuppellexve navalis 


cuſtodiri, naves conſtrui, aliaque ejuſmodi com- 
mods fieri poſſent] terecena, ſeu darſena appel- 


laretur. Que appellatio facile ad armamentaria, 
aliave ſimilia loca transferri potuit. Quod i 
quis Or. artic. rejicere voluerit, poterit lit tf in 
Euf. terecena, vel d in It. darſena velut pure. 
præfixas conſiderare, de quo extant n an 


apud Gebel. Menagium, &c. 


Quod autem ſpectat ad v. Arſenale, vel arzana, &c.. 
dubium non eſt quin ejus origo a. re pariter mari- 
tima, ſeu navali, ac ex Or. ſit repetenda. Meur-- 
fius putat v. arſenales, quae reperitur in inſcrip- 
tione Greca, quam vide apud Gruterum, - pag. 
169] derivart ab It. arſenale; quod tamen veri- 
ſimile non eſt ob vetuſtatem Alus inſcriptionis, 
quae exarata fuit Conſtantinop. ſub Theophilo 
Imper. Quodſi in vicem art. Or. ſubſtituas 
lit. a, ¶ quae praefigi vocibus ſaepiſſimè ſolet, ut 


varlis in locis exemplis firmavi l, auferaſque fine 


lem J [ut reapſe It. abſtulerunt in v. arzana, 
necnon Burgundiones ac Lotharingii in fie, cie, 


mie, pro fel, carb. mers. remanebunt N 
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kit v. arzana, &c. [quod magis mihi arridet ] 


dats Ar. ry 2, u, ut ſupra. . Tandem pote- . 


. -derivatt ab Ar. al- raſon, quod pronunciatur ar- 


raſon, quodque eſt nomen actionis v. raſa, i. e. 
ad anchoram ſtetit navis; in iv. conJug. appulit 


in portum, firmatum reddidit, firmiter fixit. 
Sub derivativis vero extant ſequentes notiones : 
Locus ubi quid firmiter confiſtit, ſpec. portus, 
ict demum anchora ipſa ad quam firma conſiſtit 
5 navis. Ab illo igitur loco ubi firma conſiſtit 
navis, a portu ſc. nomen accepit aedificium 


juxta ipſum conſtructum. V. Gol. p. 986. 


Vix potui animum inducere, ut actionis nomen 


in vicem nominis hoci ſubſtituerem. Verum cum 


robo Bi. v. Tik el. 


: ra Hip. 


nomen loci ejuſdem v. etiam actionem indicet, 
lx Gol. p. 9871 Geri potuit, ut viciſſim nom. 
act. pro nomine loci poneretur. Demum, ut ut 
hace ſunt, tamen pro certo habendum puto ori- 
gines vocum, quas prae manibus habemus, non 


aliunde, quam ex Arab, quas uli, regetepdax 


beſſe. 
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AS. | 
VASSALO Hiſp ; et It. vaſſal Ang . et Gal. 5 


Ar. vaſal, ſub quo extant notiones Se an ac 
bonjunctienis, pec. fædere, amicitià aut conſue- 
tudine firmatæ. In iii. conjug. annexus fuit, 
acdhæſit, continuò una cum alio fuit. In ii. 
vero conjug. invitavit vir more antiquorum di- 
cens: Ia Fulan, dixit Deus id , Audioſꝰ præſtari 
oportere; que priora vaſſallis; 3 poſteriora autem 
Dominis ſeu Principibus nimium quantum con- 
veniunt, cum vaſlallos ad pollicita: exſolvenda 
exhortantur. Vid. Caſt. p. 970. Hinc Hiſp. 
alguazil, lictor, ſeu ſatelles. Hinc quoque forte. 
Angl. flave facta Metat. neenon It. ſchiavo, et 


Hiſp. eſclavo ; quia nEmPpe Domino ancillatur, 
: eique adhæret. 
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VENDA Hiſp. et Lai. V. Benda 1. 10 518 # 
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5 VERGEL, a Perl, . Vere. I Rus. 
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cintificinsc a; 0a 
Xx A D »Y. .1.7 5 
"i ADRES. Lal Meder Hify F 


trunculorum ludus. Luſ, v. comp poſita eſt ex 


duabus Perf. ſhah, rex, et drs, ſegie, docu - 


mentum. Vox autem drs eſt ab Ar, daras, eu- 


jus ptimaria et F notio ſita my in tritura, 


ſeu trituratione. V. Levit. xxvi. 5. Seeunda- 
ria vero in attenta ae aſſidua e vel lite- 
raria exercitatione, quibus homo veluti tritus, 
ac hene edoftus evadit, Erit igitur xa-dres ad 
Ut. lectio, documentum vel exercitatio regis. 
Eſt enim hujuſmodi ludus veluti re 
ſcientie militaris, quæ reges maxime decet; 
quorum uſum ludus hic fuit compoſitus; non 
aliter ac opuſcula ſhah-name, &c. Et vero fi 
aliorum ludorum quorundam originem in veſti- 
gare voluerimus, ut v. g. ludi, qui Gal. appel 
lat ur ombre; et alterius qui a Gal. pariter vo- 
catur tarots, ab It. vero tarocchi; inveniemus 
illum nomen accepiſſe ab Hiſp. hombre, quia 
ſc. eſt quædam humane vitæ adumbratio; hunc 
autem Ægyptium eſſe librum totius, ut ita di- 
cam, univerſi, ac humanarum viciſttudinum 
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286 s Þ E CUT M E N 


A Hpceſvntaite continentem ſub. FI fima 
pulcherrimaque allegoria ; cujus explanationem 
vid. T. r. Var. Differt. eeleberrimi Gebelini, 
viri ſane varia eruditione repleti, omniumque | 
oratorum laudibus longe majoris, quemque 
eheu! nune eruditi omnes lugent. Porro ex 
hoc eodem v. Ar. videtur * Oy” to 
threſh, terere. | 
Illud mandeln Oblerralfe uren, ent 1. "TY 
inventum fuiſſe a Zezeh eben Daher Indo, vo- 
carique a Perſis fhatrang, que vox corrupta vi- 
detur ex duabus Perl. ſhaſh, ſex; et rang, ſpe- 
cies; quia ſc. ſex ſunt nomina latruccolbamn, 5 
nempe ſhah rex, ferzin regina, fil elephas, ders 
eques, roch turris, et pidec pedes, Que voces, 
cum Perſicæ fint, ineptum videtur ad Ar; mat 
recurrere in phraſi ſhah-mat, ut monui ſub Eu- 
: fie; v. mato. Et vero in Gazoph. 19 Phra- 
ſis It. dar ſeacco mato vertitur: e e fa- 


f 


cere. 
*X A R 
XAREIL., ab Ar. . operimentum du. Gol. : 
P- 1288. | 


XICARA Luf. V. Echanſon Gal. 
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2 A GC. 
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Toca a Ar. ſhachal adoleſeens,) Gol, EY 


1261. 8 , 7 4 & © | a L 
g EE 1 


Z A L 
ZALEMA. Hiſp 5 ab Ar. alam, pax, .incolumi- 
mm Goes, Wis” Hinc manat falama-lec 


Gal. i. e. ſalam, pax, ſalus, lee tibi. Hine ta — 
lus, et ſalutare. 


_ . 
ZA QUE, abs Ar. zek, uter, in quo vinum, et eln 


reconduntur. 'S P. 1102. 
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2. A 3 
ZARABATANA: Hifp. et Luſ. ab Ar. zabatana, 


tubulus jaculatorius, per quem, efflatis glan- 
dulis, petuntur aves. Gol. 2821. 


2ARAGUELLES Hiſp. ceroulas Lu, ab "2; 


ravil, qu eſt. Perl. ſhalvar, i. e. femoralia.. 


V. C. 468. 13 . 
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E C 


, Zarcam Luſ. ab Ar. zarak, caerule 


loris qualitas, et zorkat caeruleus. V. G. p. 


1095. 
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V. Souche Gal. 
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ZUECO Hiſp. 
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ETYMOLOGICUM QUARTUM, 


OSTENDENS 


Affinitatem L. Angl. cum Arab. vel Per. 


A B 14 | 
To A-BIDE, 1 to bide, a * bat pro wk 


commoratus 1 ſubſtitit. De præfixa lit. 5 


alibi exempla attuli. V. G. P. 3 54. 


A B O 
ABODE. . To abide Angl. 


AM A 


To AMASS, V. Amaifare It. „ 
Ee e e . ANI 
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* . TY wag 
ANISE V. ue Lat. eee 4 


& P R 
APRICOT. v. Bricocoli It. 


A R R 


To ARRAY Angl. arreyar Ful. W It. a 
Celt. rhei, ordo, diſpoſitio, &c. que vox Orien- 
talis eſt, aſſervaturque i in Perl. v. aras- tan, i. e. 

ornare, inſtruere aciem, perpolire, parare, ap- 

tare, adornare, præparare, ordinare, diſponere, 
inſtaurare, apparare. Hinc fluxere ut quidam 
volunt, Angl. to range, to rank; Gal. arranger. 
Etſi ultima hæc potius derivari putem a Perſ. ra- 
jah, [naſalando primam] quae vox cum v. aſta- 
dan, et repetita, ſignificat ſtare unum poſt alte- 
rum, aut alteri à latere, ut in acie, &c. cum v. 
cardan, ordine diſponere; cum naſhandan, et da- 


| * nos ſerie of &c. V. Caſt. p. . 
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A 8 H 
ASHES, ab Ar. a8, celiquiz cinerum in camino. 
G. p. 184. . 
Ass 
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5 A 8 8 
To ASSASSINATE. V. Aſſaſſinare It. ; 
ASSWAGE. Forte ab Ar. asivat, ſolamen. G. 
* 7 
A ＋ 1 
To ATTACK, a Perſ. tach-tan [prucfixa lit. az 


ut ſaepiſſime alibi] impetum facere, irruere, ber- 
ſegui curren do certare, certando concurrere. Unde 
taz, 1. e. impetum faciens, et impetus in hoſtes. 


V. Caſt. * „ 


B&G 


Backwarns. Vox 8 ex FO 8 
parabili particula wards et back, quae vox vi- 
detur derivari ab Ar. bak, ſub quo extant no- 
tiones religui, rei ref , reſtantis vel retrd ma- 


nentis. Vid. Wards Angl. et G. P. 305. 


TO 


„ n 


B A K : 


To BAKE, a Perf. poch-tany OO Hine * 


que matiarunt 
Polon, pieke wm 


IIIyr. pecchi coquere. 


Germ. backen. 


ä 


BALEFUL, ab Ar. balaon, tentatio, aerumna, af- | 


klictio, ſollieitudo, metus. V. Gol. p. 325, 
326. = 


To BALK, balk. V. Bubuleus. 


+ . Balire It. 


B Fa N 
BAND. V. Benda It. 


BANNER. V. Bandera . 


"444 


BARDASH: * Bandalla It. 


BARRACK. V. Barraca Hiſp. — 
BARREL. V. Barril Luſ. ES 
BARREN. V. Brenhas Luf. 


nn QUARTUM. 26 


7 > 2 * 
5 B E 


ä BE, a Perſ. Bu- eſſe, une ai prima 
pro perſona eft am eadem fc. ac Angl. Alibi 
| taepe monuifle me memini vocales pro nihilo 
reputandas, cum vocum etymon inveſtigamus ; 
nihil enim refert ſalam, vel ſalim, aut ſulum di- 
cere, ut ait D. Hieronimus. Porro ut aliqu 
exempla afferam de vocali u in Perf. v. es N = 
| [nam de aliis vocalibus, pec. de vocali a plura „ i 
_ ſunt alata ſub. voce nomen | en vobis pauca, in il 
quibus eadem vocalis vertitur in i. 
Arab. zur vel nar in Ling. Pehlv. aira ignis. 
Lat. ſua, apud Rhethicos a 4. 
uatura, natira. 
| fuleus, Gal. / Hon, quod eſt Sax. þ 3. 
Doro, et guro; ſatura et ſatyra. 
Angl. full, Goth. vu, abundans, plenus. 
| Gall. foule, It. folla, Cimpbrid. fil turba. 
Mirum igitur non eſt, ſi ex Perf. bu-dan derivatur 
Ang. be, quod pronunciatur _ 
Accedit Illys. bi-ti eſſe. Perſae igitur, Illyrici,. et 


Angli dentalibus utuntur * Pre. 
infin modi, ur © 


Perl, 63 Illyr. bi-t-i, Angl. to- be. 


Da n III. na- -i, Angl. e- ba- ve habere, &c.. 
F f.f 5 . A. 
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BEA 


BEAN. V. Ausſfae E. 5 vil 
To BEAR, a Perl. bur-dan Ponta. Hine quo- 


que manavit Avg. „ onus. V. Brenhas 
Lu. 5 its 


B E » 
BED, ab 15 beit, quia in 3 3 quæ | 


eſt notio Ar. v. nempe, pernoctare, noctu com- 


morari. Gol. pP. 3 54. 
B 1 


BEETLE, ab Ar. bartil, malleus, ſeu N : 


tum 8 quo petræ 8 V. G. 
258. Hinc manarunt Belg. beitel, It. martello, 8 
Hiſp. martillo, Lat. martellus 3 martulus; 5 
et m alternant. Lit. r ſæpe interjicitur, ut alibi 
in hoc Spec. exemplis probavi. 


5. E 6. 


8 To BEG, forte ab Ar. begh, petit, expetivit 


cupivit. Gol. P. 299. 
„ B E R 


Erk. 


ETYMOLOGICUM QUARTUM. 
BERRY. V. Brenhas Ul. 
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0 6 


B 1 D 
To BIDE: V. Abide Angl. 


BIN e 
-M BIND. W Benda It. 


JJ%%%%d RN 
BLAZ ON, Hiſp. blaſon, Luſ. blazam vel bra- 
zam, ab "bs. balad, fignum. Nihil aliud quippe 


eſt blazon, niſi FH bel vel inſigne gentilitium 
in ſcuto depictum. V. G. p- 314. 


B O D 


BODY. "Fouts ab Ar, baden, corpus: Gol. p- 
230. 


7 B 0 G | 
BOG, ab Ar. bokah, N depreſiior ubi FERN 


aqua. Gol. 


go. 
 BOG-HOUSE Angl. a Per. bagah, latrina. 
Caſt, 86. 


BOL 


— : 5 6 
| 8 P. E N 1 M E N v 
. z , I 75 4 Roa 4 * . 4 gy. 
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« 


BOLSTER Angl. a Perſ. balſht, vel balſh, cer- 


vical, pulvinar. It, linteum, quo obligantur vuls 


nera, teniæve 1is impoſitae, Caſt. p. 88. 


Re BOR 
To BORE. V. Berruma Luf. 


oo We 
| BOURN. V. Spring Angl. | 


BRE AD, brot Theuton, ab Orient. brout, cibus, 
alimentum. V. Caſt. p. 431, ubi extat v. bre' 
comedit, manducavit, paſtu ſe refecit. Igitur 
bread Laus cibug per excellentiam fuit appel- 
latus. Quodſi vocis brout, mediam lit. naſala- 
veris; dentales cum dentalibus; labialeſque 


tandem cum labialibus commutaveris, orietur 


Lat. prand-ere, innuens actionem ſeſe lautius 
reficiendi; quae eſt etiam ſignificatio Ar. v. 
brath, ſc. epulatus eſt amplo et lauto convivio. 
CC 7 
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B R I 
To BRING, bride. 'V. Brenhas Luſ. 
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BROTHER. Fe Haber cum Perſ. bro- 


der, et cum Lat. frater. | 
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BUSS. V. Bucentaurus. 35 3 . : : ; : 
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| G V I 


GUIDE. V. Guida It. Firs 1 
GUILE, ab Ar. chal, ſub cujus deritutis extant 


notiones malitiæ et fraudulentiae; eth Clar. 


LIL 1 : Po- 


— 
— — — — 


1 e 6 & N 
Pocock id neget in Not. ad — Togra V. 
Gol. p. F740. 


0 U 


SULE. BLO C. Sic vocant Lindecollinienſes i in 
Anglia Fruneum, quem comburunt in die Nat. 
Chr. Clar. Stiernhielm in Anticluverio ſuo ty 

pis mandato a. 168 f. refert priſcos Sue vos in 
brumali Selſtitio Feſtum celebraſſe, quod Tul, 

vel Hiule, vel etiam Giule vocabatur. Cujus 
vocis notio, ut ipſe ait, ſita eſt in gyrof con- 
verſione, regreſſu, vel rotatione. Quocirca 
menſem Decembris, in cujus fine ſeſtum illud _ 
celebrabant, Iul-manat, i. e. gyri, converſionis, 
regreſſus, ſeu rotationis menſem appellabant; 

= quia ſc. in illo annus rotat, vertitur, tranſitque 

ml tandem. Igitur Gule- block idem ad verb. ſo- 

g vb ER. x. trancus: gyrl, converſionis, rotationis, 

il. | LE five tranſitus, quia, nempe, tempore, quo an- 

wal __ nwalis rotatio, ſeu tranſitus fit, comburitur; ut 

I | | - indicent populi illi lætitiam propter eorum vitas 

_=_— uſque ad finem elapſi anni perductas. 

b Verum unde vox Iul, Hiule, five Giule notionem 
gyri, bt rotationis, tranſitus, ſive 
rotae, ut idem Stiernhielm ait, acceperit; vel 
Cur vox eadem peculiari converſioni, ſeu rota- 

tioni 
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tioni annuali fuerit adaptata; id vero nedum 


. _ CL. V. latuit; ſed neque temporibus noſtris vel 


maximus ety mologicus — Gebelinus reae 
enucleavit. © 1 1 
Ex penitiſſima igitur [Aablia origo, vocis Iul, 
Giule, Gule, vel tandem Hiule re petenda eſt. 
Ex Ar. inquam, L. cujus puritas in ſuis radici- 
bus poſt tot ſecula intemerata permanet, cujuſ- 
que ſanitas, ut verbis Clar. Schult. utar, cum 
tanta ſit, ut quatuor annorum millia eam violare 
non potuerint; illam pot iſſimum conſulere de- 
bet quiſquis Celticarum vocum, five primorum 
Europae incolarum linguae [quam ſecum plane 
ex Oriente abduxer unt | origines probe per ſcru- 5 
tari deſiderat. Eſt enim Ar. L. ut recte ait 
Hinckelmannus, quaſi penu et bibliotheca plu- 
rimarum radicum et vocum Orientalium, quae 
in Hebr. Chald. Samar. Syr. et Æth. deſideran- : 
tur, Sed ad propoſitum revertamur; - 
Vox Hiule, &c. eſt ab Ar. hal pro haul, preteriit, 
pertranſivit pec. annus. It. verti curavit Deus 
annum. Hinc Haul annus qui ſane pertranſi- 
vit, juxta notionem v. hal, cujus hæc vox no- 
men actionis eſt, ſive tranſitio ipſa annualis. 
Hine pariter hal, 1. e. currus ſuper tribus rotis 
volubilis. Tandem haual, i. e. viciſſitudines et 
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GULES. V. Gueule Gal. 


4 s r E CIM B N 


mutationes temporum. Ecce ani veram at- 
que genuinam originem vocis Hiule, &c. cui 
Stiernhielm notionem tribuit gyri, converſionis, 


rotae, &c. V. Caſt. SITY et OE! 


7 RK. : 1 5 1 k O 
# -# N LY | "5 


OULLE T. V. Gula. Mar 


HAL + 266 196) Ihe. 


HalLBARD. v. Alabarda bal 
HALL. * Balire It. 


H A N 
HAND. V. Hir Lak. 


HANDSOME, ab Ar. haſan, i. "PN 1 * ö 


gans, bonus; naſalando primam an, inſerendo 
ds, hand, que lit. attrahitur 4 naſali a, et tandem 
| nee finalem z cum n. Quod attinet 
ad naſalationem, ea uſi ſunt Latini, cum ex 
Hebr. abub formarunt ambubaiz, ex /apad et 
ibu lampas et ſimpulium, ac, Ine longior ſim] 
ex Græc. daſus denſus. Itali quogue et Hiſpani 


EX 
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ex laterna formarunt lanterna; etſi Itali naſala- 
tionibus non gaudeant, quibus Galli ſummopere 

oblectantur. Nam rempart, contraint, montrer, 
Ke. apud Gallos, ſunt apud Italos ripars, co/- 
tretto, ngſtrare, &c. Vide quæ inſuper dixi ſub 
v. Land Angl. De interjecta vero lit. d, vide 
dicta ſub v. Mendax. De commutatione tan- 
dem lit. m et # vix opus eſt ut exempla addam. 
Notum quippe eſt Græcas terminationes in on 
verti in am apud Lat. apud quos brachium, ido- | 
lum, &e. ſunt bralbion, eidolon, &c. Græc. 
Idem contingit in voce immanis quam vide. De- 
mum ex Lat. panis, manus, canis, bonus, bene, 


unus, una, &c. prodierunt Luſ. pam, mam, cam, 


i 


Prolixus ſane. fui in hujus vocis origine explican- 
da. Sed cum non deſint viri, caeteroquin doc- 
tiffimi, qui etymologicam artem contemnant, 
ejuſque fudium futile cenſeant, utpote quia 
etymologi ſcriptares, ipforum ad libitum quod- 
libet ex quolibet, ut illi putant, derivant ; fin- 
ee es hm dif a 
origine detegenda, exemplis confirmandas duxi. 


To HANG, ab Ar. chanac, ſtrangulavit. Gol. 


* — 


* — 
n 
* P 


Mmmm HANSE, 
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HANSE, mercatorum ſocietas, ab Ar. ens, vel 

aànis, ſub quibus extant notiones intimi ſocii, 
ſodalis, amici. Hinc anas, turba hominum aſi 
quo loco degens, vel ſubſiſtens : quaſi conſue- 
tudine et conſortio ſociata. Vid. Gol. p-. 169. 
Hinc tandem manarunt Angl. Hanſe- towns, 
Gal. Villes Anſeatiques, | Civitates Sociæ, vel 
fæderatæ ad commercium tutius faciendum. 


HAR; 


To HARRASS. Forte ab Ar. 8 [per Me- 
tath.] laſſavit, vexavit, moleſtia affecit. Gol. 
p- Oro. 3 8 7 


HARD, forte ab Ar. ard, urus thee" Gol. 
P · 1553. 5 e 
HARM, juxta Caſt, Pp. PR 3 4 * 
harm, i. e. delictum. Fallitur tamen. Nam cum 
Ar. vox harm, [ſeu delictum, five crimen, ] 
moralem notionem ſceleris et violationis legum 
pre le ferat, quæ propterea ſecundaria notio eſt; 
qui poterit phyſica et Primaria notio damn1 et 
laeſionis phyſicae, quae praecipue indicatur ab 
Angl. harm, ab illa morali, delicti ſc. et crimi- 


nis . v. harm derivari ? 'Pracpoſtera lane - 
nugatoria etymologia la eſt, 


Ma- 
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Manavit igitur Angl. v. harm, ab Ar. harmat, lae- 


ſit. G. p. 2539, vel ab Hebr. harm, ſub. qua 


ILV. Caſt. ipſum p. 1402 extant ſequentes no- 
tiones: viva interfecit, non viva perdidit, exci- 
dit, deſtruxit, combuſſit, devaſtavit. Quas om- 


nes phy ſicas notiones Angl. v. harm complecti- 
tur. Hinc Perſ. Ahriman, i. e. Diabolus, 


principium mali. V. Plut. in II. et _— 
HARSH, V. Heriſſon Gal. 1 


HAH A * 
HAY. V. Guaime It. 


0 = E 
HAZARD. v. Azar . 


3 E A 
HEARTH, ab Ar. erat, focus, caminus, locus 


omnis ah accenditur, alitur, vel fovetur 1 -— 


Gol. p. 82. 


5 WI E * | 
HERD, ab Ar. ard, ſuppellex omnis praeter au- 


rum et argentum. Hinc pec. dicitur de gregi- 


bus, et omnibus aliis bonis. | V. G. p. 1558. 
: — Eline 


ave 
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Hine manarunt Gal. harde, hardes; N ba- 
a Luf. Io; vs Hy 


4 

! 6 

1 

4 x * N * : . i * — 
> — > 5 


u 0 G 


HOCUS POCUS, a Perl. vkicabs. i. e. olla, ſeu 
capſula; ex quo. formatur hokkah-baz, 4 
qui ollis ſeu capfulis ludere novit ad ſui admi- 
rationem ; praeſtigiator, qui manuum agili dex- 
teritate . ut res aliae appareant circumſtan- 
tium oculis, quam re vera ſunt. Cat. 224. 
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HO 6 


HOG, a Perſ. chok, [per metath.] ſul. Caſt, 
. Accedit Celt. och, vel hogh. 
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HOLY. Forte ab Ar. et Perſ. oli, ſanctus, ami- 
eus, aw, ues” Dei. Gol. B 737. 
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© HORSE, ab Ar. et Perſ. feras, equus: Alternant 


enim f et h, ut wy videmu mus in bl Spe- 
ciminibus. 
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AW, a Perl. jawah, Feil, Caſt, 
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JESSAMINE. V. Jaſmidi 
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UJUBES, 


Hinc It. 
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iuggi 


od 


phum. 
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L A M 
LAMPREY.” ; F a . 
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LAND, 4 Ar. lata, * . terrace. Milt. 


ere /atat, i. e. terra, locus; et Lat. latium,'i „ 
terra per excellentiam. Porro anti non va- 
riat naturam radicis, ut in TY 
R rupit, ruptus. | 

— Had, vel hand, manus. 

Menſa Lat. maſk Luſ. 

Menſura Lat. miſura It. | 
| Rhada-manthus, vox compoſita ex Aa, id 
li. e. principatum obtinuit. V. Gol. p. 974] et 
math, i. e. mors, ita ut tota vox idem ſignificet 
ac qui Principgtum t. tenet ſuper mortuos, vel gue 
dex mortuorum. 


Centum a 888 ſad. 


6 


| : 3 8 0 
To LAUGH, 4 Ar. lahw, 1, e. res en it. 


puer, 8 tandem quod animum divertit a 
are on, oblectamentum. V. Gol. p. 0. 
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LAZY, ab Hebr. Ie p ger v. Ca p. a 2 
Vel fi mavis, per ek 5 ; In 0 7 450 tp | 


cefſans, celſator; quiz nempe piger continuo 
ceſſat otiaturque. . Gol. p-. 1123. Hinc quo- 


"que" detivari videtwe- Gal. laiſſer, i. e. cefſare, - 


» abſtinere,' ou eſt It. laſciare; ex quibus flux- 
ere Hiſp. dexar, et Luſ. deixar, 1. e. ceffare, 
deſinere, ada ſc. commutatione lit, / cum d, de 

qua vide alia exempla {ub voce lar in I. Spec. 
Porro cum lit. / et 1 alternent, at alibi excmplis 6 
demonſtravi; quibus addi woos 


Lat. colus, Gal, quenouiHe. 


mugils; It. mugine. 
plilamela, It. flomena. nl 
3 It. maninconia, &c. ] 


pute Lat. v. fin-ere ab Ar. aal fi, e. 3 defi 


nere, ceſſare] etiam derivari. V. Gol. loc. eit. 


Tandem quemadmodum frandere ab It; vocatur 


deſinare, et à Gallis diner Lolim diſner] a verbo 
deſinare, ſeu deſinere; 3 quia, nempe, eſt tempus 
deſinendi, eeſſandi, ac interrumpendli opera; 
non uideo cur Gare pariter origmem nog ducat 


ab ęodem v. Ar. zal, Ae, r, * ſc. 


ceſſamus alloqui. 


L. A 
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L. E A 
To LEAP. V. Balire „ 
L E M 5 
LEMON, ab Ar. et Perl. limun, Gol. LE | 
| L 1 * 


To LICK, pugno vel fuſte verberare, dete ab 
Ar. lekk percuſſit, pec. pugno, truſit — 
litve. V. etiam Arlecchino It. 
LICORISH. V. Raiz Hiſp. 


T I G 
LIGHT. V. Lux Lat. 


1 2 I 1 ; 
8 LILLY. v. Lirio Hiſp. 


13 M 
LIMBEC. . Alambique Luſ. 


| | 18 8 L I F 
LIP. V. Labro It. 
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LORD. V. Lares Lat. 
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LOR 


oo 0 


LUNCHEON, ab Ar. lamadj, edit jentaculi quid. 
Ex quo manavit — . Gol. p- 
2160. 


L U 5 


| LUSCIOUS, a Perf. nuſh, mel, ſaavis, 8 


potus, pec. boni ſaporis; ex quo fit adject. nu- 
ſhin jucundus, ſuavis. Crebro fit hzc commu- 
tatio lit. / et u, ut ſaepe monui. 


MAG 


Macazins. v. Gazzetta le. 
M A - 


MAID, a Perſ, madh fœmina. 2 


To MAINTAIN. V. Mute Lu 
MAJ 
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MA] 

MAJESTY. V. Majeſtas, 
M A . 

MALLOWS. V. Malva. 
„ M AN 


MAN. Forte ab Ar. man, aliquis, quicunque, is 


qui. Unde, per excellentiam, homo man dic- 
tus eſt, quaſi ens, vel is, qui inter creaturas 
1 locum tenet. 


MANY. . Mater Luſ. 
M A R 


bs MARSH, Forte ab Ar. marſh, terra quaſi raſa et 


ſubacta a a Pluvia. Gol. p- 22 1 4 
| M A 8 
| MASS. V. Miſſa Lat. 
. M A 17 
MATTER. V. ſub Mato, et Materia "FY 
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MEW. V. Madere. 
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MEL 


MELICOTOON. JF Cotone It. 


i 
MERRY, ab Ar. merrih, | lætus admodum. Gal. 
2.212: 


M E W 


M1D 


MIDLE. . Meyo Luſ. 


MIL 


To MILK. V. Mulgeo. 


MILL. V. Mola. 10 


M IX 


To MIX. v. Miſcere. 


* O 4 


MOAN. V. Nuge. | 
MOC 


 ETYMOLOGICUM QUARTUM. zz 
„„ „ 
To MOCK, ſe: moquer Gal. forte ab Ar. mak, 
vecors,. fatuus fuit. Porro eadem vox apud 
Chald.. et Syr. ſignificat irriſit, ſubſannavit; 
. quod fatui eſt ac inſipientis. V. Caſt. 201 5. 
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MONSOON, monſam Luſ. monſſon Gal. ab Ar. 
maſom, naſalando primam. Eſt autem maſom 


nomen loci et temporis, quod manat ex Ar. 
conc. v. ſama, i. e. tranſivit, et etiam perſeve- 
ravit ventus; ac proinde maſom idem ſonat ac 
tempus tranſit us, vel perſeverantiæ ventus. Fal- 
litur igitur Cl. Gebelin cum vocem hanc, quam 
pre manibus habemus, derivat ab Or. mouſſim, 
quod, ut ipſe ait, eſt vet. Hebr. mouot, quod- 
que ipſe deducit a primit. Bed, vel. at, i. e. tem- 
pus. Non enim hic agitur de tempore, vel 
anni tempore generatim; ſed de eo tempore, 
quo idem perſe veranter ſpirat ſecundus ventus. 
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„ MUD, ih Ar. et Phan, mud, lutum, cenum, 4 85 
e Caſt, p- 401705 e 
MUF TI, Ab Ar. Moft, i. e. Apless, cujus re- 
ſponſum, judiciumque proximum à lege locum 


habet. Pontifex Maximus * Turcas. V. 
Gol. p. 77 58. 5 
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: NORTH, norte His. ab Ar. nor, lux. Cum 
enim ſtella polaris eflet Phæniciis tanquam lam 
pas in eorum navigationibus; - hinc illiuſmodi 
ſtellæ, ac regioni ſub ſitae, North nomen 
indidere. = 
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PARASANG. V. Paraſanga 1 1 
To PARE, forte a Perſ. peri- dan, e | 


utarey. _ 8 Hinc etiam fluxit 
FOI aparar. V 


| PARK, parque Nite. ab TRA , leparavit, dif- 


criminavit, diviſit. Et vero, quid aliud park, E 
| five vivarium eſt, niſi locus. circumſeptus, et 
ab aliis locis ſeparatus ad nutrienda animalia ? 

Hinc quoque Africa nomen traxit,. utpote quae 

fere circumſepta mari, et ab alus. orbis ag 

_ eſt ſegregata. 


PARSLEY. V. Petroſelinum LY „ 


PARSON, a Perſ. paraſa, i. e. purus et integer 


vir, abſtinens a rebus mundanis, pius, devotus, 


religioſus. V. Cn p- 78. 
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RAG, ab Ar: raka; tub ag Werixitly extant, ſe- 
quentes notiones: 

Reſarciri opus habuit veſtis. 

Tempus fuit re ſarciendæ 1 191 
Panniculus. APY. to. I Spi 34519 
Vel, ſi mavis, ab Ar. rachs, pry quo reperitur no- 
tio vilitatis pretii. Quid 82 85 vilius obſoleta 
Veſte fruſto ve lacerati n > Vid. : Gel. p. 
Ae ent Perſ. ragu- gur, il. e. Girethbiter;: 09 vetera- 
mentarius ſutor. V. Caſt, p. 290, et ma-rak- 
ka, veſtis lacera. N. eee I Perl. ſub 
Z , 

Affinitatem autem 1 omnia n eum Chald. 
me-raka, veteramentum, et Syr. rakay.1 :h;.C. pan- 
nus obſoletus. V. Caſt, p. 3647. Hine. Ma- 
narunt Graec. rakos, detritus panniculus,. lacera 


; veſtis, et rags, quod eſt Laſ. e einde, dif- 
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i. K. rectus, Hequu 
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juſtus. It. latus dextrum, manus 3 it. 


2: Nepe exeidit in medio vocum, ut ii 
Lat duümoſum, 
TY eSlnmlttele pro coſmittere. EI erp 
cCamenae pro caſmenae. . 
IBE! Paenis pro paeſuis. e 1151 


Prteteteh lit. 
Graec. tetſe, tego. 
balſös, valgus. UT 2590 


R O A 


. 


. W  < 


ROAD, a Celt. hon. 2 lace, iter facere, 


cedete'; 
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4 eaepis pro caeſpis, ut ait Feſtus. NMI 
: Ou mutatur in 85 aut in 
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um, pro duſmoſo apud Livium, nor 


in- 
quis ſe. per | read; ew viewidebdinatds. 
Porro notio Celt. v. aſſervatur in Ar. radd, in 
: zeujus v. conjug. extant notiones eundi, venien- 
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ive, et ultro 1 commeand!, V. Gol, p- 
967. Hinc etiam 
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SAME, ab Mi 5 e nota. V. Gol. p. 
1220, 2671. Accedit Perl. ſaman idem ſigni- 
ficans, et ſamah, ſignum militare magnum. V. 
Caſt. p. 324. Cur enim Angl. dicimus, this 
is the ſame as that, quid aliud innuimus, quam, 
hoc habet eadem ſigna, et lineamenta, ac 1llud? 
Certe Clar. Gebel. pati modo vocem 3 555 ab 
eadem Ar. deducit; quanvis aliter ſentiam. V. 
Similis. Tandem | quod mihi placet] poteſt 
Ang. v. derivari a Perſ. ham, quod eſt Graec. 
omoios, i. e. ſimilis. V. Caſt. p. 359. Porro 
fubſtitutio lit. / pro Y, et aſpiratis trequentiCſ- 
ma eſt,  V. fub voce Sala It. | 
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SAP, ab Ar. (a, i i. e. res omnis que. fluit cum 
este ut mel, ſyrupus, craſſior pituita, pix, 
& c. Gol. 1156. A craſſitie igitur ſeu ſpiſſi- 
tudine ſucci, vel liquoris ſequentes Latinæ vo- 

ces derivantur : ſapa, ſapium, ſappinus, ſabina, 
zopiſſa, ſebum, ſepia, ſapo, ſivo ſeu ſupo, as, 
are obſol. cujus extant compoſita ſc. inſipo apud 
Varr. et ohne apud TIO "# et 4 eſt, ex quo de- 
«(4 FH SIBSG oY rivantur 
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rivantur zuppa It. et ſopa Hiſp. quz tamen vox 
pro varus nunc intritis accipitur. 
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S-CABARD, ab Ar. kerah, [per Metath. 7 vagi- 


na, in qua reconditur enfis. Præfixa eſt ſibil. 
ut in {-cribere, f- -crupulus, &c. V. ſub v. 
camus, et Gol. p. 1879. 


SCALE. V. Squama Lat. 
L SCARLET, ecarlate Gal. ſearlatto It. a Per. fa 
karlat. V. Caſt. p- 340.” . 


V 
5 S-CHISM, It. {=ciſma, Gal. {-chiſme, Græc. 


{- kiſma, ab Ar. jazam, vel potius djazam, 1. e. 
ſecuit, diviſit, amputavit. Conjecto nanque lit. 
præfixam fuiſſe, ut ſæpiſſimè fit. V. Scamander. 
Quod autem attinet ad initialem lit. Ar. v. mempe 
j vel potius 4% commutantur ile e ue, 
1 : 
Tt. gamba, Gal. jambe, ti bla,” 
. Jarret, pope es. 
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Gal. 


| ds s PSE O IMR 
1 "oy {i monte de Lozers gs voca- 
| tur in prov. vulgo dicta 9 Gal. 

0 12 8 1. e. Gallus. „ 

Djaline, i. e. Gallina, 
Alia exentpii attuli ſub Hiſp. v. Gala quam 


| vide. 


e 
SCYMITAR, a Perl. Shemaer. 


SES 


S B E 


To SEE. Fortè a Perſ. di-dan, e Lit. 21 et 
if alternant. Notum quippe eſt Latinos illam 


in hanc mutaſſe; ut in 
Vid- eo, viſ-us. 
Laed- o, laeſ-us. 
Claud-o, clauſ- us. 


Atta Clauſus Sabinus fe uam ag Romanorum 


. fidem confugit, appellatus ab illis fuit Appius 
Claudius. 


Edo ab Orient es, quod RY Aug eat, et Germ. 
egen; in quibus duabus poſtremis vocibus alia 
dentalis 2 verſa quoque eſt in H. quemadmodum 
in Germ. waſſer, Beller, Sc. quae ſunt Angl. 


water, better, Sc. 


SHA 


BTYMOLOGICUM abe 5 337 


SHA 


SHACKLES, 1 Ar. Parks,” et perſ. Heal, F 


compes. Gol. p. 1308. V. etiam Caſt. 374 
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35 3 V. Carbas Lat. | 


= 8 H 0 
| SHOUT. V. Sonitus. e 
SHOWER. Forte ab Ar. ew, n 


tonitru ſonum conjunctum habens pluvia; vel 
ab alia Ar. v. djawar, aqua multa ac : copiola, 


* G. 335 554. 
an | V. Signum. 487 
e Ou B69 e e 
SIR. V. Sire It. 

i 75q Mims eating} quand gy 


| Ta SLABBER, ab As. laab, PN ES falivam af- 
fluere ſivit infans. Lit. autem /. prachei ſolet. 
V. ſub v. Scamander. Hine. fluxit Lat. ſaliva, 


xc. 1 IN > 43 : 
7} / 


VS 
— 


A 
4 wal 
ls — 
- 
þ 
H 
17 
| 
{1 
e 
q 
* 
* 
£ 
5 
x 
- 
z 
U 
* 
> 
o 
4 
o ; 
\ '$ 
* 
| 
_ 
' Nh 
: | | 
1 1 
f 05 
11. 
4 6 
11 
j 1 
q * 
2 . . 
7 f 
= « ; 
i i 
y 
N * 
. 1 
. 

f : 

D 
= * 4 N 

1 ' 

{ t 1 
SS Il 

l I 
i 1 N 

, „ J 

J „ 

5 N. p . 

1. i 

-& 2 if 

ij $1 

e 

14999 
N bs. 4 
. | . 2 

143 

'; f : ö 

0 rn 1 
ie 
4 14 fi 
nn it 

z : 
a 4 k 

1 ih 

4 {7 | 

= 

2 + 
1 , 
IT rf! 1 
N 1 it 

OS. N 174 

1 ' 

4 . 
__ 11 
Lf N ＋ 
{ 1 
: 1 | 
| " 
: = h; 
F 1 
_ ' x 10 I 
1 1 
i; "387 
1 1R 
HOPE: 11 
= we. 
1 : 
: ' M4 
\ . 4 
Un j U 
1 

624 : 14 j : 
LEE ity $/ 
9 71 

5 11 1 

15 14 4 

= 44 1 
= o # ' 

\ M0 ; 
it bf 5 
{| A * 1 1 
i. 748 
+ I 1 
82 * d in 
1 6 ' 

: i ” C 
| . i Bri 

jt 

: 
2 1 
[ll x 
1 : 
"x. 4 
\ > 
i 48 
ig. 2 m| 
z 4 
4 1 
. 15436 
75 , 
E : f 5 
« 1 | 
1 

1 

oy } . 
1 

1 

1 0 1 
i Fo 
my N j 

i _ 
ma 3 »; 
yy 4 «4 

* 1 F 

2 

= 

i it { 
i 

3 til 

* p 

| 1 (i 
44) 
=} 

i 8 
& 1 
4 

3 | 

1 

; I 
+ 

} } 

"1 j 


—— —_ 
— — 
1 


.. —-— 


338 ee e v4: * * N 5 
1 SLAUGHTER, ab Ar. ſahat, müder e BO 


vit; interjecta ſc. lit. 7, quod etiam 


e 
faciunt. V. Gol. p. 1144. et cera N 


| SLAVE. . Vaſſallo Hiſp. 


3X. A 


To SN ATCH, 5 Ar. walk prefigendo lit. / T's. 


Camus! vi cepit, violenter prehendit. V. Gol. 
P. * * . 


s N E 


5 To SNEEZ E. Fortè ab Ar. name A. 82 Walt 5 


emiſit per nares. G. p. 2403. ſibil. ecre- 
bro præfigitur vocibus; vid. ſub voce Sca- 
mander] Anglique Mam praefixere, ut puto, 
nazali u, ut Onomatop. illuſtrior evaderet. 
Quod autem attinet ad lit. 2 in Angl: v, et rin 
Ar. ſcito eas alternare. Vid. dicta ſub v. . 5 
5 Ital. 
8 N 0 


re SNORE, ab Ar. nar, ſonum th per — ; 
De preefixa ſybil. 5 vid dicta ſub voce S-caman- 
| der. A ſono pariter naurat appellatur ab Ar. 
mola aquaria, quae aquæ curſu, jumentis, vel 
vento mota, aquam haurit, ſurſumque effert © 
flumine vel Puteo. $e Gol. p. 2404 
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SOAP. V. Sapone it 
8 0 0 
SOCK. v. Souche Gal. 
fs 
SOPHA. V. Sopha Gal. 
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| SOUND. W. Sonitus. 


VVV RE. 


amarus. | 
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runt 


Spear-pa, quod 1 in Pſalterio Gokhico a | Spelmanno 


bor. Pa vero eſt Gothico terminatio. | 
Paſſer, per metat. „ l e ace 
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SOWR. FI Gal. aliquam videntur haber affini- 
tatem in ee etiam cum Perſ. ſhur 


8 SPARROW, -ab Ar. oſbor. Hine duoque mana- 


edito reperitur ; ; nam ſpear eſt contractio v. Ar. 
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| N V. Eſpero Luſ. 


Tpheuton. born, vel bron, fons. 


Gall. obſol. ee, id. 
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SPIN AGE. V. Spinachium. 


Kg. fu 
pong 
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ey * 
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8. PRING, Lat. fons. Puto vocem x hanc deities TS 


ab > n ek quod eſt Ar. beron puteus, fons. 
De prefixa lit. / abunds. dictum ſub vocibus 
S-camander et Camus, Quod attinet ab b Ori- 
ent. d. et þ Angl. v. ſunt illæ ejuſdem organi, 
ac proindè Ale Tandem lit. g addi ſolet 
terminationibus vocum. Vid. ſub v. Magnes, 
et Caſt, p. 268. Ex eadem e e ma- 
naſſe cenſeo 8 IL | 


Ang) e b t we fg 


birth, quaſi dicas: orig, ſeu \principium ex- 


+ 4 4 4 


Dan. brond, id. 


In Peninſ. Ta. vulgo Crimea, trum, id 
Illand. Brunn, idem. 


Lemovic. bourna, id. 


Valdens. borne, id. 


STA 


ETYMOLOGICUM 'QUARTUM. "= 


mo, he le 
STABLE. * Stabulum. 
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STOVE. v. Stufa It. 
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SUMACH, zumaque Hiſp. ſumagre Lu ab Ar. 
ſommak. Gol 1215. 

SUMMER, ab Ar. hammar, 1. e. ferventior pars 

2 Gol. 052, 5 et Falternant, * Sala la H. 
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SUN.. V. Sala 3 


s W A 


SWARM. v. Ammaſſare Tt. . 2 

SWARTHY, ab Ar. ſada pro fwada, [interjeaa 5 
. 8 ſaepe fit] niger fuit, nigricavit. 
Hinc manavit Græc. 7 V. Gol. p. 1233 
et * 5 
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TALISMAN, 2 et Lt. testen Grade, 
Ar. af 5 telſamy e magica. Gol. 1473. 
Cafſt. ; 


1 * TALL, % Ar. tal, longus, procerus bolt. 6. p. 
1 1492. nn 

—_ To TAME. V. Domare. 
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ro TAN. V. Atanade Lu. 

Wo 15 TARGET. V. Targs Ie Tarragon, V. Dra- 
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To TEAR lacerare, a Per. deri-dan [ commu- 


tando dentales} dent ante. Caſt. 266. 
TEAR. V. Hidra Hiſp. | 111 
TEAT. V. Tetta =. 


U e Ab! 


To TERM. 1155 Dominus TA * RE 
D 1 pag git * 
THAMEs, fluv. v. Domare, 
en een Ob: 

THOROUGH-PARE. V. Door. 

3 R 


To THRESH, ab Ar. daraſa, trivit OP YN, 


8 fruges. V. Xadres Luſ. et Gol. p. 816. 
Een. V. Door Al. 


T | - 30 ; +2 
THUN DER, a Perl. tondor, tonitru. 


: CT 1Þ7 
| TILT, toldo Hiſp. a Celt. telt, Germ zelt, um- 


bal. . tentorium. Cum quibus convenit 


Ar. FRO bent, res umbroſa. V. Gol. 
15013 
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TOWN. V. Tenere. 


TREASURE. V. Theſaurus, 
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Caſt. 395. Accedit tandem Hebr. et Chald. 
tall. V. Caſt. 1052. 
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TURBANT. v. Turbante It. 
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T WI. 
TWINS, ab Ar. tim, vel tawm, qui cum altero 
natus ; a v. taam, ſocium habuit in partu fra- 


trem. Gol. 365. 
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TWO. Affinitatem habet vox hec cum Perl : do, : 


necnon 


Lat. duo. 
Scot. da, do. 
Hibern. da, doo. 

Illyr, dva. 1 
Graec, et It. duo. „ ALS 
Hiſp. dos. 15 
Dan, tho. 
Germ. 2Woůo. 


ASSAL, V. Vaſſallo ip. 
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W A L. 


TO WALK, ab Ar, walk properapit, et perl 


veravit 0115 in eundo. Cui affinis eſt aliud 


Ar. v. balk cito ivit, Properavit. V. Gol. p 
321, 2736. "ne 


WALL, Ar. hawl, paries. | Gol. 668. V. etiam 


Balire It. 


WAR 


WAR. v. Gorra Hiſp, _ * 

WARDS, [ Angl. particula inſeparabilis denten 
, adventum, appropinquationem, vel 
actionem tendendi al1quo| ab Ar. tawar, vol 
warad, i. e. acceſſit, appropinquavit, advenit, 
1 G. p. 1469 et aber. . 


forte fluxit Lat. particula verſus. 


WARM. A Perl. erm, calidus. 


W E A 
To WEAVE, Forte à Perl. b baſ-tan, texere, 


WE. 
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ed hy WED 
To WED. V. Boda Us i 


vw E 5 
WELL. * Balire It. 


W H A 
WHALE, wal Perl. Caſt. 547. V. etiam Balire It. 
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. WHELP. Patlice- ad Ar. calb, et Punic, kelp, 4 
canis. Gp; 2055. 


WHEN. V. ſub v. Mendax. i 


5 W H . 
. WHITE, ab Ar. bad, fuer albedine: 


WHORE, a perl. e meretrix; unde 24d 


ſpurius. Caſt. 403. Puto autem Perſas vocem 
hanc ab Ar. ghar formaſle, qued verbum ſigni- 


ficat decepit, Jactavit vana ſpe, vaniſve rebus. 
nde 
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ate n 1. e. Fa e et aa a 0 
endo-ſc. v. Gol. 1694. Accedit alia Ar. vox 
chor, i. e. femine ſulpete vitii et — 


Id. p. 4 
To WIN. . Ganar Hip. 


W 1 s 
To WISH, "Put Wag Rane vocem ex 155 


1 cupere, velle, affectare. Frequens 
quippe eſt, præſertim apud Anglos lit. W. ſub- 
ſtituere in vicem lit. gu, , ut e 

Gal. guepe, Angl. waſp. 


gat er, to waſte. 
guerre, War. 
% wane: 
Guillaume, William. 
Perſ. gharm, WA. 


1 05 "Ang, whore. 

Lat. gena, It. guancia, Germ. wange. 
Gul. gazon; Germ, waſen. 1 
Grec. kerdos, Ital. guiderdone, Gal. ae; guer- 
don, 'Germ. werth, 


Too: * Lat. barb. anig, &c, 


Quod 
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Quod autem ſpectat ad lit. b pro J vid. dicta ſub 


voce Urſus; ſed qui Plura deſiderat * 
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It. et aliis 
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ALD. 


AIDER, *S Ar. aiad, juvit, adjvrit, opitulatus 
fuit'y wa iad manus, quia lf manibys ys juva- 
mus, donaque conferimus. Vel, ſi mavis, ab Ar. 


a "I tulit. Gol. E15 et 295. 


ö A * i” 


Als. V. rah 40. 
4 F 


AL- FANE, 45 Ar. Al-, quod uit 1 
equi apud Arabes; forte quia pulchra longaque 
coma præditus ille erat; quæ eſt notio fæmin. 

ejuſdem vocis. Vid. Gol. p. 1841. Niſi con- 
Jicere mavis cum ponnullis corruptam eſſe hanc 
vocem ex alia Arabica, nempe a al-araf, hoc eſt, 

Jjubatus, ma jubas h hens, uod ta 

Fate ar ſicdet ee |, 1562, Nan . 
nagiana de hac voce etymolggia, | gue em 
præbuit ſequentibus verſibus : Es BY 


Alfana vient!d"Bquis fans doute ; z 
Mais il faut avever auſſi, 
Qu' en venant de-1a juſquꝰ A0 + 
Ma bien change dans la route, | 


AMA 
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AMASSER. V. Ammaſſare le. 
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ANSEATIQUE. V. Hanſe Angl. 
A R R 
ARRANGER. V. To OT . 
| n 8: 
ARSENAL. * Terecena Luſ. 
TS 
ASSASSINER. V. Aſſaſſinare It. 
BE 3 6. 2 
| ATTAQUER.. V. Te 0 attack « Ang]. 
SE oat 
AUBERGE. V. Alvergue Hip... nimieg 
NAS 
AVALER, a Perſ. avari-dan. deglutick 
AVANIE. V. Avania 3 
6 AVE 
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ADRIATICUM: 2 Perſiana v. daria, i. e. Mare. Vid. AXgzume. 

Cum eadem Pers. v. Daria affinitatem habere videntur Celti- 

co-hibern trea-than, i. e. mare, unda ; thriath, unda; tra-cht, que 

eſt Cambr. 7raz-th, Litus maris; dur, vel duor, aqua; tragh- 

rod, via prope maris Litus. Hinc tandem repetenda videtur 

_ etymologia Ital. urbis Aaria, quia prope mare Sita eſt. V. 
Sub v. hidra Hiſp. 
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KEN Aff. h. cum Colt. nigirn, gute extat in Ling? Hiber. 
significatque Mare Oceanum, aby um, Kc. Plecnaſtica igitur 
videtur vox Mare, que ipfi additur, necnon voci adriaticum. 
Idem Pleonaſmus irrepſtt in voces Myricus Sinus, et Helleſ- 
pontiacus Sinus, &c. Vid. Sub v. Helleſpontus. e 

AER. Adde Brafiliens. ara, i. e. aer, et. etiam, dies, mpus. 

RA, Hibern. Eiris ab Arab. Ire, tus quo extant ſequentes 
notiones : adſcripto tempore notavit Epiſtolam vel librum; 


tempus deſignatum, quando ſeriptum aliquid vel factum ; 
Item Era, OO . 


* . 


A G M 

AGMEN ab Arab. jamaa, ſab quo extant notiones congregandi, 
colligendi exercitum, turbæ, miſcellæ Hominum, et etiam 
Exercitus. Hine repetenda videtur origo vocis Aga me- mnon 
que componitur ex hac quam, pre m manibus habemus voce, 
& memnon quæ etiam deducitur ab alia Arab. Voce manaa, 
ſub qua e::rant' 333 validi, generoſi, repellentis, aditus 
aliorum prohibentis, Vid Mænia. Ridicula Littletoni 


etym-logla v. ee quaſi dicas, ait ille, diu manens, 
ob diutinam moram 1n obſidione Troje. | 
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ALTARE. Vid. Hernicus. 
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AMENUS per Methath ab Arab. et Hebr. nam, ſub quo 
extant notiones amenitatis, jucunditatis, Letitiæ, amæni 


horti, &c. Vid. caſt. pag. 2343 et Teq; 


Ä 


AMENS. Affin. h. cum Arab. emmaon, imbecillis mente. 
e OL WI 


AMPLUS ex Perl. Anbuh i. e. amplus ms copious, e 5 


Vid. Caſt. p. 52. 


AN as atk am. eker l wr 5 2 
ANGI, affinitatem habet e cum x Perl. at d idem Ggnifcane 


ve R 227 | 1 Tris of 
ARA (petra, ſeu 1 80 Aff. babete ita Arab. aiiar, et alarr, 


Lapis, ſeu petra dura. gol. p. 197, et 2757. Accedunt Cantabr. 
arria, quod eſt Hibern art, Lapis ; et Luſit. Arriz, Lapideus 


globulus, quo pueri ludunt. V. etiam ſub v. hernicus. 
ARBITER, arbitrium. Vid. Sub Pariſii. | 
AREA, forte ab Arab. Hara, i. e. atrium, mediumque domüs; 3 
2 tractus in genere, ſeu locus d velut area vel atrium. 
Gol. p. 604. | 
ARGILLA aff. habet cum Arab, agl.i i. e. "aha 0 cæ num. Gol. 
e 
ARTHRITIS. Vid. Artetica Ital. 
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ASINUS. Convenit cum Seithico 44 
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* BAIONA. Ridiculum Nane cenſeri debet el d de Baio 
quodam Ulyſſis comite Bais ſepulto dicunt, qui proinde occaſi- 
onem dedit appellationi hujus oppidi. Nam cur illud no- 


mine plurali feminino Bate ſc. appellavere? Solemne eſt 


apud Etymologos quotieſcunque quo ſe vertant neſciunt, he- 
roem aliguem afferre, ut vocis originem exhibeant. Qua de 
Te unum tantum (nam propero ad metam) exemplum propo- 


nam in voce Peluſium, cujus originem a. Peleo deducunt, qui 
Peluſiam urbem condidit monitu Deorum, poſt fraternæ cxdis 
luſtrationem. Cum tamen eevidens fit illiuſmodi vocem a 
græca pelos, i. e. Lutum, ſeu Cænum derivari; quemadmo- 
dum Pella Macedoniæ Metropolis nomen quia in Loco pa- 


ludoſo ſit A, cujus ruinæ ſub aqua extant. Sicut enim Ara- 


bes Egypti victores nomina urbium et regionum ex Ægyptio 
arabicè verterunt ; (ut patet in voce Said, i. e. Superior Agyp- 
tus, que vox Arabica eſt) Græci quoque urbis Peluſiacze no- 
men ex Arabico aut Egyptio Grace verterunt. Porro in de- 
ſcriptione Egypti ab Abulfeda compoſita, ejuſdem urbis no- 


men eff tin, quæ vox in Egyptia et Arab. Ling. ſignificat Lu- 


tum, cænum, quia, nempe, ſuper ſolum uliginoſum fuit di- 
ſicata. Ab aquis igitur vocis Baiæ origo repetenda eſt, ut vox 
Puteoli A puteis fluxit. Vid. Bahia Luſit. by 

Demum, 


4 \ 
* 
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Demum, ut aliquid de voce Londinum, vel Londunum, vulgo 
London obiter dicam, videtur ea compoſita ex Hiberno-Cett. 
dun, i. e. habitatio, ædificium, (que vox etiam reperitur in 
aliis locorum nominibus; ut Lug-dunum, Novio-dunum &.) et 
ex alia pariter Hiberno-Celt Lo, aqua, aut Locc, cænoſa pa- 
lus; vel ex Loch, Angl. Lough, Lacus, quæ apud Hibernos 
etiam mare ſignificat, affinitatemque habet cum Arab. Lodg, 
i. e. vaſtum et profundum Mare. (Gol. 2105 apud quem re- 

peritur etiam Laudhs, 1. e. fluxus vallis, fluminiſve p. 2173) 
Itaut à cœno, Seu Luto, vel ab aquis etymon v. Londi-num 
magis probabiliter repetatur, quàm à Rege quoddam Lud 
(aut templo Diane, ut vult Littletonus ; aut tandem, ut pu- 
tat Obrien, ab Hiberno-Celt. Long, i. e. Navis. Antequam 
enim à nautis portus ille frequentaretur, conſentaneum rationi 
videtur habitationibus illis nomen à Situ, circumſtantiiſque 
localibus, fuiſſe inditum Vid. Sub v. Helleſpontus. 


Notatu dignum plane eſt apud Sinas i in Provincia vulgo Canton 
dicta reperiri vocem Lohn, quod eſt nomen lacus unius ex 
duobus inter quos ſitum eſt oppidum Luich-Eu. 

BANNUM. V. bando Ital. 


| B T: B 
5 BIBERE. Vid. Bahia Luſit. 
B 


BRIGAN TES. Etſi haud me lateat Phryges Thracum genus 
appellatos quoque fuiſſe olim Bryges, vel Bruges; idque an- 


ſam Etymologis præbuiſſe ut ex hujuſmodi yocibus etymon 


v. Brigantes deducerent ; illis tamen coactus ſum refragari 


poſiquam ſequentes voces perpendi. | 
Arabi 
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Arab. Borg, arcis turris propugnaulum., 
græc. Purgos, turris. K i 
Pergamos, Caſtellum, ſeu arx Trojana- u 
Hibern. Brog, vel Brug, ædificium * Locus munitus | 
1 Brugh, oppidum. | 
Bruighean, Latino—Barb. big, et Tun. 
wii ee ea, MIgna.: 
Brugheanach, Luſit. brigao, Ital. bugante, rix- 


ator. 
* Brigh, Cambr. 1 virtus, fortitudo, robur. 


* Brioghmhar, potens, validus. 
* Bras, vel briſc, Angl. britk, Ital. bravo, 1. e. Vege- 
tus, acer, agilis, vividus. | 
Brut ghean, quod pronuntiatur bruian, ot. i I 
tem habet cum Thracia v. bria, accuſat. 
brian, i. e. oppidum, habitatio. Vid. 
S 
stephan. Bizant-ait: Bria apud Hiſpanos quoque 
eſt oppidum, habitatio : ; quee notiones extant [ ub 
Cantabr. abria. N 
Bruigheaoht, Colonia; que vox affinitatem habet 
cum Hiſp. briga, quæque olim idem valebat 
ac quælibet nova Colonia. 
Teuton. Borg, arx. 
Sviogoth. berg, munimentum. 


* — 3 


— — T — 


® Va de mihi N videtur voces aſteriſco notatas, necnon 1 Hal. Hiſp. ac 
Luſit brio, (animi magnitudo vel robur, vigor, fortitudo) et tandem Græcas 
Briao, robuſtum reddo, et robuſtus ſum ; brime, robur, potentia; bri (particula 
inſeparabilis, que intenſionem notat, redditurque ſerè per valde,  vehementet 2 
ab eodem Celtico fonte derivari. | 
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Brigda, Litigare.” 

Latino-barb. brigare, Lait. > kk, rixare, con- 
: tense, pugnare; cujus partic. brigantes, 
i. e. rixatores, pugnantes, bellatores. 
le 2 pertinent Ital. Brigata, Angl. brigade, ſelecta 

militum manus. 

Quid igitur ft. dicamus Thracios everſores illos 
(quicunque tandem illi fugrint) a Latinis 
Brigantes fuiſſe vocatos, vel quia arces ſeu 
Caſtella incolebant ? (nemo eſt quem lateant 

Maurorum Attegiæ et Caſtella Brigantum) 
vel quia domos et Civitates habitabant, 
ſicque illos a Nomadibus diſtinguerent ? vel 

tandem quia robuſti, ſtrenui, ac rixoſi erant ? * 


BIB, 


ax #4 


- — 1 
0 . 
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* Sidonius Apollinarius Paneg. Anthem. v. 34. et Seq. ita vitam moreſque 
Thracum deſcrib t, quem cum — me non habeam, 


verlione Gallica uti coactus 


Cette terre que couronnent l' Hemus & le Rhodope eſt fertile en Heros, peine 


Sortis du Sein de leut mere, les enfans ont la glace pour Lit, la neige leur Tonc1- 


toyenne endurcit leurs membres. II eſt rare que leurs meres les nouriſſent de leur 


lait elles leur ferment leur Sein & ouvrent la vene de leurs Chevaux, pour leur y 
faire trover une nourriture, plus forte. Toute la nation boit le courage a longs 


traits, au lieu du lait matern I. Les enfans des Thraces Sont- ils un peu plus grauds, 


les preludent au combats qui les attendent en maniant le javelot. Encore enians 
Ke dans Vage le plus tendre. its font de'a aſſez fortes & aſſez courageux pour attaquar 
les betes feroces dans Leurs retraites. Arrives à Page on il leur eſt permis de bra- 
ver d autres perils, ils s enrichiſſent de butin & rendent hommage de leur fortune 4 
leur EpEe, dont les droits ſont les ſeuls qu' ils reſpectent. Enfin, ils rongiſſent d 


achever une longue vieilleſſe autrement que par le fer. Telle eſt 1a vie qme enente 
ces concitoyens du Dieu des combats. 


Vida etiam quid de Biſaltis et Gelonibus dicat Virgil. Georg 111 460. 


quæ 
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quae notiones extant fab Latino-Barb, par- 
ticipio Brigantes, neenon ſub aliis Celtico— 

+ - Orient. que mox attuli vocabulis. Tandem, 
cccCiur novam cuderent Latini vocem, ut Thra. 
cum illud genus indicarent, cum alias voce 

Ph Wen en 1 


B UB 


BUBO, Panus inguinis, 45 Ar. bubus ad. | Gignificante. Caſt. 


p. 301. 
BU BULCUS. Adde derivatis etiam vocem Fellah, quæ 185 


Egyptios eſt A gricola. Vid. Savari Lettres Sur L' Egypt. 
. ee 9 
as 5 v 3 

BULOA. Vid. Valigia Ital. 


* 


BUXUS, ab Ar. bukſh, vel baks, quod eſt etiam Perf v. caſt. 
P- 137, 419, et Gazoph. L. er. N . boſſo. ö 


ee 


3 ab Ar. cancam, 18 æneum, in quo calefit 
aqua. Vid. r Lex. harm. P. 26; 


89 


CALLIS, v. Helleſpontus. 
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a * N. Di A, &c. 
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CAMELUS. Add. v Dromedarius. ad) 150 

CAMUS. Adde ſub hac v. Ar. camma, operuit, contiixuit et 
Sviogoth. ham quod vulgo hamn pronuntiatur, et pro pri? tegu- 
mentum notat; oriturque ab inuſitato hama, vel heme; i i. e 
dee. An gl. home, et Sviogoth. hom. i. E. domus. 
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CARON. V. Sub Carrier Angl. = 
CAREUM: : So Caraways Ang. 180 11769 KEF 
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CASTUS. v. Sub Cafa Lat. 
CASTELLUM ab Ar Kaſtel. 


FM 


CATERVA, ab Ar. Katac.. agmina, ec 1 a 1 alla Arab, 
Kateb (interjecta Lit. R, ut ſxpe fit) cohors, exercitus, acies, 
Phalanx. v. Caſt. p. 1830,, 1838;  Accedunt Cambr. Kythry- 
vul, et Hibern. Kaivdean, et Ceatharbh turba, multitudo, 
Societas, caterva ; unde fluxit ned, miles 

CATUS, Arab. Ket, felis mas, Gol. 1 225. 

Angl. et Hibern. Cat. 

Græc. vulg. RT, 1 Kata. 
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Ital. gatto. 35 1 
8 _ Hifp. et Luſit. . A * „ + 


Dal. chat , eee 5 21] An 
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Cambr, et Cornub. Kathe, Jo 4 73 ; KM Lü 9 
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'CAVERE, Ar. vaka cavit per motath: - ; Gol. P. 772 NAA I 


A u 
8 CAUSA. V. choſe gall. 
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CHoREA, adde: vel ab alia voce Far. my „ Skis et Gre- 
corum . v. Richardſon Lex Ar. p. 778. 
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CINARA. Adde: Eſt etiam perſ; Gree; Chald, et Syr. V. 
Caſt, p. 1761. e 


CIR 


8 103 


\ 


. ares n9Þ-19 73A 4; 9400 

CIRNEA, vid. Gorra Hip. in hi Ht: £29319 m e TA 
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CITHARA. pro ts que Keg 1 in Spec. Lege: ab Ar. 
f Kithar, i 1, n tha | . V. Caf er ae qUOQNen Re 
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COGITO : adde ano Græc. Kauma, Luſit, calma ab 
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COMMUNIS videtur affinitatera haber cum Arab | anon, 
1 5 eſt particip, verbi ana, i. e e. communis, fuit, commune 


fecit quid, communiter praftitit, Hine .quoque, fluxifſcyide- 


tur Sviogoth. men. i. e. ,communis, : publicus, &. Nam La: 

ini, non ſecus, ac fi brevitate. vocis. offenderentur,. iam lon- 
giorem fecerunt, Capiti aliguid-aftruendo,, ut Sviogoth. eauda 
Wins aſtruxere, apud quos menig, et gemen idem ſonant ac 
men, i. e. Communis. v. Gol. p. 1643. Hine quoque forte 
—_ vox altera Lat. oinis. © 
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AMNARE, Angl. t to ama, teal. dannaze,, b Ar. dana, 


damnavit. 5 


DECRETUM, ab At. Kadar, tub qu ant notiones Sequetites: : 
potuit, valuit, „ preedeſtinavit, neteſſarium fecit, decrevit; 
item decretum, fatum, providentia. Metatheſin hujuſmodi 
nemo mirabitur, qui, inter multas; illam preccipu? perpen- 
derit, quæ in voce gradus, ab Arab. daraja reperitur. Ab 


Arab. Kadar. derivantur Camibr. Kadr et Kadarn, -fortis, 
va kdus. 2 IVE 8 9 55 5 THE 5 
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DELUBRUM, five; ut aiunt, proprie Rs . Fd. ch ubi 
aqua currit, affin. h. cum Arab. deblon, rivulus Gol. p. 794. 
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brbs. offpit b. cum n Perf Dei. ue et. nomen | proprium Det 
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DIONYSIUS, dive ischt tk widetur compoſita ex Ar. a 
i. E. Dominus, et Nyſa, ubl, NEMPE,., enitus, Et educatus fuit. 
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BIVUS, Seu dius, à perl. FO i. e. gigas. 25 diabolus, daemon, 
genius, Spiritus, animus hominis, &c. Ex primaria igitur, et 
1 notione 4 By 3 53 quod, eſt rarum. Ty; e 


err 
0 TC % / ĩ iu ag PT ae 


3 


+ eres. gie pater in Ekel. Chriſtĩ Lines 8 
morum conſpicuos Divi fuerunt appellati, quæ vox à Latinis 
ex Perſica diu, in Heroum apotheoli-antea fuit adhibita. Ve- 
riſſimum igitur cenſeri debet id quod alibi ex Clar. Bailli de- 
promptum retuli ſc. Tos aalen e ne 8 Worn 4 8 ow 5 
Aques traveſtie. 9 05 1011 


Illud tandem obſer vatione dignum n nempe;. vocem Pa- 
redrus quoque, que. Dæmonem, et Spiritum familiarem ſig- 
nificat, heroem pariter in Deorum ordinem adſeriptum indi- 
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DOLIUM:. Ar. dalwon Perſ.dol * e. Uma, Stula, amphora, 
omne vas, quo. hauritur aqua. Gol. p. 2 


DOM 
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DOM ARE. dra qua leguntur ſub fat voce pag. 36 $ demum ex 
Placido c. Lin. penult. Subſtitye dicta in his addit. "de oer 

N ab voce Druidæ. 330 1 297 n oft: 2 13 le N 

DOMUS. Vid. domo Ital. an his adi. 
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banctbig. Arab. drache u, vel drain. Vid. "Exttett. © p-. 
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338 8 s 4 ty 55 Vel; 45 f in ds dorfp, i Itius extänte, ut 
Infra patebit, ita Dome (al A e Pech non # 
bo. velocitate curſus ut den Gedi ditur, ſe a Celtico.- — 
_ Hib, drom. vel. drins, nus accuſativus-plur.. - dromdha, 1: e. 
* . dorſum, derivatur. Porro. cum in hac Lingua, drom, . et; mujn, 
ie. mons, (et ,verd: notio mmys;primaria et phyſica eſt in 
voce arm, licet præ poſtere 2e loc collocetur in Lex. Hib. 
ab Obrien compoſito ; quod peccatum commune eſt omnibus 
Lexiographis, qui naturam et originem verborum ſegniter 
perſerutantur; atque hie error Orientalibus quoque Lexico- 
graphis communis eſt. Ex quo peccato haud leve in Lin- 
guarum acquiſitione, orientalium præſertim, diffieultatem 
oriri, quotidiana experientia c compertum habemus) ſynonime _ 
{int voces; vox drom, nedum de hominis dorſo, que eſt ſe- 
cundaria eus notio; ſed! etiam (ſicut apud Latinos eadem 
vox dorſum, quò à Celtic drm dertvata videtur) præcipus 


A n DEN At Kc. 


et; -primgrid: de montium et colliums dorſo dibiturz:: „Ainslie in 
Hibernia, et Scotia quamplures extant montihm, collium- 
que appellationes eme don derivatte; ut ſunt Deen. 
Saileoſ wulgs Ardmajh ; Dfbnfnin; raab nomen collis, 
ui a Letimis Scfiptoribus 2% Albani Sektuf- Nc. dec. 


39% 


Illud quoque mirum videtur, „ qusd, nempe, Gbr Arias A 
priſcis Lybiæ habitatoribus Dyrim fuerit appellatus, ut ait 


Strabo L. 1 7. P. 645. et quod Heliopoli via extiterit inſtar 
dorſi conſtrata, quæ ducebat ad templum, e a= omus 
nuncupabatur, ut ex Callimacho idem Strabo refert. 


Ex drm igitur, ſeu dorſo, tubere, vel gibbo inſtar montis, 
" utfiuſque” animalis of ina originem accepere. Placuit ta- 
men Arabis Labialeni Literat B voeis jaba! gibbum Camels 

 Hgnificantis, 1 in allam Labialem M vocis jamal Camelum in- 

dicantis, vertere. Et vero quis Arabes tam bardos atque 

; blennos' judicet, ut Jamal Cameli nomen a, verbo  jamala de- 


L ſumpferint, tub, quo. extant | notiones ee ele. 


| Porro, NON v. Feen ler * plur. A vocis drom, nempe; 
7 ' dromdha” formata videatur, propter 8 gibbos in hujus 
: modi animalis dorſo eminentes ; veriſimilior tamen illa mihi 
| videtur origo, que? re petitur ex Celt. drom vel aromdha, (que 
Vox aliquam habere, videtur affinitatem cum Arab. turma-t, 
tuberculum; et Perf. "tarem, domus Lien ea elatior, aut teſ- 
tudineà forma, ae ter mai, altus. 1 quibus omni ibus 
notio altitudinis Teperitur) et Perſ. gar, i. e. habens ; quæ Per. 
vox adhibetur in ferè innumeris vocibus alic ujus rei poſ- 
ſeſſionem indicantibus, ut in Zemindar, poſſidens terram; ab- 


dat» 


bee: He 


W D. Dy. EN; D Ac 
dar, aquam habens,! &e. pro qua Arabes utuntur a belbus 
_ Saheb vel di Exit ãgitur forte dromedarius vox ofigine Tefl. 
idem ad Lit, ſonans, ac hahens gibbum vel gibbo s.. 
Tandem, ut aliquid de Hibern. Muin dicam, affinitatera. vox 
hec habet, cum, Arab. Manon, 4. e. are Longus, (vid. 
Gol. p. 4469) et cum Lat. * 
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SED i. 


wx DRUDE. Adde 1 Veterum Sc. PAR URS ac Brita 


norum Theologi, ſive Aruſpices, et et Magi, atque etiam, pro 
veteri more, Magiſtratus) juxta Strab. L. 4. tum Natura- 
lium, cum Celeſtium rerum ſcientia pollebant, omniumque | 
erant opinione juſtiſſimi. Druidz, ait Cæſar L. 6 de B. Gall; 
tributa una cum aliis non pendent: Militiæ vacationem, 
amniumque rerum habent immunitatem : rebus Divinis in- 
terſunt, ſacrificia publica et privata procurant, religiones in- 
5 terpretantur. Ad hos magnus Adoleſcentium numerus diſ- 
ciplinæ cauſa concurrit, magnoque ii ſunt apud eos honore. 
Nam fere de omnibus controverſiis publicis privatiſque, 
conſtituunt ... . . His autem omnibus Druidibus præeſt unus, 
qui ſummam inter eos habet auctoritatem. Hoc mortuo, 
{i quis ex zeliquis excellit dignitate, ſuccedit. At fi ſunt 
palures pares, ſuffragio Druidum adlegitur : © nonnunquam = 
etiam de Principatu armis contendunt .... . Multa præte- 
terea de ſideribus atque eorum motu, de Mundi ac terrarum 
magnitudine, de rerum Natura, de Deorum immortalium WM 
ac F dilputant; et juvemuti tranſdunt. 5 
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vero Præfectos Regibus: et impe a 
dus ee Druidas, et hos circa Diyinationem verſan- 
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„Kegibus facere aut confulere, ita ut reipla an rezept: 


Il gt ea bg Pioch. mud 7 „ 
 Regr es autem fent ntentize Hint adminiſtri et ſervi, quanvis in 


S. I S190] 


"th ronis aufeis Tedeant, in magnis #dibus k habitent, et furap- 


:, 


tuoſa convivia : 25 gitent. 


a /TV18. 2g 5 A 
Marcellin. Druides ingeniis celſiores, ut "Eythagorz augo- 
ritas decrevit, ſodalitiis adſtricti ene ee oe 
cultarum rerum, altarumque erecti ſunt "ff 
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Porro Philo. P. 876 de Magis 9 Loquens ait: W Perſeus Magi 


Nature ſcrutatores pre veritatis | cognoſcende ſtudio, qui per ocium 
.. Divinas.. virtutes contemplantur clartus, et alios ejuſ, dem. initiant 
a)  myſteriis.. Idem P. 792. Reges regum nas imi, prefertim  Perfici, ci 
tam curigſi Harum artium, ut regnare non kiceat, mt cum Iagis 
ver ſato familiariter.  Hieron, adverſus Jovin. * 6X Eubulo 
refert apud Perſas genus eſſe Magoruns docti Zi Mmorum ac eloquentiſſ 
morum. (Magorum Archipræſules hic intelliguntur) Tandem 


1e toti orbi notiſime diutius | immorer) ) | Hyd tantum addam. 
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J Lirinenſs ſodalitium igitur, Jeſuitarum Societas, aliaque Monaflica inſti- 


tuta in Galliis, Britaniaque olim præcipuè pro Druidar m ſodalitioram reli- 
quiis ſunt habenda. Nam quod attinet ad Thebaidis deſerta, aut Paulum, An- 


tonium, vel Pacomium, fruſtra quis illiuſmodi Eremitacum Cryptas, Cavernas 


aut vite inſtitula in Druidarum eorumque ſucceſſorum provi, fats 7 


Scholis, gymnafiiſve que ſiverit. | JT 1 rt 


A Magi Perſarum, necnon Chaldæi a Druidis Magiam did icere,, ut, ex Plin 


| bert Baxter. 


5 H ö ol he 


ir tests hos" velle voluerunt | 


= 


— — 
— — — 

—̃— IS 

b > 


4 
# 
i 
"el 
1 
1 
1 K 
11 
1 [ = 
f i 
RY 
15 
* 
ul 
4 
V 
Ty 
i a, 
5 
17 9 
THIEW. 
54. 
1 4 
14. 
Fi: - 
1. 
WEIL 
13 
* 
«x el 
"Ms . 
) T7 mn 
11 
18 
18 
8 
41 
„ 
| 4 
111 
} 11 
Mr 
L 
7 tf = 
1 
1 
Jy 
BY 
a} 
i 
urs 
"TY 
4 = 
N gp! 
| F 
; +, 
I. 
| 4 \ 1 * 
ELKE 
? 1 
f 1 
we. 
Li 
is of 
$ A 
? 
| | 
* 
oy 
1 
f -145 
. f = 
} ith 
| if 
—_—_ 
115 
4 
i l 
N * uf, 
i {ot 
1 4 
12 
1444 
4 EY 
Sh + 
| 1%, 
14 
ths 
f 1; i 
3 


_ 


. D A tees 


ene fn ene. a 10” Lane HGT 9 Hier 


£ a IP 


Petr O28V 
ropio noi]; $245 2611” id Lt: 
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_ 2101 o 4 26 Click 5. Mt 
_dodtum ac Philoſophum | denotat, 22 Magia, neinpe, 1 Vs 
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II 191 L. III i JE Cid 33 
rerum naturalium comemplationem, + ac keientiam, uno ve 
11 10 Ver 


Philſiphiam fignificat ; ex qua voce' pariter, flute tar, 
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_ Magiſter, Hibern. Maighiſtir ; ; Cambr. Meyſur;. * Et in Mont 

Per ulano, vulgo Montpelier, Mages, i. "E Magistrats) 40 
Cundaria vero f piritualia et invifbilia reſpicit; (cum reapſe 
Ixviſibilia Dei per ea quæ facta ſunt conſpi Piciantür) Ita pa- 


riter vocis Druid primariam notionen tes e et "nas 
turales indicare debuiſſe h oo ati a 


« > $4 


Porto Arab durid A Wu ſeientiam indieit A verbo ee 
ſclvit, et in IV Cory. decuit; atque ex hoc Arab. fonte 


1 


Germanos Celtolcythas deur vel door e quo fluxit apud eoſ- 


dem deurtvitten, | i. e. druides, ſeu veritatis vel fidei Doc- 
totes ut ait Becan. Hine etiam ang! #uth veritas. Hue 


—_—_ — r * * 


pertinere videtur Perl. daroo, i. e. Sacerdos.” (V. Cher 
Hyde Hiſt. R. V. Perf. p- 5310, „ OE OIL he 


Rurſus apud eoſdem Arabes ders eſt docere, "Guan, winks: 
ratio, ex qua voce prodiere modaris, Lector, doctor; medras 
„ academia, Collegium; necnon £#-aris, quod eſt 


alind Arab. nomen Prophetze Enoch, quem Orientales Chrif. 
tiani 


manavit fortè Fader. Aroi, ſeu drui, plur.  drdbithe, quod 
eſt Saxon. dri, 1 e. Magus, druida, augur; necnon apud 


0" 


pb 2 D E= N. D A, Ke. : Of 


Laien füiſſe -Aiunt' Egyptiorum ieren aut Mercurium; 
duique Nauhammedani, præter Aſtronamie ſpientiam, frri- 


ſbendi, atque acu trajiciendi inventiones tribuunt ; cuique tan 
e Arabes 30 volumina occultiffimarum . ſcientiarum ſe- 


-Jereta continemiia Deum miſiſſe dicunt; imo, niſl cor | 
4 | obs, ex eadem radice derivatur O-dry/@; LEE no- 
men erat gentis alim iter Hæmum et -Rhod 


We forts,” Thracios Sapientes, magos, ſeu Drujdas 
precipuè deſignabat, ac deinceps ad totius illius regionis 


a | incolas indicandos fuit deſtinatum, quæ Magis, ſeu Druidis 
abundabat, et in qua jilluſtre Initiatorum Caput, Eumol- 
pum, nempe, regnaſſe legimus. Quid igitur, ſi conjiciamus 


v. Druidæ quoque ab eadem Orientali radice derivatam 
fuiſſe? præcipuè cum creherrima occurrat literarum d et 8 


commutatio; de qua vide dicta ſub v. Miſſa; atque exem- 
--plis ibi allatis, addi poſſe videtur vox Druide, de qua agi- 


mus, ex ee, ſ-ruith, i. e. ſciens,. intelligens, vir 
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Quoniam- vero iſa: ox Celtico-Hib. lingua vocabula pro- 


tuli, duo alia afferre liceat ad rem, de qua agimus per- 


tinentia. Sunt vers illa: dram, ſeu drong, i i. e. Secta vel So- 
cietas quælibet; et Ode, i. e. præceptor, doctor; ex qui- 
bus fortaſſe componi poſſet vox Druidæ, quaſi dicas: So- 


cietas Doctorum ſeu Præceptorum. Et vero eadem vox 


Ode reperitur in Compoſitione Hib. vocis hens, i. e. Lu- 
e N 
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Tandem apud 8 Sapientes spirituales, ſeu Eecleſiaſtici 55 
Magnates, prꝭæter alias appellationes, vocantur etiam radan, 
2 Singulari rad, i. e. magnus, celebris, peritus, gnarus, 
ſciens, doctus, Philoſophicus. Quodſi quis malit hinc vocis 
D-ruide etymon repetere, nullum ei negotium faceſſere debet 

Præpoſitiva litera D in voce D-ruide cum Perſica radicali 

rad coaleſcens. Innumera quippe ferè extant vocabula, in 

quibus præpoſitivæ literze cum radicalibus coaleſcunt, 1780 
radicum natura varietur, ut (omitto Arab. articulum al in 
Luſitanis ac hiſp. vocibus cum radicalibus coaleſcentem) in 

Gree. O-noma; ; Perf. nam; Ind. naom; data nombre; ; 12 85 
nomen. 2 l 15 

Ikanos, cambr e ſatis, waffe 

Po- tamos, flumen; quæ græca vox compoſita videtur 

ex prapoſitiva 20, et Celt. TAM, que flumina 
quoque deſignat, quæque, pro Dia lectorum va- 
rietate, fcribitur etiam tav, vel tiv, tauy, vel tyuy, 
 teivi, vel diſy; quapropter ex ea derivari viden- 
tur ſequentia fluviorum nomina : 

Tam-arus in Magna Grucia. 

 Tam-is in Pelopon. | 

Tam-aga in Luſitania. 

Tham-es in Anglia. itt ati Bang 

een Lat Tiber. de d el 


0 
$44” 


\ e 84 ? 
A EIS 0 . EG E o * 5 5 3 8 | 5 . 8 
Tamaris In Hiſp. Fad Co e FLY 36 MEET A Ii 
Tam-arus in Angl. eee eit 


| Tum-avus in Ital. in qua voce Pleona mus forts 9 Nam 
avon vox Celt. eſt flumen quoque ſignificans. - 
I Tei-o 


A DD"! E FOI &e. 1 403 
Tejo in Luſit. Lat. Tag-us. 9 
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jor, Hibern. tir; Cambr. Taiar; . Cornub. 8 81755 5 Armor. 
: Oe d-uar; Lat. t·erra. e 1 

| Lat. Oriens ; | Cambr. d-huyren. | 

Ros; Hibern. d-rucht; Grace. d-roſos. of 

Lex; Hibern. d-lighe, 


Ovis; Cornub. d-avas; Cambr. d vad; Armor: d-anvat. 
Myrica et Ta-marice. 


Grac, | 


Jupiter pro Z eu- pater, 1. e. bonus pat er; Avgl the good Fa- 
ther. Ita Perſ. choda, 1. e. Deus ab Arab. chada bonus 
+ frat. Sic 7 h-eu-tat-es, vel T eu-tat-es idem ſignificans; 


nam es terminatio vocis eſt, et Celtico-Cambr. tad, vel 


| taduys; Cornub. az ; Armor. tat; Hibern. daid, et Angl. 


ho, et Phæn : ta-auton, cujus mentionem facit Lit- 
| tleton. | 


L-uſi-tania, VOX <comnolita ex propoſitiva Z et uk. cum Localt 
terminatione tan, quæ vox ad Lit. eſt: Occidentalis re- 


io; nam uſt eſt 27 W 5 ut in Y1 Kal, ſeu occiden- 
tales Gothi. 


22 Germ. d- orff. 1718 
L-apponia; Angl. Dane pro! Lapland; I. E. e ſupedgr regio, 


Ang! the high region, quam Lapponenſes vocarunt ame- 


und, ab Arabico, ut puto, ſama altus fuit, eminuit. 


8 Tiſſcania, pro 'T-uſe-ania vox comp. ex præ poſitiva t, termi- 


natione locali ania, et ofc, vel uiſc, quæ Calt. vox eſt 
2 ESTI Eg 1 9 1 FHlibern. 


dada ſunt Pater. Huc quoque pertinere videntur Egypt. 
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Hibern. viſg, Scot. vi/hg, Hung, wiz; et Turc. bh 
1. e. aqua. Igitur Tuſcoug ad Lit. eſt Litus Maris, ſep 
Civitas Litoralis ſeu prope Litus, vel in Jitorali Provin- 


cia fita. Quodſi malis _hujuſmodi vocem ab 0 8p 
Enes filio derivare, eaglem recurret preepoſitiza 


- 9) 4. 


Germ. Tanfan compoſ. ex tan- fan, (nomen, nem Rc, gelsberrimi 
fam in Germania) ; que. vox. ad Lit. ſopat: Rp cal 
ſeu principale fanum; Angl. the great, or Prigcipal Lane. 

Angl. Yorkſhire pro y-(preepoſitiva celtica) or-reich, le. b 

2 tentrionalis regio; Angl. the Northern region. * Ve 

Thaw pro. the aw (quod eſt Gall. Lau, et Orient. =} 
aqua; Ang]. the water, &c. &c. | 1 
Præfixæ, igitur, ſeu preepofitivee, non minus, quam Af. 


fx Literæ attentè ſunt Ferſerutandg ab 1 lis, qu Ety- 
mologicam tractant rem. 


Utut iſta ſint, nequaquam in animum inducere poſſum, ut 
vocis Druide etymon à quercubus probem, poſtquam 
tum Civilia, cum Spiritualia Sapientium Druidarum 
munia animo ſum contemplatus: Perſarumque Magos 
(feu Druidas) à rerum, qui Naturalium, qua Divina- 
rum Scientia, (qua Celtarum Druid pariter pollebant) 
appellationem aecepiſſe perpendi. Cæterùm, penès eru- 
ditum Lectorem fit. de hiſce meis Conjecturis judicium. 

Quod attinet ad veram v. Druidæ ſignificationem, utique eam 

Baxter ac Becan aſſequutos eſſe puto; eum aiunt per- 

e aut veritatis doctores indicare vocem hanc. VN ocis 

tamen -orientalis orig illis non ſubaluit. e 


7 , 
SLY 6H TX 000 I'S 


groeſſseque molls, Palatium, eedificium ſablime,” templum. 
nde hdical role ternplum Veneris. 85 Gol. p. 2 250 22 


EY "WY kill Arabica vox. Port Euchaßlticum Pa- 


nem deſignans ab Arab. karaſa derivetur ; 5 apud Europæ 
| populos tamen ejuſdem vocis Euchariſtia etymon deducendum 


potius videtur ex Arabo-Celt. Char. quod eſt Cambr. Kar, 
Hibern. cara, (i. e. charus, placens, bonus, et in genere, res 


# exquiſita, quiz placet, ac jucunda eſt. V. ſub voce Pulcher) 
et Anglo-Celt. eaft vel ear, 1. &. comedere; ; Ita ut vox eu- 
. char-ſtia ad Lit. ſonet: placens et jucundum convivium, 


ſic peculiariter dictum ab antiquis, (qui illud euchariſtia ap- 


pellavere) quia Inter charos affines (nam præter illos, et 


cognatos nemo interponebatur, ut refert Val. Max. Lib. II. 8) 
celebrabatur, ut ſi qua inter neceſſarios querela eſſet orta, 


apud Sacra Menſæ, et inter hilaritatem annimorum, fa vo- 


ribus concordiz adhibitis tolleretur. De hujuſmodi convivio 
ita cecinit Ovid. 1. Faſt. 
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proxima Cognati krete Chariſtia cari, 
Et venit ad ſocios turba propinqua Deos. in 
Hæc igitur genuina mihi videtur vocts' 'etyrnologia ex BAG: 
Celt. fonte deducta; etfi Primitive Eccleſiz Chriſti Antiſtites 
ex voce chariſtia, $reca... refixa particula eu, Euchariſtia for- 
maverint; quia vocis Chariftia etymologiam, ac energiam 
ignorabant. Porro valdè probabile eſt priſcos illos Chriſti 
aſſectatores in illiuſmodi eonventu Sacram Synaxin celebraſſe, 
ut gratiam cum Deo reconciliarent ; quemadmodum Pagani 
eorum Cha riſtias inſtituerant, ut inter necèſſarios querelæ 
ue ait mo citatus Val, Max. Patet igitur Eccle- 
ſlaſticas appellationes dignitatum, inſtitutionum, ac ceremo- 
niarum &c. ex Celtico fonte manaſſe. V. Sub. v. Seceſpita: | 
Minimè hic prætereunda videtur Hiberna v. corfir, i. e. cœna 
Fe vor dubia, magnum convium, ex qua manat Coy- 
reaftha, i. E. ſanta benediéta, conſecrata, loquendo de hoſtia, 
ſeu 3 uchaliftcs, 
Tandem ex ſec cundo vocis N mernbro, nempe, 22 Kli 
notio comedendi invenitur etiam in Lat. eftur, eſus, et in An- 
a 1 eaſt, vel eat, quod eſt Lat. edo) fluit Angl. Eafeer, 
comedere, ſeu tempus comedendi. (Subintellige Carnem( Sic 
quantumvis omne cibi genus apud Anglos appelletur meat; 
_ nililominus vult uſus, ut etiamnum eadem vox ad carnes 
ſignificandas reſtringatur. Denique ex eadem voce eaſt. vel cat 
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per Proſtheſin Lit F derivantur Angl. feaſt, et Hiſp. fieſta, 
forts I nulla celebritas, nulluſve line cibo ludus. 
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EXULO. Aff. h. cum Ar. of vel Ja, i. e. exulare e juſt . 
ulavit, in exilium egit. Gol. * 52. b f 
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Fachs. Add. Hinc quoqte manarunt Gall. viſage; Ital. 
viſo; quinimo et alia Itala vox fazzoletto, quaſi dicas faciei 
Linteum, vel Linteolum. Nota abjectam naſalem N Lat. 


vocis. Sic Perſæ vocant idem Linteolum ru mal; quæ vox 
idem ad Lit. ſonat, ac Ital. fazzo-letto. 5 


F We +. 
PAETERE, Ar. dafara male oluit, fetuit. per Metath. : 


BAL 


FALSUS. Aff. * eum PE Salaf, (per een vempe, ut in 

Fgradus ab Ar. darg, V. Gol. p. 814; Perf: ſar, Ar. ras; ele- 
phas, quod eſt Perf. pil, ſeu il, &c.) ſub quo extant ſequentes 
notiones: attribuit ſibi quod non haberet; falſò gloriatus eſt ; 
fidem fefellit ; ſterilis fait Nubes ; multi tonitrus, et pauce 


Siure n quaſi dicas, quæ fallit. V. Caſt. P. 3185. e 
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FAMA ; Forte ab Ar. Ly i. e. 08, ors quia, nempe, * 
hominum ora volitat. N 
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FATISCO. Add. vel ab ao Ar: venta. ©) Vid, Patere. 17 
FEUDUS. V. foedus. r . | J 
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FIGURA: Aff h. cam ve e idem un dene. 15 | ; | 1 1 


Ll * 0 « — : 4 7 - a. L f ; ; 1 
* 3 0 » \ , : 

— k * % 

1 © * £# OP e 


FILIX, nal. felce. Aff. . cum perl. flichun, is 7 : v. Ga- 
20phil. Ling. Perſ. ſub v. felce. 
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F OEDUS. Ab 7 ahd, quod elt etiam Hibern. achd, pactum, 
foedus, juramentum, fides, ſtipulatio, V. Gol. 1662. additur 


$ 


autem Lit. f per Proſtheſin, ut in | 
Febr. hole, græc. n Lat. . 


Ft Angl. feaſt, ab Angl. eaft, vel eat, Lat. edo 

4.» Graec!: allos, Kol. phailos, Lat. felis &c. HY; 
doc. iſs. Lhuyd Archaelog. 8 Brit. ubi plura invenies hu- 
: juſmodi 
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"nies ſub'yoc! funus et framea Ex har Ar. voce forts 


200 10 manarunt Lat: fides Angl. oath et de feudus, 


oF oh a vel aida. * feudo Luſit. * 11 1 "70 1 nt 
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FRETUM, V. græcus in his addit. Poterit etia 


m à far Arab. 
derivari. V. furia. 5 . ; 


F R F. 
FRIGIDUS. V. froid Gabe... . 
5 : F RU 
FRVX. Vid. Rus. e 
| F vo M 


I 
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F & 14 


FUMUS, Xl. phumos. Aff. n. cum Ar. fahun, i. e. niger et So 


fuit. Ita apud Arabes fahm eſt Carbo, a nigredine ſe. - et 
_ #fwad eſt nox, et niger lapis, à v. ſwad, nempe, ie. Nigre- 
do, et nigra yells.” V. Gol. p. 1235, 1765. 


gr 


' FUNDERE Add. poſt vocem notiones ſegugptia; Copiæ 3 
rymarum, aquæque. Notum eſt Lat. lachrymas fundere, 


effundi in Lachrymas, —_— 85 8 
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FUNDUS, five: ager. Hibery. fonn. Aff. h. cum Ar, fad, ub 3 

quo extant notiones commodi, utilatis, fructus, quem quis 

reportat; et etiam firmitas opum; quod de prædiis et fundis 
agriſque præcipuè ac appoſite dici poteſt. V. GoE p. 183. 
Ab utilitatibus igitur et commodis ex ipſo fundo perceptis 

nomen fundus accepit. V. etiam Rus. vel, fi mavis, deri vari 
poſſet vox fundus ab Ar. fad. quz eſt origo v. fündere mox 
expoſita, (v. etiam fundere in Spec. 1. p- 50) ita ut 2 copia 

aquarum, et irriguis, quibus oa aha og abundant, Fonds: 
nomen acceperint. rien A OR 


FUR 


FURIA, forte a5 Ar. far pro aur, i. e. efferbuit, eſtuayit; ex 
quo fluxit fair, furia, furor, ira. V. Gol. p. 1831. 7 


60 A * 


GARUNMNA f fluvius, ab A 3 cum murmure fluxit- | 


aqua. A rapiditate ergo ſic dictus. Adde Hibern. barin. V. 
Græeus in his addit; 


6 E R 


GEHENNA. Arab. gehim, ignis ingens et Ne e ardens, 5 
et ee, | ON: P: 1 80 


GEN 


e e ee 


411 
GENIUS: Ar. sinn, vel giunn, demon, genius, Spiritus 
S 


GIBBA, gibbus. aff: h. cum Br. giabba, incurvavit ſe, pronus 
fuit. Gol. 464, 46 " 


GIGAS, gall. geant, apud vet. Danos Jot vel jotun, i. e. terri- 
gena, arunt nonnulli. Quid autem, fi hujuſmodi derivemus | 
vocem a Perf. jean, i. e. formidabilis, terribilis, rapax ? Cur,. 


inquam, ad fabulas convertemur, cum con * extet ac realis 
vocis . V. Rich. P. 981. 


1 


1 
GRADUS, Per Metath. ab Ar darg. V. Gol. P. 81 . 


6 R K 


GRECUS Adde: Sagaciffimus Pres. des Brofles, aliique acer-- 
rimis ingeniis præditi viri, qui vocum, earumque elemen- 
torum ſtructuram ſunt. contemplati, animadvertere linguæ 
flexum in Lit. R prolatione ſatis clare oſtendere hujuſmodi 
Lit. ad eas voces formandas plans idoneam eſſe, quibus mo- 
tum, (præcipuè cum murmure vel fragore conjunctum) reſve 

natura mobiles ac fluidas ſignificare homines vellent. Ex- 
emplis ab aliis allatis ſequentia addere juvat: | 

Hibern. Re; Hiſp. Ruar, ire, ambulare. 

Rat, motus. 5 . 
Reathaim 8 —. - — —— 
| \  Rioth:: 


Lat. R 


0 vB / Bed 1 51 * 8 8 405 . * | 5 
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Rioth, ei). rordam, ruidim, Yr tandem ratha ; i.e 
2 8 curſus. ON TY c Bats cnt A 
Nas n ieee... 3352 oY 8 

Ruis, Re- im, ri- on, ri- an, vel Wed qua idern igaifientt 

ac Angl. ro-ad; Gall. rure, Hiſp. et Luſit. r pa 

Perf. ra-h, i. e. via; quia, {c. ea itur. * 


Ra-n, agilis, pernix, velox. $9 200) Tt 
_ Ret-mnighim, ire, ambulare. 

Ri- an, mare. E : 9 0 
S-reambaim, fluere. e nd roy © As mo. 
Gale Nur, e 627 -, HAIOTE MI DLÞ nb; 


Ru- ere, deorfum moveri, abi! 195 1053007 
Ra-tis, fortè a motu, curſu, ſeu fluxu i in aqua ita dien. 
Re- mus, forſan ob eandem rationem. '© 
N Præter etymon hujus vocis in ectininibns 

allatum, aliud deduci poſſe videtur ex zſtu, 

matu, ſeu curfu vehementiore propter anguſtias; 

prefixa Lit. R Celticæ voci Ra, vel Re, vel 

Rath, vel Rioth, &c. Vid. fædus in his addit. 

Hinc quoque manaſſe . . ee 15 
wratli Angl. ee e th 
Ra- ja, forte 5 fluxu, quia alvum folvit. ie 


Armor. Rhe-degog, fluidus. 


Re-dek, mana re, currere. . 15 
cambr. Rhe-deg, currere. 1 hs ; 
Angl. To run, idem. Ee 5 

SGrœec. Rhee-in, ol. freein, id. | oY 1 I Wi , 
Perl. Ra-f-tan, Ire. N 8 
Rehi-dan, cum murmure fluxit aqua. 3 | 
. Rud, 


A D D EN D . Ke. 


Rudd, fluvius. J)%%ͤ n+ fo Tod 
Goth. ' Ri-no, rivus, torrens. 
Anglo-Sax. Ry-ne, idem. 
Arab. W motus Mit. 
RNaraa, commovit, I 
Radjdja,, movit, . 5 
Gharra, cum murmure fluxit aqua. „„ 
Hiſp; Ital. et Luſit. Nilo. 
Angl. Ri-ver. 1 85 = 
Gall. Ri viere. 
Selavon. Re-ka. 
Dualm. Rika. 
Bohem. Rze-ka. 4 
Perſ. Ru- d. 8 ; * 
iv832 Gree Reu-ma. 0 HE 
Arm. Ri- vier. 5 . ol op 
Hibern. S-ro-th, vel $-ru-th of 
Anglo-Sax. Reag. v. Baxter, p. 20g. 
Græc. Rhe- o fluere. | 
»* Celtica ac primitiva hac ain Ra, yl AR vel Ria; Re 
rewe Reh, vel Rüe; Ri, vel Ro, &c. fluxere innu- 
mera quoque nomina fluminum, ut 
Rha in Moſcovia, nunc Volga. + 
Rhe: bus, fluvius in ponder. "I Sony labens; 
Rh, wen N A en miriogoas 4 
Ri- anus, in Scot. © © 380 
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nl bel in Lancaſtria. TR 5 125 NY . 
Rat-ous in Acarnania. 90 2091 100-5) ³ 
Rhoedias in Peonia, en, ee uY. eld on OL | 
Eu-rot-as i ROM... SP 


Theſ-p-rot-ia, nomen ample Vallis in Epiro, que ita 

| fluviis abundat, ut unus fer attingat alium. | 
 Ar-is in Meſſenia Orientali. ro e 
Atr-nus in Ital, &c. &. 


Porro ex notionibus fluxus ac y = quæ extare compe- 
rimus ſub hac Celt. voce, pronum fuit iter ad alias ex 


ea formandas rigationem defi gnantes, ut ipſamet Latina . 
vox rigatio, et | 


Arab. Ri-et, rigatio. 


Ra va, que eſt etiam Hebr ; fl revoces Jodi in 1 & Schult. 


Clav. Dialect. p. on necnon Chald. et 5 i. e. riga- | 
TW fuit. Wer pa Bs | 


Perf. Righ-tan, fundere, infundere. 


Rhea, (Terra, eadem, quæ et * et Cybele, * 1 1 
quali dicas : irrigua, ſeu fluviis, imbribus, aut rore irrigata, 


ac madefaQa; quod etymon mihi magis arridet, quam 


quod A Littleton affertur, nempe, £0 e nullo non bono- 
rum genere affluat. N 


Sed, ut ad rem redeam: compertum et ex dictis pag! 54 pri- 
mitivum Græcorum nomen fuiſſe Rhaicus; vocemque hanc 4 
Rhte derivari, quæ vox olim Jonium mare, ſinumve deſigna- 
bat. Certo certius autem eſſe videtur eandem vocem Rte à 

= Celtica et Primitiva, de qua hucuſque verba feci, originem 

| _ rraxiſle, 


— 
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trariſſe, ex qua, ut vidimus, n e fluxere voces, 


quæ flumina, et mare ipſum deſignant; quibus addi poſſe vi- 


detur vox Rhie, mare, ejuſvè ſinum, aut fretum indicans. 
*Ita, ut vox Rhatcus, ſeu Grai-cus, vel Græscus Præfixa Lit. R. 
Vide ſub Angl. to grow) ex ea derivata, ad Lit: ſit: mori 
_ timus, litoralis, ſeu fu viatilis. Et verd : La Grece (ut CL. de 


Gebelin verbis utar) eſt une contrte preſqu entierement ditachte des 
autres par la Mer. Mirum igitur eſſe non debet fi regio illa 


Gracia (id eſt Litoralis, ſeu maritima fuerit dicta; ejuſque ha- 


bitatores Græci (i. e. Maritimi) fuerint nuncupati; quemad- 
modum Achivus, et Achaia à primitiva voce aq, vel ach aquam 


| rg Armorica et Armoricus à Mor; Liguria, et e a 
Li, i. e. mare, nomina duxere. - 


Tandon ex primitiva voce, de qua ſupra egi, derivantur. 
Angl. rain. ſuec. regn, uvia 


Rill, rivulus, &c. &c. ws . 
GREMIUM. V. etiam to grow, Angl. m add. 


: GULA. Add. vid. ſub v. Helleſpontus. 


2 a f 2 233 


* * Me. 


* At enim: Si vox Rhie mare, ejnſyve ſinum, aut ſretum ſignificaret; prorſus 
ineptire viderentur, Littleton, qui poſt Livium, eam cum voce fretum conjunxit, 
cum ait Rhium fretum, quod ab Italis vocatur ffretto di Lepanto; ipſe Poeta in Græca 


tragzdia p. 54 citata; ac tandem ipſe Clar. Gebelin, qui eandem vocem 
Nute cum voce ſinus pariter conjunxere. Verum quis hujuſmodi pleonaſmos mi- 
rabitur, qui ereberrime occurrunt? Nam et Sunda voci fretum additur, etſi 


vox illa apud Anglo-Sax. et Iſlandos fretum denotet. Vid. ſub v. Helleſpontus, 


Admirationi tandem elſe minime debet Celticæ vocis Rhe ſignificationem atque 
originem ignoraſſe Poetam, cum Platonem multarum Celticarum vocum (quas 
ipſe barbaras vocat) origines latuerint. Vid. ſub voce Hector in his additio- 


| nibus. 
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Hans. V. hora Luft. 


HEC 


HECTOR. . videtur compoſita ex ck tor, quer eſt 
Lat, turris, Syr. et Hiber. tor, Cambr. et Cornub. tur, &c. et 
Arab. hakk (v. Gol. p. 634) 1. e. verum et juſtum, jus, quod 
jure debetur, quod quis tueri debet. Reperitur etiam inter 
derivata verbi Arab. hakikat, i. e. vexillum. Ad Lit. ſonat 
vox Hector idem ac turris, propugnaculum, ſive præſidium 
veri et juſti; i. e. defenſor acerrimus veri, juſti, et illius, quod 
quis tueri debet, puta, ſuos, patriam, vexillum, &c. EX: 
Ar. hakk fluxit Grec. eik-os, et Lat. æquus, ut alibi dixi. 


Equidem Plato aſſerit voces Hector, et Aftianax efſe Synoni- 
mas. Prioris tamen etymon non tentavit; forts quia eam 
barbaram judicabat ; quemadmodum ob eandem cauſam ab 
origine vocis pur inveſtiganda abſtinuit. Utriuſque tamen 
1 vocis fontem parvo, nullove negotio detegere potuiſſet, ſi 
hominum linguam, ut ipſe vocat, (quæ omnino Celtica erat, et 
alteri oppoſita, quæ ab eo Deorum lingua appeliatur) pro in- 
dagatione v. pr. qnæ eſt 


5 Aae. ſire. 
erm. fuer. 


Sviogot H. fir. 


| Belg. vier. 

Sax. yur. - 

IIland. Hit: 1 

Hibern. Ur, et etiam Breo; que omnes ignem deſig- 

: nannt. Porro ex hac poſtrema Hiberno-Cel- 
tica breo, nempe, derivantur I in eadem 8 

Breo- chloch, 3 4 

Breo-chual, rogus, ignis feſtus. 8 

Breo-choire, thermoclinium; Angl. warming- pan. 


* vel breo-ghaim, coquere furno, vel clibano. 
_ Brann, pruna. 
© Breo-dha, igneus 255 


1 


P 


Ex ͤeodem Celtico fonte Bra, ſeu BRe, ſeu fir, feu vur, ſeu lreo, &c. ignis, 
manaſſe conjicio 5 , ea 


Lat. Pru-na; et pruina. 
Gall. brai-ſe. 


Hiſp. braſa. 
Luſit. braza. 
Ital. bracia. 
Angl. to burn. 
Ital. bruciare. 
Gall. bruler, em-braſ-er. 
Hiſp. a-bra-far. 
Perf. buri-an, aſſatus in furno, vel clibano ; buruſh-tan, aſſare, frigere. 
Angl. bran-d, torris ; et cum L et R alternent, (ut fub Hiſp. 
FR Lirio exemplis oſtendi, quibus ſequentia addi poſſunt: 
Lat. Ulmus, Gall. orme. 
Ululare, Ital. urlare. 


Luſcinia, Ital. Roffignuolo. 


Pruna. 


Urere. 


* 


Arbor, 


* 


% ADDENDA, xc. 


Et Arabicam linguam pro inveſtigatione vocis Hector eallaiſſet. 


Haud me latet vocis {edor originem ex Celt. ach, que eſt Hi. 


bern. aike, 1. e. tribus; ; vel ab agh, que Hibernics eſt agon, 
certamen, commode poſſe derivari. Verum, cum longs lau- 


dabilior fit juſti et recti, quàm murorum agminumve defenſor ; 


5 ä primam, quam propoſui med =. ceteris 
amplccti minime dubitaverim. 


A ' * * | ö | 


HELLESPONTUS. Vox compolita videtur ex Celtiea hel a 


nn 


guſtiam et tenuitatem innuente; et pontus, ſeu Mare. Porro 
anguſtiæ et tenuitatis notiones, que indicantur a Celt- hel, vel 
kel aſſervantur FTT 


Lat. hilum, que eſt Hiſp hilo.. 
5 Hilla. 


Callis, ſeu anguſta ſemita. | 


« 


Arbor, 1 Albere. 

Peregrinus, Pelegrino. 
Papyrus, Hiſp. papel. , 
Carcer, ;-.* Carcal 
Arbitrium, "> al vedrio. 
Marmor, | Marmol. 
Palpebra, 1 Parpado 3) 


ex eodem forſan fonte . bre e. derivantur Angl. lage flamma; ; to blaze 
urere, uſtulare. 


Hiſp. Breo; Luſit. Breo; Gull. Bray, pix, a 3 multitudine, ut puto, particularum 
ignearum, quas continet, quæque citò inſlammantur. 


Gula, 


1 


| tt ll. eue. aba ul i ih 70 OE ef A te c deriva ri 


. mentum per eam tranſit. 3 
Arab. Kil, Capillus. 22. filum. 1 fides, ſeu n in 
ſtrumenti Muſici. Vid. Richard: Lex. Arab. p. fe ah 
Kill, vel Koll, parva' quantitas, diminutio. eee 
Kalil, parvus, brevis, curtus TY: 
Ex Kil eapillum ſignificante oritur pi dus. Alternant enim q, five 
k, et p, ut in Lat. Peto, Cambr. Keiſo, Ital. Chiedo ; 
 Hibern. Kaillin, Lat. Puella. Vid. alia exempla ſub 
V. amaffare Ital. Rurſus ex eadem v. derivantur cilium 
et cilicium, a ps . Alternant enim K et C. VA. 
paulò infra. | N ET 
Camb. Kil, anguſtus; et etiam ſinus maris. 
Hibern. Caol, parvus, tenuis. 


FE CFE 
OY 65 4 


Angl. Keel, Luſit. quilha, carina navis. "ip Higatts fic ap- 


pellata videtur pats illa navis; quemadmodum apud 


* . 


Arabes ab anguſtia 1 chanzaranat fuit nun- 


cupata. 


Porro (id quod nemo, quod ſciam, Sails msd in- 


greditur en hc VOX formationem Diminutivo- 
rum in 
Lat. Fonti- culus. 
 Tantu-lus. 
Porc-ellus. 
Tanti-llus. 
Cult-ellus. 
Culti-cula. 
Teni-culus. | 5 . 
Fuſti-culus 
Paſler-culus, &c. &c. 
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Span 


"Nt OE Ita pariter ex « diminutiyo uce-ello formarunt 
105 ucceletto, uccellins, ucceluxxo. n | 


n 


Fontanella, fontic-cllo rivolo diminutivum OX 760; ; fiumicello, 

5 Hiſp. Hombrec-itlo, et hombrezu-elo. ab hombre, 3 e. bomo. 

Paxari-llo, parva avis. 

Fonten-illa, vel fontec-illa, ſonticulus. * : 

Mugenotita, que eſt Gall. femmelette, (quanyis per contemptum 
tantum dicantur) muliercula. 

Apud Luſitanos quoque, facta commutatione Literny, L, N, (ut 


creberrimè accidit in omnibus linguis diminutiva 95 
mantur hoc modo: 


Paſari-nho, Hiſp. paxarillo. * 


Homemi- nho, Hifp. hombrec-illo, homulus, homunculus - 
&c. &c, | 


Quod autem attinet ad alternationem literarum h, c, * et q, etſi 
penè innumera horum elementorum commutationum 
extent exempla; pauca tamen, in Tyronum gratiam, 
hoc loco ſubjiciam. 

_ Grace; Keras, Lat. cornu, Angl-horn. 
Kaleo, Ang. hail, call. 
Koilos, Angl. hollow. 
Kados, Lat. cadus. 

In 10 antiquis leguntur cuattidia, condam, cinquae 

| locuntur, &c. pro quotidiè, quondam, &c. v. Lhuyd Ar- 
chaelog. Brit. Nil mirum igitur fi Celt. el anguſtiam ſig- 

nificans afſervetur | in Cambr. et Arab. kil, Angl. Keel, &c. 

_— Tandem 


1D D ND . at 


Tandem ex eodem Celt. fonte derivari videtur vox Il- lyr-· icus, ex 
Al, nempe, et Cambr. Jhyr, quæ eſt Hibern. lear, vel li. 
i. e. Mare. Litera autem 4 hic abjicitur, ut fit in 
Eorum pro heorum, ut veteres ſeribebant. 
Onera, onuſtus pro honera, honuſtus. 
Sepulchrum et Sepulcrum. 
Pulcher, et pulcer, 0 
| Allucinari, et hallucinari 
Nihil et nil | 


Honore, 8 onore, &c. Ke. 


Utraque igitur vox Helleſpontus ſc. et . idem ad Lit. ſig- 


nificat, i. e. anguſtum Mare. Quapropter Pleonaſticæ 
prorſus cenſeri debent ſequentes locutiones. 


Sunda fretum, i. e. fretum fretum; nam ſund, apud Anglo-Sax. et 
Iſlandos natationem ſignificat, ut adeo fund ſit tantum 


aaqueę ſpatium quantum nando trajici poteſt. 

Illyricus, aut Helleſpontiacus ſinus. 

Adriaticum Mare. Vid. Adriaticum. | 

Mon-gibello. Nam jabal Ar. eſt mons. 

Portucale ad Lit. eſt portus portus. v. calheta Luſit. 

Phaſis fluvius, ad Lit. fluvius fluvius. v. pſalm XL. 2. 

Agæum aut oceanum mare. Ad Lit. mare mare. Nam eigion 

in Cambr. et aizein in Hibern. olim ocein. (Quæ affin. 

habent cum Braſilienſi ig 1. e. aqua) mare vel Oceanum 
fignificant. 

Brenin Primatem, Principem ct Regem Ling. Celt. ſigniſicat ; 


Comuniter tamen Brennus pro nomine proprio Ducis 
gallorum Senonum accipitur. 


Nec 


7 


X N 
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Nec hujufmodi Pleonaſmi admirationi eſſe debe it's cum Nomina 
appellativa pro Propriis habeantur a Novis Colonis, qui 
veterum W 25 minimè callent. e 


1 E 3 
HERNICUS. Add. Accedunt Arab: harrat terra, n regio pe- 
troſa. Gol. p. 591, et Karat, petra ingens. id. p. 1979. Svio- 
goth. har, locus lapidoſus. Uplandis notiffima hc vox eſt; 
fed alibi Or magis in uſu eſt. Nota preterea ſunt in Suecia 


varia locorum nomina, que ab hac voce e ut Har- 
naes, Harbo, Harrig, &c. 


Hiberni præterea Art, Cambr. vero et Cantabri lapidem Arria 
vocant. Quæ omnia huc non minus pertinere videntur, quam 

Sara, in Mari navibus infeſta, quæ ab Italis Aras dictas 
fuiſſe L. 1. En. docet Virgilius. Hinc manaſſe videtur Alt-are, 


quaſi alta- ara, ab altitudine ſc. V. ara in his addit. 
” H-'L'C 
HICCE. V. c Gall. | 


* V. Spring Ang). 
4-6 N 
IGNAVUS. V. 8 


DD M b, b. 423 


IGN 18. Adde Groenlandicum ingu- ek, i. e. ignis. Notatu in- 


terim dignum videtur Lit. n 9 adlſiſoors g ante 
ſe, ut | 


Gall. Sang, ex quo manarunt "faignee et faigner. bo 
Lat. nie ignum, Ital. ſegno, Angl. Iv Gree. ſema. 2 


Aranea, Gall. araign6e. „„ Hh 
* Omani Ital. ogni. 5 N 8 
T apud Burgundiones, eigne, Saas meigne, 1 brate, 


pegnitence, &c. Gall. ſcribuntur th TR 1190 bru- 
nette, &c. 


— 


d wgÞy 
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3 a 1G N 
' IGNOBILIS. v. nobilis. 
1 155 005 

| ILLYRICUS, v. Hellef pontus. 


| „ Sx db: Kt: 
 IMMUNIS. N. munis „ 
ol V 
MP ER ARE Ab Arab. amara, imperavit, interjecta Lit. 


equivalente Lit. B, quæ ſolet interjici, ut in 


Gall. nombre, chambre, ſemblable ; x Lat. numerus, Camera, cu 
1 mulus, Similis. : 


Lat. Humilis, Gall. et An gl. Kae | 
Rumex, Ital. romice. et rombice 
Gremium, Ital. grembo. 


—; 
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9 i. e. vis, robur; ex qua manarunt Ethiop. et Sa- 


bina Nero, que eſt Indic. ner, 1. e. fortis, validus, ſtre- 
nuus; et nervus. V. Nero. 
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INSONS. v. Sin Angl. F 
Ee 
JUMENTUM. Arab. jamao. Gol. 524. GON , e 
n ju 1 


JUVENIS. Add. Peruvianam v. Huayna, et Celt. wen idem 
ſignif. 5 4. 6 
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AENA. Afl. h. cum Arab. Lahgiam, Crater, Scyphus, po- 
culum capax. V. Gol. p. 2910. Ita ab Arab. giafin Prodiit 
Lat. gehenna. 3 
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LAR . ſub ea voce allatis adde adlabor, allabor ; ad. 
Udo, -allido ; 3 adloquor, uc dee FF 


LEP 7 
LEPUS, Luſit. lebre, "forte per 1 metath. ab Ar. buli-t ia. fi ot: 
"7 TRIS Eex. Ar. dia 433. : e ö i 
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EIBRA. Derivat Canin. vocem Leaks ex Gde. Linas i. e. e. Obo⸗ — 
lus, quia Oboli, ſive aſſes erant libriles. Porro per Metath. 
Litra eſt ab Arab. ritl cog eſt Luſitana arratel ; i. e. Libra 


continens 12 UNCIAS. X10 54 e296 aff e ee 
LONDINUM. vid Baize. le 
25 5 5 94, 
LUNA. Add. Luna 3 Cactus, et Galibas el W 2 Eh 
1 
LUSCUS. Add. Luſeus apud Hibernos oſt Luſa, vel 1 
e 41.20 „„ 
LUTETIA.”. v. dicta ſub v. Fariſii. | fc TRAD je _ Y 
#0 1 3 4 


LUX: Add. 5 f mavis, derivatur vox hac à perl. ruſh, 1 


lux. Nota quippe eſt alternatio literarum L, et R. 
8 L 2 „ M AC 


as. A D D EN D 


MAC 


* 


7 : X . „ 5 57 by 7 8 E Yo fy A} 4 
Maczazs. | Af h. eum S merge. ber, Meta, ſc.) 
idem HR V. Caſt. p. 2147. 


6 * * * 8. 
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MALUM. Add. De 0 autem in Lair Aion vid Hebr. 
Chald. et Arab. mal, ſub qua voce extant notiones præ varica- 


Hons, abs waa tranſgreſſionis, n ations. V. Caſtel. 
11 805 . e 9187 rte AR) 1871 TEC} 


i . 5 71 34. ; 
A 11s N 3 


MAN ARE. 8 maana FR oy Gol. 2 2245. 


MANES. Sic appellavere animas defunftorum, quæ 3 mor- 
tem manere credebantur. Manere autem fluxit a Perſ. man- 
dan, quod eſt Arab. madana. Porro apud Lapones etiam- 
num vocatur manes id quod de homine poſt mortem remanet. 
Vid. Lapon. itinera Renardi, T. 1. Lo 184. 


MANUS. Add. apud Brafilienſes my 
M A. Pp 
MAPPA. Aff. h. cum Chilenſi Arp 1. e. regio. 


MAR 


MARASMUS, Marcheſita. Sunt Arab. v. vide Caſt. p. 2147, 
2153. 5 F 
MARITUS. Forte ab Ar. maraa, i. e. virilis, maſculus et fortis 


fuit, ut virum decet. Ex quo Ar. verbo fluxere derivata 
5 — — virilitatem 


0 
” 2 | x 
* 8 4 | - 1 - : 
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virilitatem, fortitudinem, et virum ſignifleantia. Vid. Gol. p. 
2210. Ita vi a vi, imo et Gree, anir þ primitive Nin, vim et 
rohur ſignificante fluxiſſe videntur. Vid, Nero. Niſi mavis 
Jah alia Arab: voce nempęe -mahara v. maritus originem re- 


petere, ſub quo verbo Ar. et illius derivativis extant ſe- 
quentes notiones : Scripſit dotem, donumve Spontale' Mulieri, 


et ita eam duxit uxorem. ., Mohr, i. e. dos vel donum ſpon- 
ſalitium, quod futuræ uxori promittitur. V. Gol. p. . 


MARONITA. Ar. maron, i. e. monachus. Caſtel. 2146. 


MARSH. Aff. h. cum Ar. merich, quod eſt nomen — 


Planetæ ſic appellati, quòd fagittz longiore (quæ eſt altera 
. vocis ge wer ſit 2955 FH 5 as Sun P- 221 . 


r OE M Þ* D = 
MEDIOLANUM. Vid. addita wing v. Mia." 


M . * 
MENSA. V. ſub. v. Miſſa. 


MLS 


| MISSA. Adde OOTY ad oftendendum date. vocem 1 2 

cibo, ſeu ab eſu originem accepiſſe. 

Meſs vox Celtica eſt fignificans, faltus, nemarenſes — fruges, 
alimenta, con vivia, varia ciborum genera, et nonnulla alia ad 
eſum, vel nutrimen pertinentia, aſſervaturque in 

Hebr. mazun, eſca, cibus, alimentum. 

Maſ-ha : aum. 


Chald. 


©, 
*y 
owns 
3 
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= 


Chad. mifhte; conviviumm Rib 11 
| Arad. maſcha, tempus et locus erhand i nes 
Maſh, leguminis genus parvum, dee viride | 
Maſſa, lentè paulatimque ſuxit- Wen e Haber £ 

cum Greece. muzao ſugo, exfilgs!) Gt 919990 


MN aſiſcat, ſcutella. III SY OE FLAITIG es "101% n 50 
Maſus, cibi os: ex eocta carne, bee Ee} aceto 


14 
14 


condita. Ane 1 FE $ 3 1% DOSGD ile! 
bert . Mi conviva, Rane qui wahres invitat, convvatn; et 
rn A mo HAM 
Weed, convivium; Nuptie. 1! dae r ee 
indie. Mais, Angl. maize, frumentum 8 ore alfa 


l 


Græc. Maz-os, mamma; et .ctiam Nutrix. Dor. maſdos. 


Maſ- tos, mamma. 


Maſaomai, maſticare, 1 W Nl 
Maſtaruzo, languide manduco. 
Maſema, alimentum ; quod manducatur. 


Maſeſis, actio manducand. 

Maza, Offa, maza. Dor. 4 

Mazonomos, unde Lat. mazonomum, ſive lanx; quod, 
nempe, in illa maze appòni ſolitz primum poſtea = 
quevis lances ligne rotundæ ita didz. 8 


Maſſo, Pino, ſubigo. Lufit. amaffar. „ ; 
Maſeter, is qui manducat. 1 
Maſtazo, maſtico, mando. 8 


Maſtaz, mandibula, quia in ea locati ſunt ae ſeu 
inſtrumenta mandendi: Item eſea, cibus, alimen- 


tum; | | 
Mazones, Bacchanale convivium apud Spartanos. 
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 Meſtcs, pinguis, faginatus. - 2 We vo daffhitatem 8 


iet habet cum Celtico-Hibern: meith idem fignificante ; ; 
TEL EE: 0 necnon cum meat haas, vel neithrios, vel meuthus i. e. 
pinguedo apud Hibernos. | 
: Nit -thos, ſalarium, quod ad dlimenta comparanda 
een e 
Meſma, apud Evckiom eſt paſcuum. 
Hibern. Meas, fructus ; et etiam glans. _ 
Mlaiſe, cibus, alimentum, victus. 
; Turc. Miſe, nemus, Sylva. A Slandibus fic ede. ut mw: 
Germ. Mzſten, faginare: | ANTS 
Angl. Meſs, cibus. To meſs, comedere. 


Mat, glans, pec. quernea, roborez fruges. 
A meazl'd hog, ſus  grandinoſus ; 1 _Vitiatis, ps 
me _ glandulis. 
Syiogoth: Mos, eſca. 1 
1 Cambr. Maes, vel maeſ-dir, campus, planities, pratum. Unde 
Maes-guenith, quod eſt nomen loci frugibus, tritico 


a | N 


— 


8 


præcipus, ac melle abundantis in Provincia 


1 Angliæ, vulgo Monmouth-ſhire nuncupata. 
Cambr. Cornub. et Armor. Meſen, glans. - 

Livon. Maiſe, panis. 

Scla v. Meſſu, caro 

Dalmat. Meſzo idem. 

Polon. Mieſſo, id. 

Bohem. Maſſo, id. 

Gall. Macher, maſticare, cibum xentibus "EO 


Machoir, maxilla, quia in ipſa ſunt inſtrumenta qui- 


bus maſticamus. 


Lat. Maxilla. Lit. x et f. alternant. Ita ltali dicunt Aleſſandro, 


fraſſino, &c. pro Alexander, fraxinus, &c. Vid. Lat. Lex. 


doctis. Littleton ſub Lit. x. Hinc fluxit Ital. maſcelle. 
5 Lat. 


\ 


a * 
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Lai n pro comedere. 
Maſſa, ſeu farina dubak et macerata as Rog” = 
005 Moſetum, ſeu Moretymsd 1. e. ee e oleribus varii 


generis. 


Mlaſ-ticare, ſeu bun . conterere. 
Miſſus, us, Angl. FS | Tal, Meſſo, vel Meſa 1. 2 


cibus. 


Maza, vid. paulo ſupra. 


Meſſts, Hiſp. mies, ' cibus, frux, ahmen Porro 
neſis non ita vocatur à metendo, vel quia 2 
Quinimo meſſus, et metere voces ſunt à meſſis deri- 
vatæ; quemadmodum ſeminare a ſemen, plantare à 
planta, &c. oriuntur. Et verò, cum verbum nihil - 
 aliud re ipſa fit, niſi copula, wo” unio inter ſub- 
jectum et prædicatum- abſurdum foret unionem 

ante extrema, ſeu res unitas exiſtere ac vocis, 


quæe Pprædicati vices get etymon. ab unione re- 
petere. 


Hiſp. Meſon, ho ſpitium, diverſorium. 


Meſo-nero, hoſpes, qui nempe hoſpites ſeu advenas ; 
excipit, ac tractat. 
Meſa, planities, paſcuum. 


1. uſt. A-meij-oada, paſcuum. Affinitatem habet cum Danica 


voce maaje idem * 
A- meixa, prunum. 


Ital. Maſs-eria, vel maggiatica, predium, quicunque cultus ager. 


Maggeſe, requietus ager. 


Angl. Meſſuage vel meaſe, domus ſeu manſio ſic dicta ab agris, 


ſeu paſcuis ipfi contiguis et ad ipſam pertinentibus. 
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Ex 


paſcua, planitieſve, quibus abundant, ut og 
Merſ. ia, de qua Mäd- Tit. Liv. I. 2034, et Plin. 1 5 gr 0h 4 
Meſſe ne, Prowineia Peloponneſi Vi Strab. p. 363, ubi ait, 
41] verba deeſſe ad e fertile ſolum delete um. 
My rid, oer e. bg Fs 
Cum autem Lit. Der Jivtnadt! r n Iu 1 
Antiquis' InferiprioniÞus aflint f pro PR 755 3 : 8 
Afſideo, afff igno, aſſim ulo, pro adde, &. 7 085 8 
Ardeo, BE: 'mordeo, morſus;  cado, calus, &c. = 5 
Acris, acredula ; laus, . audo, becus W Po, e. ; 
en pro advert, 4 ie Oh 


Auſes, poſtea dal et tandem aures. 


— * 
2 * 
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Claudius, olim Clauſus. Nam. Appius „be Sabinus, (ut | 


alibi dixiſſe me memini) qui ſexto poſt Reges exactos 
anno, ſe Regillo Sabinorum oppido Romam contulit cum 
Clientibus, apud Sabinos Clauſus dicebatur; Romam verò 


ut venit, Claudus, et poſt Claudius dictus eſt; 2 999 gens 5 


Claudia deſcendit. 
Græc. Crepis crepidos, erepido. 
Meſon, Medius. 
; "0108 ſtadium. 

Rodon, roſa. 
| Lepos lepodos, &c. 

Hiſp. puedo poſſum. 

Luſit. paſo poſſum; Preet. pude potui. 
FHibern. rod vel red, Lat. res. | 
Hibern. Druiſe- ach, Ital. drudo, amaſius, fornicator. 
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elt. | Noce; plupes naming ducunt regiones, propter | 
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Goth. Mats, . 2 CT). (ieee en inn 10 18 

; 1 * 74 1 ST 1 Fry $þ . : 
Iſland. Mats, et wat⸗ ur, I Con 19 olg Adr 


Germ. Matten, pratum. 
Hibern. Madk pro mag hi, i. e. Pane oe ex 146 . 


43. | 40 D * * 1 d 
Cut, inqudti, Lit. Det S. alterhent dex rum des 


prodièere. dn sed 5 iini e 
OR. e vel potius maid- at, Abus Item menſa parata} d 
eibo inſtructa. Nam ſine eo menſa apud Arabes; dicitur! 
110 cuwanon. Hinc porro derivatur Lat. meſa; Hiſp. ct Luſit. 
meſa, 1. e. refectio, convivium, convietus: quæ videtur 


Primaria notio vocis menſa; quaſi dicas t loeus Abi 55 
natur, vel ex quo cibus ſumitur. Apud eoſdem Arabes 


115 


alio quoque appellatyr : nomine nenſa, nempe, abu Janis, | 
i. e. ad be pater . ſeu. con gfegantis, ſuppl 5 


Sy th, ey 
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SSH fsbaß 1 bu fog esl 
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ell Maat, id. ib ab ble 


Apud Scotos Occid. Midur; et apud Soprenity Vida, 1. . 
pratum; que vox affinitatem habet cum 
Perl. Meidan, campus apertus, APR: PUN: 


F 


Celt. voce fluxit Lat. magus, quam Rotnani addidere non-· 5 
nullis oppidorum, et civitatum nominibus, ut Rot ho- ma- 
gus, Novio magus, Leuco- mags, &c. quæque A veteribus 


Celtis, tam pro urbe, quam pro 3 agro, vel planitie 
| accipiebatur, 


„ D Feen "te. 433 


AT ceiplebatur, ut menet Plinius Cum verd urbium ne- 
IN! unnd minibus addebatur;--dubium, minime feſt g quin id ad 
paſcua, vel ee . * eas erant n. 
EEC 
Ang Meadows ! paſduum pen wg 29 Std 5 
Hiſp. et Luſit! Meda, acervus, ſeu Aras "froguim« | 

"ow y Mandere, manducare, manger Gall. Sunt, ut communi- 


ter putantur, voces compoſite ex manic; et dare, vel du- 


cere. Verùm, cum multa mann dentur, vel ducantur, 
1 quæ cibi non ſunt; nugatorice planè hujuſmodi etymo- 
Iogiæ videntur. Litera igitur N in utraque voce prorſus 
a dventitia eſt, nec ad verborum radicem pertinet, ut 


nos; mios, et mis apud Hibernos. 


Qvapropter, quemadmodum ex Celt. nes, ſeu mas, cc. derivan- 
tur Graec. \maſ-taza, Lat. maſtico, à melſis Hite et me- 


\£ 79 


tere, &C "ita ex eadem Celt. voce, (alternatione facta, 
ut ſupra). derivantur mands/e et nanducare; quinims etiam 


1 (Grzc. maſtaz), quia, nempe, in 25 | 


-. 4 Jocatt ſunt dentes, ſeu inſtrumenta mandendi. 


Rurſus cx: eadem voce mes, ſcu, mad, \&ec.. (poſt 8 | 
nempe Lit. S et D ſeu T.) urbes ac regiones nonnullæ, 
appellationes accepere, propter paſcua, IC. es aut 


ſol fertiitatem, ut n kd; 


Med-con in Beotia, quam ſn — 5 ee vocat. 
| Extat alia A huie cognominis -urbs i in Fhocide. 


„ 


ab, hac originem 5 cum tamen utraque 2 2 * 


- fenilzare oli DO accepefit- We 
5 M a2 3 eli 1 th-o ne 
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3 denſur, Græc. daſus; meſis poſtea menſis apud i-. 
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' Medic-anutn, (vox compoſita ex med paſcu et fendltatem in- 


Med iolanum Aulercorum ; Auer; Ordbvieum Vliatals; et tan- 


A 
8 * n. TS #* > 3 5 
F r N : A r ar — 
* * I. * 1 1 "I * * * 9 » 3 N 


rio) propter perennem fontem in ſummitate illius, 


Cambr. eira ; Cornub. et Cantabr. er, nivis. Ex qua v v. per profth. ejuſdem 


' 5 apud Chilenſes inveniri v. ran nivis. 


Meth: one itr Thracia, Magneſts, Ne. de quibus V. antiq.:Geogr. 
II OR TO | ad' Lit. ſort: ION | 
 paſcuis7>: 3s TOI "2512 $305.38 Se 1 opp 15408 ops 


| ; Angl ch: Mexican 2 regin, „ loeus* *; Hiſp. Ake et 
Cantabr. , Landa; i e pratum, planities) quod ad Lit: eſt : 


WY \ lee 1 Graben N nomen eſt Phurium Celtiearum 5 
11411830 urbium; ut LF «BRITT 1 all % 


4 


} 


diem Inſubriæ Mediolanum, cujus v. etymon a i Jue dimidia 
' Ianata ridicule deducunt nonnulli. Aiunt enim: cum A 
15 Gallicanis initum confilium foret pro hac urbe conſtru- 


l RK! 1 2 91 iT; 


_ enda, effoſſo ſolo, invenere ſuem dimidiam lonatam.. Qua- 
BY opter Mediolanum nuneupatur A, portento.. 85 


4 


Medels, nomen vallis n re ut eam vocat Scheuzer in 


* 
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Imo bu quoque pertinere videntur Lat. plans pantie, Kc. Lang Profthes. 
nempe Labialis P. ut evenit in r ADR It 
Hibern, Virkie vel Orc, Angl. pig, Lax: Poreus. C 
_ daſh, Lat. piſcis, Angl. fiſh. ES FLO 
Jaſgaire, Arm. peſker. Cambr:; pyſgodur | Co 
Athair, Cornub. Euithr, Lat. wats ien LOL f 
Græc. orego, Lat. porrigo. ce N 
Hiſp. Llaga, Lat. plaga; Llam, Lat. 3 4 "oy 9 ue SIN : 
pluit ; a Celt. lu, aqua, quod aſſervatur i in Hibern, Lua; et in n (Promonto- 


Sh 


Lit. P. forte Latini formavere Pyrenæi, à niye ſe. Notatu interim dignum 


Tandem 


nn Hiberni — n wel Ii vel Oifrion * 


bp eee e e Perfica Abhr manarunt, cujus 


plur. Apherinighan - fig nifieat: Benedictæ, ſeu” benedicends 
b epula, quas vocabimus Pajentalia quia ©telebrab#atur in 
4 IT piam ommemorationem Parentum, et Amicorum De- 
OY 5 functorumn. Putabant enim, ut refert Cazvinius, mor- 
81 fig tuorum ſuorum Manes, ſeu Spiritus illis diebus prodire 


ex premii et ſupplicii ſui locis. Latuit igitur Docdiſs. 
Lupa Cambricæ v. ei 2 origo; quemad modum Lex- 


BA. 


prorſus fuerunt ignot. Richardſon tandem preefati 


convivit nullam mentionem facit fub kerl. v. - aphrin 


Pp," TUG STOP A b 
A civilibus ergo Celticifqus - S balls Eclat aſtica derivatkür⸗ 
Vid. dicta ſub Euchariſtia, Divus, Sacerdos, &c. qui- 


nimo ex Militaribus quoque nominibus Eccleſiaſtica ſunt 


$ eee Sic apud Anglo-Sax. hecele nomen erat veſ- 


tis militaris brevioris, à qua voce nomen ad cultum ſa- 
cerdotalem tranfiit.” Unde | Maſſe-hacele,” et Proofi-ficele 
ſunt Ependytis Sacerdotalis. Vid. De 
1... Gloſs Ita pariter Birrus, Le. genus pallii, quod mi- 
5 ies obſidionis tempore ſuperinduebant, ad genus quod- 
dam ſuperpellicii Epiſcopalis ſignificandum fuit tranſ- 
latus. Vid. Pont. in vita 8. Cypriani Epiſcopi. 
. veluti fa: parum foret voces duntaxat i Civilibus ad Ec- 
eleſiaſtica transferre; mores quoque Celtici in Eccleſiæ 
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211 24 8 1 : 3 6 
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cialem 


 tcogr. Obrien Hibernæ V. Oifrion, imò et V. Mi iſa origines 


ils. Ihre SV jogoth = 


1 W = invest een ulppe elt apud judi- 
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eceialem Druidarum, elaſtin bee j more fuiſſe poſits, 

nempe: Laicorum arbitriq, mortis ſententiam relinquere : 

mortis regs. Vice comiti tradere, coſque. mut exhortari, 
ut peccata, propter quæ morte digni ng . 
25 confjiterentur quæ confeſſio apud lo-C 

: i 5 Hende, non wi Nele fee erimina con- 

quam eidem vice comiti tra- 
ee a of ö is 0 Trimi mit minibus confiteri jubebantur. 
Porro judicialis ille mos in bodierno ac facrando Inquiſi- 
tionis Tribunali tam ipſiſfimus ef eft,; ut; qui utrumvis no- 

8 verit, ambos noverit. Hee dixi brevis equidem, quam 
res petebat z ſed ad id quod ago, vn. fuit; digendum 18 
ribus. Vid. ſub v. Hidra ing 8 

. me vox Miſſu publicas preces leib, ut nune Wicht 

nn Eecleſia Romana, non invenitur ante Conc. Dewar, 45 

905 N e . alt Tumthere p. . 
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MOENIA, n moene, moenus,. Senn. Wee is Ar: manaa; 
ſub quo pi notiones prohibendi, arcendi, ſecludendi, re- 
pellendi, f diendi, difficilis aditu, loci inacceſſi, impedi- 
menti, 4s 8 autem permutatione Lit. n, et r, (de qua 
plura in his ſpeciminibus exempla attuli) hinc quoque fluxere 
Pomoertum, (Vid. ſub x. Fes) munus, et mocrus, apud Virgil. En. 8. 
Hinc quoque repeti poſſe videtur v. Agamemnon origo, gu 
ad. Lit. eſſet exercitus moenus, aut Prærſidium, ipſum exer- 
citum hoſtibus. inacęeſſum reddens, aut tanſlem hoſtium e ex- 
_ ercitum repellens. Tandem ex eodem Ar. v. manaa ma- | 


AD D N D A, 


437 
navit Sviogoth. Mena idem \fignificans. Vid. etiam mu- 
nire, et agmen. 25 1555 . 

2 4 ; 
M 0 N 


MONETA. v. numimus. F 4. 
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110 9. fi 190718) „ 
MUNDUS, forte. ab Arad, madana « per Meath.) « commoratus 
Fut, quia, nempe in eo commoramur. 
MUNIRE, ſeu locum difficilem aditu, ac inaccefſum reddere, 
et idoneum ad arcendos, ſeu repellendos hoſtes; ab Ar. mana, 


"I 437 Bit: 
3s e. arcuit, repulit; ſub cujus derivatis extant ſequentes no- 


a, 1. j Fr ne 


tiones: arx, Cuſtellum, alda min mentum, propugnaculum, Heus 
 excelfils, difficilis aditic, ac inaceeſſus.” Vid. Caſtel. p. 20 11 


Porro 1 in Celt. lingua amton, vel amtis eſt efentlers, protegerr; et 
in Hiberno-Celt. etiamnum extant meiſneachi, i. e. fortitudo, 


nag nenimitas, animus ; me tighim, i e. auimare, 1 animuni 
alldere; et tandem 'Muna-ta, i. e. Pugil,  Athleta, Campio. Ex 


hoc igitur fonte forte mana vit vox Agamemnon, qne ad Lit. 
ſonat :exercitms Athleta. | 


13 pariter ex eadem Celto-Arab. v. derivantur Mene-laos, Me- 
ne-demus, i. e. preſidium, robur populi. 3 

MUNIS;. munia. Aff. h. cum Ar. mahna, ſub quo ES ejuſ- 
que derivatis hae reperiuntur ſignificationes : Servivit, famu. 

latus fuit; famulus; ſervitium, famulatus; peritia famu- 
landi, aut ſerviendi. V. Gol. p. 2274. _ Hinc derivatur im- 
munis, 1, e. qui nullo ſungitur officio. „ 
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MS. 5 improbabilis. mibi „ letuf; Alia duodue Af 

vocis derivatio ex participio verbi vazana, nempe Mauzun, 

8 a 1. e. ad Menſuræ ſuæ normam exactum carmen, five har- 

j monicum Carmen. Sub verbo mor citato ejuſque & derivatis 

_Tequentes | h inyeniuntur noticnes: kruttnaptt,  examinavit 7 

perpendit, et ad Menfure ſuæ normam exegit "Comen 

Ry pondus et menſura Cufminis. It. pondus et juſta quan- 

titas fyllabarum in. Carmine, norma ae menſura Car- 

minis proſodica; et tandem juſta quantitate et. norma e con- : 

, fans verſus. V. Gol. p. 2665. Novem. igitur Sorores Nüufe 

5 ſuerunt appellate propter harmonicam.. concinnamque. truc- 

turam verfuum, (que eſt vis Ar. v. Mauæun), quibus Deorum 

"prada ra facta, victoriaſque canebant, e deten 
Sacerdotibus inſpirare ee, io: 1 og 

MUSEUM. Apud Arabes Mauzeon eſt locus depoſiti, depeg- 

tionis, cuſtodiæ, five ubi deponitur, ac aſſervatur aliquid. Sub 

verbo Arab. vazaa (eujus Mauzeon eſt nomen loci et temporis) 

_ extant ſequentes notiones:  depoſuit apud aliquem Her vandum quid, 

Poſuit, collicavit; depgſitum, et quad alicui cuſtodiendum cbmmittitur. 

Muſæum igitur hujuſmodi dificium forts dictum fuit prop- 

ter res monimenitis commendatas, que in ipſo deponuntur, cuſ- 


todiuntur, atque affervantur. V. Gol. p. 2689. 
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Nas Poſt perl. nirv. pag. 83. 1. 2. adde: quod eſt 
3 neart. 313 
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' NOBILIS. Ab Ar. _ 7 5 'e bor, virtus, V. dicta Sub v. 
„Nero, et Sol. p. 2477. Hine quoque manavit nubilis, à 

1 Se. et virtute, quibus nuhiles pollent, cum ad eam 
_#tatem perveniunt, in qua liberos poſſunt procreare. Accedit 


Heb. nub. i. E. progerminavit, fructum protulit, produxit. 
J. Caſt, 2238. Tf 
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 NUGZ.. lis que ſub hac v. dixi pag. 86, Ae Niſi mavis 
(quod mihi magis arridet) utranque vocem Arab. nempe 
 monahat, et Ang. moan per Onomatop. formatam fuiſſe con- 
jicere; ut Lat. cacſinno. que eſt Arab. cahcah ; Angl. to 


2 quæ eſt Perf. clafar-dan, necnon Arab. Kah, et alia 
bene mult. F 
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Numa Pompilius) 9 be. namus, Lex, & &. 
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' NUMMUS. Ar. nommi, i. e. nummus, pecunia ſignata. * 
Gol. p. 2458. Hine forte per Metath. fluxere quoque Angl. 
money; Lat. et Ital. moneta ; & Luſit. moeda. vel ab Arab. 

; modannar fignatus 1 nummus RUFEHR. e ee LP 
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ORGIA, ſen facra bach, fort ab | Arab. 
rumultus. Richards. 2093. A c 
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PAI UDAMENTUM : Add. Apud Perſas balud, vel palud eral 


V. Caſt. 89. 
PAN. Panis. Affin. habet cum Perl. pah, eu paba, ſeu 
Pahan, cibaria, alimenta. 1 | 


PAR 


PARCE. 1 Porro mirum eſſe non debet, fi vocem 
parche gyptii à Perſis, vel Perſæ ab Agyptiis acceperint ; 


cum Zgyptus per an. 200. ſub Perſarum i imperio extiterit. 
PARIS, filius Pria mi. V. Pariſii. N 


veſtis ex Pelle e 


PARISII, 
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' PARISH, vulgo Paris, et in Antiq. Armor. Ling. Baris Tot, 
ny tamque immenſe diſcrepantes extant de hujus origine vocis 
| 5 g opiniones, (quas quiſque apud Moreri, et alios videre poteſt) 

ut vix in animum induxerim novam de ejuſdem vocis etimo 
logia conjecturam proponere. Cum vero ea ſeſe mihi did 

fans cogitanti in conſpectum dederit, quæ cæteris hucuſque 
prolatis longe mihi videtur probabilior: eandem ante Eru- 
ditorum oculos quàm ſubmiſſiſſime ſtatuendam duxi ; 
poſtquàm paucula (in eorum gratiam, qui Etymologize 
mzandros nondum ſunt permenſi vel eos, nec a limine 
ſalutarunt) præmiſero, ejuſdemque vocis ſcaturiginem 
indica vero; ut inter permultos ejuſdem ſontis (quo vix alius 
in univerſa etymologica re copioſior extat) ri vos vocem Paris 
quoque lector gradatim ſuboleat, agnoſcatque clarè tandem, 
ae inventione lætetur. s N 
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Literz B et P. quàm ſæpiſſimè commutantur, ut in | 
Cæpa, Ital. cipolla, Hiſp. cebolla, 2 cebola.. Ss 
Caput Hiſp. et Luſit. Cabega, 

Duplum, Gall. double, Tip. doble. 

Petere, olim betere. 
Lupus, Luſit. Lobo. 
Capra, Lufit. cabra. 
Apis, Hiſp. abeja. 
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Ab, germ. aff, 
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apa, Angl. ape, 
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Knob, Belg 
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Apa, Hebr. ab, Lat. pater, per Metath. 
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Apem, Perſ. ab, aqua. 
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H EIB R. 


Ezob, Lat. hyſſopus. Wh 
Bazar. Syr. Pazar, ditribiere* 1 
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i. e. arcis turris propugnaculum, et t Hlbern. |" i.e, 

*arx, . Vide paulo infra. 5 : ; 

Miſni diſtinguere nequeunt Lit. BY P, itaut Judimagiftri pueris 

dicere teneantur: hæc P lenis eſt, illa vero aſpera. Vid. 
Clariſs. Michaelis Suites des Me. de Gottingue at. 

1756. 

Sinenſes, quia B carent, * Lit. P utuntur. Md Doi | 
de Guignes _ Hun. pag. auI. n ie 
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Vocalibus in medio Literis perrarò cutuntur Orientales, ut infra 
patebit. Recdè igitur eruditiſſimus Court de Gebelin, poſt 
+ 60 Hieromimum 1 e ronnciation des yells E. 

Linconſtance meme Eft par cette raj iſon,. en partie, 


quo les Orientaux ne tiennent 2 compre dans leur ben iture des | 
0 Nelles des mots drives. | 310 
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Bar; i. e. magnus, altus, ſublimis. Ex qua notions manarunt 
, RED 8 8 | 
74 R * | | 
J. Arx, murus, caſtra. he ” FA * : | 3 | 
II. Aula, tribunal. 0 > | : 12 125 | 2 3787! 4 F AT ' % 'S NES: 
III. Conventus, congrefſug. n. | 
| a e 1 
5 1 NY ITY. x, ET 
Conſilium, curia Principum. Vid. novam een Mer 
nintki Thefaur. Ling. Orient. 3 F 
| Convenit igitur, ſeu affinitatem vox he ; e Perl. habet « cum 
Ih 218 1 Famuoinn t 12 ora D und/ 
{| C 1 
| 1 Bire, arx, | Caſtrum, Metropolis. 1 4058 HY, 5 4815 OD, 
. Wo > LENS 43,3 ho # . + AS iS nt RSS Þ IS! Da hw SIAL Df IE) | 1231 ; 
q | | BY YN | # ALPS L144 Luk 5 (Sa $44.3 4 £54 CY DI] prof ha kf 
þ ire, palatium, arx, caſtrum: Hine manarunt | 
1 | La- Byr:-inthus, i. e. Palatium, ſeu Regia Solis; et Peruy, 
94 IꝝXIlnca-Pyr-ca, i. e. Incarum Regia, ſeu Palatium. 
1 \ 3 333 en 4 1 ln 5 e 
; Seu Phen: (qui utramvis Linguam novit, a novit. vid. 
| Ravii Diſſert. de Ling. Orientalibus). OY | 
Byr-fa arx locus munitus. Ä en | 
| ae, ARA 
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"bone 4 RO WMS. - 
Burg, rcis turris propunaculum. vi 
GC RA G:: 
Pergamus, i. e. Leben ſeu arx 1 . 
Purgos, turris. 


Baris, domus turrita et Regia, Narnia, Sa porticus, turris 3 
| item tribunalis, ſeu Curiæ ER 


ARMOR. 


Bers, arx, proftium 


EHI B E R N. 


brug, magna domus, " difici ium At locus munitus, 
Regis palatium. Porro vox haec Hiberno-Celt. affini- 


tatem habet cum antiq. Germ. Gall. et Hifp. bruiga, 
ſeu briga, ſeu broga; quam Latini addiderunt nonnullis 


locorum nominibus, as Samaro-briga, (v. Ca. Comment. 


L 5.) et Lato-briga, &c. imo et Græci vocem bria ſequen- 

N tibus affixere: Zelam-bria, Me fem-bria, &c. vid. Cluver. 
de ant. Germania, I. 1. c. 7, qui inſuper ait antiquos 
Celtas vocem briga pronuntiaſſe braga, quæ pronuntiatio 
convenit cum Hiberna brog, vel brug. Tandem pervaſit 
hujuſmodi ad ditamentum per Orientales quoque plagas, 
ac locum, ſeu regionem pariter etiamnum indicat; ut in 

5 Mala- bar; Zangue-bar ; ; Hindu-bar, &c. 1 | 
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S 00 7H 
Ware, warja, * > Caſtelluin. i e eee) ot 62915? 
Warja, defendere, tueri. V i nt 


Warn, munimentum "quodyis, Pee. arx, vel muri arcem ein- 
gentes. ee ine | £19} in 1 

ö "YA munimentum, e Aula Regia, cum ford in locis mu- 

nitis eſſet. Cum notum ſit Lit. Bet V alternare in om- 


nibus Linguis, ac in antiquis Romanorum inſcriptioni- 
bus reperiri vene, livertus, incomparavilis &c. pro bene, li- 
tertus, &c. rurfuſque Lit. V et W vici im commutari, ut 


une agus, eam) in ang. wine 8 vinum ; e Pro 


© * 9 ff Ix 


ws 
n 


. . aliigs. nemo mirabitur Svigothicas voces mox al- 
latas ex Orientali fonte bar derivari. 


CAMBR. 


Forth, ATR, profidium. 


HUN. 


5 1 


Var, arx, pit ildlum. „ ee mn NENT 
 Poſiquam nonnullas voces arces, \precfidiaque ſignificantes, ac 
er prima notione Orientalis vocis Bar deriyatas oſtendi; 
ſupereſt ut alias quoque rtribunalia, aulas, curiaſque Prin- 


VE 8 delignantes, atque ex eodem Orientali fonte ſca- 
| turientes 


4 DDE N D. K ay 


. turientes proponam. Ex quibus tandem notionibus pro- 
num iter fuit, faciliſque tranſitus ad alias notiones Ju- 
 dicis, Confiliarii, Oficialum, ſeu. in judiciis miniſtrorum, Regis, 


5 Principis, Nobilitatis, Arenuitatis, Juſtitiæ, fen, donunii, 
8 N e { 


4 * Z. 


bs Gall. Kirin, 1 hy 0 tribunal; et etiam We 
Barriſter, juriſperitus. 15 . 
Pariſh, Armor. pares. G0 eſt diviſio, regio, 9 diſtric- 
5 tus ſub uno Bar, ſeu judice. Porro hujuſmodi diſtric- 


tus apud Italos quoque ee 1 page A a Judice 
nempe. Vide Seq. | 


Prieft (proprie) eſt bar ſeu dex. 1 mox didi diftrictus: . Unde 
manavit ſecundaria notio, nempe Sacerdos; forts quia 
juris ſcientia pollere debebat, qui ad munus ſacerdota 

le ſeligebatur; ac proinde titulo ac munere civilis, nec- 
non eccleſiaſticæ juriſdictionis fungebatur; ut etiamnum 
in An glia videmus Sa cerdotes civili officio, quod vulgo 

]Juſtice of peace, (i. e. irenarcha, ſeu juſtitiarius ad pacem, 
vel cuſtos pacis) appellatur, inſigniri. Ex Civilibus 
igitur eccleſiaſtica vocabula ſunt deſumpta ; quemad- 
modum ſzpe in hiſce Speciminibus Oftendi. 

1 Oppidum, vel caſtrum, in quo erat forum, ſeu Curia, 

| et in quo comitiatus cclebrabantur. 


Baron of the Exchequer, &rarii quzrſtor, unus ex primis ju- 
dieibus. | 


Peer, Peerage. Vid, it; infra ee en 
$ | | 1 5 O : 5 Tandem 


1 
COR BY, 


\ 
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Tandem a looorum nomina ab eadem celtiea voce 
bur Judicem, ſeu curiam indicante derivata "videntur, ac 
 fedem judicum, ſeu curiam deſignare. | 
Bri-ſtow ex Bar-iſtow. | 
Pre-ſton ex Bar-iſton. 
Patrington, (in Prov. Angl. She Yorkſhire) Lat. P 
rium, quæ Latina appellatio clarè indicat judicum ſedem, 
curiamve fuiſſe urbem illam, ac ab eadem Celt. bar Pa- 
riter derivatur, ut mox di Kan.” 5." | 


*I E R N. 


Bar, vir doctus. It. dominium, imperium, excellentia, vertex 
cujuſcunque rei. | 
Beara, vel barn, judex. 


Bara-vail, ſententia. 
Beart, judicium. Ex qua voce, per Metath. 10 N Kakere ar- 


bitrium, arbiter, &c. Quinimo abſque ulla Metath. ma- 
naſſe ex hoc Celt. fonte conjicio Lat. Peritus. 
Borr, rarus, excellens, mitn nobilis. Tem magnitudo, 
majeſtas. LY W \ 
Barrachas, magnum dominium ſeu imperium. 
Breas, princeps, potentatus ; It. magnus, Potens, magnificus. 
Convenit cum Cambr. bras. Bogey * : 
Bairehe, validus, ſtrenuus, animoſus. 1 
| Bruighean, (pronunt. bruian), Regis palatium, vel ſedes. Manat 
vox hærc ab alia Hiberna brug, i. e. Regis palatium. 
Vid. paulo. ſupra. Tandem Hibernæ hee voces affin. > 


cum Cambr. prain id. 3 ON 


bb Fa. 


A” D E N D A, Ke. 


primh, vel 4 prior, præeipuus, principals, primus. 7 
Primhlios, Regis palatium, ſow ſedes. 
: Primh-longport, Wt 


{ Prionnſa, princeps. [PB ex hac v. derivari videtur ipſa Lat. 
princeps, cui addidere terminationem ceps ca put; quanvis 


vox Celtica prionnſa abſque hujuſmodi additamento Nu 5 
| aden deſignet, ut Gall. et Angl. Prince. 


1 ARMOR. 


Bar, culmen, ſummitas, vertex. Convenit cum mox allata M 
berna V. bar. 


Barber, judex. | 
Bar-n, judicium, et judicare. 


| Bar-is. (in antiqua Armor. Ling.) Sic vocabant Pariſ enſem 
| Metropolin Propter 12 judices qui in ea reſidebant. 
Rrenin, i. e. Rex. Hinc deducenda Origo v Brennus, quod fuit 


Senonum Ducis nomen idem valens ac Princeps, ſeu Dux; 
3 etſi perperam pro nomine proprio ſumatur, cum ſit tantum 
nomen appellativum muneris ſe. ac dignitatis. | 


HUNGAR. et Te 


5 E 
4 . * 


Bir-ow, Judex. In Provinciis, quas vulgo Grimes: 1 ſbec, Baſ- 
kirr, Kirgis et aliis multis Tartarize regionibus BIRR, et 
- PARR Primum, Primatem aut Principem deſignant, juxta 
doctiſs. Nee P. et Prof. Theol. in We Hall. 
Sax. 
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Birro, Bargello, quia ad tribunalia pertinent ; vel Judicum jun 
capeſſunt. 


n 
<>" 


Barone, erro, vel W 86 acts forts quia 4 patios vel Ma- 


-giſtrati aceitus. "Gall diceretur un homme repris de _ 


4 R A B. 1 5 


— 


Barr, i. e. abſtinens ab injuſto; quod affnit h. cum Lat. ear; 
five 2quus, Juſtus. Quemadmodum Xquus affin. h. 
cum Arab. hekk, i. e. rectè juſtèque fecit. EN 

Bare, via veri et Juſti; verum et juſtum. 
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Beraja, LE. Nobiliores c cives. v. Meninſk Thel. Ling. Orienta- 
num p. 751. Porro cum hac Perf. v. affinit. h. Latino- 


Barb. paragium, et Gall. parage, i. e. prima nobilitas, ut 
alt du Cange; et tandem Angl. Rene. 


£ 4 1 7. 


Pree- tor, vox videtur compoſita ex eaderh Celt. bar, ſive * c. 
e.t Lat. terminatione tor. (ut in Ora-tor, doc-tor, rector, &c.) 


Igitur judicem deſignat. Quodſi jus dicebat inter Cives, 
Præter 
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Præter Urbanus, (Ang), Lord-Maior), ſeu Kon dd ut 
crebrd eum vocat Cic; dicebatur; fi inter advenas, Præ- 


tor Peregrinus appellabatur. Prætorium n Tn 
cum ſedem, ſeu curiam ſignificat. 


Peritus, Princeps, arbitrium, par. Vid. paulo ſupra. 

Pro- ceres. Vox compoſita ex Celtico— Orientali, quam ps 

manibus habernus, nempe bat vel par, borr, vel porr, vel [per 

Mietath.] bro, vel pro; V. pauld. infra) et altera pariter 

Celtico—Orientali, oy 

Arab. Korat. 

Hebr. Kariah. vel Kiriah, ws ban. 

Phan. et Pun. Kartha. 

Chald. Kartha. e Lb 25 | 

Syr. Karitita e 

Hibern Cathair, quæ pronuniau cat. 

Brit. Kaer, vel Ker. 

- Seyth. r 

Canad. Carhata. 

Saxon. Antiq. Caerten. 

Goth. Gards. 
Cantabr. Caria. Quæ omnes ſignificant urbem, vel Civitatem. 

- Igitur vox proceres idem ſonat ac Principes Civitatis. Tan- 
dem, (ur aliquid obiter dicam de Lat. voce quirites) ex 

ſecundo membro vocis  Pro-ceres, urbem, aut Civitatem 
indicante derivatur illa, Civemgue ſignificat; imò et qui- - 

rinus ex eodem membro deducitur. 


"CALL, 


98, 
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CALL 


Bar-ſur-Seine, &c. 1 „ 


Baris, domus, mænia, caſtrum, rurris. It. genus quoddam : 


Ment thalye. J 95 r 
2%CCCCC RN ig. . 


Q ſunt nomina Webeum in es Aula, Tribunalia; aut 
_ ſedes judicum extant. Quibus addi poteſt Barraducum, 
quod tribunal congruit cum Haga: Comitum in Hollandia. 
La Mrs Suffiſamment garme de Pairs, i. e. Tribunal ſufficienter in- 
ſtructum judicibus; quæ interpretatio magis appoſita vi- 
detur, quam ft vertas inſtructum PRO _ e 
bus. 
karge. V. paulo fork ſub Perſ. W 8 11 1155 
Pair, Angl. Peer, i. e. Senator, Confiliarius, Confulter, Julke, eu 
qui quod PAR eſt conſulit, aut decernit. Sic igitur appel- 
lantur Proceres, quia Regis Confiliarii ſunt, ſimulque 
cum Rege judicant; non autem quia Regi PAID: aut 
Ins lint, ut nonnulli effutiunt. 


G RAC. 


— 


Tribunalis. e 
Paris, (filius Priami) i. e. Judex. Paris, quippe, duntaxat fuit 
appellatus poſt judicium, quod tulit, quodque manſit 
alia mente repoſtum. Nam antea inter paſtores Alex- 
ander vocabatur. Falluntur igitur qui Purifenſi Metro- 

Poli 2 reliquiis T rojanorum inditum nomen fuiſſe con- 
jeclant 


A D D E N D A, cc. „„ 


jectant in Paridis memoriam, quam potiũs, fi poſſibile fo- 


ret, oblitterare debebant ; aig qui Troj ani en cauſa 
Füerat. a 


Brabeus, judex ludrici vel eie certaminis. 


} 


Pri-amus. Vox. videtur compoſita ex bar, præſidium, arx, &c. 


et Arab. amma-t, quod eſt Chald. amah, i. e. Cætus, gens, 


Populus; ita ut ad Lit. ſonet : præſidium, ſeu propug- 
naculum populi; ; quemadmodum Mene-laus, Mene- de- 
mus, &c. præſidium pariter populi ſignificant. Vel, ſi 
ma vis, a Celtico-Hibern. prihm, (quam vid. paulo ſupra) 
et alia ſimiliter Celtico-Hib. anus, quæ oppugnationem, 
4 invaſionem, ſubſeſſam, et tandem protectionem indicat; 


eſſetque tune v. Pri-amus ad lit. princeps protectionis, ſeu 


ſupremus Protector. Commutationes literarum in hujus 
vocis derivatione neminem morabuntur, qui ſimiles illis 


nuper viderit in vocibus La-byr-inthus, et Peruviana Inca- 


pyr-ca; necnon in Perf. bar, et Syr. bire. 


Pry-taneum. Compoſita vox videtur nonnullis ex locali termi- 


natione tan (ut in Induſ-tan, Guliſ-tan, Aquitania, &c.) 
et voce Bar ſeu IRE; ita ut Pry-taneum ad Lit. ſonet : 


locus tribunalis, aule, ſeu Confilit, Conventus, &c. quia, 


nempe, Judices in Pry-taneum ad jus dicendum coi- 
bant, indeque Pry-tani ſunt appellati ; que vox pariter | 


conflata videtur ex eadem terminatione ian, (ut in Luſi- 
tanus, Aquitanus, &c.) idemque propterea ſonat, ac: per- 


tinens ad conf lun, aulam, conventum, &c. 


3 — weynoene 


Fi 
| 
Il 
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PAR-os que urbs fuit olim inter Zgeas celeberri 


et l' on y a trouve des antiquites precieuſes. De la Croix Geogr. 


11. 


81 ns autem voc. Pry deducere potiùs voluerit ex - Cet. bront, 
I. e. Cibus (exqua mana vit Theuton. brot, quod eſt Angl. 
bread, et Armor. Bara, i. e. panis) judiceſque illos Pry- 
tanes appellatos fuiſſe contendat cum Eruditiſſimo Ge- 
belin a brot, ſeu prot, ſeu prat, (que affin. h. cum 
Celtico-Hibern. proinn, vel potiùs, ut ait Obrien, FO 
i. e. prandium ; ex qua oritur v. proinn-teach i. 
refectorium ſeu Coenaculum) i. e. Cibus, annona, Guis 
in Pry-taneum (quo loco etiam Reipublicæ expenſis 
nutriebantur qui de ea benè meriti fuerant) Judices illi 
ad judicandum conveniebant, non admodum refragrabor. 
a, et, opibus 
elata, Athenienſibus reſtitit; (vid. Cornel. Nep. in Milt. 
c. 7.) ac duas Colonias . Thaſum, nempe, in Inſula 
Thaſo, et Parium ad Propontidem. V. Cellar. Geog. ant. 
PAR-os, inquam, in qua nobiliſſimum literatæ antiqui- 
tatis monumentum repertum fuit, ac inter Oxonienſia 
marmora affervatur ; inſigniſſimum, ſcilicet, Chronicon, 
quod, quanti pretii fit, ob antiquiſſima tempora, quæ in 
eo explicantur, omnes, quĩ Seldeni librum unquam in- 
ſpexere, ſatis r * | 


5” Fu os ALES AO * 


* A SE. 4 m3 . — n — * 


* On a Gra que ceft dans cette ifle, qu' on a 1 le plus beau monument de 
Chronologie, que Yon connaiſſe, grave ſur le marbre 260 ans avant J. C. renfer- 


mant une ſuite de 1 300 ans, et qui eſt depoſe a Oxford... . Paros fut autrefois 


puiſſante ... Elle eut des 5 et des e 6 qui I illuſtrerent. Ses 


ruines ſont a ques encore... Ses habitans avoient la reputation d' hommes 
de bon ſens, et ils la meritent encore. Buſching Geogr. 


Paros etoit autrefois la plus grande, et la pius puiſſante ville des Cyclades. 
Echart Geogr. . | 


Les Grecs de Paros ſont ſi eſtimés pour leur diſcernement, et leur _ ſens, que 
les Grecs des iſles voiſines les prennent ſouvent pour Arbitres de leurs differends, 


Paros 


— « 


Paros x tandem; due Ali Cycladum omnium am plillima, ac po- 
tentiſſima fuit: ac Sculptoribus - Archit ectis, viriſque de- 

WP - anum: Prudemtia ac ingenio ee affluens: ita ut 

DALY etiamnum (id quod mirum oppidè videbitur omnibus 
phfrodigioſam modernorum Græcorum riditatem. perpen- 
deentibus) aliarum Cycladum habitatores Pariis primas 
. - deferant, eorumque arbitrio committant diſſenſionum di- 
i ba 5 _ Temptum, a averſor umve amicorum reconciliationem. Qua- 


Leraticgue nominibus, nempe, Hyria, Cabernz, Minoa,, 
| "Pe. totam inſulam demum, urbemzue, de qua agimus, 
Nele vomine PAROS inſigniverint; ut præcipuam Cycladum 
Arcen, Aulam, Curiam, aut płimum Tribunal, vel tandem 
. veluti digito monſtrarent. Nomine, inquam, 
/PAROS, quod ab Orientali Bax profecto manavit; ſub - 
Tas voce univerfæ mox dictæ not iones extare vidimus. 


Nune, quamobrem tot, (preecipus” verd de Urbe Paria) con- 
geſſerim, preemiſerimque (cum id animo facile præ ſentiat 
Lector.) ſummatim dabo. Ut nempe, veriſſimillimum 


Vvideatur tandem Celtas, ſeu primos Galliz Colonos, 
ac ex Pelaſgia oriundos, * "Arch, T1 ribunali, Aulæ, Curiæ, 
aut tandem loco conventus | in Inſula Pariſienſi primo 
conditis, ſimile nomen (Þ ARIS) illi, quod. antea Metropoli 
Celeberrimæ * s L (Faroe) fuerat Rs. can- | 


— 


5 pelalgiam voco regiones illas, quer © Septentrione Danubio; ex Oriente Hel- 
leſponto, Ægæoque mari; ab occidente Adriatico; ab Auſtro tandem Pelopon- 
neſo concluduntur. 


, mr ls 


. - Propter mirum. eſſe non debet, th aliis poſthabitis oblit- 


e — — 


* X23. 
* 
* 


| 
og 


* D* D A 


dd ominis ergò, indidiſſe: vel quia Celtico-Orientalis vols 
- pan ſignificationes, nempe,; ar, tribunal; Curia Principum, | 
e conventus, congreſſus, Metropolis, & e. nimium quan- 
tum appoſitæ ac eongruentes ædificio illi (quodeumque 
tandem illud n. Le ce vel he * 1 85 
utramque caufam. Sa 
Be Oriental ibus igitur Wuribüs vocis Parifii necnon bene mul- 
torum Europeorum nominum etymologiz ſunt derivandæ. 
„ Et vero veriſimillimum mihi videtur primos Aſize Mi- 
noris Colonos, qui ex Aſia, prærſertim Occidentali, aut 
5 Agypto illue tranſmigraverant, cyeladas, * Pelaſꝑi- 
amque per ſinum, qui ex anguſtia, Hsu nomen 
accepit, quemque 5» Bulgari Equites tranſnatarunt) 
ſimul ac populi nimietate ſunt preſſi, inviſiſſe; cum in- 
ſuper, tam Cycladum; quam Pelaſgiæ jucundiſſimum 
ſpectaculum eos, qui è Littoribus Aſæ Minoris illuc 
aſpiciunt, ad eadem loca etiamnum. animi. tantum cauſa _ 
viſitanda „e Þ. Utat res ſit, Hae, Bree certo haben- | 


—— 
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+ 9 prims \ Pn 5 — "nth 8 expuli urriſque Creten- 


ſes Dominos habuere. Vid. Marmora Oxonienſia pag. 271. 


+ Ariſtophanes ac Suidas nos docent apud Odomantes Pelaſgiæ populos, qui- 
que prope Macedoniam habitabant, Circumeiſionem in uſu: fuilſe. Quaprop- 
tor ex Aſia; Occidentali vel. Ægypto fuerunt oriundi ; cum in hujuſmodi regi- 


onibus ritus ille originem habuertt. 


Ses Cotes. (Aſiæ Minoris ſcilicet)- le- long de- Arehipel ſont riches et peu- 


plees. On y jouit d'une vue magnifique. On y decrouve ſans lunette le mont 


Athos, et les monts de la Thrace, de la Macedoine, de la © heſſalie, * Olympe, 
les diverſes iſſes de l' Archipel. Au coucher du ſoleil Pp Horifon preſente vers ces 
iſles le plus riant ſpectacle. Bufhing Geogr. amps 
TE os 5 dum 
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Ae Pelasgorum, nempe, Poſteros ex sigeo uſque ad 
Celticum Promontorium, Hiberniamque tandem per- 


meaſſe, ac ipſorum Iingua m per totam, Furopam diffu- 
diſſe; in qua etiamnum tot extant Celtico-Orientalia vo- 


cabula, ut mirum non ſit tempore D. Hieronimi eadem 
nonnullos Afize Minoris populos ac Frevericos lingua uti- 


Qua de re (præter alia multa, que in hiſce ſpeciminibus 
| Celtico-Orientalia eſſe oftendi vocabula) duo inſigniſſima, 


vox bar, nec non dicta ſub v. Brigantes, exempla præbent. 


Ne quis autem meam forts hoc loco de voce Celtæ fruſtra ſen- 


tentiam quærat, aliquid de illa curſim ac leviter tangam. 

Equidem conjecta vi olim hujuſmodi vocem affinit. habere 
cum v. Getz, interjecta Lit. L; de cujus Literæ inter- 
jectu ferè innumerabilia afferri poſſunt exempla. Atque 


tujuſmodi conjecturæ fa vere præterea videtur Salmaſius, 
cum linguam Geticam vocat illam, quam Boxhornius, 


Leibnitius, ac Sternhielmus Celto-Scythicam appellant, 
MNMatremque omnium Furops Linguarum extitiſſe cen- 


ſent. 


Haud leve tamen mihi ſerupulum injiciebant, ut verum fatear, 


illa Cæſaris verba in principio Com. Lingua ipſorum Celte, 
ngſtra Galli appellantur. Quapropter cum apud Plin. lib. 2. 
c. 11. Legerim: Cihte Majores Hem, Minores Rhodapæ ſub- 
dit; cumque inter eoſdem montes Odryſæ quoque fiti 
fuerint, quorum Rex, illuſtris ſc. Eumolpus, caput 
erat Initiatorum; cumque præterea hujuſmodi Initiati- 
ones in uſu etiam fuerint apud Getas, quorum Pontifex, 
))))%ͤͤͥͤi:... 
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n San tempore, adhug extabat, quemque, ut ait 
idem Strabo, Getæ Deum appellabant, ac in monte 
ſacro Ka-kajon (vid. v. Cau-caſus) dio. .colebant E 

cumque inſuper hujuſmodi Getarum cultus anſam Do- | 

mino d' Anville præbuerit ad Getarum originem ex 

a Tartaris repetendam, apud quos Lama ſimiliter coliturk; 
Rurſus, cum apud alios Thraces Pontifex huic: ſimilis. 
extiterit in monte ſacro Bacchus appellato in regione Be. 
ſorum ; atque ex his omnibus nimis probabiliter infera- 
tur Celetiæ populis initiationes illas pariter in uſu, vel 
ſaltem haud ignotas fuiſſe; cum tandem Religioſum Cel- | 
ticorum Druidum ſyſtema Thraciis initiationibus. ac riti- 

| | bus haud multum abſimile mihi viſum fuerit þ; conjecto 

V „ nedum Gothos, ſeu Getas, t ſeu Gaudas, (vid. Plin. H. N. 
. . LIV. C. XI. ubi ait inter Danubium et Hæmum extt-. - 

tiſſe gentes, quæ Gaudz appellabantur) ſed etiam Celras, 
nomen, quo lingua. ſua vocabantur, i. e. Celetæ, vel Sel- 
letæ, (utroque nanque modo vox hec ſeripta reperitur), 


\ | 


_—=— 


* 


Cum tamen v. Geta BO Por: cum v. ALA! affinitatem habeat, haud 19 
mihi hujus Scriptoris conjectura videtur· 


. Et vero præcipuum Druidarum dogma animæ evade erat, ut Bellatori- 
bus mortis coutemptum- inſpirarent. Porro idem dogma fimul cum cultu Dei. 


ſub ignis Symbolo Getz ab eorum Legiſlatore Zamolxi olim acceperant. Vid. 5 
Diod. Sic. et Cæſ. Comment, 1. 6. F XIII. 5 


1 On ne ſauroit douter que les Goths ne ſoient les memes qu'on avoit connus 3 
= | auparavant ſous le nom de Getes. Gebelin. vid. etiam Pinkerton. Diſſert, de orig. 
- TY Seyth. et Goth. p. 7. re „ 
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75 


w» „ Er Yes: at a 
8 b nen Thradids Initiationes ac ceremonias in Gallias, 
© Hiſpanias, Britanjas, Hiberniamque invexiſſe; ; ac reti- 


nuiſſe. ee e 


Sed hx lactenus de voce purfi, qua in Num. wur uft ſunt, ut 
innuerent plures ac contiguos extiſſe vicos, quorum un- 
e tribunal peculiare habebat à quo gubernaba- 


Quemadmodum etiamnum videmus apud Hiſpa- 


nos Ov Rs vicos ſer regiones, quas Luſitant bairos, 
Latino-Barb. varia et tandem Angli wards vocant, 
(quaſi dicas: Tribunalia aut judices. Videntur enim 


illiuſmodi voces ex eodem-Celtico—Orientali bar. derivari) 


ita diviſas eſfe, ut unaquzque a proprio, ac diſtincto ju- 


dice vel tribunali regatur. 


Supereſt tamen ut de Clariſs. Gebelin circa: vocis Pariſii ety- 


mologiam ſententia aliquid leviter tangam. - Contendit 
igitur idem celeberrimus Scriptor derivari hujuſnodi vo- 


cem 24 Celt. bar, i. e. Cymba, et is, i. e. ut ipſe putat, //is.. 
Quapropter Lutetia Pariſiorum, ad Lit. ſonaret. Refugium, 
ſeu ahlum (nam, juxta ipſum hæc eſt ſignificatio vocis 


Lutetia) Cymbe: Jſidis. Que porro Ag * hac fidei 
abſona proferri poteſt etymologia? 8 th 


Nam etſi quis oſtendere poſſet Iſidem a Parifienſibus ſuiſſe 


adoratam; (id quod Encyclopedia auctores pro mero 
figmento reputant) aut Pariſienſem Inſulam in ejuſdem 


Der aſylum fuiſſe ſelectam; vel Zdificium aliquod in 
ejus honorem in eadem infula fuiſſe conſtructum; poſt- 


tr Sum. 
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ADDENDA 


remum vocis Par-is membrum Iidem gefigrinre; z vell- 
que tandem ejuſdem vocis etymon ſeorſim (i. e. abſque 
voce Lutetia) veſtigare; repetendum illud minimè foret 
a Celt. Bar Cymbam deſignante ; ſed potius a Celtico- 
| Orient. Bar, de qua hucuſ que egimus, quæque eſt Arx, 
Caftra, &c. &. eſſetque tum vox Paris ad Lit. Arx 
Thais ; quemadmodum etiamnum videmus arces, oppida, 
naveſque nominibus a Divis petitis inſigniri. Quod 


attinet ad arces, idem apud Priſcos mox Ns notum- 
que de Minerva illud Catulli eft. 


Diva tenens in ſummis urbibus arces. 5 
Tantum præterea virum meminiſſe oportebat alias extitiſſe 


urbes Pariſis cognomines, quarum etymon nemo hucuſ- 
que ab Jfde repetendum ſomniavit. V. Notice de I 
| ancienne gaule par M. d' Anville pag. 51. 


Quoniam vero vocis Lutetia, que v. Pariſii præfigi ſolet, men- 


tionem feci: ac Celeberrimus de Gebelin eam verbum 
de verbo fic exprimat : Lieu defendu par les eaux, locus 
protectus ab aquis; meam de ejuſdem v. etymologia ſen- 
tentiam paucis compleRtar. Puto igitur ex v. Luco-tetia 
(quod fuit aliud ejuſdem urbis nomen.) Eam eſſe con- 
tractam; quæ vox compoſita videtur ex Græc. Leu los, i. e. | 
albus, et tetia, quæ vox rurſus conflata videtur ex locali 

terminatione 71a, (ut in Helvetia, Dalmatia, Beo-tia, &c.) 


et te, i. e. domus. Porro vox hac domum 9 aſ- 
fervatur in 


cambr. 


D Armor. Ti exjus e, ties. . | 


Cantabr: - ith id. „ | FE. 


gitur Luco-tetia ad Lit. eff alba domas. Vel, fi mavis, derivari ea 


poteſt ab eadem Grec. Leulos, et Ties, plur. nempe, Ar- 


mot. V. Ti, i. e domus, ut mox dixi. vel tandem X 


r 3 


Celtico-Hibern. Tas, i. e. habitatio; in qua ling; etiam 


reperitur verbum Tafaim, i. e. habitare. Ita ut Laco- 


teria ad Lit. fit alba, vel albe dumus, vel alba habitat. 
Notum autem eſt antiquos celtas atque Germanos inſig- 


niora tuguria dealbaſſe; aliamque huic extitiſſe cogno- 
minem urbem apud Gallovidas, ſeu Novantes, Lucotion, 


ſe; vel Leucoetium, vel Leukoikidion, (nam varè 2 Geo- 
graphis illius urbis ſcribitur nomen) quæ nunc ease 
caſa dicitur, cujuſque Saxonicum nomen, ſc. Yhithers 


albedinis notionem retinet. In Legibus Hoũelianis Regia 


Silurum y guynn, i. e. domus candida: appellatur; Qui- 


bus addi pofſynt Leucopolis, i. e. civitas albicans, por- 


tus Maris in Caria ; Leucogeus (collis) i. e. terra alba; 
Leucorea, vulgo Witten-berg, in qua vulgari voce pa- 


riter albedinis notio aſſervatur; Novamæn, hod. album 


Porro, 0 cum n et primigenia Orientalls vocis BAR, lui 


PAR, PIRR, ſeu PYR, ſeu POR (poſtremi hujus flexus 


exemplum 
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exemplum * ſupra indicavi in peruviana FRO Vicadape” be 
ca) vis ſita fit in altitudine, ſeu ſublimitate ex qua mana» 


runt f ecundariz notiones munimenti, defenſionis, pro- 
tectionis, &c. ex eadem voce e ci ET: 100 


Paries. 9 en nein 
Para- cletus, i. e. eee is qui Mogatur ut beat, age PO 


$4 # 34 


fendat. + 7 


| Luft. Parra, Pampinus, ſeu folium, quod, i uvas ab 9 1 vel a 


WS. 


 grandine, Ke. protegit. 75 "iy SN 


Am- paro, Protectio, e. bo . 
5 Parar: Gall. parer; Angl. to parry, ius avertere. 
Forte, Hiſp. fuerte, Hibern. port, Cambr. bond, prefidium, 
3 propugnaculum. 


Para- vento, para- ſol, chello umbell. 
Cantabr. Baru-tha, locus concluſus. 


Canibr. Par-vais ; Ital. paveſe, ſeutum. 


ar a 


iſ 


Nihil reſert utrum bar, an hir, utrum far, por, vel fir dicamus ; cum pro 
varietate regionum eadem verba diverſis ſonis atque accentibus | proferantur, ut 


D. Hieronimus monet de Ling. Hebr. i in qua nihil refert rum Salem, an Salim 


nominetur. Idem prorſus evenit in modernis linguis, ut 
Pater, Gall. pere; Run. fadur; Angl. father; Iſland bader. 1 
Mater, Gall. mere; Angl. mother; Germ, mutter. | 
Frater, Angl. brother; 3; Gall. frere ; 4 Ayr: Mt Perl. n Cambr, braud Z 
Cornub. bredar. 
Peto, Hiſp. pido. 


Ferio, Luſit. ſiro, &. | 
Pa Perl ; Fe Luſit. . Brafi, pous podos Gree, foot Ang, fuſs Germ. 


- | 


- Porth, 
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Penh privfidium, Caſtellum. lem porta et tandetn Pottus. 


Hibern-Port, præeſidium, Caſtellum; Item domus; ; ac Regis ſe- 


Ades; et denique portus. Quid igitur fi Lat. v. Porta ab 


_ eadem notione defenſionis, mw een a gre 3 


ter daxifle dicamus“ ? 
Ars For, ptvtedtio, defenſio. 


ä Lat. Is fie dietus ex cad em not ione Acfenſionis, We (Vid. 
* 4 1 7 } ; 
| . notam Prevct ec 


ae defenſe ſervantur. Ita quoque apud Arabes calas, et 
apud — Sy F vel n EVEN 3 maris s ſignificant, 
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® Majora oppida (forte quia caſtellis munita Fr „A ben 3 forte ; 
ſicut apud Juvenal. porta Syenes proipſa Syene eft ; unde et Saxonibus Portmanns 
dicuntur Municipes, et Portgrevii, urbibus Prefeti. Pariter apud Hibernos Ball- 


port eſt quod vis magnum oppidum ; et Fort. lairge eſt vulgs Waterford, 1 


vox Caftellum etiam pagum, vicum aut bo 22855 indicat, et in hoc ſenſu, ea 


* > *p 
SS &.444i %s 


ſunt Porte Caſtie, quod eft nomen n Urbis Me dies in | Parthiz n vel Wr 
tia montis Tauri. Sed aliquid dicendum ſupereſt de Lat. v. porta, ſeu oftium. 
Cum igitur ſub Celtico-Orient. bar, ſeu par, for, por-t, vel porth notiones extent 
prefidi, drfenfionis, cuſftedie, domus, portæ, &c. nulla tamen Tab eiſdem vocibus 
portatus reperiatur notio; veriſimile mihi videtur portam fic dictam, quia ipſi cuſ- 
toditur ejus dominus, eique ac familiæ ejus velut præſidium eſt; etſi Lat. portare 
ab ipſa forts porta man 
(vet copula, ſeu actio) ab objeQis phyſicis in que agit, quæve copulatur, vel tan- 
dem ab inftrumento, quo utitur Agens, appellationem, nomenve ducit. Forts, 


inquam, nain alia extat Orient. vox in Perſ. Ling. ſe. bordan, i. e. e ks 


cum Lat, magnam haber affinitatem. 


.) quia, nempe, in ipſo naves a ventis tutæ, 


© potuerit; nam, ut ſemel atque iterum dixi, verbum | 
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ab eadem radice | 
21 1  ſervare, circumdare. © 7707113 
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Poſs gium, quod videtur-i innuere tutamen, den aud pe 


a4ſylum fugientibus. |. .. 
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Re Arab. cala præpoſuere. 
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1 fonte, nempe, bar ſeu par, ſeu por, 
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Forro ex 
&c. 
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Nous Multis oppidorum . 9 e præfixa vo 


tip locorum nominibus v. chateau ; Itali Caftello, 


et 


ON c 


W 
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E ec fuit, ut : : 
Forum Gallorum, forum Juli, &. Galli quoque nonnullis 


15 Kc. vocem quaque forum. deducere minime. Aubitaverim, 
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proper frequentes labialium B. P. F. alternationes; de 
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| quibus, etſi paſſim reperianbur exempla ; 


hoc juvat afferre loco. 
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4 WE” bo 8 


* 2 ape. in hac, alliſque perſerutstionibus etymologicis 


uſus ſum; nonnulla ſubjiciam, i in Tyronum gratiam vocabula, in qui 


invertunt ille Liter. 3 
Hebr. Kebeſh, et Keſheb, agnus. 


LIE 


'Metatheſt | 


bus ſedes 


* EF» 
TIES, * 3 £ 


A D D * * D A, Aa ET. 
Gall. golle, Gree. kolpos.” e ocker 8 5 ©" - 
Sc)cufler, Hiſp. a Mir mw W „ e — 
regen Sefer, ant Aer, Hlfre.. 
tal. Pozzetta, Gall. foſſette, arctus cavus* OO EY 

Fennone, pifaro, &. Gall. fanon, fifre, 
Celt. et Cambr. Affwis, abyſſus. ur 46 
| A ² oO nc avis ng AL | 
15 Bron, et bran, Gall. front. | OE . 0 ] 

Gorf, corpus. 1 . 

Frad, et prat, Gall. pr, pratunñ“ 
Feneſtr, et peneſtr, Gall. fenetre. 5 af 
Lab, vel Lef manus, &c.. &c. 


| Forro, cum Arces, Caſtra, aut repagula curiis, ſeu Tribunali- 
bus, et Regum palatiis contigua eſſent, ut leges tran- 
quillè ſancirentur; diſpoſitio ac ordo ſervarentur, tandem- 
que, 1 in regnorum præcipuè primordiis, eorundemye tur- 


pou 4 
* 


5 : g 
* nn * 8 a. — 


Gazar, et garaz, ſecare. 
| An, Perf. nah, non. 
Arab. Darg, gradus. | 
; Ras, Perſ. far, caput. _ 5 
Saravel, Perſ. Shalvar 3 Luft. Seroulas, femoralia. os”! 
Angel. Leaf, am, - | ö 
Hiſp. Olvide, oblivio, &c. Se. 3 
Quibus addam verba Clariſs. Schultens in Clav. Dialed. p. 31 7: In ommni Lin- 
Jus, ait ille, ſenſim ac pedetentim tranſpoſit ones quæ dam exiſtunt literarum ; que præ- 
ſertim tum facillime irrepunt, cum tanguam e patriis ſedibus per coloniam Dialecti in alias 
oras deducitur atque diſcedit. In tenuiſſi mis illis reliquiis Ling. Hebr. que ad nos pervene- 
unt, bona Cabia "_ extat  vocabuloruws, in quibus Metathieſis obtinet, 


5 „ 


bulentis 


0 N | t | i Ti. F 
[ % 


A D * M b . 


Se. | 


bulentis tempeſtatibus, tumultus ac ſeditiones compritizes 
rentur; hine factum fuit, ut tum Arces, cum Tribuna- 
lia, et Regum palatia eadem voce enn, nee | 
ut ſupra vidimus, apud © ne! | 
Perſas Bar, arx mania, tribunal; curia Princh pum. 
Hebr. Rire, atx;" Metropolis. ids. 7 Es 
SyT. Bire, arx; Palatium.. r 11 
Græc. Baris, Caſtrum, Mania; Sn tundly + et b Regia. 
| Hibern. Brug, locus munitus; Regis palatium.. +. 
5 Port, Caſtellum, et Regis palatimm. 
Sviogoth. Borg, munimentum, et aula Regis. 
Angl. Bar, repagulum, ſeu Cancelli in foro; et forum, feutr tr 
bunal ipſum. Idem fignificat Gall barreau. EEE 
1 Tandem ex eodem Celtico-Orient. bar, arx, murus, vallum, FO 
FI quibus notionibus facilis fuit deſcenſus ad notiones oblta- 
culi, defenſionis, repaguli, Ke.) prodiiſſe conjicio. 
Gall. Barre, barreau, barrer, barriere, barricade. 5 
Hiſp. Barra, barrear, barrera. | | 
Ital. Barra, ſeu” ſbarra, barrare. 
Angl. Bar, to bar, barrier. 
Cambr. Par. 
Hibern. barra. 


PAROCHIA. Conjedavi dad vocem 199 ab Arab. farak 
derivari, que diſtinctionem et diviſionem . indicat. Et verd - 
primaria vocis parochia ſignificatio nihil aliud innuit, niſi ur- 
bis regionem, ſeu diviſionem, (Gall. quartier d' une Ville) ac 
diſtrictum Judicis; cujus rei cxempla ha bemus in decretis 
Ladiſlai I. Regis Hungariæ lib. 3. c. 16. Unuſguiſgue Juden in 
Parochia, Jus a} 2 , et in Bernh de Breyd enbach Tter Hieroſol. 


P2193. 
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wo 1 : dicitur enim guod numerus purbchiarum, Ave, ut aiunt, cou- 3 
tratarum in ipſa urhe (Cairo) aſrendat ad 24000; Præterea Parc-- | 

. chia apud Pomponium Lætum erant diſtrictus, quorum 
nonnulli dabantur veteranis Ducibus. Tandem in Ling. 


Cantabr. barrutia eſt ditio, juriſdictio, A 5 
Verim, cum Celtico-Orient. Par, ſeu Bar (vid: ſub v. Pariſi) 
Judicis notionem exhibeat, et Celt. reich, regionem, et 

_diſtrictum (que Celt. vox aſſervari videtur in Hiber. righe, 
vel richead, i. e. regnum) ſignificet; fortè ex utraque compo- 
nitur v. parochia, Hiſp. et Ital. Par-rochia ita ut ad Lit. ſit: 
 diftritus Judicis; necnon parechus, i. e. alicujus diſtrictus ju- 
dex, qui inſuper fortè olim etiam parochas parabat; quæ 
Propterea ab» ipſo Miniftratore, ſeu judice diſtrictus nomen 
accepere. Mirum autem minimè eſt; ſi eadem vox ad: Ec- 
eleſiæ Miniſtrum-quoque indicandum fuerit deſignata: Ita in 
| Ling. Chald: farnas eſt paſcere, alere, gubernare, nutrire Po-- . 
litice et Eccleſiaſtice; ac apud Latinos paſtor gregts, et paſtor: 
animarum, Ke. Vide rnd ſub v. ede Hiſp. 


A * 


PA- TER ab Orient ab, quod eſt etiam Groenland. abba. Vids | 
Animadverſiones meas pag. 85. 
PATERE ab.Ar. fatah, . PIE» in paſſiva. voce un. 

recluſus fuit. 


. 12 
5 PECCATUM, forts ab Ar. chateia, ſub quo. extant ſequentes 
notiones peccavit, deliquit crimine ; et in IV peccavit citra 


crimen, .erravit.. unde prodiit nomen actionis cheton, peccatum. 
5 . 5 V.. Gol. 


; | | oh . ; tk * i} » 
oy : * © i 


458 A D DEN DHA &e. 
V. Gol. p. 923. De prima autem ſyllaba pe in voce pe- 
ccatum vid. dicta ſub Druide SN wy * . ee 
e Brit. wn =. e COLTS 3 en 045" B ma”. 
* * E 23 i . 85 
PELASGL. Adds: Sußt qui vocem. Cimbri ex Celico-bax * 
Ling. derivant, in qua extant „ a rn 
Cymmar, et chimmhortho, i. e. ſocius, dees 2 x hav 
Cymmed, , et cymmrodedd, vel kymroded, quod eſt Hibern. bobo, dall 
i. e. concordia, Vid. Lhuyd ſub voc. ſccius et concordia; 
necnon Day. Dict. Kimb. A ſocietate, nempe, quam gentes 
illæ inire, vel confæderationem in quam coire conſueverant. 
Quam conjecturam facere non dubita vit vel ipſe infenſiſſi- 
mus -etymologice diſcipline ofor Joannes Pinkerton in eru- 
diſſima Diſſert. de Scyth. et Goth. Londini edita 1787, pP. 49. 
Quidni igitur v. Pelaſgi etymon quoque deduci poterit ex 
Arab. et Athyop. Laſc, ſub quo, ut dixi, reperiuntur no- 
tiones federis, ſocietatis, arclæ con wy unttionis, individui, ac lateri ad- 
 herentis ſoc, &c. * t 


Quod attinet verò ad Lit. initialem P. in v. Fe lg, poteſt Liam, 
fi mavis, hujuſmodi litera pro præfixa ſeu præpoſitiva haberi, 
ut crebro fit. Qua de re nonnulla exempla attuli ſub voc. 


Druidæ et Miſſa in his addit Qui Plura deſiderat conſulat 
Archeol. Brit. Lhuyd p- 40. | 


Porro ex eadem Celt. radice vocis Cimbri manaſſe videntur Angl. 
comrade; Ital. camerata; Hiſp p. et Luſit. camarada ; er Gall. 
 eamerade ; 31, . Socius. 5 


i Ts ] : | PRLUSUM: 


AD * e 1 


Ws 4 E 8 


PES: Adis 15 Brafilſen,. pi, id eſk me vide etiam difta 60 v 7 
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ae ae. h. cum. Arab. falajs, 125 quo extant vo- 
 Hohes divionis in duas partes, Vidtoriee, triumphi. Gol, 182r- 
uff l io brig t2 ail . Pa J e {AF 9D. 02g. 
PHIALA. Add. vel ab Hebr. fils idem fi gnificante, | _ Einalf'Þ, 
2993. — — — 
1 5 L. L. 
PILUS. v. Heleſpostws. 5 
* „rsd . : 6A NOTE, FuH. gp - 189 ig Sbb4 ENF 
PLACERE. Vid. fub pulcher. r.. 
ER Oy bo io oy! CATHAL 
PLICARE. vid. Plegare ak — 


P O E 
POPLES. V. ſub piegare Ital. 


PORTA, portare, ports. V. did fab v. Taria: et Luſit; cal! 
heta. 
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PRA TOR, Vid. Sub v. Parifiii _ 
PRIAMUS. V. Sub v. Pariſi © £9 N 
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'PYRENEAL Add. Niſi mar ; Büßufmodi ett celt 42 wy 
nts defivare' per proſthes””'Lit.”P: 4 Vide dicta fub V. "Milla, 
necnon de præ poſitivis Literis ſub v. Druide ; et tandem Lhuyd 
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IS. Adde Ital. chi; Gall. aus Lappon. Ka; Hibern, & 
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QU IRITES. V. ſub Pariſii. 
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AJA. [hs V. Sub Gf ræcus in kis addit. od S181 AO 
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RATIS. v. Græcus | in his addit. 
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RESINA, Armor. ruſfin; +: Tiber 3010 ; 45 TYNE, Gol. 

p. ge outs. 85 
RESTIS 2 Perf. reſht> tortus, contortus ; ; et etiam kun, Hine 
fluxit Perf, diminut, reſhtek funiculus. Ex eodem fonte ma- 
narunt Luſit. reſte, vel nw , <t Ital. reftia, i. e. reſtis ca 
NOR alliorum, Ne B 037 Xe 2 


* > 
3 i N ep 
" 3x 3 1 a 
" ©. - 


REX. * 101. . Poſt. Y.. "Aarne 1 ; 9 in 8 modo 
Caſar commune nomen fuit Romanorum Imperatorum ; Mi- 


thridates Regum Ponti ; Abimelec Philiſteorum ; Hiram Tyri 3 
Antiochi Syriæ; Agag Amalecitarum; Gog terræ Magog ; Sul- 
taxi Saracenorum. Vid. Caſtell. p. - 3076, ubi eitat Kirch. 
Oed. 1. 760. Vid. tamen ſub hereſia JAR. 


R H A 
REHA. V. Grecus in his add. 3 
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4 RHEA. V. Graicus: in Io addit. 
0 RHENUS. V. Grazcus i in his addit. 5 
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RO TA. Convenit cum i Garth Ratas id. fignificante; neenon 
cum Arab. dar pro daur, (per Metath. Vid. ſub v. Pariſii) 
ſub quo extant notiones ambitus, gyri, orbis, rotunditatis, 
in orbem agendi, convertendi, &c. et tandem eum Cambr. 
rThod ; Armor rot; Hibern. roth; ; Hiſp. rueda, Luſit. roda, 


ec. TO 
n cor 
RUERE. V. Rock Angl. in his addit. 


RUS 


"EFT 


RUS. Adde Scyth ruis, frumentum ; et ruoſio, gramen. Hinc 
quoque derivatur f-rux (per Proſthes. Lit. f. Vid. ſub vocibus 
ſædus, framea, Druidz) quilibet ruris fructus. Tandem 
Arab. rezk, ſuſtentaculum vite, commeatus. pa Hot 
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Sehe g Arab. Sana, Hebr Helen, i. i. e, e, Sabamun, Un- 
teum. W p. 2456. Hine fyxit Hiſp. Sabana. EN 
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Sers vid. OT IR ſequentes. SUP ede 
SacRARE. Et ſi aliquam me inter Lat. ſacrare, et Arab. 
ſhacar | affinitatem reperiſſe putaverim ; ny allunde 7 tamen Lat. 


I 


vocis originem nunc repetendam cenſeo. Conj icio igitur eam 
ſitam eſſe in Medico vocabulo ſacks, quod eſt Arab: ſakin, e | 


6 
& 4444 


Hlibern. ſchian, f 9 e. Culter. Kahle ex hoc fonte wel 


£ 4 
3248 4 


opinor 1 5 + 2 | 
* | 14 3 944 ey 22 1; 
Græc. Sca-riphos; i. e. Stylus fealper. | 


Lat. Sca-rificare, quaſi dicas : Cultro operari, jneifionem. facere 


2 in arboribus, ulceribus, rotis, Kc. < 6 mw 
Sac-rificare, quæ vox ad Lit, idem ſonat, ac "4 rificare, ſeu 
a cultro operar! ; ; quia abſque cultro non peragebatur ſa- 
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Sica, et 0 vel qui Sica utitur ad en 8 | 
Seces- pita, quæ vox compoſita videtur ex Sachs, ſeu. Culter, et 
ira ſeu peta, quæ vox nonnullis affigitur nominibus, ut 
ecornu- peta, herredi-peta, centri peta, &c. Igitur Seceſ- 
Pita ad Lit. eſt culter petens; eo quippe corda, viſcerave 
Vuicdtimarum petebat, ſeu ſerutabatur Sacerdos,. qui, forte, 


i LAD.! 


ita dictus a Sachs, ſeu eultro, quo webatur. 
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| Sax-o ita forts dicus 2 a forma clad, cultri, ſeu pugionis, quo in 

i prelio utebatur gens illa ; quemadmodum populus, 
quem vulgo als dicimus, appellationem accepit * 

Coſaſi; j (ſpecies gladii apud Arabes) vel 4 cans, i 1. e. arcus 5 

quo jacitur ſagitta apud eoſdem Arabes; ; vel A Cofſas 

i. e. ſpecies enſis. Tandem Franci a warang, 1. e. ſecuris 


bellica, qua communiter Septentrion: ales uebapar . 
Ps ne? 


1 10 ui Sit lu 5. pid r AA 
1 . Teuton. ſacks, gladius. | . 1 3 
FE | EDI IF SI% by i of 4 <4 4419 6 3 
3 Hetruſc. antiq. fachins, occiſio. FFF ; 
| l hk T1 3.1.44 15 ee 1 HT ih ME OF 


Gall. Ma- ſac· re, id. | 
Lal. Sshe-rro, vel che rang, gladiator, Stcarius. Scher. wire, 
ge Hiſp. e-ſg-rimir, Gall. e-ſc-rimer, digladiari. Hine, forte, 

quoque derivatur Ital. Scia-rrare, profligare, pellere, fu⸗ : 

glare, quia, ſe. id gladio. ö a 

Sacrare igitur à Sec- url (eujus origo Arab.” "Sakin per comuta= 

tionem literarum N et R, de qua vid. ſub Lirio Lufit. et, 
fi lubet, Archeolog. Brit.  dodtiffimi Lhuyd pag. Zr. 


col. 3) derivatur, prima riaque ilius notio eſt: : nſeriprionem 
ecurim minitantem apponere. ty 


Porro nota eſt formula: Sub Aſcia dicare, qua in - nonnullfs egi. 


tur ſepulchralibus monumentis, quæque eiſdem inſcul- 
112 pebatur, ut ommis tolleretur ignorantiæ praetextus, ac 


cirent omnes aſclum five ſecurim infallibiliter paratam 
ef ee, qui Templum, Nemus, aut aliud monumentum 
ſub aſcia dicatum violaret. Quapropter Sacra vocaban- 
tur monuinenta illa 4 ſecuri, qua violatores eorum ſine 
5 dubio percutiebantur,  Violatores autem ipſos Sacros 
xs pronun- 
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475. 
\Jownkittiabane quia Securi voll, propter Moniti con- 
temptum, redebantur 13 quemadmodum Furca dignus 
farben. ipyellatur. Cum inſuper hujufmodi ſacratio, 
115 cConſeeratid, ſeu privilegiuin, ſanctionem (que quibũſ- 
dam ceremonliis fiebat) exigeret; hinc 6rtum duxit com 
SOD poſita vo Sacro-ſanctus, re. Sacratio, feu priva lex 
33 fancta, concęſſa, ordindth, decreta, atque' rata habita. 
Tandem ſecundum vocis Sdero-Hancdus membrum eſt parti jci- 
1 1 V. Sdn, quod ab Aab. Sanna (v. Gol. p. 1221) 
manaſſe Videtur, ſub quo extant notiones formandi et 
præſeribendi regulam feu normam vivendi; et ſub ejus 
derivato Sonnat legim is: forma, inſtitutum, mos vi- 


vendi, lex, &c. hine duodue f forte bal. comm ducunt S- 
nator et Senatus. | BIO 


4 by” ; 


oy attinet ad v. ſacerdos, non deſunt qui this etymon ab. 

Hiberno-Celt. ſagart, i. e. (ut ipſi interpretantur) exector 
cordis; ali ab Arab. Sajnde procubuit, adoravit, ducant; 
utcunque tamen ſit, nugatoria prorſus eorum mihi vi- 
detur opinio, qui vocis Sacerdas, neſcio quam ſacroſanc- 


tam, een a aut Divinam, commenti lan etymo- 
logiam ee ee a0 


Acme V. facrare:. 3 
5 8 he 6 2 
SAGIO, 65 acutd ſentio. Forte 1 Perf, ſag, BORN canem 1 figni- 
_ kat, ut ſit canum proprium, qui une ſagaces dicti. 
8 8 A N 
SANCIRE, fangs v. -facrare. 
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Dux; et padan, que. vox, cum altera 


A 0 tien 1 5 illa, Nieſopotamiam deſignat, à ferti- 
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litate, nempe, ſoli, ut vertit C 


wad. 5 S4 T1» 8 


8. Gebelin. Porro Vox. padan 


fertilitatem indicans affinitatem habere videtur cum Perſ. 


3 bd # £4 


abadan, i. e. e.. cultus,. habitatus,. _incolis re 


Wirt N V. Sar- 


: «> 4 * , 1 - ; £ * 0 * ; . 
« Ede © ax 4 1 1 „ aa. "FS FT + Fr N rer 
„ 14 4 * ; 4 1 * * A f "8 | {. 4 ME L4& 3:4 

, % k $7 1 y ; ; 9 
? 3 7 114 a NS ES: 2 +S t 8 a y 1 1 9 1142 4 1 1 
, \ # BE 3465 235 8 VT 


* 


SCAMMONIA, .ab Ar. ſcamonia. Caſtell. p. 26656. 


letus populoſus, 
abundans, place . 08. 1 Wal mel repetenda * Vi- 
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SCARIFICARE... v. Sub, Sacrare. i ats 3015. 
þ 3 1 * f , jp 2 3 , 
FL. | B PERSIST IG IE! eee, BE ONION? HENRI 
S781 1 : . ” IIS Fe” ELSE: SES . 1 ; ; BITTER IH 4 SERIE 
SCENA. Adde C: anadens. vocem fron, 1. e. tentorium. 
I 11180. 
SCHISMA. Adde : V. _Schifin \ Ang. VF 
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SCIRE Affinit. habet cum Arab. ſhar, ſcivit, novit, percepit,. 


intellexit. Gol. p. 1287. . 
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cid. Adde Caraib. chow "ia; fi gnif. 


CCC 8 0 * 

SckIRERE sine e at 
FW ha V. Sub. Carve Ang. e ob 
| SECESPITA. * Sacrare. 


bo. E P 
SEPELIRE. Add. Ex eodem Ar v. fort fuxit etiam anker ; 


TIP {3 KR 


SERRA. Forte A ſtridore fi dict; aua notio extat fub Arab, 
Sara Caſt. p. 2608, 


STI B 


SIBYLLA, vel, ut - ſeribit Tacitus, Sibulla. Ab. Aris; et Perf. 

ſumbul, ſeu ſumbula, i. e. ſpica ; apud quos ſignum Virginis 
ſynecdochie hoc nomine vocatum eſt. Cur autem hujuſmodi 
conſtellationi ſpice nomen tribuerint, eamque ſub puellæ 
ſpicam in manu tenentis figura pinxerint, explicat Præclariſs. 
Hyde Hiſt. R. V. Pers. Cap. 32. apud quem fabulam quoque 
de ſibyllinis Oraculis exploſam, ejuſque originem recluſam 
reperiet Lector. Nos, qui verborum tantum, non autem 
fabularum, ſuperſtitionumve orig ines ſectamur, id ſolum 
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curſim en haſce, nempe, ex ils . fopillims 

+  fuifſe detectas; quemadmodum mox citatus Clarifs, vir, ex 

| T0 origine Lat. v. fibylla ab Orient. n fabuloſas fibyllas, 

0 (que veluti Cœleſtis ſcientiæ fontes, numenque in pectoribus 
habentes, a piæ fraudis Chriſtia nis Præqicabantur; 3 eiſi a Plu- 
tarcho ſibylle et Bacchides una nominentur, nec melioris 
eſſent notæ, quam Mænades, Thyades, aut Baſſarides, quæ 
ex Bacchis fuere.) ac ſub earum nominibus procuſſa Ora- 
cula revelavit profligavitque. Vide etiam D. ee, 


Tom. 2 *. 0 | , ee r 
| SICCUS. Adde etiam Groenland. 1 ft ©} Cons - 1 5 
i WE "54 I 0 


SIGILLUM. 8 Arabes v. el eſt ſeri ipſt quid, fi gravitye 
ONE. Gol. P. 1144. 


pernicioſum ſane, quod omni ævo Politicz inveniantur fraudes. Sed multo 
magis miſerabile, et (quod malorum maximum eſt) Chriſtianæ fidei puritati in- 
imicum eſt, quod piæ quoque fraudes in uſu fuerint, quò Chriſtianæ Religionis 
veritas confirmaretur ; ut earum inventores vulgo perſuadere callide ſunt conati, | 
ſordidi rantum quæœſtus gratia, Nam qui credi poteſt, ut talis ac tanta fictorum 
miraculorum, Revelationum, Prodigiorum, Amuletorumque denique ad venefi- 
cia pellenda ; omnemque ſerè noxam æameliendam farrago, ignoranter 4 viris 
Theologicis, ac doctiſſimorum Druidarum (ut quod ſentio ingenvè ſatear. Vid. 
Druidæ) Succeſſoribus divulgaretur? Cum Dei virtutem inculcare, ejuſye cauſam 
mendaciis, ac fictionibus defendere, utramque patius enervet, quam corroboret. 
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SILANUS, ſeu tubus, 5 fiſtula. Derivari videtur ab Arab. fala 


fluxit aqua ; ſub cujus derivatis reperiuntur ſailon, fluxus 
aquæ, et maſilon, locus, quo 1025 aqua. 


8 1 M 
'SIMILIS. Adde : Vid. Same Ant. 3 OY 
| 5 q Y K 
SIREN. - Corrige numeros, et pro e eis leg 34 3, 3447 
5 1 0 N 
' SONS. Vid. Sin. Angl. 1 
5 SP H 


| SPHERA eft. Perl. fipehr, i. e. Cæleſiis globus, ſphzera, for- 
tuna. Item ee, ee et etiam fol. V. Richards, Lex. 
Arab. P. 997. C 
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SPI 


SPIRITUS. Apud. Perſas Peri eſt genius, et ' fpiritas b bonus. V. 
diccta de voce divus et de Angl. Fairy, ac Lettres fur VAtlant. 
Clar. Bailli p. 145, 183. Ex qua Perſ. v. forte Latina deriva- 
tur, præpoſita lit. 8, de qua vid. ſub v. carve Angl. et eee 

ac tandem ſeamander. . 


» a * * 
2 0 8 4 1 f a 4 
. 2 
* , * ” 
9 * 
1 ! J * oh. N * . . 
4 : * 
3 % N 0 
. * f | 13 ; | 5 
" 4 e 7 t 
2 4 k : \ : 1 
* Na : . ; a 
, [2 * 
* 9 * 
* » . So „ * * 5 > 
* 4 * 
Y pF : : N 
* N 4 ” 


r 


— ä — en tm a 


SPUERE. V. Cu 
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| SUPPLICARE. V. Sepelire, et Hobr. ne OI RR 
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SYC OMORUS, Arad, an, TO 


EEE 


SYLVA. Corrige verba: manavit aſylum ſeu protects; Naim a 
jum potiùs mihi videtur derlvarf ab Ar. malax, aſylum, re- 


fugium ; à radice Laza out Metath. ) agen Ke. V. Gol. 


P. 2174. 


-AGUS, vulgo 7% fluv. in Luſit. vid. Druide. 


Tx 


TAURUS: Adde. Notatu dignum videtur eamdem vocem \ figs 


num aut limites indicantem, montem quoque indicare apud 
Arabes; nam, ut vidimus, tor limes 


eſt, et etiam mons ; 
alam, 
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alam, ſignum pec. collimſtankum, ac tenendæ vie, atque 1 
etiam mons quilibet, pee. excelſus ; Diebal, ſignum erectum, - & 


ac 11 


ac ſublime, et etiam mons. Sunt quippe montes, propter 


eorum aſtitudinem, valde; idonet ad ſignandas, limitandas, 
et agnoſcendas regiones, ac monſtrandas vias, pec; in deſertis, 


Fartun, Mons; et fignunt"qtioque erectum ad indicandam Mam. 
TAURUS. (animal) Capibr. taru; Germ. et "Belg. Stier 3 Syec. 


* an. t ieee 


"Tr; Arab. thauron, lic dictus ab inſultu, irruptione, ſeu 1 im- 


petuoſiore motu Sanguinis, Libidinis, Ke. qu ſunt. notiones 2 
V. thara in III. Conjug. cujus eadem vox Hau, eſt men . 
actionis. N ee 
e e 7 oft eee 
4% N i r lake 
ieee r FBIZE ef) 


- TENERE. Add. 1 Primitiva bre y vox tay. aſſer vatur .quoque j in 


Ling. Celtico-Hib, in qua tan, ſeu. dun. ſunt regio, locus, ter- 
 ritorjum 3, atque. ex illis ſimul cum alis componuntur multæ 
voces loca aut territoria indicantes; ut: Auguſto-dunum; 
Lug -dunum, 5 Lon-dinum, yel Lam dumm, &c. quarym duæ 
uf cum POPE am MAES Vid. Ab, v. Wer 
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THANMESIS, Add. vid. etiam ab v. Dads: nam Yr hujus 
 etymon ibi allatum mihi. magis Probatur. nf We 
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Hal" (luv) Vox hæc | oxiginem.. tins, duxiſſe videtur 
9 Celt. dir, vel. rr, vel dur, vel ter, tir, &c. que in multis 


fluviorum nominibus 'reperitur $ tub, Hiſp. voce hide 2 833 
Aduibus addi pole 1 videntur. . + | „ 1 
ils. Sittie 11185 Fir fle WI. 1 


Tir-yns, fluvius Arg IVus. Ae eee 
Dar-as in Pannon. er 2h, 7 
Tar-as, fluv. in Scyth. 
Tur-ia in Hiſp. Tarrac. X 
Doris, Maris Ny mpha; et ipſum mare. or TT 
EX hac , inquam, Celt. V. derivata Videtur quoque "Tiers inter- . 
jecta Lit. g, de cujus interjectu quam plurima reperies 
exempla apud Clariſs. Lhuyd Archæolog. Brit. 'P. 12, 24. 
0 quorum normulla invenies fub v. to grow Angl. Præte- 
"Tea, fi fluvius ille ante Spurl! Carvilli tempora Latinis 
notus, eique nomen hocce inditum, neutiquim I 3-in” 
hujuſmodi nomine reperiri poterat; ut pote quæ ab ipſo 
| Spurio aliis addita fuerit, ut refert Plutare. Quodſi 
' Poſt Spurii #tatem vox lt ad illud flumen deſig- 
nandum fuit adinventa; ac à Perſ. i, (ut nonnullis 
placet) idem flumen ſignificante deducta foret ; Turſus 
ejuſdem Lit. interjectus recurret. 


Tandem, etfi probahilius v. T. 275 etymon a max 1 2 5 Celt. 
| dir, vel nir, &c. repetendum eſſe opinor; ſi quiſpiam 
tamen malit eam a Perſ. ir derivare; non tamen ab 

1 „ e EAGER... 


— 


A D D E N D A, e. 483 


eeadem perl. v. ſagittam deſignante, ſed potins Lutulentu 
TEES. atque Cænaſum indicante illius originem Tepetendain 
duxcrim. Lutulentum porro admodum ae cænoſum 
lumen fuiſſe illud facile erediderim, propter magunas 
ac terribiles ejus inundationes, quarum duas deſcriptas 
Wh” reperies apud Abul-Pharajii Hiſt. Dyn. p. 39458. 


Iaud me latet flu viorum nomina ab eorum curſus natura ſxpe 


deſumi. Verum, cum juxta melioris note Itineraria, 
vix aliud, quod lentius fluat, reperiatur flumen quàm 
if Ti gris; _ (qualiſcunque | tandem illius fuerit olim curſus) 
YE cumque flumina ab aquarum colore aut natura cerebro 
pariter appellationem accipiant; quemadmodum, . 
grat; Euphrates ab aquæ dulcedine ; (Vid. Gol. p. 1 773) 
yr avon las (in Prov. Angl. vulgò Glamorganſhire) id 
eſt amnis viridis; yr avon Uydr, (in Prov. Angl. vulgo 
Monmouthſhire) i. e. fluvius Lutulentus, &c. & c. fortaſſè 
fluvius quoquè, de quo agimus, à TLuto, ſeu Linn appel- 
lationem ſortitus eſt. Id vers nedùm fluviis, ſed etiam 
nonnullis urbibus accidiſfe compertum eſt. Nam v. Gr. 
Feluſium atque Pella nomina ſunt à Luto derivata. Vid. 
ſub v. Baiæ; et tandem Principis iſtius Hiberniz urbis ; 
{ appellationem, ſc. Dub-linum, ab amnis lutulenti nigrore 
per eam tranſeuntis, viri deducunt horum ſtudiorum 
periti. 


Tandem fieri potuit ut Tigres e ex A Montibus Fg 
WF dentes juxtà hunc fluvium ſtabulari conſueveriut; atque 
hine Latini nomen Tigris illi indiderint; ficut ex Cambr. 

ä Karu, quod eſt Cornub. Karo, et Hibern. Cair-fhiad, i. e. 
Cervus, derivatur Rhyd y Caru, ad Lit. trajettus Cervi ; 

| | | | quod 
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| «quod eſt fluvii nomen non at Ofvieliria: in agro 
OR Ita pariter Cambr, jiurch, i. e. Capreolus, va- 
riorum fluyiorum ac rivulorum nomen eſt in Cambria, 
quorum alii, à yelocitate fic dicti ſunt ; alli, quod Ca- 
preoli (animalia in Cambr. olim rara hodie nulla) ali- 
quando circa hoſce rivulos verſati ſunt; ut Hunon yr jurck 
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| TORQUES. Ate 1 Arab. tauk id Sent Lit. R ſpe 1 interjcitr | 


Vid. Dumb Angl. 
TORRENS, Perf. arab. V. tub Hidra Hip. et Gl p. 378. 


n ieee 


TUME 1. Ab Arab. tama, vel 1 (v. Gol. p. 1481, 
| 14840 elatus fuit, extulit ſe, impletus fuit alyeus, intumuit 
flumen; opplevit puteum Torrens, ut ſolo æquata fuerit aqua. 
; Hinc manarunt tam turgidum altumque mare, et tamm mare; 
 motaatym, i. e. collidens, illidens, æſtuans, iratus, tumidus; 
loquendo de mari, aut fluctibus ejus; 20. furibundus, furio- 
ſus, rabidus, iratus, rabioſus; loquendo de homine': quæ ſe- 
cundaria notio 29; loco poni debet in Lexic. quod Richardſon 
tamen neglexit. Sed, ut ſemel atque iterum dixi, omnibus 
_ fers Lexicogr. commune hoc peccatum eſt. 


Porrd 


\ 


ADD EN DA, & 405 


Porrd eum inn allatis Arab. voeibus ae earum fignificationibus 
_  affinitatem habent Seq. Hibern. 


Tomhaidhm, eruptio, ſeu profluvium, velut rivuli ex 
inſperato e vel e ex viſceribus 
Aellte © terre.” | | | 4 
Toning intumeſcere; ; oquendo d. fuRibus. 
Tonta, undoſus. 


Ton, vel tond, . E Lat. v. ab kas babes cen pro- 


culdubiò fluxit. 


TUMULUS derivari videtur 2 A Celtico-Hibern. tueim, collicuſus, 


tumulus. | 


95 ; 
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*TURRIS. v. Hor. 7 
TURTUR. Arab. tortor. Viraque V. Per Onomatop. videtur 
formata. 


TYR 


TYRANNUS; Anglo-Celt. Tighearn; ; Hiberno-Celt. Tiarna 
vel tighearna ; Cambr. Teyrn. Mirum in modum ſe torquent 


Etymologi in hujus vocis Origine inveſtiganda. Eſt autem 


Tarchanon in Ling. Choraſanica Dux, Princeps, quæ fue- 


runt prime notiones v. Zyrannus, ut notum eſt. Ex hac 
voce quoque derivari puto 7 graues, 1. e, Princeps, Rex, Dux, 


etſi pro Regis cujuſdam Armeniæ nomine Proprio habeatur. 
Ita pariter Brennus, quæ vox Regem generatim ſignificat a 


Brenin, (i. e. Rex in Ling. Cambr. vel Breas in Ling. Hibern 3 
aut tandem Prins i. e. Princeps in L. Armor.) Ducis Senonum 


proprium nomen putatur. verum error iſte ex ignorantia 


linguarum 
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linguarum ortus admodum commuris oft. Vid. a v. Hel: 
3 i 5 | | 


VAGINA, Hibern. Forts, ud agli ; Armor guin; "Candy 
guain; Ital. guaina; Hiſp. vayna; Luſit. bainka affinit. habent 
cum Arab. grofon I gladii. V. Gol. p. 51 5. 


e 
VALLIS. Adde: vel ab Arab. Lav. Per Metath. oa 2179. 
V A N 


VANESCO. Ab Ar. fana. Gol. 1828, 


. 


VATES, Hibern. faidh conveniunt cum Ar. vaada, Pedizte 5 
ſignificavit affuturum alicui 128 Gol. 269 5. 


V E N 


| VENTER. Affin h. cum Ar. et Perſ. Hat per Metath. Lit. 
Net addita terminatione Latina. | | 98 
VENTUS. Cambr. guynt; Cornub. guenz, et guinz; Hiſp. 
viento; Angl. wind; Goth. winas; Iſland. vindur; Suec. va- 
der; Scla v. veiter; Dalmat. vitaar; Luſat. watr; Polon. 
wiatr; Bohem. witr; Zend vad, et pronunciatur veid. Que 
omnia derivata videntur a Perf. bad, ventus. Nam nazalatio 
non variat, ut ſœpè monui. radicis naturam, ut Perſ. fad, 
"It: centum; Me ve olim apud Lat; poste menſis, quod eſt 


Hibern. by 


A, D D E N D * &c· 432387 


Hibern, mig, vel ms ;, Celt. ha, Ang), 20s, et Mexic. lan, 
locus, 0 &c. Nc. Vid. land — 
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VEREDUS. Poſt vocem carrit 777 ut 1 1 0 ug, Alii 
putant derivari ab Arab. forot, 1. e. equus velox alios præce- 
dens. V. Caſt. p. 3068. Alii ab Hebr. fered, quod eſt genus 
muli ex * Equa et Onagro geniti, in curſu admodum velocis. 
V. Caſt, p. 3058. Veriſimilior tamen Etymologia repetenda ; 

Vvidetur ex eo quod Veredarii celerrimis hiſce equis utantur ad. | 
celeriter perficienda Regis, aliorumve mandata. Porro Here. 
darius derivatur ab Arab. zarid ſignificante illum, qui in locum 
aliquem mittitur, five legatum, et uſitatiſſimè Curſorem et 
Tabellarium. Et verò Baruda in iv Conjug. lighificat mij = 


barid, i. e. Curſorem. V. Caſt. p. 42 9. 


Het tamen Arab. voces ex Ling. erl. ſumptæ videntur, in qua 
 extat v. barid ſignificans W's. 


Duodecim milliarium n ſive 1 Germanica mil- 5 


| haria, per quæ, ut ait Caſtellus, 7 ereds, apud veteres 
Perſas, qui inventores eorum ſunt, diſ ponebantur. 


25. eur, veredarius, Regius Tabellarius. qui in locum ali- 


quem mittitur. V. Caſt. p. 123. 


($1.0: 


VICUS. 4 Celtico—Hiberno «ile, vel TY vel viſce 2 voces 
Os Britanis, Romanis et Sax. verſæ fuere in ax, ex, ox, ux, ut 
8 monet Obrien) 1 E. agu. Hinc igitur derivantur bens 
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Hts bppiasrul nomina, ; que prope aquarn fuer if. 
e 


Iſca in Anglia, nunc Ex-ceter ; et apud antiquos Wan 
kaer-eaſk, que duz poſtremæ voces compoſitze ſunt ex 8 
ORs ſeu ker, i. e. „. urbs % et en eu , 


Hex ham, quod A a Romanis vocatum fuit Axelodunum. | 
T2 OY RONFT |: Ati 
Vigo, portus maris in Gallæcia. / 
32 £3 . : 
Uſcudama olim, nunc Adrianopolis in Thracks. 4 25 
Uſocona, vel uxocona in An Sha. ns | 
Uxella, pre et oe Oy Lt oxy, 1 . 
Oxus, ae in Al, be. = : Fra fk 2 5 n 


f 1 
err 2 
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bus: Perſ. bine: Ital. i Gall. veuf, Hiſp. vit . N 


Luſit. viuvo. Apud Arab. baid, vel buwud eſt ſeparatio a duis. 
Apud eoſdem ſub verbo vahida, ejuſque derivatis extant ſe- 


quentes notiones : unicus fuit; ſeparatus et ſeorſim manſit; 
ſolitudo, ſolus, ſeparatus, ſolitarius. V. Gol. p. 256, et 2636. 


v 1 * N 
VITULUS. Affin. h: cum Perf. tawal, eu” Metath. 


= 4 


Wr 


ULULARE. Arab. bm Hibern. vailighim; ; 3 to bowl; 
Grec. Ololuzo. quæ omnia per onomatop. ſunt formata. 
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VULNUS; Angl. wound; Perf. wela 
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URO. Adde Canadens. yours, i. e. coftus; et Hibern. Vr ignis. 


ALOCCO, Hiſp loco; Arab. awlak, i. e. fatuus, demens, infa- 


- 


P. 142, et 2176, N 
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AMMASSARE. Sub 105 voce p. 131, et poſt vocem quinque 


lin. 6 Adde : Accedunt Cantabr. 


% „ 1 * - 


Amar, decem. 
Amaica, undecim © 
Ama-bi, duodecim, & _  _. | 
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499 ADDENDA . 
I g 
Ex quibus vocibus prima 1 amar videtur zotum ex utriuſque 
Eo manus digitis reſultans innuere. Secunda vero  ama-Ica, 
j i c compolita videtur ex Cantabr. amar decem, et Perf. iek, i. e. 
= - Anus. Nam ſi tota vox Cantabr. fuiſſet, pro ama-ica ſeribi 
= dleberet ama-bat, bat quippe apud Cantabr, eſt nus. 
| Lin. 10 poſt verbum n gente adde; . e et eſt Perſ. panj. | 
| | | | : 
ö > + BANDO Ital. Hiſp. et Luft Bannum ra Ban 1 | 
et Gall. et tandem Bann Hibern. quæ omnia derivata videntur | 
N ab Arab, v. Bana ſub quo, & juſque derivatis extant ſequentes 
— notiones : manifeſtus fuit, diſtin4> patuit; manifeſtum red- 
[ 5 Adldit, declaravit; innotuit, manifeſtus evaſit ; manifeſtum 
| | habuit, ſcivit, agnovit; et tandem id, quo aliquid declaratur. 
=. Et verd quid aliud }ands eſt, niſi proclamatio, ſeu notificatio? 
| N * Berl. bazale, i. e. . V. Richardſ. p. 397. 
3 | 
a 
| B 5 is 
| 
| BIADA. Convenit cum Hibern; biadb, a PR alimen- ” 
| =O 1 tum. | 85 
3 nies e * ert 402. Ae 
| BRACTA. V. Hedtor in his addit. 
" | - B R U e [ot 
13 © BRUCIARE. v. Hedtor in his addit. i 
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BUR 


BURBOLO Aff tab cum Hibern, borb, form ſeverus, + cru- N 
delis. 1 


— 


4 


5 15 f 


| Camo. Arab. Alkahirat, i. e. Vitrix, auguſta. Sic igitur 
appellata per excellentiam fuit Metropolis Agypti ; cum an- 
oF vocaretur Fuſtara. 5 Gol. p. 20% et 9.95. 


„ . A 1. e 

CALA. Vid. Catheta Luft ae e e 
ee 

: CAMERA'TA vid fub  Pelaſgi in his addit- 


8 „ 
| cramprn.. v. ſub Helleſponts. | Oe 


, --” — — 


CHITARRA. V. n ſub v. Cithara in his addit. ; | © „ 1 
jo r 9 
Rb CODARDO. V. coward Angl. 
a. c 0G 
| COGLIONE. Affinit. h. cum chilenſi Callu teſticulus. 
c © 8 
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COSCIA, V. cuiſſe Gall. 
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DIO Ital. 
Lat. Deus. 
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© a, Bae; 


Daxano, Hip p. dinero, Arab. dar dals ; ame pe- 


cunioſus fuit. 


he 1 * 


DIAVOLO, Lat. diabolus. Con certius mihi nunc videtur vo- | 


cem hanc compoſitam eſſe ex Arab, 38; i. e. PH el, Amin, 
Editus; et balas, i. e. en e — ut e ho- | 


b * — 2 * 


paſtor. Vid. Gol. p. 326. Quapropter tota vox ct Lit. eſt 


P?ſſefſor, ſeu dominus tentaminis, ſeu præditus tentamine, i. e. tenta- 


tor; et ita hujuſmodi appellatio convenit cum Lat. Aſmodæus, 


necnon Græc. Aſmodaios quoad fignificationem ; deri vatur 
quippe utraque vox à Perſ. azmudè, quæ eſt partibip. paſs. 
verbi azmudan, id eſt tentare; inſligare, unde notio particiꝑ. Pfæt. 
tentatys, inſtigatus; nec non, Pro! Perſicæ Ling. ingenio, tentans, 
inſtigans, tentator. Quam appellationem apprimè Diabolo con- 
venire, nemo eſt qui ignoret. Tandem Arab. zu  Pofſeſſorem, 
ſeu dominum ſignifioans, quivalet alteri Arab. voci \Saheb, 
necnon Hebr. Baal; (vid. Animadverſiones meas Philolog. 
P. 44) et tandem Perſ. dar, de qua alibi verba feci. Vid. Dro- 

medarius in his additionibus. Ex eadem Arab! voc 'compont- | 


tur etiam Dioniſius, quam vide in his addit. 
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Hibern. Dia. TATE n ny a | 2 


Pers. Dei. Qua voces omnes a. x Celt, Th, vel b Da, vel bus, vel 
wut aon in Cambr; Cornub ; et Hibern. Ling. aſſervatis, 
5 BONUM, indicantibus, deriyantur. A BONITATE {fur 


A NEL. nomina originem ducunt. 5 y 
ta Cantabr. ungus Eſt bonus; et hine Jain, Le. „ Deus. 1 
i | eadem notione. bonitatis, 8, qu reperitur in Celt. ba, ra, 
Ko. derivantur ſequentes voces een, „ ſignificantes , 
Kibera! Daid. 5 6 ee bs my C LITE ATT 
E CO OP. nn Tr . 0 e 
Angl. 8 c okrea halen 


Tta 


Hinc quote forts manarunt Lat. da-re & perſ. da-dan; da-tum, 


Perſ. dad, quæ Perſica vox juſtitiam et De em 
indicat, atque cum voce kar Deum deſignat. Nam 
bonum facimus, cum alicui damus. 
Præterea nomina alia Deum Hgnificantia | a Bonitate ſunt de- 
ſumpta, ut 
Germ. Gott. 
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| Suec. Gudh. © = . 
Angl. God. | 


— 
2 


A D D * N D080! . 405 
Gall. Dieu. . 15 fe. TSS 45 $4.4) By It * = 10 | 1 AT 


n * 


2 n . 
— — _ 
* r 


— 


ren v - yr > 
en are — nn Ar — 
— . dr 


— << a LAS 
—_— — ns a 
—U—U—U —— 2 — 
. 
— . 2+ RC IEE — — — —— —Ũ— 
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Perf. hoda. Qu omnia Aae ab hac primitiva, ac 
Celtica Ta, vel Da, vel bach, vel pn per Metath. vel 


præ poſitionem Literæ G. Vide dicta ſub v. Driikdee: et 
Coward Our . 1 9910 


7 


. 
7 4 159 # 


DOM : 


DOMO, fu duomo (Eccleſia Cathedralis) "OTA non eſt; U qui | 
vox haec affinitatem habeat cum Lat. damus, quæ eſt Hibern. 
Am, vel daimh, ex qua Hibern. v. alia rurſus oritur, nempe, 


| Daimb-liag, i. e. quodlibet templum lapideum; ; nam Liag 
eſt Lapis magnus. Notum præterea eſt templa Primaria ne- 
dum Cathedralia, (à ſede, ſcilicet, Epiſcopi) ſed etiam Domo 
ab Italis, ac, Dom-kirkjor a Suecis fuiſſe dicta. Porro di- 
flicia hæc a judicialibus functionibus in liſdem peractis no- 
mina accepere; nominaque ipſa i Celt. voce Dom originem 
ducunt, ſub qua etiamnum extant notiones  Judicih Judicis, 
Judicandi, &c. in Angl. | FR Beam 

DOOM, judicium, ſententia, arbitrium. JF‚˙ĩ˙ 
ZZ [ 

J urnnn Sno] oDou acute 


a * 
181 1. 2 


- 


__* Domſday, dies extremi judicii. 5 

Domſ.-day- book, Liber judicialis. is 
To deem, arbitrari, exiſtimare. | 
Demſter (in inſula vulgd of Man) judex. 

Ger m. doam, vel duom, vel tuom, judicium. . 

Anglo-Sax. dom idem. | 

Belg. doem, id. 


Sviogoth. dam, judicium, 20. ſententia. 90. is juritdictio 
Dome, juriſfdictio. quæ vox occurrit tantum in Com- 
r Vid. Lex. Ihre. 


Doma, 


* D * D , „ f 


. judicare; Ulphian. domjan; iſland. dazma ; Ang- 
| lo-Sax. deman; Germ. duomen; vel tuomen; 
Belg. doemen. Tandem Lat. damnare ab his alie- 
num. non videtur, licet a primævo ſenſu, aliquan- 
tulum declingverit. 
Domſtol, tribunal. | 


Domherre, 1 qui in 8 15 Eeelefiatiico Aſſeſſor | 


ſub Papatu fuit. Ab hoc Collegio Canonicorum 


Adds det Din) et judicio, quod ſecundum Eceleſiæ 


Canones ab eo exercebatur templa Primaria appel- 
lata fuere Dane, e in ſingulis Diæceſi- 
bus erant. "Ji 
and. Ps ng judicium, Fee 
: e Dobmar, ſive duobmar, judex. pans 
| Dobmo, five duobmo, judicium, ſententia. 
perl. Dan, ſciens, intelligens, qui putat, cenſet aut arbitratur. 
| Arab. Dana; ſub quo extant notiones judicandt, condemnandi, judicu, 
| "Jn &. Arab. autem ac Perſ. Ling. cum noſtris Cel- 


tieis Harmoniæ minime officit finalis Lit. N, que crebrò 


feel; . in M (quemadmodum et hæc in illam) commigrat, ut 
Ital. Scanno, vel Scranno; Lat. Scamnum 

Lat. Biennis, triennis, &e. bimus, trimus, &c. 
"WM inſcriptionibus Ant. quic umque, mfans, Fans, &c. poſtek g. qui- 
BUY 2 cungue, infans, quantus, Kc. | 

| N ante B, P, M in M commigrat. Priſcian. 15 1. | 
Latini Græcum on in um vertunt, ut brachion brachium. 
Hebr. plural. terminatio im eſt Chad. in. 
Hp: guien, Lui quem, quis. 


5 U Con, 


_ 


* | 3 | $7 
_ A n * D LY LO 


| Efaomar Gall. etamer, 1 1 Seen: 81 Tn” 
Don, Luſit. dom, titulus honorificus. fa V. R 
Confftes, Gall. confiture, Angl. cornfits. 
Zancajoſo, Cambr. Koeſgam, vel. bange, 1. e. varus, 

quz derivantur a Celt. Kam curvus. £1 1 

Ex hac Celt. v. forts manavit etiam Græc. temis, 4.20 ks 


et demos, quæ vox non populum univerſe, (qui Laos dice- 
| batur) nec turbulentum, (qui oklos vocabatur.) ſed 


125 judicialiter congregatum, propris deſignaſſe videtur. 
Dxtat qucque Judicis notio ſub dn in Gall. voce Maire-dom, in 
qua æconomicum munus eien nequaquam vox 

dom deſignat. Nam, ſi ita eſſet, poſſet ille, qui illiuſmo- 

di officio fungeretur ad Regis nutum exe torari; cum 
tamen Nationalis Conventus Clotharium ad Garnierum 

in hujuſmodi officio retinendum; imo (cum inter eos 


jurgia eſſent) ad gratiam cum eo reconciliandam compu- 
lerit. Vox igitur dn judicem deſignat, ita ut Maire- dom 

ad Lit. ſit: ſupremus Judiciarius, ſeu Primarius totius 

regni Judex. (Angl. Lord Chief - Juſtice) Et verò eadem 

v. dem in Suec. domare, ſive dommair (que plane eſt in- 

verſa v. mair-dom) judicem n etl 0 Lit. ſit 
Primaiius judenx. „ 3 
Præterea Major Domus nuncupatür 8. ine | in . 8 vita. 

Cap. 4. ubi de Chelderico: Idem Sandtum Leodegarium, Ponti> 

 ficem fuper amnem damum hi uam 1 ublimavit, et NMajorem domus 


conſtituit. At, cum ferè conſtans. ſit officio Kconomi, ſeu 


Proviſoris Aulæ Regie nunquam donatum S. Rag 
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Ji: ren ceftlent Valeflüs L. bie Kt Fraue; Et Cointius . 


Ls 


Annal. Eccles. France. H 670 haete Romenclatutfa P 


puum Confiliarium denotari. Quibus adſtipulantur Additi- 
mentum 2 Legis Burgundiorum 4 13. et N kgun;::r. 


Ne F ra fl FILTH 4 1 


n Præfat. ejuſdem legis; ac tandem gue habentur in 
1 Ripuar. Tit. 88. quibus addi poſſunt quæ le -un- 
tur in Repert. foror.)Aragot. Vide Michael. del Molino 
ub v. confratria, ubi ait: Majores,domus, Cœſarauguſtæ⸗ 


dicuntur 3 judices Confratriæ Mercatorum, qui exercent 


juriſdictionem, et ſedent pro Tribunali i in Domibus ! Diſ- - 


putationis in Aula Superiori, „„ 


e 3 * 
y # 1 


De judiciis tandem a Patribus i in eorum domibus latis, K qui- 
bus judiciis xdificia illa dom-us fuerunt appellata) nemo 
unus ignorat, viros in _uxores, ſicuti in liberos, vitæ ne- 


ciſque habuiſſe poteſtatem, ut tradit Cæſar de Gallis l. 6, 


qui etiam refert; pens; in-fingulis domibus Factiones, 
earumque Principes eſſe, quorum ad arbitrium Judict- 
umque, ſumma omniuin rerum confiliorumque redibat ; 


ſuos enim opprimi quiſque et eircumveniri non patitur. 
Intelligebant autem tantum eſſe Parentum erga Liberos | 


| amorem, ut. abuti poteſtate, ſi maximè velint, minimè 


Poſſint. ldem mos viguit apud Perſas. Tandem lex 


Romuli poteſtatem marito in uxorem concèdebat, fi 
uxor eſſet in adulterio, aut vini uſu deprehenſa, teſte 


Dyonis. Halicarn. Sed uxoris Cognati cum viro judi- | 


cabant; quo jure uſus legitur Plautins apud Tae 


I. xHI. Annal. Falluntur igitur plerique, qui cum Juſtin. 
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* N in Cap. de Patria poteſt. nullos, exceptis R 
+ tum juris in filios habuiſſe tradunt. 
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GONNA. Adde poſt vocem gonde-mar, &c. ſinicam guas, i. e. 


homo ut Zin-guam, homo ſincerus, bonus, Juſtus, &c. et 


Brafilienſem cunha, i. e. fæmina, poſt vocera Iſland. Ona 
pag. 155. I. 4. et poſt v. King. pag. 1 e ws adde: vide 


Ling. Angl. in his additionibus. EEE i: 
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' GUAIME. Adde Cambr. guair, vel gin@at 


b fexnum. ers © we ; 


; GUAINA: V. Vaging in dis dit. 
3 GUOAINA. V. Vagina in his addit. n ES 
= | | | — 1H I ny Bom inn o » N 65 
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| VII, Gall. Luſi * A b. et P 
| a mais, uſit. mas. Aff. cum Arab. et Perſ. 
| ama, ſed. Sal 3 | 
MAT.EQ; uh nn 10907, 209, HL LR 
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METALLO,. Hebr. metal; i minera quævis, we- 
| | _ tallum, Xs, ferrum. "AMIE FUCHS i e e . 
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MONETA. v. nummus in his addit.. 1 Ea 1 
MONTE. Affin. h. cum Hiberno muin, mons. „ or An, 
r 
— — — — 
- 1 „ ; WE X 459 5 ; 
b Affin. h. cum Arab. Ogailo, ſuperbus, arro- 
gans. Inſerta, nempe Lit. R. V. und Angel. et Gol. P. 784. 
ANG 0 ine e eee: e 
: ' 5 | * | 3 — „ e . EEE — | | 
P ARROCHIA. V. Parochia in e 5 
. © Ws JE” 1 
PICCOLO. A Celt. voce Pig vel Peg, i. ©, parvulus, quæ adhi- | 
bita fuit à Græcis in v. pig aiot, pumilio, et extat pariter in 
Gall. bichon, ſpecies canis ęꝶi gu. . 
Hibern. Beag, vel big parvus. 1 1 85 
Cambr. Bychan, vel bach, id. 5 | 
Cornub. Bihan. vel byxan, id. e 
Armor. Bihan, id. et Bichel, puer. TS 5 
Scot. 3 _ Lone : . 
oe 85 | ; Peg, | F 
5.2 
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Peg, vel Bar, vel pigſney, quze propris kunt obliga- 
1 cr blandimenti verba, quibus puellulas : 
: ors compellant Angli. a fy . wi 
Beagle, genus parvi canis. Gti mus a, . = 88 
5 Pig-widgeon, quæ libes x res parya. 2 
Luſit. Peq-ueno, parvus. 3 
Arab. Boggion, pullus avis. v. Caſtel. p. 270 „ 
Perſ. pechè, begiah* vel peggiah, i. e. parvulus. 25. Infans. 23% 
Catulus Leonis. 4. / fetus, loquendo de homine, vel ave. 
Poſtremò pullus animalis cujuſcunque. V. Caſtel. p. 97. 
. 15 Convenit tandem Celtica hæc vox cum Chilenſi Pichi, parvus. 
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nis vulgo Taiti  dictee. 
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| SCIARRARE. v 7. Sub v. bene in his adit. 
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SEC CHIA. Origo 500 us vocis copptengla wise ib Arab. Sake, 
ſub qua reperiuntur notiones ca piendi ac deferendi aquam, 
— aquam ex puteo, dec. 0 Gol. p. 1 175 


SGH 


 S-GHEMBO. A Celt. cam, curvus, tortus. 32 Camus et Sca- 
mander. 1 


SGHERRO. V. Sub Sacrare in his ai i. 
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SPOLA, Hibern. pol radius Liciatorium. . 


a * 
. 5 £ 2 : T 

EF. G > 9 4 4 . 

: | 

- a * P 

. ... # « 1 4 7 * ” 1 - 
* * - - 
Cy * — 
ye FOO oy x | | 
* 
if = 4 
1 


ACRE e TION 


Taccoxs, v. tacon Hiſp. 
. 4 N 
TANA. Adde Hibern. lune, i. e. caverna. 


TAR 


TARTUFOLO, Gall. truffes.' Affinit. h. cum Arab. tartut, i. e. 
fungus eſculentus. Gol. p. 1450. | 


* . v * 
* * * 
7 0 7 * 6 I 1 % * l 
5 A J . 7 5 . ; , ; x " , a ; 
8 * * f . > 1 * 
% 1 . : > 
* n i > * ; i 5 
\ 


a b E * D A, Nes so 


* 


| 
| 
| 


- 


> - 


TEVERE. v. s 


— 


» 


1 


* 
* ry 
4 


5 
. 


f 1. 
2 * * 
. Ly » 
. _ 4 


V auicn. Adde Hibern Bolg. id. fignif, 


TURCASSO. Affin. h. cum Perf. tirk 
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TASTO. Sub hac Voce: Pro. ractentamiss lege preptentamug 1 at- 2 
que adde poſt v. impmgitur Ita ex Hibern. Lais, i. e. manus, 
derivatur Laiſ-eadh, i. e. projicere, jacere, allidere, ejicere. 
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ub Druidee et $ pring in his addit. 
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eſh, pharetra; 
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us German. vocis originem (que certe eadem eſt ac Ital. 


141 I : 


V. origo) fic inveſtigat Scherer in Libro, cujus titulus eſt: 
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\ Recherches hi hiftorig. & at for, h non veau ee pag. 2 ; 
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Ai, Paris. ag. 1778, 
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Fe veritable. nom & ths ok a tous ks 1 que * on 
11 eee ſous le nom ę general d' E/clavens, etoit Czight, 
& leur premiere patrie le mont Caucaſe. Les Bohemiens 
ſeuls ont oorrſervẽ leur premier nom de Czechu. De ces 
4. memes viennent ceux que Monſ. N. appelle Bohemiens, 
& aux quels les Allemands donnent le nom de Zigeuner. 
Le Juif Benjamin affure que les Eſclavons vendoient une 
q quantits. conſiderable de leurs Enfants aux peuples qui les 
a uvoiſinoient. Saladin Sultan d' Egypte voulant etablir 
. au XIIF. ſiecle une milice pareille à celle des Janiſſaires, 
acheta un grand nombre de ces Enfans, qu'il fit elever 
dans la religion Mahometane, aux quels il fit apprendre 

K exerciſe & dont il compoſa ſa garde ordinaire. En 
44 Wh r | Egypte 


—z 


— ' 
* — — 


lj | 
\ 
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ADDENDA CY 


Egypte on leur donnoit le nom de Mameluks, ce qui 
ſignifie un eſclave achete du mot malak, acheter, s ap- 


proprier. De la vient qu? on appelle un 1 renegat niamabuk, TE 
parce que les premiers mameluks etoient des enfans Chre- 


tiens Eleves des leur enfance dans la religion Mahometane 


Ces Mametuks, qui "font les veritables Czight, s s empare- 


rent peu- a- peu d' un pouvoir aſſez etendu pour faire 
trembler les Sultans eux memes C' eſt pourquoi P an. 


1517. le Sultan Selim prit la reſolution de 8⁵ en defaire- 


13} 1 . 


gt ceux qui furent aſſez heureux pour Echaper il pro- 
> feription, fe repandirent dans les Contrees voiſines, & 
reprirent de nouveau leur premier & veritable nom de 


CSS 4 


Cright, (Voyez Bergeron dans ſon abrege de 5 Hiſt. 


des Sarraſins & des Mahometans. Chap. 8. p. 37 5.) C eſt 


de ce nom de Czighi qu' eft provenu la denomination 
moderne de Zigeuner. (Ital. Zingano) Les 


es Francois leur 
ont conſerve leur veritable nom d' Egyptiens (Angl. 

gypſies) ou Bohemiens. Voyex Etienne Paſe ſquier dans 
ſes recherches ſur la France 1. 4. C. 1). Vide tamen 


Diſſertation on the Gypſies by Heinrich Moritz Gottlieb. 
Grellman tranflated from the German into Engliſh by 
Mathew Raper, London, 1787.5 et Archaelogiam en. 
miſcellaneous tracts relating to eee Kc. ol. 7. P. 


362, in LOND. 
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| ADDENDA ET. CORRIGENDA 80 5 
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FOR | 2 g . 5 . ny, 8 N 4 * 7 / 
FS 7-X$ 3 2 | 33 : 4 241 ls „ 5 f 4 K 7 r 
TRI? ͤã]ĩ?7rv f : 
BRASAR. V. Hector in his addit. „ 
1 14031 7 187 at Gino ba 2:8] 2 | | 
W Luſit. Ab Arab. (aka, aquam cepit, vel detalit, 
 aquam./przbuity-potum def : 
-AcACALAR. Vid. Wien 19101405 $90 10 ,EE9 N 
AeAMAR. Dubium non eſt derivari v. hanc ab Arab. aſama, _ 
ſub qua extant notiones tutaminis et defenſionis. Gol. 1592. i 


ADELLA. Luſit. Ab Arab. dallal, -qroxencta, qui per forum 
incedens res venales eircumfert et divendit. Gol. p. 84. 1 
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AFAN Hiſp. ſub hac v. et pag. 188, 1. 6. pro zup leg. Zzuf. 


AGACHARSE. Videtur derivari ab Arab. gachgach, contraxit 
„ abdidit ſe. Gol. p. 685. „ 
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A L A 
ALAUDE. v. Liuto Ital. | 5 
ALAZAM. p. 189. lin. 8 pro 612. leg. R oY 


AL.F 8 


ALFAQUI. Hiſp. Ab Arab. fakih, ute, preeditus intelligentia, 
8 et juris divinarumque rerum ſcientia. Item Preſbiter Mahum- 


medicæ religionis. Gol. * er e 
A I. V ; 8 


ALVERQU E Hiſp p; albergo Ital; 3 Gall; bd Gerin; 
heerberge Sviogoth. Quæ omnia potiùs derivari videntur ab 
Arab. baraja, i. e. cibum et potum largius ſumpſit; vel cibi 

et potus copiam habuit. (Gol. p. 24) Accedlit Chald. borjan, 
i. e. hoſpitium, diverſorium; ; popina, domus extra urbem ex- 
tructa, in qua venduntur victualin e Ex eodem 

fonte mana unt 5 

Lappon. e ee 20 nikil deeds kon. 0 quq a vitam FR 

=—_ = tentandam neceſſaria ſunt. _ 

Birget, ſatis habere. | | 

+ Barreje, .edens; comedenngng 
Sviogoth. Bergnin, victus, alimonia, ratio de ar 

n Berga, edere, comedere. 2%. recipere, excipere. 

. Herberge, diverſorium, locus ubi menſa tectoque 8 exci- 
\ piuntur advenientes. ” 

Hine tandem (ac probabiliori forts conjectura) derivantur Latin. 
. parochia, e etſi fab v. Parochia aliter 


de 
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de hujus vocis origine ſenſerim. krat namque parocſa 

convi vium ; Paroc huis convivator qui advenientes excipie- 

bat; et tandem parochia diſtrictus, ſeu portio terræ, qu# 
veteranis ducibus ad ſuſtentandam vitam dabatur. 
Vid. parockia tamen, ſi tant! eſt. 

Denique vocem hanc orig. Arab. eſſe corroborari poteſt ex 
Arab. articulo in Hiſp. alvergue; Ital. albergo; ant. Gall. 
haulberge; cujus articuli Lit. L commigravit (ut cre- 
berrime accidit) in R in Germ. herberg, et Syigoth. 
"gs _— ſentiat Dann Ihre. 


AN 1 5 
ANCAS Hip. et Luſit. convenit cum Chills @ anca -Lumbi. 


ARR 


ARRASAR Lat 90 zquare) forts ab 1 arz, terra, folum? 
Convenit etiam cum Græc. Rhaſſo, A-raflo. | 
ARRAST RAR (Lat, TA) forte ab eadem Ar. arz. 


A 1 * 
ATAVIAR, ornare, fucare. Forte ab Arab. tawwas, i e. 
compfit ſe mulier Pavonis more. Gol. 148 9. 


A X E 
AXEDREA Hiſp. v. Satureia Lat. 


4 X O 


AXORCAS Hiſp ; ; 5 Turc. lara Perſ; aliaraj Arab. armill, 


metacarpium. 1 p. 27 58. 
Ax u 


. to ADDNED A ue "IF 


A 4 21297 Mitra 
AXUAR Hiſp. enxoval Luſit. Mire corrupt voces ex Arab. 
akar, dos, aut nuptialia dona mulieris. Gol. p. 161 7. 


BAH 


Bana (ſeu ſinus . portus, na vium n ſtatio) lite et Luſit; 
Bay Angl. Baie Gall; Bath Hibern; et apud ** Baia, ut 
refert Ifidor. de Orig 1. 14. cap. 8. | 

Radix hujus vocis, nempe, ba, ſeu ma, ſeu va, ſeu pa, ſeu be, 

ſeu bu, &c. (alternant enim labiales v, b, p, m. De 
vocalibus autem vid. dicta ſub v. Pariſi) aquam, ſeu 
mare deſignat; atque nunc hanc. nunc illam, ac nunc 

= oo tandem utramque notionem retinet in 5 

Perſ. Babe, i. e. mare, et etiam quælibet magna quantitas aquz; 

qu vadari non poteſt. 
Dai, vel Pa,, curſus aquarum. 
Bej, vel pej, aqua, ac ejuſdem lentus fluxus.. Vid. Lex. 


Arab. Richard. P. 342 248. 
Arab. Ma, aqua *. 


4 % # £ G | | | , ; 

Arab. hac vox reperitur in Græca Mai-an-d-ros, Mæander fluvius Aſiæ 
Minoris admodum flexuoſus ; i. e. ad Lit. aqua circulatim fluens. An convenit 
cum Hibern. Ain circulus; et ro cum Hibern. ro ire. 


fe 
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galt bee, ——: aote Jars 
Vaſcon. ibaya, atme. 5 | VVV 
Scot. Bok, mare. * 

Cambr. bodhi, mergere. 55 24 5 
/ ²˙ . 
Hinc Bodotria Tacit, Boderia, Protoms. nomen loei in Scotia, quot 


#43.@ XS. 3-45 


V4 


| Hibern. Rocket, quod. eſt Grae. "Ian mare va iſtum. path | 

mare, et etiam ſinus maris. 

- Mach-tag unc, t e e get 
Bane, id. FFVTFCFFFFFCTC Aer: 

Bea-thra, Aas 2; © = oy bf 

Ba- thais, baptiſmus. 

Ba- thamh, mergere. 

Ba- iſdim, baptiſare. 


Ba- iſteach, e ; VET „ 
Ba-idh. und. | 8 . 3 0 Z 
| Bu-aice, id. Ee ts | 5 


| Ba-idheadh, mergere. 


Ba-iſin, pollubrum. | 
Bua- l, aqua. 7 þ 
Bui-le, vel boy-le fluminis nomen in Prov. Hibern. County of 
Mayo vulgo dicta. 
Fine quoque nonnulla vaſa aquaria, oppida prope aquam ſita; 
ac tandem plura ad aquam quodammodo pertinentia 


appellatianes deſumpſere, ut 5 KC : 
3 F 


E | 


RITA ad. pb E N. Dy A „ 


Ital. ba-cino ; Angl. Baſon; Hibern. Baiſin : Hiſp, bacia; Germ, 
Becken; i. e. pelvis, concha, pollubrum. ; 


Bu- cato; Angl. bu-cking of clothes, Lixivarium, 


n 1 8 
4 1 1 _ * 

1 1 7 

® 3.35 7 


Bi-chiere, poculum. 5 
Bo-cale, Hiſp. bocal, Græc. baucalion, kenne. MT 
Gall. Bichet, Graec. bikos, urna anfata, urceus, Ke. A 


Angl. Buc-ket ; Hibern, Biitcead, ftula, hauſtruca,” S 
3 Bath; Gall. baln, balneus, n 


1 By" Lufit. boya, index aachen ne adus quia 


fluitans in aqua. cke 5 E 11855 2? 12 & 
1 
Boium, oppidum in Locr. ad Ceeplifm, N le 
Veia, fl. prope Viterbium in Hetruria. 90 


1 4. 


V i, unde Veientes, quorum regio aquis et paſcuis 8 4 
Diar-bec (unum ex Meſopotamiæ nomimbus) Etſi vox hæc 
Diar-bekr legatur apud Gol. qui putat vocem hane 
compoſitam eſſe ex dar, (manſio) et bekr, quod juxta 
ipſum eſt nomen cujuſdam Arab. tribus; tamen, cum 
Arabes (ut ait Gebelin. Eſſay d' Hiſt. Orient. p. 5.) re- 
gionem hujuſmodi Diarbec vocent; ac idem -hac vox 
ad lit. ſonet, (quemadmodum et aliæ duz Me ſopotamia, 
nempe, et Aram nakrim eandem regionem indicantes) ac 
manſio fuviorum, quia inter Tigr. et Euphrat. ſita, ut 
ait id. Gebel; erit Diar-bec compoſit. ex Celt. Ba, ſeu 
be, quam pre manibus habemus, et Orient. dar, quæ 
affinit. habet cum Cambr. daiar; Cornub. dor, et 3 7 5 
| duar, i. e. terra, provincia, regio. 
 Pai-kal, Lacus in Siberia. 


Baya, vel baja, oppid. ad Danubium in Hung. fertli ſolo cir- 


cumdatum. 
| nw 
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Ba- hus, in Suec. Opp. in parva infala ſiturn. 

Bayeux, Bay onne in Gall. &c. c. 

Angi. Beaver, i. e. Caſtor, fic dictus quia caſam prope aquam 
„ "nn Ob eandem rationem Cambr. dicitur Avangh. 


Nam avon Cambr; ; auan Cornub, et aan Hibern. amnen. 
. (que v. ab aon fluxit) delignant. 


Chat, Gebelin v. hanc à Celt. bi vivere, et ver aqua, derivat. 


Tantundem eſt; nam eadem Celt. radix ba, ſeu be, ſeu 
va, ſeu ve recurrit. | 


Bea-ch, Litus maris. 
Germ. Be- cken, pollubrun 105 15 
Antiq. Bu- chen, . aff # habet cum \ Trl. Bu can. 
Hiſp. Bu- ceo, urinatio.. ' e 
Luſit. Bu-zio, urinator. 
Lat. Po- culum. n 8 
Bai. Civitas Campaniæ, calentibus ac faluberrimis 
aquis; necnon Cœli temperie, ac amæno ſeceſſu ce- 
leberrima. Non igitur 2 Baio Ulyſſis ſocio ; ſed ab 
aquis, quibus abundat, et à mari, cui proxima erat, 
nomen accepit civitas illa; id quod pluralis termi- 
natio quoquè ſuadet. Ita Puteoli, à puteorum mul- 
titudine; et Bahia (nomen Portus maris in Amer. 
Merid.) a ſinu maris, prope quem ſita eſt nomina 
duxere; ac in Hibern. Prov. vulgo King's County 
nuncupata oppidum extat -Birra appellatum, (quæ 
vox a Bir, i. e. aqua derivatur) quia, nempe, fon- 
| 3 -  tibus et puteis abundat locus ille. Tandem Baden in 
German. à balneis nomen accepit. 
„ 3 Boa 
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Boa, Serpens aquatilis. Ab aqua igitur: 5 Hy- 
dra) vox hc originem trahit; non autem (WB; alatur 
primò bubuli lactis ſucco, ut ait Plinius. 5 5 
Bi- be- re. Ab eadem Celtica radice repetita. Q 1 bar: 
haud raro adhibetur in formatione verborum; ut in po- 
ples, cu-cumis, Do- dona, iden- tidem, me: mini ab ant. 
meno, &c. Ommiſſa tamen fuit in Gall. Boir, quod prop- 
 terea propinquius Celtice radici eſt. Nam Celtico-Latini 


2 dicebant bu et bud i. e. Potus; "bus, i. e. afro Ane Vini- 
| bue apud Lucil. 


Ex eadem primitiva voce ba, ſeu pa, "Jak ta; Fer "R c. (quz 
eſt, per Metath. Orientalis ab aqua) aquam deſignante, 
pronum ad lacus, flumina, paſcua, ſeu loca irriguis abun- 
dantia, eadem voce e, 41 iter. ANA: ex ea 

gqucqque derivantur 
Greæc. antiq. Bod. ex quo manarunt 
Bo- ſko, quodeſt Lat. pa-\co. 
Bo- ki, pa- ſcuum, quod. eſt Ital. Boſc oo, Belg. Boſch, Hiſp. 


Boſque, propter ſaltus, irrigua, ac c paſcua, quibus 
nemora abundant. ; 
| Bois, id. OY 


| Bo-tir, pa-ſtor, Gall. Sir ee QSO 
Bœotia, quia paſcuis abundans ſic: alle: 
Eu- boa. Propter paſoua fie: dicta pariter. 
'Boebeis, nomen lacus in Theſſalia. 
Quoniam vero de Commigratione lit. M in B mentionem feci, 

nonnulla ejuſdem commigrationis exempla afferam. 
C ambr. Melin ; 3, Cornub: . Belin, mola. 


Moes; Hibern. Beas, mos. N 5 
8 | ecke Menniu; 
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Mienniu; Hibern. Bean, fæmina. 2 r 
Mann; Hibern. Ball, locus. R * 

Lat, Marmor; Gall. marbre. | 8 
- Garamarus; Ital. gamharr . 
Murmur; Ital. V 
Bellaria „- %%% eee 8 
Huber ab humeo. Ds . 
Tuber a tumeo. ä | 

Gre. molgos, lat. bulga, Fol. bol g0s. Nam Kok mutabant 
M in B. Vid. Voſſium. | 


Angl. Biſ-hop. Non deſunt qui hane vocem compoſitam eſſe 

dicant ex Celt. Miſs, (ex qua vox Miſſa in Eccleſia Romana 

deſumpta fuit. Vid. ſub Miſſa in his additionibus) et 

 hof, i. e. caput; ita ut vox hac deſi gnet præſidem, ſeu 

caput illiuſmodi ſpiritualis functionis; atque hinc forte 
repetenda eſt origo Celtico-Helleniſmi Epiſcaps. 

Brine 3 a marine; Browne, a moruin, (diminut. ex Cambr. maru, 
quod eſt Hibern. bran, i. e. niger, in quibus ys 
recurrit earundem lit. alternatio) nige llus; brackiſh, a 
Mar-acquiſh, &c. &c; © 

Tantundem igitur fuerit five quis ſeribat i in veteribus Dialedti Ba, 
3s 5 bo, bu ; tive Ma, Meg th 5 mu; ſive fa, fe, Ke. 


B A 1 
5 BAINHA, Lufit Vid. Vagina. 


o 4 


BANDO. V. bando Ital. 5 
N B A R 


| 
| 
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BARRERO Hiſp. barber Angl. be. Aff. n. cum Perl, . 


: Barr! ga. Vid. Angl. brother in his addit. 


BIBARO Hifp. V. beaver Ang. 


BIRETTE. Adde Ture. barnta, pileus ex Jang , pileolus. V id. : 


BODA. Adde : Certe apud Gothos olim Bod convivium notavit, 


Banhos Luſit, i. e. + publicati Sponſalium. Vid. bando Ital. 
B A R 


id. ſignif. 
Barra Luſit; Angl. bier. Chavpath "NY juxta Did. Sie, 


I. x. ſet. II. & 34, appellabatur Barin; atque in Ling. 
Septentr. baar et baren e ferenun. Abe Rudbeck, 
r i” 


Bee 


BFI E. 
BMA Luſit. Hibern. bi lian, vaſculum. 


"BY RK 


Meninſk The. L EQ: 
B 0 D 


unde bodſnen convivæ. Immò non rard bod apud Seriptores 
Iſlandicos ſpeciatim de convivio; nuptiali uſurpatum occurit. 
In Sviogoth. 1. bod eſt invitatio; hinc gæſtabod, con vivium. 
Accedit Lappon. bod taberna, Luſit. bodega; 'bada convivium z 
| bude invitare; baæſmæn, convive. en 


BODE 
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BODE. Adde: vox hac affin. habet cum Angl. buck, et Eben. 
bee, quæ nunc ſeribitur Por,” 4 e. caper. . 2 


BORDA. Affin. h. cum ben bord, litus, extremitas 


cujuſlibet rei. 
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e Wan gt MA amp. 'B 0 15 £013 BA” "pit 
BOTA Hiſp. Ab Nb. botat, totes: coriaceus, in quo liqui- 


diora circumferunt viatores; et ureeolus ex | Corio plicatilis, 


unde aquam RN. Gol. Dy 8 = ae 3 5 
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B R A 


BRAD AR. Convent cum Hibern. blad h-ghaim, Garkdis vo- 


ciferare, unde oritur bladh fama, celebritas, quod eft Lulit. 
brado. [ee | 
BRASA. Vid. Hector in his addit. 


B R 15 


BRINGELA. Sub hay V. lin 3, dele warts; verba ; et lin. ; lege 


venta ſitate. 


BR O 


BROQU EL. Conveni it cum Cambr. bukled; Cintabr. bro- 
quela ; Angl. buckler; et Hibern. buicileir. 
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CAGAR pag. 212 Adde Sviogoth. kas aliquem RO = 
perſequi. Ad cognationenh pertinet quoque Angl. chaſe venari, 
feras agitare. Menagius Ital. cacciare, et Gall. chaſſer derivat 
2 Lat; captare. Clariſs. Ihre lubentiis [Wis accedit, qui 2 
Moeſog. Kæſan, pellere, uſteſan, expellere, recentiora, I hxc for- 
mata putant. Falluntur tamen omnes; nam vel ab Arab. 
caſa, ut dixi, vel ab alio pariter Arab. caſſa (i. e. Gs = 
proſecutus fuit veſtigia ejus. Gol. p. 19 * derwantur: 


E 


2 ³˙ 4, 


4 ** 


quia PP in ea a ſedemus. | 


© 


c A F 


CAFRE, Cafreria. Ab Arab. Cafara, non credidit i in n Deum, infi- | 
delis fuit. 


? ; "2 oy 
f 1 4 8 1 7 * 7 8 
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CALABRE; Noa: cable. Ab Arab. chebel, funis nauticus, ru. 
dens. Vid. meas animadvers. 5. Philolog. p. 38 


e ee e + + CALHALO, 
* A \ * — ; a 8 4 2 5 , 8 x 
/ ? ; 5 8 ; * ( 2 ; 
1 4 - , * 
2 
* 


* n go 


CALHAO, Lin. 6. pag. 213. | Dele lane Wan Fer quee ſequur” 
tur verba, nempe: Accedit Greec.” &c. colloca pſt num. 1957 
in lin, 20 pſt pag, .. 3 3 

cALH ETA. Adde: Tandem e quie Arab. portum an 
cat, et manifeſtam habet Affifitatem cum Hiſp; Ital. et Luſit. 
Cala deri vatur 4 kala, i. e. euſtodivit, ſervavit, admovit ad 
ripam, &c. Quod Arab. Verb. um, clare convenit cum Hiberno 
kal, cuſtodire, ſervare, circumdare; z ex quo fluxit kala, vel 
Fallen I. e. portus maris. Ex bac igitur Cektico- Oriental. voce 
cal portum fi gnificante quamplurima derivantur locorum no- 


mina, que prope mare, anne ſunt ædificata, ut 
Caletum, vulge Calais. = 8 


Burdiccala, . el Burdi-galla, vulgo üs, Ss | 


Cale, 5 portus, Abi Cz citius 'Orator 1 natus oft. Vid. d ben. 5 
Cala, in Loer. . 1 ns 3 

Cal-indea, in Maced. "ps Re 

Chal-cis, prope 1 It. nomen alterius urbis in n Kiel 8 
prope flumen Evenum. TT 15 An 


Cellæ prope fl. Aſtream in Maced. 

Cala prope Tier: in N alu nene facit Moyles 

Caleon in Loer. ! 

Afccalona, poitus in Paleſtina. 

Achaia-chala, portus ad 3 in cli ivo, ac 1 2 arduo 5 "J 

catus. Vox hæc compoſita videtur ex cal portus; et 
Celt. ach, quæ in Ling. Hibern. eſt fatigans, delaſſans. 
Apud Cantabr. in uſu eſt acha, i. e. rupes, ſcopulus, 
10 5 Nin a'ighe Hibern. eſt collis, 


To 1 Calach, 
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=. | CIMA. Adde : Hinc forte .quoque derivantur Jap one 


KNEE Rel BS. Wu dl 78 : 
mina, 1. e. Deus; et SIA ſis 8 mmona, ;þ E. lum. dom. 
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= 7 mona-kodom eſt Cxlum antiquum, æternum. 
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COPO. Convenit cum Perf. cob, cuppa, vas e quo bibitär » il 
W Be 1 i O14 apts ee mt! 
cum Angl. cup; et Hibern. kupan, finum. Caſt. p. 476. Hi 
* CORTAR. Convenit cum Perf. cut, quod eſt Arab. kat; in- : 1 
terjecta lit. R. Vid. cut Angl. 1 bt Jl 
- | T8611 NMpilbb 1111 Ale 
„ 1G Ge =P : 
COTO Luſit. conv. cum Arab. katat, locus ſecturæ, ſeu reſecti 
„ d obtad f CE oi. er 
© Tam, amputatæ ve manus pars ſuperſtes; * A verbo kata, fe- 
cavit, amputavit. Gol. 1928. . 
BY Ne N N 
COA. V. Cuiſſe Gall. „ 
„ 
CRIS Luſit. i. e. eclipſis ſolis, vel Lune, forte ab Arab. karaz, 
ſe abſcondit, delituit. Gol. 20g... ga 
CUSPIR ; Angl. to ſpit out; Lat. ſpuere; Perſ. choſpidan, 
| Richard, p. 683. I Th $10.4» Il 
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E-NDECHAR „Hiſp. et Luſit. carmen | ſunereum canere z 3 ende 


cha, carmen funereum, næenia. ene 
Apud Perſas reperitur endiſie, i. e. afflictio, calamitas (quæ vox 
affinitatem habet cum Hiberna aindeiſe idem ſignificante) 


Præter alias voces ex eden fonte derivatas, ſub quibus 
extant | 


. - | : ; A 2 1 * OY 4 
i „* 4-0 * * # 1 9 * 
| Si 32 1 | [ 12 1 \ * 
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extant not iones ſolicitudinis, triſtitiæ, afflictionis, tudus, mæ- 

roris, &c. Porro, etſi nonnulla appareat affinitas inter 

; Hiſpanas ac Perſicas Voces z ab Arabica tamen lingua 

Hi ſpanarum vocum origo. probabiliùs petenda videtur ; 

à verbo, nempe, nadaba, i. e. deflevit mortuum, et en- 

comio celebra vit defunctum; et nodba-t, i. e. Threnus, 

lamentum, planctus; et etiam Epicedium, ſeu laudatio 

funebris. Nec officit hujuſmodi etymologize initialis 

WE e E in Hiſpana voce, quæ vocibus nonnunquam præ- 
ponitur, quemadmodum A, ut in 

Tak 1 Ital. alloro. . 

Lamella, Gall. alumelle. 

SGralla, Hiſp. agalla. | 

- 4 gs: noon antiquis acorum pro eorum; acam pro eam ; 
et in medio aliquando eadem HS 1 inter Linh, ut 3 
pro diebus. 
"ins Gall: eſpece. 
Sperare, Hiſp. eſperar. 
Studere, Luſit. eſtudar. 
Commendare, Hiſp. encomendar. |: | 

In Romani Inſeriptionibus eidus pro idus; eimus pro imus, &c. 
Vid. dicta de Prepaſitivis ſub. voce Druidz in his addi- 

tionibus. 

Creberrimè autem præponuntur lit. E et A Hifgani vocabuls, et 
Luſitanis etiam, et ita dicunt. 
| Engaco Ant col: He ET 

ons, ab Arab. rene polivit. er rt Ant rs 
Namorar, 


1 * * 
% b DN Ae e, 
Namorar, vel nde ITS rf or. Ms 
| Naguas, vel enaguas. 1 ede e e 
Enano, Gall. nain; Ital. nano, Tands. 2%; 1 if 
| Arbolar, vel enarbolar. 70% frist 
4 Albardar, vel cnalburdar;. N 201 FEST? fey +. | 
Aſpar, vel enaſpar. ovp 188055 — 
Encamiſada, N n Mr 6 f 
Fauidem ultima Arabicarum vocum literag-ne: mpe,. D: mikrat ; 
in C, in Hiſp. vocibus, quæ quidem commigratio, etſi idio- 


matica, ut ita dicam, vel claſſica non ſit, ſed; tantum 
accidentalis; tamen, cum utriuſque linguæ voces mirt- 
fie . gnificationibus conveniant; unius duntaxat li- 
teræ diſcrepantiam vocum earundem affinitatem auferre 
nequaquam reor * Qu de re inſigne extat exemplum 
in Luſit. voce Almotacel pag. 197. in qua B ultima lit. 
Arab. vocis almeth/ab vertitur in L. Wi plura deſiderat 5 
legat mox citatum r 39. wt Tao) 252 KJE 
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ENGAcO Luſit. Arab. goſas, quod i in vite remanet «poſt decerptas 
uvas. Me Sub endechar« Wa 10. 
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As for accidental permutation, (ait etiam Præclariſſimus Lhuyd Archaelog 
Brit. p. 31. col. 1) though it be not ſo ſpecious, or apparently ſatisfactory as 
the Claſſical and Idiomatal; yet, when we conſider how unlikely it is, that any no- 
tion ſhould be expreſſed in one language by a word like that of another by mere 


chance, we muſt alſo (Where there is no Le as to ſenſe) admit of ſuch 
changes, as at leaſt highly probable. ”. A 481% N 194 


J. 
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EUDO ; Latino Barh. f feudus, yel faida, . Abſtruſa plane hu- 


18 i vocis origo Videtur. nam tamen vel alteram 


gup ius mihi 
bay Ae alla cnjecturam propnam. 


* 
"ELL! B44 4:8 #45 18 


c Arabes (V. Gol. p. 183 7) ſub Be pro faida ſequentes 
+ extant. notiones: +, obtigit commodum : 7 dedit | alteri, contulitve 


LE 
k as 
Si ith bh 212.40 A : h>L- 48433 2 


#S 4%4 


x: 212 15 * utilitatem Perce pi. camnodum frultumque percepi - ac- 
quifvit, opes,, aut; eas largi itus „. V. erum, cum notiones hæ 


* 
31 


2307 


_ \ geveralions alicui fortè 1 poſſint, quam quæ feudo 


| 4 


AA adaptentur ;.;(etfi feudus ab Arab. appelletur ixhazat, A 


A not jone. accipiendi, « que invenitur ſub v. akhaza) 
comque polkeſſio feudi, pactum, fædus, ac ſponſionem 


l involvat; (Et vero apud eoſdem Arabes feudus alia 


21 


8 o14 


22 1 REA ———— 


voce, nempe, azamat indigitatur, que ſponſionem, ſeu - 
fidejuſſionem deſignat. Vid. Gol. p. 1099) - forts haud 
male * quis v. feudus ab alia Arab. fada (Gol. pe 


« Fe . | | ©, IAC 


1 
v4 
1 "MY 


Nec poſtremæ huie derivationi officere debet lit. F Toy 
£ 5 per Proſtheſin additur Latinse vo fads; nee Y I 
que per candem proſtfiefin prifigitur v. ' pattih 


AD DE N 4, Web 


1771) deducere, ub ua ſequentes reperiuntur notiones ; 
Sarrificium alterius, vel pro altero fuit, ſe devovit 9 ' 12 M 


quod Feudatarius faciebat, prolatis verbis, illis haud 


lis ſan 


multum diſſimilibus, qtize Jeguntur apud ker io] Go- 


lium, (antequam feudum à Patrong, accipexet Feu ta- 
rius) Pro te devovero . meum. Tandem ſub alia Arab. 

v. nempe, ahd (Gol. p. 16 62) leguntur ſequentes ſigni- 

ficationes : commendavit, ſtipulatus fuit, fedus prepigit, i 


juſſit, fidem dedit, juravit, fidem chſtrinxit; ex quo verbo 
fluxit nomen actions alda, i. e. padtum, fedu, des, Ju- 
ramentum, ftipulatio, Securitas, diploma, reſpectus, honor, &c. 


quæ omnia Patrono, ad Feudatario congruentia ſunt. 


f v. pattim. De qua 
Proſth. nonnulla exetnpla invenies füb Webs edus, 


Druide, "Mia. Ui plura velit adeat Doctifs. Hyd 
Archæsol. Brit. p. 40. Illud tantum addam, nempe, Clariſs. 
Of gonem Grotium vocem feudur a Saxon. Or derivare non 
dubitaſſe per Proſth. &jv uſdem lit. F. Hibernoſque voces 
aill, ainne, athach ſcribere quod ue, ac proferre Fall, fainne, 
Fatlach; idque in aliis benè multis facere. V. Obrien 


Lex. p. 511. Porto Saxon. or; Arigl, oath ; Hiborn, achd, 


"yn Catnbr. adiieuid affin, habent c cum Arab, | He.” 


Fra. Vid. Euchariſtia in his addit. 
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FRA 
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F R A 


ERA GO Luſit. Arab. farroj, pullus * et fmpliiter Gal- 
linaceus. Gol. E 


* 


ö 5 5 8 A 5 


Gao 1 Luſit. v. ganado Hip. 
"GA L 


GALA Hiſp. et Luſit. Adde be galla, i. e. eur, pulchri- 
tudo; Necnon Gas exempla ane lit. j in g, 


vel 25 

Arab. jabril, Lat. gabriel. 

Arab. 2 Phen. jadir, Hiſp. Cadiz, nomen 1 8 in | Hiſpania, 
Tat. gades. 

Perf. Ligam ; Arab. ljam ; Gall. licou, PET = 2 

GALIZIA. Lin. 1. poſt vocem Hiſp. inſere: A Celt. gueilgi, 

quod eſt etiam Cambr. ueilgi, i. e. mare; (vid. Baxter p. 263, 


et Lhuyd ſub v. mare.) ue affinit. habent cum Arab. ha” 


ldi, ie. ſinus maris, dec. 


G AN 


GANADO Hifp. i. e. pecudes, armenta. Ab rr chana, opes, 


divitiæ. Gol. p. 1937. Priſcis nanque temporibus in gregh- 
bus opes et divitiæ ſitæ erant. 


a 


' GATO. Adde: Vid. Catus Lat. 
6 A 


„ 
3% A d D B N DU A, Kc. 


GORRO. Adde Hibern. erene, vel crane, rotundus, et Angl. ac 
Hfibern. churn, Lat. Cirnea; à rotundidate, nempe. Sub hac 
eadem voce p. 237. lin. 12 pro Jarva leg. djarra 


6 


GUILLA Hiſp, affin h. cum Per. chili, i. e. nimis, plurimum 
| Ace valde. Richards. Lex. p. $18." 7 


n E R 


H ERESIA, Lat. herefis, Hibert: Arbe l vel ee Græc. 
aireſis, quæ Græca vox ſignificat ſectam, dogma, optionem, 
eledtionem, &c. ac utebatur à Græeis loquendo de electione 
Ducis, vel Imperatoris ; de ſecta, quam quis pre cæteris eli- 
gebat ac ſequebatur ; - de hac, vel illa doctrinze methodo, 
(etiam Medicinalis apud Galen.) quam quis amplectabatur; 
ac de hac, tandem vel illa opinione, cui quis adhærebat; qua- 
propter Cicero dixit : in ea ſum liæteſi, i. e. opinione, ſeu ſen- 
tentia. Fuit igitur vocabulum olim laudabile apud Philoſo- 
phos ut ait Littleton ; ſed nunc tandem flagitioſiſſimè detor- 
tum ab illis hominibus, qui electorem (nam iſta 3 vocis 
hereticus ſignificat io) inreligioſe ac ſereno vultu comburendum 


decernunt, brachio een cemtnittunt, Perfrictaque ſimul 
fronte 


1 | 4 
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Fronts elder brachio miſeriter de meliori gue nota commen 


7 Porro ens) VOX =] affinitatem bas videtur cum "Arab: 


arao, (i. e. conſilium, opinio, doctrina, ſcientia; id, quod 
quis eligit, ſtatuit, vel opinatur, id quod cuique videtur. 
V. Gol. p. 932) et Hiberno-Celt. airiockt, ſeu oirracht, i. e. 
tribus, factiones, partes, ſectæ. Celtica vero harum 
Vvocum origo ſita eſt in voce Kl, i. e. optio, electio, 


gu extat in Hibern. inen, ac ex ea in eadem ling. 
fluxere | 


' Roighne, idem Soni 
Roigh-neaghadh, id. 
Roigh-nigh, id. 
Riogh, rac, righ, ri, vel ris; Cambr. rhuy, rhuyy, rhi, 
we rhiyd ; -Cornub. .ruy ; Arm. rue; Gall. roi; 
Ital. re; Hiſp. et Luſit. rey; que omnes voces 


conveniunt cum Lat. xxx, quæ ab eadem Celtica 
radice derivatur, quail dicas: , ELECTUS, 


* Ithacius Epiſcopus Soſſubæ primus fuit, qui brachium ſeculare contra here- 
ticos adhibendi morem introduxit; cujus hominis deſcriptionem ex Gallica ver- 
fione Sulpitii Severi hic ſubjicio : 

C etoit un homme d' ailleurs grand ennemi des idées de Priſcillien, qui vivoit 
dans la molleſſe, & qui n' avoit nulle pietèẽ; o etoit un cauſear, un impudent, un 
voluptueux, eſclave de la bonne chiere; Il accuſoir comme heretiques, ou comme fau- 

teurs de Priſcillien tous ceux qui ſe conſacroient à I etude de la Piets & des Sci- 


V. en Hit e . . 48. 


6 A 2 88 Rogha- im, 
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| Rogha-im, eligere, optare, arrogare. Affinitatem autem 
habet hec Celtico-Hiberna vox Rogha- im cum a 
Lat. rogare; rogamus nanque quæ eli * opta- 
mus, aut concupiſcimus. 
Roigh-him, id. te: 
- Rogh-lach, electio militum. 
Rogh-mhat, electio Principis. 
Hinc quoque, ni fallor, (additis præpoſitivis literis). * fluxes 


Hibern. Ai-righ, que eandem ſignificationem habet, ac Ri, ſeu 


Righ, ſeu Riogh paulo ſupra allatæ, i. e. Rex. Præterea 
eadem hæc vox ai-righ idem valet ac quidam, quiſpiam, 
| ſoecialis vel particularis, quaſi dicas: diſtinctus, ſelectus. 
Oir-nim, eligere ad Sitte conſtituere aliquem in aucto- 
ritate. 
Gree. Ai- reo, eligere, optare, arrogare. 
Ex Primitiva igitur ac Celtica origine ſupra allata, quæ aſſer- 
vatur in Ling. Arab; necnon Hiberna, et aliis Celticis 
dialectis, derivantur Reor, opinari feu eligere ſententiam 
Ratio, quia ipſa cognoſcimus, opinamur, ac electionem 
facimus ; et Rex, quaſi dicas : elefus; atque hoc tandem 
vocis Rex probabilius mihi videtur etymon. Ita pariter 


in ling. Hiberna a eſt Judex, quia ſelectus, ut ait 
n. | 


— 


—C — 


„ Vid. dicta de Præpoſitivis ſub v. Druid in his additionibus et Lhuyd Ar- 
chæol. Brit. p. 8. col. 2, ubi plura inveniuntur exempla de vocalibus prepoſitis- 


HI D- 
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„ 
H ID 


HID AL GO. Adde: etſi in Clltico-Hiberna | ths reperiatur vox 
calg, i. e. nobilis; ac proinde ex ipſa et contracta Hiſpanica 
hid pro hijo ae componi poſſet hidalgo, i. e. ad lit. filius nobilis 
lupple, viri; quæ quidem etymologia omnino præferenda 
Vuodetur illi, quam Regii Matritenſes Academici proferunt in 
gram. Hiſp. p. 237, ubi aiunt Hidalgo contractam efle v. ex 
Hijodalgo, i. e. ad lit. filius alicujus, ſupple rei; (nam algo 
rem univerſe, non perſonam indicat) tamen omnibus hiſce 
probabilius illud mihi videtur etymon, quod deducitur ex 
Arab. fadal, cujus Phyſica, et Primaria notio ſita eſt in ſepara- 
zine, d frindtione, diſcretione, drvifine, diſcrimine, atque differentia. 
Is * * mae autem Phyſica notione prona eſt via ad ſecunda- 
rias notiones Excellentiæ, Præſtantiæ ſuperioris gradus, cu- 
juſcunque inſignis, ac cujuſlibet demum virtutis, per 
quam Nobiles à vulgo ſecernuntur. Quapropter ſub 
eodem Ar. v. ejuſque derivatis extant ſequentes notiones: 
Diſtinxit, ſecrevit, ſeparavit. 
Diſcrimen, differentia. 
Excellentia, præſtantiæ ſuperior gradus. 
Res omnis, qua quis præſtat allis. 
Virtus. | gh 
Excellens, Nobilis, multum 8 vir. Vid. Caſt. p. 3042, 
3045. £5 
Quod attinet ad primam Ar. vocis lit ; nempe f, nihil illius eum 


h commutatione frequentius, præcipus in Hiſp. ling; ut 
Lat. 


4 4 
1 = 
1 + 622. A D D-E N D A, 
Lat. fugere, Hiſp. huyr. 
8 ar xl humo. 
Furtum, hurto. 
Formoſus,  Hermoſo. 
Formica, bormiga. 
F ilum, mio, Kc. &c. 


Litera n & crebro vocibus affigi ſolet; ut in Hiſp. hallaſ-go, 
a verbo hallar; labrie-go à verbo labrar ; amargo, 
Hip ; amargoſo Luſit. à Lat. amarus; mayoraz-go Hiſp. 
i. e. Primogeniturz jus. Vid. Alia exempla ſub v. mag⸗- 
nes; et Lhuyd. p. 10. col. f. et p. 12. | 
HIDRA. Sub hac voce pag. 243. lin. 6. poſt voces Perf. darid, 
mare adde daraſi i. e. Torrens; et P. 244. dele primam et ſecun- 
dam lin. 


2 5 M 5 
HOMBRE. Vid. Sub Land Angl. in his addit. 


q A 8 
J ASMIN. Poſt v. geſmini adde Ital. 
. W 
JEJUM, V. jeun, Gall. 
EA Þ 


1 Ab Arab. labs, valde et 8 hs Gol. p. 2096. 
| E. O C 


— 


ADDENDA 


Ste. 533 


LOC. 


LOCO Hiſp; Louco Lufit. aloces Ital. Ab Ar. Lak, Nutt 
bo . N Gol. P. 2176, et 142. 


M A C 
MACHACAR. Adde Hibern. machair, i. e. prlium. 
5 = | 1 N D | 
MADRID. vid. mato Luſit. 


M A R x 
MAROTO Laſit.; Gall. maraud. Affin. h. cum ab marid, 
| inſolens, pervicax. 


* MARVAO .(Locus in Luſit.) Forts 3 A micibus; ( quæ ibi repe- 
riuntur) nam mar von Arab. eſt ſilex ; unde marvat eſt nomen 
montis Mecani a a Weiden ita dicti Gel 2 22 20. 


M A S 
MASTIGAR. v. Miſſa. 
N M A ＋ | 
MATO Luſit: Adde ſub hac voce p. 261. . 9. poſt » v. madera 
Hibern. maide, lignum, et ſequentia. * 


_ Hine forte derivatur Madrid, (Metropolis Hiſp.) Lat. "WER 
olim; propter nemora, nempe, ſylvaſve in eo  Jocd forte ex- 
tantes antequam dificaretur. 


Tandem 


. abu e Js 


N * 4 TY 
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Tandem ex hac Celt. v. derivari conjicio Ital. watts; et Angl. 
mad. Nam, quemadmodum Celtæ hominem inſanum ac 
ſtultum fol, vel Mul, quaſi dicas ex ſylvis, ſeu agreſtem 

(ex quo fluxere Gall. fou et Ital. folle, ac tandem Cambr. 

fol.) vocarunt; quinimo etiam apud Anglos vox word 


wy. (i. e. Lignum, ſylva) adjectivè ſumpta idem valet, ac 


furioſus, inſanus; ita ex Celt. mad, vel mat, quod eſt Luſit. 


mato, 1. e. Lucus, ſylva, prodiere Ital. matto, et Angl. mad, 
inſanus, f urioſus. 


| # 


ME N 


Mean Luſit. (di gitus minimus) vox formata per 3 


plicationem ex minor, vel minimus; ut me- m ini, cu-cumis 
po- ples, Do- dana, ge. 


M E * 
MENINO. Luſit. v. nan Gall. 


MEQ 


MEQUETREFE Hiſp. et Luſit. i. e. ardelio. Ab Arab. mohtaref 


Gol. 599. 


MES 


MESON Hiſp. V. Miſſa. 


M O E 


MOEDA Luſit. V. nummus. 


MUC 


A D D E N D N Ne— 38 
MVC 


nis, adoleſcens. 
M U R 


' MURGANG O Hiſp. Ab 4508 nl mus araneus ; n inen 
lit. R, (vid. dumb Angl.) et facta X lit. L et N. 
Vid. Lirio TIE: et Caſtel: p. 2109: 


<4, 


= 1 * . 
* 
2 n — * 
: 


Navs Hiſp. et Lufit conveniunt cum Ebene * = 
N 1 N 


NING. Hifp, V. fub min Gall 


* 


Ovruo. | Ab Ar. et Chald. tor, mons. Gol, 1489; 


P AJ 


— 


r Adde: vel, fi mavis, ab alia erl. v. 2 i. e. - Tama 
lus, Juvenis. Caſtel, P. 96. 


68 £ PAL 


MUCHACHO iſp. affin. haber cunt Hiberno waren, Juve- 


| 
q 
ff 
? 
| 


# $36 


. 8 


PALANQUE Hifp. et Luſit. Convenit | cum Arab. Ts; >" 


AD D* * 


2. 1 U e 


Caſtellum vilius e ex 1 planciſve. V. Meninſk ſub v. Caf 
tellum. | 


PAR 


= PARROOUIA. . \parochia Lat. 


PUοN 


\ 


; PEDERNEIRA Luſit. vox videtur compos. ex Petra, et Arab, 5 


nar, ignis. 


Pp E Q. 
PEQU ENO. v. piccolo Ital. 


PER 


PERU KA. - V. perruque Gall. 


Tn Ok 


 PREGA, Lat. plica ; gd phyg. 


8 


2*3ä( 


* U 1 
Oo ILHA. 5s Sub Helleſpontus: 


R A M 


Wa Hiſp. convenit cum Arab. rommat, pars funis; A 


funis quo ligatur quadrupedis colum. Gol. 1037. | 
RAMBLA Hiſp. ab Arab. raml, arena, et ramlat, cumulus 
arenaceus. 


RAMERA 


DD N D . „ 


RANMERA Hifp. forte ab Arab. rammazat mrs, R commi- 
grat ——— in 8. et s in Z. Vid. Archaeol. Brit. arg 


p. 32. 
| R * 
REFENS. Arab. rahan, Pignus. Gol. 1056. 
6 u ‚ ny 
REMENDAR. At. . radar (per Metathi. ) ſarcinavit. „„ 
n 1 To 
5 vel reſtia. V. reſtis Lat. 
ED N 
RIBEIRA. 55 Spring Angl. in his addit.. ' 
2) 99 ee od MALE 
RIVAL. v. Abels AngE . on 20 5 i 
R O M. i. 7 ON 


ROMA Tat Hip. be. Hibern. Roimh. Vocis hujus origo in 

aliqua ex ſequentibus Celtico-Hibernis ſita videtur; quas dun- 
taxat ſubjiciam ; cum ſingulas mihi per tempus non liceat ac 
trutinam revocare, ut de ejuſdem vocis Figine faciam con- 


jecturam. 
N poteſtas, auctoritas. magnum dominium. ex © geſtis bellicis 


derivatum. 


| Item turba, caterva. 5 
Reimeamhail, magnum habens dominium, magna austoritate 


* 


Præditus. 


Reimheach, ſuperbus, arrogans. 


6 B 2 Ravimeadh, 


1 


Raoimeadh, ſpoljum, direptio, deprædatio, latroeinium 
Reimheamhail, pertinens ad ſpolium, Are 4. 
Ria ma, victoria. 

Romhra, pugna, proelium. 
Romhoide, magnitudo, + _ 
Ruamh, ligo, pala. | 
Romharaim, fodere. 

Romhaith, excellens. 


ROMERO Hil P. convenit e cum Elbe. e viater. 


% 


RIQUEZ * Add. 


Sviogoth. Rik, potens, validus FEY : Clariſs. Ihre Aer 
hanc primam fuiſſe vocis hujus poteſtatem, et præeun- 
tem habet Abbatem. Pezronium, qui, ub! in tractatu Gall. 
de Ling. Celtica obſervaverat veterum Celtarum Richi 
eodem ſenſu uſurpatum fuiſſe, hæc ſubjungit p. 436. Ce 
mot ſignifioit originairement fort & puiſſant, & comme 
ceux, qui avoient le plus de force, amaſſerent par leur 
brigandage le plus de richeſſes, de là le mot de Rich marca. 

en ſuite un homme riche & opulent, Idem obſervatur, 
ait idem Ihre, in cteris Dia lectis Scythicis. 


R U E 
RUEDA * roda Fa v. Rota in his addit. 55 


lr 


RUINDAD afl. h. cum Hibern. wine, precatum, iniquitas 
nequitia, pra vitas. 


„ 5 
_ Sin Ds 3 adam Lat. 


SABLE; 
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SABLE; Gall. ſabre”; snd. 1 b Belg. fabel; Germ edel. 
Forte ab . ſeif, gladius- | 925 W N 4 


# * * -* Fa ww © + a, * 
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SANO de Caſtilla. vox Sano in hac n derte viderwr: mY 
Arab. ſaa. V. Sin Angl. K TSS 7: 3 5901 --L.3 Lot 


S AR 


: 8 AR AM 160 an xaramago Hiſp. puto 115 krak: ey „ 


quod eſt Perſ. iarmah, i. e. (ni fallor) atriplex latifolia; etſi 
in Hiſp. Lex. de Sejournant xaramago ſit eruca latifolia. 

SARGENTO. Convenit cum Perſ. ſar-jank, i. e. Preefectus, qui 
| aliis præeſt, pecul. caput militum, belli, five agminis. V. 
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0 8 i. e. calcei talus. Forts. + Arad. a 7 ordo 


pie ſoles. Gol. p. 1492. Hine forte etiam Ital. taccone. 


e an, 3 
TALUDO. v. Tall Angl. in his addit. 


ee: E. * 
710. flum. V. ſub Druide 
E R 


TEREC ENA, del aral. Forts e, corru 3 vox eſt ex 
arce navall. 


OL 


Caſtel. p. 336. Ferſ. vox componitur - ex n 1. e. dux, et 
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TORRE. V. Taurus. | 


* 
„ 
7 


Nu C0 V. Saramago. Luft. N 
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TOLO Conv. cum n Arab. thſala, e fs fut. Gol. p. 455: 


. 0. N e We 
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5 TRANCA. Forte ab Arab. terkaz, repagulum. V. Meninkk... 


VA. Id 
ng | 4 4 8 : | 
VADEAR.. V. vadare. ro TED . 

VAY x7 F ee en 
VAYNA. V. Vagina. IS 
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sr Hiſp. Ab 1 et Perf. fad: 5 é. ; Nile præcepter, 


coryphæus alicujus artis; item herus, dominus. Vid. Gol: 

P. 96. Hujuſmodi honorifice compellationes ſunt apud Os 

ut meſſere, maeſtro; Angl. maſter ; et apud eoſdem Hiſpanos: 

maeſſe, maeſtro, c. to Snot i nyo 35004633] | | 
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Lanca 7080 Hiſp, v. ſub v. domo Ty 


y es: & 9x: . 8 . 


ZORZAL. Ab Arad. zorzor,, turdu Nurnus. V. Caſtel. p. 1083. | 
| | ADDEN- 


AppDEN DA CORRIGENDA 
J Ne Eo UW. 


1 7 - Pe 
8 P E | | 1 ; f 8 
| i : ÞY V. 


AB O 


| Agnes Adde: vel a Perſ. nd, 3 domus, habi- 


tatio. Unde abadanidan, Habitare, _ lat. vox ex eodem 
 fonte fluit. 


A 


AIM. Affin. h. cum "i Amm et Tag {ub * extant 
notiones petendi vel contendendi aliquò; proponendi vel inten- 
dendi aliquid ; ſolicits agendi aut in animo verſandi aliquid ; 
quod quis animo verſat; unde oritur hammat, i. e. mens, 
animus, cjuſque i intentio, propoſitum. V. Gol. . 147, 2 57 2. 


ARR 


To ARRAY. Sub hac v. pag. 286. lin. 13. PD ultima has lege 
Altimam hanc. 


7 7 
Bax, v. bando Ital. 


B A R 


\ 


d v LP N D Le” 


4 * 
%%% © 79 OO 
' BARBER. V. Hiſp. barbero nag Re 


„ 
BASON. Vid. Bahia An.. 
e, ͤ 1 


ee e VVV 
BAWDY, derivari videtur ex Arab. WI impudicus) obſczens! 7 


V. Gol. "8s 243. 
B E 


To BE. Adde Chilenſem Wi, 1 win, elle; et Hibern budk, 
Perf. bud fuit ; et t aliam pariter Hibern. 5 erit. 


3 
BEACH. V. Bahia Luſit. „ 7 85 
BEAGLE. V. Piccolo Ital. 5 . 
BEARER. A Perf ber, lator. 5 
BEAVER. V. Sub Bahia Luſit. Adde Perſ. U 5, ad lit, canis | 


aquatilis, i. e. caſtor; et Hibern. beathodach, ene ſc. à 
beathra, i. e. aqua. 


B E E 


1 ,. 


8 E E 


BEER v. Barra Lufit. et ſpring Angl. 


BEESTINGS. Forte à Perſ. baſte N Ita coluſtrum, 
yel coloftra. 4 coaleſcendo e nonnulli. 


el B E R 
"Bikny, V. spring in his addit. 


5 [ * 
BIER. V. Barra Luſit. 


BIRTH. v. Spring Angl. 7 
. 
BIS HOP, V. Bab! ia Luft. 


B A 
"BLAZE, et to o blaſt. Vide Hector i in his addit. 


3 
BOAR. In Fan Ling. abihere eſt aper. 


B O R 


BOROUGH. "Portins: ad Orientale BAR. Vide Parifii, fab qua 


voce poni ayogue debet Burgus, ſeu op pidum majus, Kl 
: lum. 


A D DE N D A, . 


= . 


\ 


BOY 


oy BOY. Au Braſiienſes Boa eſt ſervus. Eadem vox, quæ 
juvenem, puerumve ſignificat, ſervum quoque deſignat, ut 
puer apud Lat. ghulam apud Perſas; gar pon apud gallos ; moze 
apud Hiſpanos, &c. Kc. 


Ek” £2 
BRANDY. V. Spring i in his addit. 
BRAND. V. Hector in his ROE: 


BREAD. Adde : a 

Cambr; Cornub; et Armor. Nan panis. 

Germ. Brot, id. Wo 

| Belg. broot, id. TED > 

Dan. brod, id. | CE IDES Be] 

Suec. brodh, id. SR 5 

Iſland. burt, id. n 2 

Norveg. bro, id. e 

Hibern. broinn, vel praind, prandium 

Hebr. baroth, quilibet cibus. 

Grxc. bora eſca, pabulum | 

Cæterùm, cum ab initio homines farina ad coquendum magis, 
quam ad pinſendum uterentur ; et Plin. Hiſt, N. 1. 18. 
e. 8. teſtetur Primos Romanorum pulte, non pane. victi- 

taſſe, 


taſſe, à coquendi potiùs artificio, quam aliunde voces 
bread, brod, &c. ſunt derivate. Eſt autem in vet. Anglo+ 
Sax. brædan aſſare, frigere et brad-panne, Ang. frying- 
pan, i. e. Sartago. Huc pertinere videntur Perſ. boroſntè . 


vel boryan, aſſatus; ; et fort? Ital. abbruſtolare. V. ſub- 
Hector. EE > 


B R 1 


BRIBE, forte ab Orientali bare, i. e. donum, quo Tulle cor- 
Do rumpitur. V. Meninſk. Formari autem potuit vox hec Angl. 
per reduplicationem, ut in: bi-be-re, Do-do-na, cu-cu-mis,, 
memini, &c. | 


BRIGHT. Forte ab Arab. barak, fult, fplendui it. Gol. 259. 


* 0 


BROTHER. Adde Hibern. brathair. Utraque vox autem de- 
rivatur à Celt. bru, vel brui, quæ in Hibern. et Scot. ling. ſicut 
bry in Cambr. ventrem deſignat; non ſecus, ac a Delþhos 

_ Graec; 1. e. uterus adelphos fratrem deſignat. quinimo et uterini 
| Latin audiunt ex eadem matre geniti. Hinc tandem deri= 
vantur borog, et Hiſp. bunte 1-6 venter. Vid. L 19 5 ſub 
V. venter. 
VVV 

BUCK. V. bahia Luſit. 

BUCKET. V. ib. 

BUOY, buoyant, 1 


36 4 5 D E ND A OY 


To BURN, V. Hedtor | in hs addit, n 


5 „ 
” - * * We - 
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g * 4 7 7 
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CAB 


Cans, Belg. cabel v. calabre Luſi 


c A R 


CARAWAYS, as! caravia, et Lat. careum. 1 
CARRIER. Adde: Hinc Charon, i. e. 1 W Juvenali 
propterea vocat Porthmea. 


To CARVE: Adde. lit. 8 preefigitur etiam bes vocibus. 
Merdis (apud Æſchylum in Feld eſt S merdis pu Herodot. 
et Ariſtot. 


Cottiæ alpes apud Procop. ſunt /- coutiai. 

Alpes apud Lycophr. v. 1361. ſunt {-alpia. 5 
Salmaſius de lege Helleniſt. ait getes, gothos, ac ſ-cuthos 
(quibus addi poſſunt Gaudæ) eandem eſſe vocem ſub 
differenti tantum pronuntiatione. 


Ex eadem Arab. v. carb. derivantur Gall. e Angl. to en- 
grave; Hiſp. gravar ſculpere. 
Angl. to grub, vel to grabble effodere. | 
Hibern. grafadh, vel grafaim effodere, et etiam ſcribere. 
Sgriobam, vel ſgrabam effodere, et ſcribere.' 
= 5 CHA 


4 D D E N A, ee. 


547 
c H A 


CHARGES. Sub hac V. pro charg leg. charj. 


To CHEAR. Sub Arab. v. jara ejuſque derivatis extant ſe- 
quentes notiones : animoſus, et audentia præditus fuit : ſtre- 
nuum, audacem et animoſum fe oftendit, præbuitque: animo 
addito valuit prævaluitque: ſtrenuus, audax: audacia, ani- 
mus, &c. V. Gol. p. 487. Accedit Perl. chir, vel e au- 

dax, animoſus, ſtrenuus. 

CHIN. Aff. h. cum Perſ. chane, mentum. 


CHINK. Aff. h. cum Perſ. chak, rima, fiſſura. 
To CHOOSE. Affin. h. cum Perl. guzi-dan id. fignif. 


: CHURN. V. Sub gorra 23 in his addit. 


0 L A 


CLAY. Aff. 5 cum perl. Ehelah, et chil, i.e; Lutum. . 
Richardſ. p. 794, 1474. 


„ 


COAL. Avda 8 tecolli eſt Carbo. te fortaſſe erit pree- 
flixa, vel genus articuli. 
COA T, vel cottage. Adde Finland. ig Iſland. Kot - Cat 


auto: Gall, hute: Cambr. oy An: Perſas kutj eſt domus 
/ hortenſis. | 


C O F 


cOoFFN. 13 Arab. kafana "1 feral involvit mor- 
tuum 3 et kafanon eſt indumentum linteum cadaverale. 
COM 
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C 0 NM 
COMRADE] v. TROL! in his addit, 
T 

COUGH. Dele duas haſce lineas Pag. 2 98. 

Wy of "8 

COW. Adde. 
Germ. kuhe. rr py Nt Thr I 
| Belg. koe. 
Ruſſ. kua. 


Columella Altinos, Ital. han, vaccam Ones appellaſſs ait 
I. vi. 23, qui de origine vocis hujus ſimpliciſſimæ, et 
ſine dubio antiquiſſimæ diſſerunt, eo inclinant ferè, ut à 
Græc. kueo, vel kuo, (uterum geſto) derivent; quod 
antea nomen 3 illt animantis N non detur, quam 
enixæ ſint. 


COWARD. Apud Arab. has eſt: ignavus fuit. Gol. 2044 
kom at ignavia, Richardſ. p. 1507 ; kohan puſillanimiter 
agere; Gol. 2076. Si quis ex hiſce vocibus originem v. 
coward deducere nolit; poterit duas alias perpendere, nempe 
wair, pavidus, trepidus; et wara, timiditas; puſillanimitas. 
V. Gol. 2605, 2655. Nec morari nos debet præpoſitiva C in 
Angl. voce. Vid. dicta ſub v. Druidæ, et Clariſſ. Lhuyd p. 
40:01 4* 0 


— 


9 G ane FT, by” * "24 Lg 2 TSS Sx L 9 * n ö 


J muſt further declare it, ait ille, my conjecture, that anciently conſonants 
have been occaſionally premiſed to moſt words (if not all) * with vowels. 
or a as has been ohrerd of the letter G pag. 9. col. 3. : 

| ERO 


0 | 


ADDEND A Sec: ; 54d 


TSP” CG c R o 


chow ; Lat. corvus; Ufer koras; Ital. et Laſit corvo; Hifp. 
cuervo; Gal. corbeau. Ab Arab. owair, vel aawaro, cui 
Præpoſita fuĩt Lit. k vel c. Vid. ſub coward Angl. et Gol. 1668. 


0 5 ＋ 
To CUT. Pro num. 1924 Lay: 1928. 


_ — — — 7 
9 1 
Dany Sub Fs, darr 0 juſque derivatis reperilintur noti- 


ones emiſſionis lactis, necnon ejuſdem copiz ac abundantiæ. . 


* 


To DARE. Pro tharra Leg. thara.” 
DARK. Adde Groenland. tarrak, i. e. tenchre; ; et Hibern: 


dorcha, obſcurus. 


Div. 
DEVIL. V. Diavolo Ital. 

N W 
DEW. Forts ab Arab. daa, Luxi it, micuit. 

D O O 


To DOOM, A &c. Vid. ſub domo Ital. 
DOOR. Adde Cambr. {drus: Cornub. darat: Armor. dor : Hi- 


bern. Aang; * * omnia portam deſignant, et forts rectiùs ab 
Arab. 


30 "he D D N * D A, OY e 


Arab. originem dub 8 vel dara, (v. Gol. p. 867) nempe⸗ 
ſub quo, ej juſque derivatis extant ha notiones :, gyrum egit, 
converſus fuit, gyratus fuit: converſio, gyrus, orbis, &c. 1 
revolutione igitur circa Cardines appellatio illa fortaſſè deriva- ö 
tur. Ita value a volvendo dictæ videntur nonmullis 


h D big M 
DUMB. Adde. 


Arab. zabatana; Hip. 2arabutana- 
Mugal; murgand. , - - 2 pb 
Lat. Stella; Luſit. eftrela; 1 Perſ uri . Ang Jar. ET 4 
Ital. Prete; Gall. rae © 1 
Mandola et etiam mandorla, 1 * ien F152" 


> 86 ** 
1 * 
3 1 : of Wu i 4 1. * 


| JR Ab Arab. alikfir eſſenia ſeu e vis arte 
elicita. . 2033. CR 45 5 . 2 


i 


E N G 
To ENGRAVE.. v. to carve- - Angl. 


F AI . 


Rr Adde: Hine 1 4. e. Bages familiaris Gall 


eſprit follet, Hiſp. daes E Heros, qui Diyus habebatur. 
Nam 


A DD EN DU 


% Nam Peris a Perſas contra Dives adjuvere, quique propterea 
inf piritus beneficos poſtea ry Perſis oonverſi fuere, et inter 
5 ſpirituum ordines collocat. 


1 e 
$ To FAWN. [Ab Arad. fans, blanditus fut. Gol. 1824. 


: "2A 
A, or. 
IN. > % A * . 
* © 


F E A 


e V. Sab Pacha, ES 4 
FEAR, Hibern. earadh. Ab Arab. varaa timidiias, ouſillanimi- 
tas. Gol. 265 5. Vi et F ſunt liter ejuſdem 2 


. E v 
FEUD. v. feudo Luft. 


F 1 R | 

FIRE; Gree. pyr; 1 feuwer; Belg. vier; Sax. vur; Iland. 
hir; Hibern. v 'T; Sviogoth. fir. Plato ignoravit vocis hujus 
originem, eamque barbaram, ac ex hominum lingua deſump- 
tam fuiſſe cenſet. Convenit autem vox iſta cum Arab. irr, 
1. e. ignis. V. Gol. p. 62. per proſthes. nempe lit. f. Vid. ſub 


r | — 


1 2 Sek 


— — 
1 * "I 3 ua 2 N 2 4 1 . 


© Juxta N e Eſtekar, ſeu Perſepoli mics fuit a Peric 
: dempore Gian-ben-gain ipſorum Regis. Vid. Herbelot. p. 327. 7 | 
| Cox Peris ſont les Ancetres des Perſans. La. Perſe, que les Orientaux nom- 
ment Fart, eſt nommce dans l' Ecriture Parat; (Mr. Danville Geogr. anc. T. 2. 
p. 267) ce qui $9 ger ls pores Des, oude leurs delcrndans. ad, Bailly 

Lr. Þ. — 


"6D N v. fædus: 


YL 


p D 


385 


: v. fædus. vel, fi mavis, Siva poteſt eater vox ex vehe- 
mentia, calore e, ardore, æſtuoſaque tandem natura, ac qua- 
litate, qua fit ut aqua æſtu et, efferveat atque ebulliat, quæ | 


notiones extant ſub Arab. fara pro fair, et faurat. V. Gol. 4 
P. 1832. N n 11 FOR EO 0 b 


FRE 8 


To FRET. Forts 1 Arab. fara, ſub quo extant notiones xſtu- 
andi, bulliendi, R ire, &c. Gol. p- 1831. 


F R 1 


To FRIGHT. Convenit cum Arab. vaa r, terruit, pavore af. 
fecit. Gol. 2666. V et F ſunt litera © palin Tan 


Gunz. V. gigas. e ee $ 

i OM 3 
GIN. Convenit cum Perf. chine, decipula, vel laqueus quili 
bet ad capiendas aves. Richard. P. 713. 


G L o 


GLOOM. Convenit cum Arab. ghamma, (inferta lt. D L) ſub 
quo extant notiones obſcuritatis, nubiloſe noctis, in qua non 
conſpicitur Luna; nubis clum tegentis, meſtitize, mæro- 
ris, doloris angentis, &c. V. Gol. p. 17 30. _ 


„ „ hee 80> 


_ 
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= 


Quod attinet ad lit. 1. inconſtantiſſima illa eſt. Nam nunc ſilet, 
ut in ling. Angl. in vocibus walk, talk, folk, &c. nunc 


perditur; ; crebro nterJicitur ; ac aliquando er cum 
aliis eommutatur; ut in 5 


Lat. culmen; Ital. colmo; Luſit. cume ; ; Hitp. cumbre; Arab, 


Plaga; Ital. piaga ; Luſit. cha; ga. 


et Perſ. cam; i. e. vertex cujuſque rei. 
Acanthis, vel Acalanthis. 6 
Acanthus, Gall. Aiglantine. _ 
Amygdalum ; Hiſp. Almend tea. 
_ Salamandra; Arab. et Perf. ſamandar: | „„ 
Clavus; Ital. chiodo; Luſit. era vo. ab 

Phuit ; Ital. piove ; Lufit. chove. 

Plenus ; Ital. pieno ; Luſit. cheo. 


Placitum ; Ital. piacere ; Luſit. prazer. 
Plorare; Hiſp. llorar ; Luſit. chora r. 
Flama ; Ital. fia ma; Luſit. chama. 

Unguis; Gall. ongle. 

Alexander Orient. Eſkander. 

Nates; Arab. nautat; Luſit. et Hiſp. nalgas. F 
Gloriari; Græc. gauria. 

Salvus. Græc. ſaos. 

Gabares, vel Galbares, i. e. mortuorum condita eorpora. 


Belg. goud; Scyth. kulda; Angl. gold, aurum. 
Angl. Otter, Lutra. 


To glare; Arab. ghr, (v. Gol. p. 4 FOOT nn, 
ob claritatem vel ſplendorem. Hinc quoque ma- 

navit Gall. e-clair, fulgur. . 
6 D 2 : | Luſit. 


A 


354 
Luft. caldeira ab Arab. kadron, lebes. 


Tea; Gall. toile, tela. 5 
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Adiante; Hiſp. adelante, ultra. 


| Potro, vel poldro, equuleus. 


Jaſmim Perſ. zalmin Ital. Pres Eta 8 
Alma; Gall. ame £3 
Quente; Hiſp. caliente, nde 

Cobra, coluber. e 

Semea; Ital. ſemola, furfur. eee is 
Enviar; Gall. eff a © 


Gear; Ital. gelare. 

Mao, malus. 

Eſpadoa ; Hiſp. eſpalda. . 

Doer, moer, dolere, molere, julgar; Gall juger, &c. &c. 


Gall. Mouton; Scot. et Hibern. molt ; et he arts Barbaros media? 


xtatis Scriptores multo. 

Coup; Luſit. golpe ; Ital. colpo, ifs, 
Meaux, meldæ. 

Haut,. altus. 


Autre, alter. 


Aube, alba ; doux dulcis ; faux, falſus, &c. 


Ex allatis igitur aliiſque pene innumeris, quæ afferri poſſunt 


5 exemplis apparet Italos literam # pro I, que reperitur in 


Latinis vocibus; Hiſpanos I, ac Luſitanos ch pro pl, que 


reperiuntur in jiſdem vocibus; et tandem gallos au, vel 


24 pro ! libenter 1 
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AD D E ND A, Se. 558. 
$a be. 3 A. | * . A. ? % £ 5 . : 0 
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ne „ 
To GO. . Apul Brafilienſes co. ire. an | 


58 0 Wade e 16 pie 
GOD. Vide 12225 Di al. dete. e eee 
1 11 ; bop wy V 
GOLD. Sept Kult, aurum. 

6 O og 

GOUT. rer. * et gout, podagra- Richard, p. 1496, 

| : 6 R A 5 | 

To GRABBLE. v. to carve in his addit, 


GRO 


GROOM. | Convent, cum Perl. . N wr. Rich, 
WH nt) & 4 | 
To GROW. Convenit cum per rui-dan, germinare. De præ- 


fixa Lit. g. vide ſub v. gremium. atque i ibi allatis 
adde 


Lat gratia, Cambr. rhad. 
Negotium, Hibern. Pre 
Erica, Cambr. gryz ; Hiſp. Breco 
Lana, Cambr. gulan ; Hibern. olan. 
Rana, Gall. grenouille ; Cormub. - © - Rees 
A. „ 3 
: 185 Cribrum, 


| 3 . OTC 
—_ a D E N D 1 Se. 


| Cribrum, Hibern. riovar. | 7 OY pe ye ts 
Radix, Germ. kraut ; LS 

| a e 
Tae Ital. lode Cambr. Kode. . 
Tandem litera hæc (quemadmodum et alis, quas vulgo palatal 1 
vocamus) non ſolum in Principio, ſed etiam in medio, 

ac ſine verborum additæ reperiuntur. Qua de re copioſa 

8 proſtant exempla apud Lhuyd in Archæol. Brit. p. 9, 10. 

11, et 12. Quibus addi poſſe videntur Ti-g-ris; (fluvius) 


aus wes et F dig Luſit. de 1 og traftayi. 
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GULE-BLOCK. Adde OT. er Clariffimo Bailly in opere, 
cujus titulus eſt: Z efrres ſur Þ Atlantide de Plato p. 284. 


Les Finois 2 une fete bien ſinguliere par ſa conformits 


* 
a 


avec une fete Greque. Cette fete tombe au mois de 


Decembre, elle ſe nomme joulu; & était le tems de 1 
annee ou les Finois ſe livraient le plus au plaiſir de la 


table. Suidas parle d' une fete Greque nommee Joleia, 
cElebree en l honneur d' Jolas, ancien heros honors chez 
les Atheniens. On nommait encore Oulos, & joulos les 
hymnes conſacrees a Ceres. Ces deux fetes ſe reſſemblent 
done, & par leur nom & par leur objet. Pouvons- nous 
croire que ce ſont les Grecs qui ont ports cette inſtitution 
5 fi loin de chez eux, ou bien que le peuple Finois eſt 
venu 
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venu Ba chercher pour T tablir chez lui ? Ni un nil 
autre n' eſt vraiſemblable, &c. Vid. Recherches ſur Þ ancien 
peuple_Finois, par M. le Paſteur Nils Idman p. 69. 


HE A 


Hear: Hibern. croidhe. In mentem venit mihi vocis hajus 


_ originem repetendam eſſe ab Arab. chatr (vid. ſub voce ſe- 
_ quent! hemp) i. e. animus, mens, cor, 4 vibratione, nem- 


pe, quæ eſt vis vocis Arabicz ; eſt enim chair cogitatio cor mo- 


vens, et vox eadem cor quoque fi f ignificat. Vid. Clariſs. Schult. 
in Notis ad Hamaſam p- 350. F 


HE M 


7 HEMP, Lat. "ATTN Perſ. canab. Dubiunh non eſt Angl. ve- 


cem cum Lat. et Perſ. convenire, rejecta terminatione Lat. 15 
et alternatione facta initialium C, et K; ut in 


_ Hibern. croidhe, Arab. chatr, Angl. heart, Cor. 


Lat. cornu, Grec. keras, Angl. horn. Alia exempla vid. ſub 
eee 


n O N 


| HOME. V. Camus in his addit. 


HON 


HONEY ft Seyth. hunna, et Hibern, Bainna, id, Ltd. 
ſub V. mel) mel. 


Ld 1 
3 
- k 2 
„ 


m a nope * . 


H Oe on 5 
HORSE, Add: Vide ſub v. Hidalgo n . 
eee eee 
HUNDRED. Convenit c cum Ara ab. hand. V. Gol. p. 2 5827 
| 1 v *. 


IVY, Ind ice Guxta Heſychium) evan; ; Germ. "OV wade 
gqaæ Lat. vox plantæ huic fuit indita, quod hereat, five quod 
_ edita petat, ut legitur apud Lit tleton. Porro apud Braſilienſes 
Tha eſt Arbor, et et iam altus. Apud Cornub. ban eſt altus cui 
voci ban forte præfixa fuit preepoſitiva Celtica y, (ut in y-or- 
reick, ſeu Y-ork-ſhire, et aliis bene multis evenit. Vid. ſub 
voce Druidæ) ita ut y- ban prius, et poſteà I- vy planta hec 
fuerit appellata, ab altitudine, nempe, vel quia alta petat 
Et, ut aliquid curſim de Lat. v. hedera dicam, ſortè ab alti- 
tudine pariter, vel quia in altum tendit appellationem accepit, 
que altitudinis notio reperitur ſub Lat. arduus, et C eltico- 
Hibern. ard, 


— gy — — — Ae. 2 Ä — : ˙ 77 3 ĩ ͤ—ſyMUMAMUM³˙—Lĩn.b n⁊ 
. — 
rf - 


ES 
KIBE, Lat. pernio, dolor caleis ſeu nel Forts ab Arab. 
akib, calx pedis, calcaneus. Gol. p. 161 3. 
e 
KING. Veriſmilior nunc mihi hujus vocis origo Videtur a 


| | Perſ, ki vel kai i. e. magnus Rex ; validus $895 intrepidus 
| vir, heros. Unde manarunt 5 


i” 


Kai 


b 1 * 1 . oy. 


Kai kobad, Rex cy 
Wo choſru, BE Choſroes. 7 


wk UTR, 


: 1 l i ks, Re >" Medaryin Darius. Vid. Richards, "Lex 
And. p. 1507. r - 
De tinalibus "ng in v. . non eſt cur plura dicam ; 3, K . 
enim Angli hujuſmodi terminatione, ut in morni-n , 
evening, thi-ng, et. Participlis verborum activis. * 
Apud Hibernos reperitur ceann,, in genit. cinn. 3 e. caput, vertex, | 
Ex qua primaria notionę pronum equidem eſſet iter ad 
. 7. ſecundarjams;nempe, Rex, quia caput Populi; et ita poſſet 
Angl. king 3 Celico Hiberno cinn W (ut, reapſe Obrien 
1110 „ derivari; cum Hibern. > et un æquivaleant 
«dv! Angl. * et g ut idem Lexicograph.. rede notat ſub 
ee.adem voce «im. verùm, cum in nullo ex Celticis dia- 
einon lectis, apud Doctiſs. d, vox ceany Regem indicet, ſed 
tantum capur aut verticemʒ ex Oriente repetenda videtur 
+; omnino Ang]. vocis orige, ubi reperiuntur 
Perſ. Kai, magnus Rex, &c. aut ſupca vidiraus. % 
Kan, Rex Sinarum quivis. i hg 
Kiya, Rex, Protector, defenſor. 5 
Keyan, vel keina, magni Reges. 5 Fs „„ 
an Regius. Vid. Richard. in 1 50% 150 et 1 ſub 
8 gonna Tal, p. 87 8 5 | 
EE K * 0 
To, Know. Convenit cum Arab. ach certd Stevie dalovitve. 
Accedunt Cantabr. Jaquin, feire; 5 et Sriogoth. And, _ 


, ſire: Vid. Gol. p. —_— f | 
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peꝛrſ. fad; quæ omnia centum indicant. ©! 
Hibern. dead vel deat ; Angl. tooth, dens. 


WY 
L Ab N . 


0 Lab. Adde Mexicanum lan, i. e. regio locks; et fequentia 4d 


D confirmandum nazalationem non variare naturam radicis. 
, OO TEE. 1. 
Cornub. kanz. . ; ee > % 9 nt ic; 4 OR, SO 2 . 
„ „„ tires 
Hibern. ked, kead, vel ceat, vel keantr. 


Mus, vel mis, menſis; et ita apud Latinos: priùs fait Meſis, 
; 0 1 poſted menſis, ut patet ex inſeriptione antiqua ſe- 
| quenti : Me Abus X Florus vixit; et Silvana cum 
Niciati marito vixit annis tribus et rs OE 

| Vid. Fabrit. P. 106, 110. 0 
Aulus Gel. c. 3. ex Les g. Numæ Pomp. hac refert: Pelex: c) unonis 
aras ne tagito pro tan gito. 


Sed nonnulla mihi nune in mentem veniunt de origine yocis 


Rhadamantus, quz ſub eadem Angl. Land wn pag. 
e | 
Cum eruditiſſimus Rudbeck T. 1. de Atlantica p. 277: 42 3. 47⁰ 
dicat ex Septent rionali Mann derivari Suec.  Minnur, vel 
Minnuer Regis titulum indicantes: protinũs exclamat 
Clariſſimus Bailly in Gall. opere, cujus titulus eſt: Lettres 
ſur Þ Atlantide p. 359. On peut croire, Monſieur, que les rec, 
ont pris Id leur Minos Ligiſlateur cilebre 8 Roi de Crete, en 
Plaant dans ce mot Septentrional une volle plus ſonar os G plus 
 harmonieuſe, &c. cumque rurſus idem Rudbeck b. p. 546. 
afſerat 
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APRN aſſerat ex . Se pteskieall v. Mann Wera quoque 
vo I Nad-man, i: e. Regius conſiliarius; (un juge Roial) ite- 
Juan, rum exclamat idem Hailly ib. p. 361: Voild done le Rha- 
5 hn "1 amante; qui aidait Mines 4 juger les We e ne go . | 
#20  rement le 'miconnaure. . Ona alt avec rai 
bi h fable, traient '\trangers g la langue Gra, bY + citoiens 42 

Nord. Le rrulſeme juge Zague manque d nos ri recherches, &c. 
verum (quod tanti viri pace ſit dictum) 9 non Re- 
or) 5 Sius conſiliarius, ſed Minois Primarii mortuorum judicit 22 
Jſeſſor, ſeu adjutor erat, ut ipſe Bailly--agnoville; videtur, 
cum ait: Rhadamante gui aidait Minor 4 juger les ombres. 
Præterea Rad- man eſt conſiliarius, debetque van _ 
 konungens, u ut Regium conſiliarium deſignet : 
Quod attinet ad Minos, ineptè prorſùs aroeſſmtur hufus v. be ex 
Septentrionali minnur, ſeu mianer Regem umi verſim indi- 
| cantibus, ad deſignandum Regem, qui non tam dignitate 
regia, quam ſcientia legum, quas primus Cretenſes do- 
cuerat ; ac juſtitia prætered, propter quam Primarius 
mortuorum Judex fuit electus, celeberrimus evaſcrat. 
Piorrò ex utriuſque ſcriptoris opctibus facile deprehendet 
2251s) Leeder, utrumque ex Septentrio ne vocum origines repeter- 
500 das eſſe contendere. Nos vero, qui ex Oriente, ac ex 
155 Arabia præcipus, Etymologicum iter, 5 quidem (feli- 
eeiũs vero, necne Eruditi judicabunt) aqua prona, : ac 
amni, ut t aiunt, ſecundo inſtituimus; trium harum vocum 


N a mm * aw 1, 


mortuorum judices indicantium origines ex Arabla de- 


ier res: gel 
ducendas eſſe cenſemus. e 
%% nom 


wee &quiffirius fuer; 4 


Soth. et Iſland. antiq. Muna, mona, remit gifei. 
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OY ivitur Minas Wientik legum quas primus >Creteriſts docuit, 

1 inlignifficus evaſerit; ideoque Primarius animarum judex 
A fit klectus; et "qi per ritifings legum ſimul- 
rea aſſeſſdrius judex ad 
ka fine eum eats Fridins hudibandas, conſt 
wh La © tutils; ac tandem Facus juſtitia infoniflims 

2 LIES ert, u Aller, 


e 


. "nn füellt de ir p 
Grigio vocis Ain undi i 92550 u Bag bonn a 


8 Aral Mauna, Ie. (ei wendete , "nr conjug. don. v. Gol, 
1119647 p. 271860. ex quo fonte manarunt . 
Eiben. Muinim, docere, erudire. Nun nan 213 | tua : 
Meamnuncaim, ogitare. ilfinon: Ns vn 80 n 


N 
Meanma, nens . mamonia. 22 13 lugo. dead 2% mga 


/ Mwuintevs, Prœc Ann 71 hn 2 dd 28 ? = 16 Ro 


4 * 2 
o oo | * * 2 
EE TRY +. 4 « -"® > a Ds +. 8 
Run 14 2110171 1 0 ah 


Sviogath. nyynas ek he 131 
Mon, animus. n ror ty Fare 1 768 5 


: SERVES D 
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Mana, monere, ſeu. facere ut, quis | ſcat, ve e ſeatur. 
EE Ee 
Alena, cogitare. der ed 


9 4 * & + ws? 1. 1 30 


os „ 284915 


FY 99 . Mohn 
: Moetogoth. e 27 2120 53 1413 | Ain . G oi 


N minni, et. Sviogoth... . minne,, memoria. 
Græc. Menos ; Angl. mind. H ern. me ; "quitiirnd et ipſamet 


2197 Ko. 


Latin. mens; is mente elimi 90 ius, Kc. Que- 
madmodum ratio ad. a wy Arab. Ka, vidit, novit, Rat 


2 05 | ö 19 b. 
derivatur. * it 
2 1 \ LEES $5? L "Wu" ö 3 a 4 
F N 
1 e mihi eſt dias quo is contigit. = Nam Plato in Axiocho Mineis et 
85 4 * ; 
. Rhadamanti, nullam vero aci mentionem Weit, 


An gl. 
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_ Angl, Man; - Hibern, nu, i: e. mo, z mente ic; pracipua ac no- 
* i biliori haminist parte: OQuemadmedum ex Arab. hadja, 
J69ibaj opinatus fuit, gogita vit gt ſuidijan, intellectus (quo nem pe 
ue gitamus ; e, quo Arab; fonte fluxit Lat. cogitare) de- 
-1; % Tiwatur Hit var, i. e. homo, ab intellectu nempe quo præ- 
199) Siclitus eſt, ac quo cogitat. V. Gol. p. 581. Imo et ipſa 
« 11:53n0hati: vox homo eandem: habet originem. Nam primum 
i934 hujus vocis membrum: puta h pro pres poſiti vo haberi 
6534 debet; (vid! dicta ſub cpward Angl.) cujus loco negativa 

bi e quoque præfixa fuit a, Lat. in voce nem Angl. 15 

man; Germ. niemand, nemo; et jemand quiſquam. 

Ace edit vox min- iulu, quæ vulgo cenfetur diminutiva ex menta'; 


1415 


ett nulla Prorſus unquam extiterit inter utriuſque vo- 
cis ſignificationes affinitas. Docet quippe nos Cic. i in Ep. 
letz 225i nam guemlibert nominare; poſſe; ſed diminutioun: 
ic nb ejus (diminutivum, in ſpeciem tantum, ſut puto, intelli- 


r 8 


Ur 22 N Cie.) non item; __ e nulla turpituda 82 huic 
= mulla. — — 


enen en vox hee in mating, N m e. viri 


membra genitalia) qua componitut.ex mn. vir; et-tol, 

Oe BY dae eſt Angl. tool) % e. inſtrumentum. QOuidni igitur 
NE i vocem men tula derivabimus ex eadem Celtico-Lat. voce 
5 man, et tula, pro telum? vel, 'H mavis, tukss, quæ Græca 
33 wer. apud, Heſychium, explicatur per pudendam ho» 
: nh minis partem. Verum Græca voce opus minimè habe- 
mus. Nam telum quoque apud Juſtin. l. xxxvu de 
Mithridate Rege, pro parte viri genitali accipitur; apud 
Nepotem 


m 


— 5 en 


+ 


564 


BR I I un pidibus, ac Water 1: pro omnis gemeris ns 1 tex- 

N 8 toriis; et in re Bellica non miſſilia tantum arma indicat, ; 

b 1h fed quæcunque, ut ait Doctiſs. Ihre, feriendo inſerviunt; 
qui denique inquit* "telum: Propri eft inſtrumentum, &c. at- 
que in hac generali notione inſtrumenti convenire (per 

VMuueetath.) videtur cum Arab. et Perſ. ales inſtrumentum; 

e.t quod ad rem aliquam facit, pertinetve; ut cauſa. Angl. 
inſtrument, utenſil, apparatus, tool. - Quay vox Arab. 


etiam dicitur de aàrmis, bellicis' 3 dc. Vide 
Richardſ. Lex. Ar. p. 214. ict ne: 
Bat. rein ſeu animæ mortuorum, 3 5580 mentes,. ſpiri- 
tus, _ feu W e mente PRO, 

* £4 c. 990 ain 29500. PRINTS node fingt 2r53..:: 
Amins us (Sviogot. mon) weben d ſuf pieor vocem 
hanc eandem eſſe ac mens per Metath. cum præ- 
poſitiva A. Eſt enim animus, quo nies ſu- 
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LON 1430 let” wodem mah pro * incognitam minfime Fills teſtari videtux 
| antiq, ho-mon, ſeu he-mon, vel hu-man, (unde hu-manus)\ Vid. Feſtum. Pro illis au- 
7 tem vocibus Recentiores hom» dixere: Ho vero illud præfixum, ut dixi, ad vocis 
eſſentiam non pertinere, exinde apparet, quod in yariis derivatis omittatur, ut 
in nemo, pro non homo, ſe-mo pro ſemi-homo, &c. . „ 
Valeat i igitur Clarifſimus Bailly, qui poſtq! am (p. 375 ds Les Manes, 
les ombres des morts ſont les reſtes de' homme. On n'a pu leur donner ce 
= nom que dans le. pais od I homme lui- meme portait le nom de MANN ; addit : 
W Ce mot de MANN bet nous aux langues du N ord, Vid. manes in his 


adduionibus. 


| mus, „ 


'2*. Origo vocis Rhadaman-tus. 


— 
— 
— 


A 5 D E N D A, de. 56 


mus, ſapimus, et intelligimus. De * 
hac litera, vid. ſub endecha Luſit. et 5 Ar- 


chaeolog. Brit. pag. 8. col. 2. 5 
Femin ab antiq. meno (ait Littleton) per reduplicationem, 
ut cu-cumis, do-dona, po-ples, ta-tarus, ſive tar- 
tarus, me-minho Luſit. à Lat. minor, Kc. Redu- 
plicatio hujuſmodi frequens eſt quoque. in I. 


conjugat. quadrilit. Arab. 5 
MNuantis, a ſcientia fic dictus, 8 prænotione, vel præ- | 


„8 
2 
1 


ſcientia. 
Minos tandem, fic, ni fllor, a bie et dofirina ap- 
pellatus. | | | ; | om, + 


OO none. A—_— ww 


In Sviogothica ling. Rada eſt eqnfulere, et nnn leni dare; 


et Radman conſiliarium indicat. Apud Aug los olim pa- 
riter in uſu fuere Raadt, conſiliarius regni, et Kaadſ, 
conſilium. Quapropter manifeſta mihi videtur vocum 
Radman, et Rhadaman-tus affinitas; imò eadem plane vox 
eſt fi abſtuleris terminationem us, quæ frequent iſſima 
eſt apud Latinos, ut in vir-tus, vul-tus, fructus, ama- tus, 
lectus, audi-tus, & . Verùm ipſa Sviogothica vox Rada 
| primitiva non eſt, ſed derivata ex Arab. Radaa, ſub qua, 
ejuſque derivatis extant ſequentes notiones: juvit; auxi- 
lium, auxiliator, ſocius. V. Gol. p. 968. Et verò conſilio non 
minùs quim re juvamus. Unde bonus ille Terentianus 
ſenex ita vicinum adhortatur ſuum: ne nice ne verere. 
aut conſolando, aut confilio, aut re juvero. 
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Arab hakka, "ub quo, ac ejus derivatis legim us: certò cognovit, 
dignovitque; rect juſteque fecit, et uti eſſe debuit; verum, 
Juſtum, jus, quod jure debetur. Ex eodem Arab. fonte 
derivantu Ir Græc. eik-08, quod eſt Lat. æquus; Hec- tor, 
Kc: A Juftitia igitur nomen * Facus ille virtutis 


rer 


vers cuſtos rigiduſque ſatelles. b 
Tres igitur mortuorum judices per Excellentiatm appellati ſunt : 4 


N 2 Mott 


Minos, i. e Legiflator, FC ·· w/w 
Rhadamantus, Conſiliarius, Aſſeſſor. W 
Tacus, Juſtus, Equus. ß: 


* 


L A 2 | i "I x71 Re : - an * 5 . 
LAZY. | Adde : Gall. diner, in Britan. hfer Lens; ; prandere. 
Hin pet 
Luſit. deixar, olim line, finere, ceflare. N 
„ ra 24 bi i . 0 * ent) : org no; 
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LONDON. vid. ſub Bab, OE | 
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MAN 


MAN. Adde Hibern. mo, i. e. ho-mo quæ Latina vox ex eadem 
primitiva Europæ voce mo (mul cum præpoſitivis. Vide 
Coward Angl.) derivatur, que etiam cum negativa nc junge 
batur, ut in voce #e-mo. Vid. Land Angl. in his addit. 

MANY. Adde Arab. nan, multus. Gol. 2 2245.4 


CT 5 7 A 
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MARRY. vid. maritus. 
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MEADOW. v. ſub Miſa. | 

MEANING. Aff. h. cum Arab. maniion,  ſenkus, fi 8 
aut quod ſignificatur. V. Gol. I 661. 

MEAT: V. Mit. J 
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METAL. V. Metallo Ital. 
MIND. v. Land Angl. in his addit. 


MIS T. Aliquam videtur aff, haber cum Perf. migh, ego, 
nebula. 


MONEY. V. nummus. 
„ 5 M O O 
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MOON, rern mah, et apud ferminas Cath, mona, FO 
IDE OH ok. At 15; ries: Vine 
00 n in, N 0 7 . Ati eee 
MOTH. AR: b. „een Perf mite, tinea, Richardf . 19 6.9 (4.01 
ps of 4.4 ihn b Ks 
N Fy * 
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N ARROW. Forte ab Arab. a NI qua extant notiones 
amplitudinis et latitudinis. Vid. Greecus . 5 5.0 et 1 


prefixa. - BILLET! 
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NECK. Aff. h. cum Ab, enek. ee, cervix. „. "Gol. p. 
1658. et dicta ſub coward Angl. 


. = N / + tbr, ER 
To NIBBLE. Aff. h. cum Arab. nabala, ſenſim comedit ei- 
bum, ſenſim debit cibum, partem poſt partem. 
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_Oun. Ab Arab. ahd, pactum, i fxdus, juramentum. Gol. 
p. 1662. Vid. ſub feudo Luſit. 


PAR 


N * 


PRIEST. V. ſub Parifii. 
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ORPHAN, quaſi dicas, orbatus, ſupple, Parentibus, Forto ab 
Arab. harab, exuit, ſpoliavit, orbavit. _ Hine orbare, et Ital. 


orbo, orbezza, An gl. orbation. \ 


* 


re Arien ' 
ETTS 31.69 
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Pain” 2 ſub pariſſi. e eee en OE ff 

PARSON. Adde: vel forts ab Orientali pan, ſeu vxR, &c. que- 
madmodum priefderivatur., V. ſub v, Pariſii. In Chald. ling. 
Farnas eſt paſcere, alere, gubernare, nutri re politice. et eccleſiaſ- 


tick; ; et faranſe eſt ſuſtentatio, victus, alimonia. N 
£: : N. 


| To PIN CH.. "Adana yidetur habere affiitatem e cum Perf. pi- 5 


gi-dan, ſeu pichi-dan. Vid. piegare Ital. 
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POT. Aff. EH. cum Arab. bet, , poculus, cupa, | 
ard. p. 4¹⁰ o. | 


ra, lagena. Rich- 
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FOUNCE. Aff 15 cum Perf, ponche, unguis avium rapacium. 


 Richardſ. 2 437. ; \ 
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1 Gs 3. 0 k 221 F BSE, 3&0 
RABLE. "Ys Ribaldraus Anel. —— 


k AF 
RAP TER. Ab Arab. rafada, . unde oritur ravgfeds 
1 ee due | fulcunt teftum. „ 15 


1 £4] R A 5 
RAIN. v. rscus in his additionibus, 


RES 


REST; Sviogoth, raft et ro; et apud Vet. Anglos row, wa ru, 


© teſte Verſtegano Perl. ara 4 Germ. ruke ; Fenn, rahua, id. 
eſt, quies. 2 . 


Sviogoth. Ro, quieſcere. f 


Angl. to rooſt ad ſommum ſeu quietem ſe Me ad 1 
Rowen, ager requietus. 
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To Rock in ſomnum dare, conciliare ſomnum 76) quie- 
- tem; quod etiam convenit Fee cum 


Arab. ratada idem fignif. 
Lat. Req:-uies. Quæ omnia manarunt ab Arab. POR fab quo 
verbo, ejuſque Derivatis extant notiones ſequentes : qui- 
evit, quietavit, quies, locus quietis, '&c. . 
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RIB 


RIBALDROU 8, ſceleſtus, 8 e 
Ital. Ribaldo, id. item prodigus, decodtr... n 5 
Iſland. Ribaldr, homo nequumm. 
Armor. Ribaot, ſeeleſtus. 

Belg. Rabaud, id, e 
Gall. Ribauld, vel ribaud, obſcænus, n ; Sh: Ribleyr, 
i. e. fur, ſcelus : aliter dicitur fripon, filou. La 

Sviogoth. Ribalder, homo nequam, nebulo. 5 

Hibern. Rioboid, prodigus, decoctor. 57 

Riobhlach, Rivalis; quod eſt Ital. rivale x Gall et Hip 
rival; et Angl. rival. 

An gl. Rabble, fæx populi, plebecula. 
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Rabula. 3 — 
voces omnes ex W fonte derivari videntur; quis * 45 = 


men ille fit, mihi penitis compertum non eſt; aliquid 

h tamen de eo ſubolere mihi videor in Arab. Rabala, ſub 

cujus derivatis extant. notiones camedeudi; (quod Lat. v. 

etiam ad opes et patrimonia deduxere Latini) Zebtypia 
in W a Latronis; imprabi, rapucis et ſceleſti. 
8 8 plebeculæ, Kabulis, ganeauibus, decoftoribus, ac 
wa nimiùm dane n videntur. 
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Sviogoth. Rock. $1600 2059-345 6 ef; a 
In mentem venit ilk ire ex Belgici ſermonis penu veros 
vocis hujus natales petendos eſſe, in quo Rock olim. 
cumulum vel ſtruem notavit. Unde Roch hoys, meta 
fœni, deinde ſtrues, vel mänipulus lini, lanæve colo 
ba aggeſtus, et in fila carpendus, et tandem ipſum inſtru- 
mentum quo netur. Rocken iiſdem eſt penſum colo 
aptare, teſte kiliano. | 


#5 4 * 


Apud Anglos Rick eſt ſtrues, fey, acervus, quz VOX nit 
'E cum 4 | S161 | 
Hibern. Ce E . 


Seiogoth. Roge, 4. 
Cornub. et Amor. g. rache. , id. | 9 
| Camb. k-rig, id. „„ IA 0 


Que omnia ab Arik Bills 5 k e. aggeſtus, accamulatus, de- 


narum. vide Gol. p. 1028. 


Prevt erea iplamet Latina vox colus a circumvoluto penſo nomen 

accsæpit, derivaturque, forſan, ab Arab. kalada, obvolvit 
rem rei; monili fimilive re orna vit, torque inſignivit. 
Ex modo allato Arab. Rakoo, i. e. aggeſtus; accumulatus, &c. 
fluxit quoque Lat. Rog-us, ſeu ſtrues lignorum, cui ca- 


St 5a 5 * 


daver cremandum imponitur. Quinimo etiam Lat: Ruo, 


vandi ex eodem fonte hauſiſſe conjicio, cùm apud Plaut. 


loco Ruere et corruere COaceryare ſignifi cant. Apud eun= 
dem Plaut. legitur ; ruit atram ad celum nubem, i. e. at- 


ad cxlum ruit. 


Varro. Spice corruuntur in corber, L e. coacervantur, deu ag- 


geruntur. 5 
Vi irgil Cumulos ruit male pinguis arenæ. 


Horat. L. 11. Sat. v. æris acer vos ruam, i. e. congeram, aggeram ; XY 


cujus verbi ſimplicis ſignificationem ignoravit Ludovicus 
Deſprez in edit. Horat. in uf um Delphini, « cum ait uam 
ic elle pro compolito eruam. 7 


RUN 
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rivantur. Apud eoſdem Arabes Rakuat eſt cumulus are- 


et corruo notiones apgerendi, accumulandi, ſeu coacer- | 


legamus: æris acervos ruit; Trin. iv. 1. 18; et corruere | 
duiivitias, apud eundem Rud. II. vi. 38. Nam in utroque 


ram, denſam, e een et coacervatam nubem | 
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| # 2 
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DAME.” Adde. Affinigtem 15 Tay VOX hae cum alia 
Arab. ami, i. e. ſmilis. v. Gol. p. 1219. 
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Adde P. oy PNG nec dent mobogs as tim 
SCULL, aut Kul; dert vari widetur a Nen voce Kellè, ſub 
qua extant ſequentes notiones: vertex, ſew apex, cujuſque rei; 
Spec. Capitis; occiput ; tttum caput, pec. abſciſſum velum, dc. &c. 
Nota eſt turris Tpahanenſis conſtructa ex craniis cervorum 


dia Minari Kelle; de qua vid. Itinera della Valle. p. 3). De 


Praærſixa S. vide quæ dixi ſupra, pec. Sub v. Scamander. De 
voce Kells adi Richard. Lex. p. 1481. OS HY 


Videtur tandem vox hec Perſica ab Arab. kala (quæ eſt Hibern. 


cala) derivata, i, e. defendit, circumdedit, protexit; quia par- 


tes capitis interiores cuſtodit, cooperit, ac circumdat. Vid. 
calleta Luſit. Ex eadem Arab. voce kali formarunt ſcalla, 
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SHADE, ſhadow. Conveniunt cum Perf. halo, umbraculum; 


pec. tapetum, quod tenditur ſupra capita confidentium. V. 
Caſtel, „VVV 


SHAME. ,, Adde: FHluxit vox 5: ab Arab. Haqmmad, | 4 e. ludi 
brio expoſuit; vel. ab alia bite Arab. . Hallam ne pulore affe- 
cit. Vid. Gol. P. 1312, 615. N e 
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SHIP. Apud Kourillas habitatores terre, qua MM ad Sep⸗ 


temtrionem Chamchatka vergit ſub Lat. 60, ſcaphula (Angl. 
a rehip dicitur. Hiſt. Gen. MING t. Lxxv. p. 136. 
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To SHUT. poets cum Arab. 8 „ A occluſit. 
oſtium. Unde ſuddat, porta. V. Gol. p. 1155. 
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Græc. zinein, ⁊ inomai, ab hac, quam pre niatithis habenmns 
Angl. voce derivari. Unde tamen vox Apgl. fluat non ait. 

| 14 BE 
Derivantur porro omnes ab, Arab. ſaa, i e. e. mals fecit, malus 


7151 


fuit, vitioſus, depravatus, corruptuſque; et ſub eodem \ V. ex- 


tant /awon, vel ſoon, male facere, et ipſum malum, malitia 
faa-t malum, et etiam peccatum. Hine. quoque WAnayIk in- 
ſons, præfixa W in. IEA 
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To SNEEZE. "Adds: Convent quoque 'vox' hee cum reifen | 
Shenux, ſternutatio. 'V. Richard. p. 1 9 12 Or 


nf © aw 
To SNORE. | Poſt 1 vocem | aquaria adde que Luſi. . appellatur 
8 e At! 
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SOFT. F orts 7 Arab. ſof, 1. e. lana, que b eſt. Gol. 1391 
Sub Arab. verbo extat 15 5 ien OUR i. e. n ſapiens. 
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SPRING. Sub br v voce lin. 10. Adde 105 . vocum . 


Jicarum; ut in Kin- g, mornin-g et aliis quas invenies ſub 
| eadem 
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eadem voce King i in his additionibus. Adde eti iam ſequentia 


nomina ex eodem Orientali fonte derivata, quæ aquam, fluvros, 


liquida que Potantur aut alia ad potatum quoda mmodo pertinentia 


indicant. 
Cambr. Bry, vox infantium potum petentium. Hay 


_ Grace, Brun, id. 


1 


25 Br-llo, ein, ſubbibo, r. 
Bru- ſis, quaſi dicas ſcaturitio. 


Bru- ton, cerevilſis ia, potus ex bordeo, vinum \ hordeaceum. 8 


Angl. Beer. SE 

Hibern. Bir, vel hior, aqua. 

Bii-ra, fontibus vel puties abundans. 
Bru, vel bruach, ripa Os 
Brei-fi, manans, effluens. 

Tibhr. im, ſcaturire. 

Luft. Beira, f ubgrunda, propter ſtillicidium. 0 
Beira-mar, litus maris. 

Brafil. Para, flumen. 


Perſ. Bar-an, pluvia. 

Lat. E-brius. 

Gall. I- vre, id. 

| Abreuver, Hip abrevar, potum dare: 

282 Boc-racho, ebrius; et bor-racha, ri vas vinarium 1 


2 * 


2 — — 


» Urriculus iſte igirar bor-racha fuit dictus ex Ce't. ber, ſeu bir, ſeu bor, que 


vox, etſi aquam primò deſi igneerit ; ; poſted tamen ad alia PI indicanda fuit adà 


hibita, Vid. pauls inſra. 


6 G 2 55 Ital 


Vero fluv. f in Hiſp. unde Verones apud Sil. ben. 75 


1 


m 4 D b K* 4 5 * hob 
. Brindar, alicui ptopinate. ane nia 397 vb 80 0 


Bri-aco, vel u-bbri-aco, ebrius. © 9 1 abe N Simon 


Brindiſi, propinatio, invitatio ad bibe 


” * ' * A ö : 4 * ; p : 
DANG Ky p nnen 


1. MARY POL 
Brodo, Angl. broth, Jus, Juſculum. | 1 BY ut 
© &h « v HOYT «v9 "2 * 
He- brus, fluv. in Thracia. n Y 


Lber-us, flum. i in Hiſ ania. a . e mit "Ins 
Aſia. 5 n 
Ti-ber is, in Ital. "Vide paul ates,” 


STELTE [COU £9 cilk f +. 07 6 


Ang]. Beer, cereviſia, potus ex hordeo. 
TIo' Brew, cerviſiam ooquere. 15 . 27 85 

Rei, de qua agimus appoſitiora non novi Þ pre ih qu 1225 in 
lingua Hebr. necnon Celticis Dialectis apprims verſatus 

ſcripta reliquit: cujus tamen haud meliore luto finxe- 

rat præcordia Titan. En ejus verba. 11 # 523 4 

by This word (Beer) has been one Or iental name. for a well or W A- 

© ter; and very probably has been tranfimitted along with. 

© the earlieſt ſettlements into Europe. It is found till 

in this Iſland, both in its primary and tranſlated ſigni- 

fication ; i. e. for water and beer. It is "read Gen. XXIX. 
5 2. &c. D# wes ve hinnek- Beer ; and in the Chaldee va 

© chaza ve la Bera, i. e. he lool ed, and behold, 4 well. Wa- 
ter was the firſt Beveridge of mankind ; and was, as. 
* was undoubtedly natural, applied to other drinkables,. 
as they were invented : the great ſimplicity of antient 

y languages, and. times, not direQly affording any other 

* than Beer. So we apply the word wine, once perhaps,. 


* peculiar 


6 


ira: Genter to the juice of the grape, to liguids extracted 
from many other fruits; as Gooſeberries, Elderberrics, 


275 yo $716 c. and here, though the copiouſneſs of | modern lan- 


guages diſtinguiſhes: theſe, which the poyerty of the 


* antients did not, or not early: yet they retain the 
enuονν F name of wine ſtill. Hence Beer, though originally a 
* * word for water, became expreſſive of ſome liquors 


— 


| Oel from vegetables, becauſe they became, like wa- 


ter, a beveridge. In tlie very ſame manner the Celtic 
Usa, originally ſignifying water, was impoſed on other 


_ © © liquids; there being at firſt no other, whereby readily 


© to expreſs them. $0 Whiſly, a liquor uſed in Scotland *, 
- © 1s nothing but a corruption of this antient ca, water; 
Pet it is not ſimply water. ca too is found in Ireland 


n the word Uſquebagh, to which time has ſuperadded 


the epithet bagh, i. e. Krong, by Way of diſtinction from 


" 5 ee et common water F. 


Kea „Beer yet continues in its primary acceptation of A * 


from a ſpring, or water ſimply, in the receſſes of this 
county, but little frequented; and in Scotland for water 
* itſelf . ... . . About Roxbyrough, it is uſual to atk : have 


© you any burn + 2 j. e. water ſimply, meaning in the 


* houſe, where the final u only terminates the word after 


the taſte and ow of the German, and alters nothing. 


22 


ML 


RD. Hibervics whiſkey:id2m 1 Ex has Cel. v. iſca, ſeu wig, ſeu v:ſce, 


i. e. aqua derivantur Angl. veſſel, Ital. vaſcello, Hiſp. Narr. navis. Hang to 


Waſh, lavare. 


+ Ita Hiſp. agua ardiente; et Ital. aqua vita. 5 7 


6 D./ De; E N De. A, &c. 1 579 
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* In Netherdale are two torrents, i. e. Birrkeck, and Doubergit; 


* deſcending from the Moors; in the firſt of theſe, the 
later ſyllable beck (vide ſupra p. 312) is only put as ex- 


planatory, and as the len ſe of the . avg os 
© water or a rivulet e. 


Bw the ſame in ler ue in Dinberland near Longtowns: 


* called Bierburn, where burn, in lke manner, explains bier. 
©In Doubergil, the laſt ſyllable gil , an old Iriſh word for 
* water, is only affixed to explain ber, the ſyllable i imme- 

« diately preceding it: and du, in the Celtic, implies 
* black, à colour proper to this torrrent, and #4 | 

from its paſſage through peat earth, and moraſſes ..... 


* And to ſhew Ber, Bier, &c. is not confined to theſe retirements, 


no, nor to Britain; there is the Ver, a rixulet near Si. 
. Albans, of which the Romans formed their Ferolamium ;. 
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We dem videtur dicendum de wiere in Ital. ni-wiera ;, 3 in Luſit ri-beira ;- 
ver in Angl. river, et neath in Angl. underneath, de qua voce neath ſeu nid ita lo- 
quitur idem auctor : This werd nid is very diffuſed; there is found Nithi dale, 
or Niddiſdale, in Scotland; Mid near Knareſ-brough, both probably named from 
their having been formerly hid in the depth and obſcurity of wood. Nidum is 
alſo found in Glamorgan tire; there are the rivers, Miderus in. Norway, and Mid 
even in Poland. It is part of the modern words beneath, nether, and Netherlands. 


This neath was formerly written nead; for an epitaph tranſeribed from a mo- 
numental ſtone at Kirkley's by D. Gale, has 


Undernead this little ſteane. 


Where the former part of the word under is only 8 of the latter part 
nead. 


It is the Hebrew 7, i, e. unda , from lag and rapidity of moſt torrents; 8 
u remains in the Engliſh alſo. 


We 


: A D D E ND A, an. mm 
we have more ſtreams poſſeſſed of this name alſo, 
There is the Yar too in France, the [-berus in Spain, and 
the Tiber in Italy, all including this Beer in their names. 
Where by the way, 77 in the Celtic did, and does at 
this day in St. Kilda, ſignify great, and Ber is water, or 
a river; the whole chen will be, the Great Rive; 2 | 
uiſhes it there, as it is far | 
the greateſt river in that part t of Ita .. . The Iriſh 
retain Ber ſtill for water; as, Inbber Slainge, a river by 
* Wexford; Inbber Dombnoin in Connaught, i. e. the deep 
river, dombnoin importing deep. Neither is the Latin de- 
. ſtitute of this Ber in the ſignification of water too, for 
© of this ſeems formed the Roman imber; and it is alſo 


* the Greek ombros, i. e. Vetos, which laſt is the modern 
: Engliſh wer.” | „Ang! * e fs TEES 
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Tandem ex hac Celt. BER, ſeu VER, ſeu BOR, &c. manaſſe vi- 
F dentur. 72 5 7 I 1. 5 %% F.. E 5 72 
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Angl. Berry, propter uvorem, quem continet ; E quemadmodum „„ 
uva et uvor ab Orientali « a | i. e. aqua derivantur. 
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” Notiones magnitudinis et alticudinis r etiam in Celtico- . 


j Di, i. e. magnus. Vid. Lhuyd ſub voce TO” Nam in Lex. Obrien vox 
heec alias habet ſignificationes. | | 


nn, unda. 13; 
1-as, Angl. ti-de, fluxus maris. 
Tu-as, ſupra, ſurſum. 
Tu-aim, collis ; terra alta. | 
Tu-is, nobilis. Quæ omnia magnirudinem aut altitudinem involyunt, affigitatem- 
que propterea habent eum Celtico Ti, i. e. magnus. 
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WAR. Adde:: Apud Suecos Yer elt ckereitus; et 3935 vaſtatio; 


herbunad, :apparatus ad bellum &c. be ce Olaiis 
| Rudbeck «et Bailly has voces origine ſeptentrionales elle; ; 


verum ex f ſubjectis vocibusj udicium ferat lector. 

Arab. Herr, i. e. im Pusna, | 285 N Gol. p- 0. 
V 
Hara, ſub quo ac eus S derlvatis Setant LI notiones: : Melt. 

runt, propulerunt invicem : protenſam in haftem direxit haſtam-: 

| f repitus armorum, Kc. Got. 2536. e | 
Hara, percuſſit, cxcidit. G. 2540. 
Hara, Tub quo, ejuſque derivatis exta nt ſequentes notiones: 

proſtravit peremit, impulit, averttt, diruit, corruit, pernt, ad 
ivit : qui labitur in malum : merttus, exitium. G. 2 _— -- 

Hara-ba, bellum geſſit. 3 
Herbat, apparatus ad bellum; quod affinit. habere videtur cum 

mox dicto Suec. herbunad. G. 5974 20048. AfIY 
Ex nctionibus igitur propulfionts, exitii, interitus, bellandi, &c. que 
reperiuntur in Arab. vocibus, de rivari puto ſeptentrion- 


Ales illas voces et alias ad an pertinentes; imò ex 
eodem 


* D. DSE N bu. my : e 


ett eodem A- "fot dedati potius nunc exiftims" hay! 


War; gaudent enim Teuthen. et Angl. "lin 8. inſtiali 


W. Vid. wiſh Angl. | 
Quando vero in voces ad Bella pertinentes incidimus, aliquid 


de ipſa Lat. Bellum conjiciendum judicamus. Videtur | 


autem hujuſmodi vox derivata ab Arab. Balao, i. e. ten- 


tamen, ærumna, afflictio. Gol. 326. Oe quidem et y. 
mologia probabilior mihi long videtur quam alia 4 


Bonum aut Bellum per 3 illam, quæ tantum- : 


modo aſylum inſcitiæ eſt. 
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WAS 


To WASH. . vicus, et Angl. Spring i in his afldit. 0 

WASSAILER, et Waſſail. Mirè ſe torquet in Miſcel. obſerva- 

tion. in Mackbetum Dr. Johnſon, ut has voces derivet a wal\-- 
heiler, qui propinat; qui ſalutem dicit; Propinator ; nec ma- - 
gis feliciter laborat, cum ait gules derivari 4 Gall. Seule, f h e. 
„ Vid. Vafſallo "ales et e l 5 5 75 
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WAVE; Arecbr guagem; Gall. . Wee 8 Brit. digen, 


et uion; quæ convenire videntur cum Mah, maufjon, fluctus 
maris. Alternant e enim W, V, et M. 
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To WEEN. 3 videtur cum Arab. 3 : 
OOO fuit, perſuaſit ſibi, unaginatus | Hit,, et fere cum 
* H 2. errore. 
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errore. Hino ſortè quoque whin,. Amb. wel, Opinio, ima- 
Sinatio, dec. V. Gol. p. 274). 
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To WISH: Sub hac yoce, lin. prima poſt % wih ac 
iche, et Algonquin duiſch, i. e. velle. 


r . 


Ib. 1 2. poſt v. affectare, 3 adde : vel a Perſ. gheſh, i, e. voluntas. 
Lb. Poſt voces Hiſp. garanon, Kc. Adde Hiſp. ganar; Angl. to 
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gain, et to win, ab Arab. ghanea. Vid. gana Hiſp. 
Valde tandem notabile eſt hoece verbum apud Perſas auxiliari 
Futuro, quemadmodum to wil a Anglos. 


WOMAN. Scythic. vaimo; Cantabr. emaztea, vel emea mulier. 
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WRATH. v. Græcus in his addit. 
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ADDENDA. BT CORRIGENDA 
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66 17 711 8 Bonde 
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1 "ALD EA 


LLER. Convenit cum Arab. ale, eito ivit, properavit 
| Golop; 135: ECL 

© Yr 
 AVARE. Monſtri hujus ori go videtur eſſe Arab. Ara pro Awara, 
ſub quo ejuſque derivatis extant hæ notiones : corruptus fuit, 
et reliquit juſtum verumque: Obruit, opplevit puteum, pec. 


ut obſtructa fuerit ſeaturigo: denegavit, impedivit copiam : 


rel : fruſtratus fuit, rcpulitque petentem, exſpectantem: pra- 
vus conſcientia, et in quo nil boni. Gol. p. 1667. 


AvARIE. Arab. awar, vitium, diciturque de mercibus ; unde 
zat awar, vitioſa merces. Gol. 1 6 68. 


A 5 B 
AUBERGE. 1 alvergue Hiſp. 
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Bax, Hb. e 1 ban. v. tando aal. = 
'B A L 
RATONNE. v. Bahia Luſit. 


2 


| BIJOU. Arab. bichadak, à a Perſ. pickad, vel; pichadeh, EC: 
mundi muliebris, ſeu monilis ſ pecies. it. gemma; it. f Phrerulæ 
ex vitro, aut ſuccino, ſimilive pellucida Materia, quæ ornatus 
gratia corpori appendi ſolent. V. Gol. p. 355. et Richard, p. 
470. = | 


ii, 
BRAISE. V. Hector in his addt· e e 
RAT. V. Hedtor in his addit. F 
| r 
BRISER; Canv. cum Hibern, Briſeadh, rumpers. 1 8 

B R W- 
ARVLER: V. Hector in his addit, 


EA L 


Calais (ortus maris dome V. Portus Lat. et calheta Euſit- 
| CA LOTTE. 


1 cd” 9 
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CALOTTE. Forte ab Arab. Kolak, genus pilei in ulu apud 
Monachos Mohummedanos; et in genere omne  tegumenturh 


 Capitis, 


ce A N 
5 CAMERADE. V. lub Peay in his addit. 
ck. Adde: accedit Braſil cj is, ea, DS 
re. 
COCHON, Convenit eum Chilenſi cuchs Sul. Ae f 1 
: E N 


CORBEAU, Arab, gherab, Rec. V. Crow Angl. in his adit. 


* 1 


CU ISSE, Ital. a Luß t. coxa. Conveniunt cum "ROE caza-t, 
1. e. pars femoris exterior circum pudenda, inguina; et etiam 
poſtica femorum caro. Gol. p. 209 8. 1 

 Hinc quoque derivantur coxa ſive pars femoris, ub 4 cum m ſupe- 
riore parte femur conjungitur; coſarius, 'coxendix, et 

coxo, quod eſt Luſit. et Hiſp. coxo, i. e. claudus. 


1 2 1 


4 


Dus. v. Diavolo Ital, 8 
Wy iD: | ELI 


0 EE 2 4 Anh v «+ b * 1 7 2 4 
5 . . : 
on - — * - X ewe oh es — 22 
— 2 ]⁰ A ̃ —m , et IDO = 2 — uy oy * — _ wn 
ob —_— = _ . \ g 
Zoe op ms 


{ 
= 
| { 
1 
15 
o 
f 


Abs — — A 
n — 


8 — ON > 
—— — — — 


1 


5 


PP ——— — — 


—— 


E 


* > — * 6 b 
A : 0 894 ay 1 3 Y 1 1 LOW? * * 4 ! * * 1 > ® e a « ö l * . x i 0 > wo 4 F ? 
+ = & = 7 _ — 4 44 .# F . 4 4 1 5 % c : "0 b . s « : * - e d 
- om . » « : b 4 1 4 bs * 
. 1 * q \ } J F ? * 
: * — * & = } 
N * 
- — 


IXIR. v. Angl. elixir, * ak A 


* 


8 , 1 £ 5 ; 3 lM ® * 5 * K 
. 5 1 ny = * 15 * bf * 3 — 2 8 4 F [ 2 1 2 CY "> 
EMBRASER. V. Hector in his addit, 7 ©: » (TAR; 


- : — — 


43S ©. 4 _— ; 3 | | 
—— | F. 3 »-& 4 5 * | 3 &* 
4 » 7 * 2 


1 a % 


*— A 


FLevsris. vad. f 


C 
FOU. v. ſub mato Luſit. in his addit. 
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GENIE. V. Genius in his addit. 


LC ͤ SIT a 6, 


GENISSE. Adde: apud Sclayon. juni eſt taurus. v. Lhuyd. p. 


291. 


* * 
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GOURMAND. Forte à Perf. khordan, edere, bibere, deyorate. 
GUE 


R 


GUEULE. e neee planè apud L. L. - Simmons $9 
deri vatio hujus vocis eſt à gula ſeu gutture. Vir ille, cætera 
doctiſſimus, Etymologicam diſciplinam, linguaſque Orienta les 


præcipuè ignora vit, ac propterea (æquè ac Hibern. Swift) con- 
_ Nil igityr mirum ah tam abſurdas etymologias cuderit. 


+ MM AE at ee 


TH 
Hon. v. Land in his addir. 

5 FA 
HOULE. Conv. cum Groenland. ull fluctus maris. 


| H U T 
 HUTE. v. Angl. coat in his addit. 


1 Ei) 


J EUNER. Hifp. ayunar; Luſit. jejuar; Ital. digiunare ; Lat. je- 

junare; Armor. uniun. Omnia, ni fallor, ab Arab, djoon, 

_ eſurire, fame laborare. Etverd, abſque eſuritione fameve, 

reapſe nemo jejunat. Præterea ſub ejuſdem verbi derivatis 

extant ſequentes notiones: Semet fami dedit; et data opera tulit 
. quod jejunantium eſt. Vid. Gol. p. 556. | 

DE Vs —ę—e—ͤ Diſcant 


M ALB , Ex Bad Wn, 
Dif cant hine 1 rſus Ety nologiz Tyrones nihil frequentius pra- 
poſitivis literis, ac literarum repetitione in ſtructura 
vocum; ut ſæœp mon Pec. ſub v. Druidæ, Angl. coward 
et Land in his addit: S atque exemplis crebrd in hiſee 


Speed allatis adjiciant Hifp. a=vumar ; Ital. Age, 5 
i Luſit. BOY 3 Lat. Ran erin EET © 


W 1 pus EXIT 4: 


Ä C4 44 + —— — 14 


Mio. Sub nr v. et Ds mainte add. Vide. „„ x 


M A R 
MARAUD. V. Maroto Luſi . 
2 M A S 
MASSACRER. V. 5 facrate j in his addi. 


M O 35 
 MOITE. Vid. Madere. 


N A 1 


Nam; enano Hiſpz anam Luſit; nanos Græc. nano Ital , 
nanus. Vox compolita videtur ex negativa ua et Arab. nah, 
altus fuit, eminuit. V. Gol. p. 2494. Apud Hibernos nai-nan, 


vel nuinan parvus homo. Hine forte manarunt etiam Hiſp. 
ninno, et Luſit. menino, puer. 


ORG 


. . * ; 
A D DE N. * &. 5 263 


0 TY = 
- Okcomuzus. V. Orgogliolo f 
ee 
Pare V. Panis. i | 5 
PAIR. v. ſub Pariſi. ' foe; . 5 
i 2 OOTY , 
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PERRUQUE, IG Sg = parruca. A Celtico-Hibern, 
Bar, vertex ſeu apex eujuſeumque rei. Unde barrin, eu rec- 
tius bar, capitis operimentum. 5 

Apud Armor. Bar, caput, vertex apud Cantabr. barua 1 80 

Ex hac Celtica voce forte meliti derivantur Hiſ p. borere, et Ital. 
Beerretta. 

Vocis perruque etymon ab Feaditiffimo Cour de Gebelin n £ 

tum vix tanto videtur viro dignum ; derivat autem eam 


a rubris capillis; ex quibus (ut ipſe Putat) bujuſmodi 


: operimentum fiebat. 
1 "ER Op LR 
RO ribleur. V. Ribaldrous Angl. 
RO. R V 
; RIVAL, Vid. ib. | 
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%% AD DENDA 
S A B 


Vacus V. Wave. Angl. 


Senng. v. Sable Pe, $1371 


r 


SALE. Adde: 4 Atwan Fibern- wow; i. e. Fpureus, fordidus, 


impurus. 
8 1 t 


* 


SIFFLER. Conv. cum Arab. ſafar, ſibilavit. Interjeda tt, L, 


ut 3 fit. Vide ſub v. gloom Angl. 
$.Q VF 


if 


SOIN. Ab Arab. ſaion, cura, labor, conatus, nixus, opera, ſtu 
OT diligentia, . Gol. p. 1177, et en p. 1023. 


TAM 


Twas, A fame, ſeparare, ſegregare, Tiſtinguere, dif 


cernere. Nihil enim aliud eſt tamiſer, niſi cribrando ſecernere, 
ſeu ſeparare. Eſt autem tamix infinit. u. Conjug. v. maza, 


ſeparare, &c. V. Gol. p. 228 1. 


: Stk 
TAQU ETER. Adde Perl, tarkidan, Readers crepare. 
3 


TRUFFES. Vid. Tartufolo Ital. 


NAG. 


V 12 8 
VISAGE. 0 facies in his addit. | 


1 


* 


NM 0 N 1 DT U M. 


3 voces earumque Origines actin in his additionibus continen- 
tur, que, fervente prelo, alphabetice collocar!, aliiſque inſeri non potuere. 


Quaproprer eas, fimul cum aliis, quz mihi intered loei in mentem venere, 
8 8 5 lectoris oculis hic ſubji Jicere cogor. | 


ED Or7 LAT. &c. 
4 


8. Vid. Land Ang. in [addirionibus. > 

ANIMA, Brafil. agna. 

ANIMUS. Vid. Land-Angl. „ 333 

ARUNDO. Affin. habet cum Arab. yel Nabakera A . hurdio Jem fignificante. 
Vid. Gol. p. 595. N 


ATLAS Mons. Atlantes, &c. derivari videntur ab Arab. tal procerus, altus. Vid. 
tall Angl. De Atlantice Inſulæ habitatoribus fic loquitur Zlianus var. hiſt. 
1. xn. c. 18 juxta verſionem doctiſſimi comitis Carli in Lit. Americanis T. 3. 
Pp. 58 ove erano grandi animali ed uomini il doppio piu grandi che wvivono pure il doppio 


* 


di noi. Porro prope Provinciam Americanam vulgo Mechucan dictam civitas 
extitit Atlan nominata; præter alia civitatum nomina eandem terminationem 


habent ia, ut Guat-at/an, Cin-atlan, Itæ- atlan inter mox dictam Provinciam et 
Leliſco, quarum habitatores Atlantides vocabantur. Præterea, una ex quatuor 
pulcherrimis urbis Tlaſcala dictæ plateis olim dicta fuit, ac etiamnum vocatur 
Tiz-atlan. A Magna igitur Platonis Atlantica Inſula Americani Atlantes ori- 


ginem duxiſſe videntur; ut multis n oſtendit præclariſſimus mox 
citatus Comes. i 


AVA, Braſil. aye. > 

 AVARUS. Vid. avare Gall. in addit. 

AVIDUS. Forte ab Ar. vadda optavit. 
| 5 


BELLUM.. V. war Angl. ib. 
BOA. V. Bahia Luſit. ib. 
BOLIS convenit cum Græc. et Arab. bolis, plumbum, quod explorandæ profun- 
ditatis ergo in aquam demittunt nautæ. Gol. p. 314. 
BRIGANTES. Sub hac voce, p. 389, lin. 13. et poſt vocem diſtinguerent, adde: : 
Sicut Vicci quoque dicti ſunt, quia in Vicis, ſeu oppidis habitabant. 
6 K CAsSlIUSs 


75 


47 * 


' CASSITERON. Vid. mox dicta ſub v. Caſius. 


FORUM. V. ſub 8388 
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' CASIUS. Vid, Caucaſus pag. 22. et adde: Accedit Caſius mons, vulgo Sierra 


Morena in Hiſpapia, ut ait Florianus Campenſis, cujus opinio confirmatur à 
Cariſimo Ma janſio alibi & me citato. Forts igitur mona iſte ita dictus a Phœe- 
nicibus ob gratam memoriam montis 4p in Wee Ws * de e 


monte Avienus fie loquitur : 
Caſius inde mons tumet, | 
Et Graja ab ipſo lingua Caſſiterum . 


Sa vocavit. 


; 117 
l G / ? + att , 
U * 


cum autem ſentiat Avienus hujuſmodi montem minimè a grecis nomen acce- 


piſſe ; ſed contendat græcos ex monte Caſio (ex quo ſtannum extrahebat ur) 


ſtannum vocaviſſe Ca ſterum; hine quoque fortaſſe reperondl, origo v. Calle | 
rides; etſi hucuſque cum Bocharto alter ſenſerim, , - bi 4 


3 af F 


CELT A.” V. ſub voce Parifii, atque ibi pag. 458. poſt 2am, - notagn . no- 


tatu quoque digna videtur peculiaris illa ſimilitudo, quam inter doctrinarn 


Perſarum et Celtarum agnoſcunt Bannlere F. 2. p. Bly 628 3 et Maler n 
ad Hiſt. Dan. p. 12. 


Sub eadem v. Pariſii, p- 458, lin. I. et 1 v. ood 1 Ca 
CLINO, forte ab Arab. hana, humilis fait ; ana, humiliavit. Hinc quoque 


Ital. chinare, acchinare, et forts Klee _ * a mene, et chen= 
taris fide. | 


COLUS. V. Rock Ang) in \ addi 
0 fY- 
DEUS. V. Dio Teal. in addit. e 


DIABOLUS. V. Diavolo Ital. in addit. et pauls infra. 
DIONYSIUS. V. Diavolo Ital. paul6 infra. 


DITARE. Forte ab eadem radice ac dare, newpe 1 DA, &c. V. ſub Dio I tal, in 
addit. 


DURETA. Vid. dureta Hifp.. : | * 
 DOLUS (in Specimine Lat. p - 36) Adde vel ab Arab. aal, e. V. Gol. 
p. 834. | 
ETHNICUS. Vid. etiam Not. in n Præfat. 125 XVII. 

F 


1 


* 1 


GENU Ade Tai TS 1d, deut Api pie | Comitem Carii in "Uk 
- Ameri. To 2. FT wy | xn 8 0%; CLARET! i PT Ms I i 4231 
Sen | bi 5 10 „ oy H 0 wird 1 1 5 hk KEY W177 
HABITARE. v. 1 Aa iP SOHO Toe VM 
HIBERNIA. V. Iberus infra. 11 „„ | 
HOMO, V. ſub Land Avigt. in addit. 2 i nt 35 oe: ee tne aA "TOY 
e 


 IBERUS. Vox bee Celtica eſt, et idem wes ac aui ultra habitat, ſive Babitet 
ultra mare, aut amnem, five ultra montem, ut conjicere licet ex Strull. 1. 3* 
p. 114, et Plutkarco in Marcello p. 299. Igitur hoc ſenſu Georgian ſunt 
+" i. e. Ultramontani; nam ex Caucaſo deſcenderunt, ac cdloniam: dedux - 
ere in regionem, quam Georgiam dicimus ; ohm autem Iberia füit nunch- 
pata; ut e Dionyſio Afro reſert Prælariſſimus Gregorius Majanſius Societatis 
Latinæ Jenenſis ſocius honorarius in Fractatu de vocis Ur-Hifpana progenie. 
Ita pariter Hiſpani ſunt Iberi reſpectu Celtarum Galli; quapropter tota' regio 
Hiſpania promiſcuè et Iberia a. Romgais dicta-fuit, ut ait idem Strabo loco 
citato z imò Celtiberia quoque fait nuncupata, ut conſtat ex Appiano de bello 
Hiſpanienſi. Falſum igitur non minus eſt quod Plinius ait de Aſiaticorum 
lberorum in Hiſpaniam adventu, quam quod Democritus dixit de Iberorum 
' Occidentalium in loca ultra Pontum et Colehidem migratione. Porro vocis 
Iberus Celtica radix innuit tranſitum; aſſervaturque hujuſmodi notie in Angl. 
over, ultra; in græe. Hyper-boreos, hy per- bole, &c. et tandem in Arab. ebr, 
1. e. tranſitus, tranſire, ultra. Vid. Litletoni Lex. ſub voce ultra. Idem 
Præclariſs. Majanſius fatetur v. Iberus eſſe Celticam, id vero non oſtendit. 579 

Forte Hiber-nia, ſeu, ut ait Jevenalis juver- na; vel iver-na juxta Prolom. voces- 
ſunt compoſite ex eadem Celtica radice cum affixa negativa, Vid. ſub 3 
has Luſit. in Speeim. ] ita ut ad literam ſit: tranſire, ſeu tranſitus, ſeu ultra, m 


ut r e inſulam hane ultimam eſſe occidentem verſus reſpectu Angliæ, 


c. Equidem apud Bochart. Hibernia idem valet ae ultima habitatio. 


nik. V. etiam ſub Ang Spring 1 in a 


JEFUNUS. V. jeun. Gall. | : 
. Conv. cum n Perf, jargha dem Gignif v. Rich . 4139. 


LUSITANIA.. 
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LUSITANIA. v. alles Hipp pauls infa. A 
LUX. Adde ls, que Armeniis pro luce eft deut et | Hyperbr ; © 
Barbaris. V. Baxter gloſſar Brie. p. 150. ; 1 nde 
1 
MANEs. Sub 1 v. 1. 0 et in ſine adde: : Vid. Land in addir, | 
MANTIS. V. ib. 
MARS p. 427, lin. 10. ita IM pro Marſh, 
MEMINI. V. Land in . 
MENS: V. ib. 1 
MINOS. V. iv. | | 
MISSA. Sub hac v. et p. 4 30 1 lin. 4 als _ et 3 FE 
yoces ; atque Luſitanis vocibus adde maſam, i. e. pomum, malum. Sub eadem 
voce Miſſa. p. 432. lin. 1 poſt menſe adde Hindoſt. me/. | 
MUN DUS. Adde Moeſogoth. ds. i. e. Mundus; 1 quaſi dicas : oo ode 
NANUS. v. din Gall NS Trio os LIM 110 n 
NASCI. Nacer Hiſp. et LaGe: Naſce-re Ital. Affin. videntur habere cum Ar. 
naſhaa, ſub quo, ejuſque derivatis extant he notiones: inerementum, productio; 
pre res ex alia re 3 creatura z rudimentum, et in genere, principium. , 
p O0 % 
ORA Aff. h. cum Acad: Harada, i. e. opibus exuit et ſpoliavit. 
Pp 


PAGUS. Vid. yicus in. 5 
PALAT UM. Forte a Perl. . i. e. Jaquear, a | fornicis, vel rect figura 
nempe. 
PANIS. Adde Virgin paune id. fignif. 
PARISII. Sub hac v. p. 446 et poſt lin. 2 adde Lat. Burgus, i. e. caſtellem. 
urbs, oppidum majus: Sub eadem v. p. 458, lin. 3, et poſt vocem colebant adde 
ſemicolon; et poſt notam zem. ea que dixi paulò ſupra ſub v. Cel. pag. 456. 
1. 2. poſt v. arx adde Mpquam notam : Ammianus Marcellinus l. xv. c. 10. 
Pariſios Caſtellum vocat. Ecce ejus verba : Matrona et Sequana amnes magni= 

tudinis geminz, qui fluences per lugdunenſem, poſt circum clauſum ambitu 
inſulari Pariſiorum Caffellum Lutetiam nomine conſociatim meantes, &c. lb. 


is pot ultimam notam adde: mox dicta de facilitate trajeclus e ex alia Decidental,, 
| aut 


© i 59h 1 


uut Egypto! in Pe laſgion propterea attuli, ut Mikiiderota Wiuſmodi tranſit 


- grationes etiam poſt Ogygiam exundationem contigiſſe potuiſſe. Nam ante 
illam, nullum prorſus eſſe finum maris trajiciendum cenſeo; cum, nempes 


- 


[ >: 


Africa Europe unita erat, nec fretum Graditanum Oceanus aperuerat 


magnamque Atlanticam inſulam ſubmerſerat; cum, ſe. planitia (paucis ex- 
ceptis montibus) Græciam à Pado divideret, ut alt Plato in Critia; cum 
Alpheus ac Arethuſa per Campos i in Siracuſam confluerent; cum Elephantibus 
aperta et exſiccata pateret via, qua ex Africa in Hetruriam permeaſſent, ibique 

vixiſſent, ut eorum illic terr# eruta oſſa indicant; cum, uno verbo, ſiccum 
eſſet ſolum, quod nunc Mediterranei, Adriatici, ac Egæi fundus eſt. 


PATER. Adde Aba id. ſignif. apud T annecos partis Orientalis Amerioe populos, | 


PECTUS Braſil. potie id. ſignif. 

PIGER convenit cum Perf. Biker idem ſignif. | 

_ POLLUTUS. Cour. cum, Perf. INE yel 8254 idem bear 
RABULA. V. Ribaldrous Angl. 
 RHADAMANTUS. V. ſub Angl. Linh in adh. 

ROMA. V. Roma Hiſp. in addit. 

SANDALIUM. Conv. cum Perf. jundal id. ſignif. Rick. p. 700. 
SILANUS. Adde: Vid. etiam Arab. Salla in Gol. p. 1194. 
SINAPI, Perſ. hid id. ſignif. 

SOL. V. infra Angl. Sun. 


SUBULA. v. Subbia Ital. infra. 
SUDUM, Forte ab Arab. ſuhut, ſudum, Wett cell, W 3 Vox 
derivata averbo ſalia, quod in Iv. ſignificat ſudum evaſit coctum. Vid. Richards. 


Arab. Lex. p. 298. 1. 33. ubi tamen pro in legendum ſad. vel ab Arab. ſutua 


i. e. Lucidus, reſplendens. Vid. idem Lex. p. 1021. vel tandem a Perl. aſud: 
| rranquil}us, ſerenus; etſi de vultu et mente ſeu animo ſerè dicatur. 
SUMEN. Aff. h. cum IK Samana, pinguts, obeſus fuit. 
T* ; 
TANIA. Vid. Aviet twine paulo infra. 
TELUM. Illis que dicta ſunt de voce hac pag. 564 adde 8 ex Apuleio 


Metamorph. I. 2. vix effatum me ſtatim familiares omnes neſarium execrati, 


raptis cujuſuemodi telis, inſequuntur. Pugnis ille malas offendere; ſeapulas alius 


almis infeſtis hic latera ſuffocere ; ; calcibus inſultare, &c. &c. 
Fs _—_ . TITAN. 


* bao 1 
TITAN, v. ſub Angl. {pring infra, 
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A 


BER. Adde: Affnit. quoque habet vox here eum {kid ut, alen copiolis, 
V. Gol. p. 1512 


ULNA. Convenit cum Perf, ial — 0 Perkiea hec v vox aſſbrvatur quoque 
in Anglo-Celt. el-how, cubitus, quaſi dieas curvatura brachii; in Hibern, Ihn. 
vel wiſe, ſeu uilean; Cambr. et Armor. elin; Hand. 8 et Luſit. * | 
i. e. eupitas. | 


of 


VEROLAMIUM.. V. e 3 in adit. 1 OEÞ * 
Vios. Adde: ex hac voce forte derivatur pagus : alternane dure v. et P. 
2 

ZYTHUM. Arab det, potus ex ge V. Gol. p. 2525 


A D DI I. ITAL. Ke. 


e e e 
ANA V. clino pauls ſapra. Accedit Hibern, cana, rel canach, . 
butum, vectigal. Es. * A 
AVARO. V. avare Gall. in addit. 
CHINARE. V. clino pauls ſupra. 
| D 


DIAVOLO. Sub bac voce lin. 2, reperitur Arab. zu, que ſic ſeribitur a Rich- 
ardſon in Lex. Arab. et ab aliis. Verum apud Gol. p. 916, et altos ſcribitur 
dou, ac in genitivo di, qui caſus obliquus pro recto adhiberi videtur in dj hab, 
i. e. potens, ad Lit. poſſeſſor, ſeu dominus potentiæ ; Perſ. di an, poſſeſſor, 
ſeu dominus dignitatis, i. e. conſpicuus dignitate; et allis locutionibus, quas 

apud citatum Richards. Lex. p. 891. quiſque legere poteſt. Quapropter idem 
dici poſſe videtur de vocibus Diabolus et Dionyſius, quod unum eſt ex nomini- 
bus Bacchi, ut alibi dixi. Hæc igitur mihi videtur vera v. Diabolus etymolo- 

gia; etſi alia quoque extet vox Arab, nempe . dabul, calamitatem, ac exitium 
indicans apud Gol. p. 795: Apud Arabes tandem Alus etiam alio nomine 
vocatur Abu morrat, i. e. Pater amaritudinis, 


DIGIUNO. V. jeun Gall. — 
PARUCCA, 


„ „ 2 8 
* 
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ROMANO. V. Romana ai, pauls infra, | | | 
abba 8 Let ee edge omg ts ny 


SAPONE. Adde Hindof. Sin et Sapuni apud Zingaros. FT 
 SUBBIA ; Eat. ſubula; Luſit. ſovela A Perl. /uf-tan perforare, Subs, ego 
perforo. Accedit aliud Perl. verbum Sufti-dan, ſuere, vel aſſuere. Ex quibus 


fluxiſſe videntur ipſa Lat. vox ſus et Angl. to ſer. Quned attinet ad Angl. 


awl ; Gall. aline; et Hiſp. aleſna, i. e. Subula videntur ea derivari a Celtico=- 
Hibern. 44, i, e. ſpiculum, aculeus. Apud Cambr. ſumbul eſt ſtimulus, acu- 


leus; apud Armor. koleen, et apud Camb. * 08. * 


TELA. V. Angl. Land pauls, infra. 
TELARO. V. Angl. Land pauls infra. 


VASCELLO. V. Angl. Spring, n lieus, 
e V. viduus 


os ADDIT: Es . e. 


Nabe Ab Arab. ſelk. Tas 1 ; Ang: beet. | 
AFAN Hiſp. poteſt etiam derivari vox hzc ab Arab. fanna, dolore e 
afflixit. 


ALLOZA (Lufir. Bane 8 SEE tenerum fievicent; 5 2 


in Aragoniæ regno vicus Alloza dictus ad flumen Martin, quod in Iberum in- 0 


fluit Derivatur autem vox hec ab Arab. Lug, amygdalum ; atque hine 
quoque potiùs petenda videtur origo vocis Laſiuua, necnon UM, o. Vid. 
Animadverſ. meas Philolog p. 79. 

ALMOFARIZ Luſit. almirez, et etiam almoſariz, Hiſp. ab Arab! mehras, mor- 


tarium, in quo quid contunditur; a verbo haraſa, (cnjus prima radicalis A mi: 


grat in f. Vide hidalgo Hiſp.) contudit, &ec. Gol. p. 25 34: 
ANAG Luſit. V. nain Gall. | 
ASTROLABIO. Ab Arab, ſuturlab, Richardl. p. 1 021, 
| | Rp ATAR, 


— — 
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ATAR Hiſp. et. Luſit. ab Arad. hara, cinxit, crcumdedi, 
AVARENTO. V. avare Gall. 


. AVERIA. v. avarie Gall. 0 oy 
AYUNO * jejum Luſit. V. vun Gall 


| BAHIA Luſit. Sub hae voce, p. 512 et . incipient Dier- * be. ade: = 
vide ſub Angl. Spring in additionibus. 


 BARRUNTAR; idem fi Nene ac n a baramblaimm i, 125 conjicere 
_ Tuſpicari, imaginari. 


BAXEL Hiſp. Vide ſub Spring Angl. et vicus in n additionibus, oY 

BIRRETE. V. etiam ſub perruque Gall, e . 

. V. ſub Spring. Augl. J 175 

CAVALLO (in'Spec. p. 215) Adde : ita apud Græcos Wes 4 magnitudine pa- be 
riter fuit 3 equus, ut ait Gebel. Lex. Gree. 1 cexxxvii. 5 | 

| D 

DURETA Hiſp. que vox etiam reperighy 'apud Sueton. in intend c. 82, in- 

_— balneare ſcamnum. Videtur igitur decivari a Celtica dur, i. e. aqua. 


ENAN 0. V. nain Gall. 


E-SCORI-AL, vel potius E-ſcuri- al. ex natura loci ſaxis, petris, ſropulis, lapidi- 
bus magnis, ac duris abundantis, vocis hujus origo repetenda eſt, que. Arabica 
eſt, eademque ac origo vecum Zagrus, et Sagres; quas vide p. 274. 
GUELRAS Luſit. v. gueule Gall. infra. 

ffALAG-AR; afag-ar Luſit. conveniunt cum Celtico-Hibern. lagg- am blandiri. 
OBLEA Hiſp oublie Gall. conveniunt cum Hibern. ab/lan, libum, cruſtulum. 
OISLO. Puto derivari ab Arab. Helil, . N uxor, maritus, contubernalis, 
ſocius. V. Gol. p. 640. | | 8 

5 ü p 

PARRA Luſit. V. ſub Parifii. 
| ROMANA. 


{ 603 1 


ROMANA Hiſp. et Luſit. Roman balance Angl. Apud Arabes rommana oft 
pondus ftaterz, (Apud Hibernos -e acht eſt pondus Et apud Iralos Romans 
eſt ſpecies ponderis) quo Librantur alia; quod pondus ita vocatum uit ob ſimi- 
litudinem, quam habebat cum malo Punico, quod apud eoſdem Arabes Rom- 
man nuncupatur. Porro ex notione ponderis ſtateræ facilis fuit tranſitus ad 
ſtateram ipſam ſignificandam, atque ad juſtitiæ ſymbolum indicandum, quo 
ſymbolico ſenſu mala Punica ex auro formata, ac ſummi ſacerdotis ephod ap- 
penſa videbantur., Vid. Exod. xxviii. 33, 34, XXXIx. 25, 26, 

Legiſſe me memini ſupra Portam Palatii, ſeu Caſtelli Granatenſis (vulgo alham- 

bra dicti) duas valde conſpicuas ac eximias mali Punici figuras fuiſſe collocatas, 
| Quodſi res ita ſe habuit nullus dubito quin ſymbola illiæ extiterint juſtitiæ- 
qua judices præditi eſſe debent ; illiuſmodi .quippe loco, pro more Orienta- 

lium, jus dicebatur. Cum verò malum Punicum apud Hiſpanos granada di- 

catur; forte illiuſmodi . N civitatem 15 inY granada-appella 
vere. 


ROMANO. V. Romana Hiſp. paul ſupra. | : 

| * 9 
SOGA Hiſp. Lufit, et Ital. convenit cum Hibern. funis. 
SOVELA. V. Subbia Ital. paulo ſupra. 
T: . 92 
TALANTE Hiſp. et Luſit. Talento Ital, conveniunt cum Græc. thelema, et 

Hibern, tai! voluntas, deſiderium. 
TOCINO Hiſp ; toucinho Lufit. (Angl. bacon) Hiſp. et Luſit. voc. derivari vie 


dentur * Arab, DN pinguis fuit. Gol. p. 1146. 
A D DIT. A N G IL. &c. 
EE 
Avaraovs. V. avare. Gall. 8 8 
AWL. V. ſubbia Ital. paulo ſupra. | 8 1 es 
BARN. Fons f per Merkch, a Perl, br id ſignif. Rich. p 244. | 
BATCHELOR, Quodammodo derivari videtur yox hec ab Arab. lalala ſub 


quo extant notiones libertatis, et ſolutionis a vinculo ac impediments. Unde 
ba/ulat, libera à conjuge mulier. V. Gol. p. 341. 
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. 
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BERRY. Ade poſt voc. adit et Brenkss in Spec. Luſit. de. faigneque leder, 


Boss. N * Arab. buf eſt ſpecies quædam eymbee. 


C | 1 L J 85 0 in 
C011 Adde Hindoft. Koila, et Hibern. onal. _ vp | | E 85 0 50 
CROW. Adde, vel 2 ab alia e idem lenk. . FR en 5 Z IP 
DUNGEON. Adde: vel. per Metath, a Perl. enden id. ſignif,” 6 ON 
oh 6 [OATS 
EARTH, Affin. habet cum Arab. erz, terra. e Prefa. p. en Fr Noe 
F | x 


FANF, Lat. fanum, ſeu Os Api Nrabes 2 eft templum Spie 
gogon, i e. majus et cathedrale, in quo omnes conventnt die ſacra Veneris. 
Porro ſub {ie VOCIS Arab. extant notiones, congregandi, turbe,/ conveniendi 


multitudinis, &c. unde flaxit al-jama ut, dixi. Quapropter fanum haud mals ab 
Arab famn, i. e. cetus, multitudo forte pofſet derivari. Cum tamen in Fanis 
Deorum Oracula pronunciarentur, manifeſta, ac nota erent, forts mel ius de- 
rivatur vox he ab Arab. Bana, atque eadem ejus origo erit ac vocis Angl. Ban. 
Vid. bando Ital. in his addit. et Gol. p. 361, et 1825. 
GILLS. V. infra ſub gueule Gall. 
HIRE. Ab Ar. kera locare Unde ra, res locata; Lei locator. V. Gol. p. 
2027. Alternant quippe k et h. Vid ſub v. Helleſpontus. 


| LAND. Dictis ſub hac voce in paragrapho qui incipit afſervatur, &c. pag. 563, 


adde: hine quoque derivantur Ital. ze/aro ; Hiſp. tela; Lufit. fear; Lat. ela. 
Sub eadem voce pag 562. et inter 17 et 18 lin. poſt vocem mana adde Men-tor. 
MN 

MEED. Affinit. habet cum perl. mezd, peine merces, ſalarium, Rich. 
P-. 114. 

NIB. "Soul Zingaros eſt ſch-nablus, i. eſt roſtrum avis. Vid. to nibble. p. 568. 

To NIBBLE. Add: apud Zingaros avis roftrum nominatur ſch-nablus, Angl. 
neb, vel nib, quæ Angl. voces contractæ videntur ex Arab nebl, i. e. ſagitta; 
quia. nempe, ut puto, aves roſtro, veluti ſagittà eſculenta petunt, ea, diſcer- 
punt, ac tandem ſenſim comedunt. Vox autem ſch-nabl-us plane Arabica eſt, 
- fi prefixas affixaſque tollas. Sub eadem voce pro debit Leg. dedit. 

p | 


PUSS. Convenit cum Perf. puſhek idem. ſignif. 


| R 
ROOF. Arab; rafif tectum domus. 


To SEW. 


% 4 5 
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To SEW. v. ſubbia Ital. paulo ſupra. | 8 


SHALLOW. Affin. habere videtur cum Arab. al, 1. e. kern proſurday 


fluvii alveus. Gol. p. 1107. 
To SHINE. Forts ab Arab. ſala; Luxit. Rents | Gol p. e, Wo 
SPRING. Vocibus que reperiuntur p. 577 aquam, fluvios, &c: ſi 3 
adde ER, que vox apud Indos flumen indicat. Unde Ber-agua; fluvius 
auri. Vide Epiſt. Americ Sapientiſſimi Comitis Carli T. 4 p. 49. Sub eadem 
voce ſpring, et poſt notam primam pag. 576. adde Perſ. e/th, i. e. Lachryma. 
Ib. vocib::s in nota contentis pag. 581, adde græc. Ti-tan, ad lit: magni terre, 
potentes, les grands de la terre, ut vertit de gebelin Dict. grxc. pag; 706. Rurſus | 
ex tan, i. ., oritur ti-tan, ad * 8 „ 1. e 57 85 Idem 175 | 
Citato. 5 . 5 1 3 
STAR; ita Leg. pro tar. math... 6 1 4 
SUN; Germ. fonne ; apud Cimmerios Juni | Hibern, 4 2 5 3 
tur oinnes he voces ab Arab. ſana, i. e. luxit, ſplenduit. Porro ety mon hocce 
Wo probabilius mihi nune yidetur quam que, exhibui Tub voce fala pag. 174. | | 
—E Ek * 
THUNDER, Lat. tonitru. Adde ! tonimeron Wan Talos den: beute via. Epi. .- 
Americanas Clariſs. Comitis Carli T. 2. p. 50, „ 5 = 
To TWINE, Hibern. teanam 4 Perf. teni-dan, texere, torquere. - Hine. Lat. 
| e dal dies textum; Ital. teſſuto. | | 
W 155 
unn conv. cum Perſ. wwila tempus. V. Richards. p. 2070. 


* 
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AlxNE. v. Subbia Ital. paulo ſupra. 
AUNE. V. ulna FROM ſupra. 
| G 
GUEULE. Adde inſuper : Hine gills Angl. et Luſit. a 1. e. Buche os 
rubedine, — | | 5 | Ro 
OUBLIE. V. oblea Hifp. paul6 ſupra. _ Fx 2 Cp, = 
SOIF, ab Arab. ſahaf, vehementer ſitixit. Gol. p. 1229. 7 5 


= 6⁰6 * 
4 PARVA MANTISSA SINICA. 
INIC. | 


TAN, rnha Perf. ſolus. 
CHE, Perf. ki; quis ? 


1 . 


REM, Perf. hem etiam. % 


CHE. Perf. keh, quia, _ 

HU, Arab. huwa vel hu; Perſ. O, ile. 

CHUN, Perſ. chun, eum n 

8A, Perf. ſe, tres. n n+ 

YE, Arab. yekk ; Perl. . unus. | 4.141 

Rs i. e. queo. Ab Arab. verbo n bt e. . ac virtute uperior fun 
valuit. 

FAM, Perf. fehmi-dan ; Arab. Sad comprehendere, intelligere. on 

YVEN, yel hiven ; Ang 1. heaven, coelum. Apud Arabes Hawes” elt ne, 

MEN; Angl. many; Arab. man, multi. : 

KIAI ; Perf. ku, vel kui, platea. 

YUM ; ; Ar. keiyum, æternus. 


SIE ; Arab Sion, malus, pravus. Ab Ari verbo ſaa; malus ft vitioſus, 4 


depravatus, Vide fin Angl. in additionibus ſu 
FOE, i. e. Contrarius ; affinitatem habere riderur c cum Anel; . 1. ee inimicus. 
HEN; Arab. ahna-t; Gall. haine, dium. . 
MAO ; Perf. mu vel mui, Capillus. N 8 8 e 
TI; Perl. teh, fundamentum, fundus. | 


NIM ; Affinitatem habet cum Arab. nom quie vit, ee fuit. 
 KIUM ; Perſ. kem, pauper. 


CHO, i. e. exire, egredl. Affinitatem videtur habere cum Auel. to 20, et 


Braſilienſi „ EY 


CHAM, i. e. virtus. Convenire videtur cum Arab. kiuan, virtus, robur, potentia. 
'TOAM ; Perf. toman ſpecies quædam monetæ. 

CHIN ; Hibern. Cim, o Perſ. Sim argentum. 

SUI, i. e. peccatum. De 


et vitioſus fuit; ex quo fluxit ſiie-t, necnon Axkl. ſin, i. e. Peccatum, malum. 
MO; Perf. mive, fructus. 


SHI, i. e. voluntas, deſiderium; Ab ſhei velle. vid. Gol p. 1 

SUN, i, e. res luminoſa, reſplendens. Arab. ſana, luxit, ldendan Ex eodem 
fonte fluxiſſe videntur Angl, ſun ; Hibern. ſamh; Cimmer. ſune; ; Germ. 
ſonne ; 1. e. ſol ; à ſplendore fc. fic BEI at alibi innuiſſe me memini. 


SEN; Perf. fan, el 


1 AM. i. e. concupiſcentia, appetitus, animi paſſio, Ard. tama, concupiſoentia, 
deſiderium, Cupiditas. 


CHAI, i. e. jejunium. Vid. jeun Gall. in addit. 
— . —— 


Meada ne irreperent, optandum cilia quam ſperandum in hujuſmodi prefertim opere, quodque, valde 
me adveria vatetudine laborante, typis commiſſum fuit. Perpauca nihilominus hic ſubjiciam. Si quæ 
forte przterea irrepſerint leviora crunt eaque propterca Benevolo lectori corrigenda relinquo. 


In Pref. p. xix. l. 19. Pro O et S leg. 3 id d e +21: pro deteetioniput leg. 
ee eee = | 


P. 440, |. 16, dele vocem pan. 
$24, 8 Now pro 31 leg. IT; 
£88, J. 13, peſt v. petat adde 8 
ib. 1. 21, peſt v. king leg. veriſimilior. 
598, Sub v. Par: {11 pro flucnees |. fluentes. 


11vata videtur vox hec ab Arab, ſaa male fecit, aa, 


P RO Jujus opellæ Coronide nonnulla ex Opere Gallic com 


= 


poſition Monaco D. Martin Congregationts S. Mauri, cujus 


 tijulus et la Religion des Galois aepromam ; ad confir. 
mandum id quod de Ling. Celt. in prafat. p. 25. protull, 
eſſe, nempe, hujuſmodi 55 Dialectum Primitive Orien- 
talis ; necnon, quod de Origine Celtarum Occidentalium 
a4aſſerui, p. 458, eſſe, nempe, eos a Celtis, ſeu Celetis Thraciis | 
_ ortundos. Quod attinet ad primum en ejus verba tranſcripta 


ex T. 1. cap. 4. ed. Amſtelod. A. 1750. We 
cc La verite dont je parle con 922 * e gile 5 3 3 


c Celtes ᷑toit auſſi la meme que celle que Cadmus apporia de 
« Phenicie en Grece. Les caracteres, dont je viens de parler, 
& dont les premiers Grecs & les Celtes fe ſervoient, pourroient 
« ſeuls tre mon garant fi jetois reduit @ nen pouvoir fournir 
d autres: mais il e/t de la nature de la verite qu'il naiſſe de fon 
fand diverſes preuves, qui concourent q la demontrer. Veul.on 
« donc une preuve bien ſenſible de ce que javance ? qu on 
& tudie ſerieuſement la langue des Celtes et celle des ANCIENS 
„ (recs, on ne trouvera gueres de difference entre Pune & 
autre que celle qui provient_ de la nature des Dialectes. Par 


| 38.2.3 oo _, : 2 — 2 6 
« exemple, taus ces noms des Dieux Gaulois, dont qe parle dans 
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1 e eee „ COMES WH —ůů rr „ x* 4 . 


„ee d . 


« abt oubrage, "Bl Taranis, ee Nn Beliſana, 


«* Nehalennia, Euriſes, Senani, Veilo, Abellio, Ollutins, Du- 
« frus, Sylej, fans, Cernunnos, Tarvos, Trigeranus, Volianus, 
00 Camulus ts, Arduina, Circius, Sc. fon font lous , mots grecs auſ}i- 
bien gue Calles; auſſi ont<ils la mime Wk ration dans la 
cc langue des uns & des autres. Cette vrlit eff dune evidence 2 
* js 55 ſentir d tout le monde, quand on vient à parcourir le 
reciiet] de guanlitẽ d autres mots ſemblables qua fait le P 

P:zron. Il eſi vrai que cet Auteur fait des efforts _ 
pour nous perſuuader que ces moto gui trie tgalement Celtes 
„ Grees, les Erecs les ont regils des Gaulois. C eft un n 
« timent hazarae ge 'on lui doit paſſer en faveur au, Sele gu'il_ 
« avort. pour la gloire de nos Anceires. Les Grecs &. = 
« Gaulois. ne 1 doivent rien Jes uns aux autres & Ia Vangue 
ce \ des uns n'ttoit Has. primilive nr matrice & celle des autres. 


5 


ce 


* 


. 


& 
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Ade Aulſi quelque. changement 955 22 reg dans 7⁴ ſuite des 
c tems la langue Celtique, guelgues coup gre Tui. Heul ports 


& Jes .Romains, les Francs, Bous guignons, Goto, Vandates, 


* Cr. elle a toll ours con Berus Len g genie. | a on aille de frecte 

« en fiecte, on la verra toiljours Pare, enrichie de Jermes, 
0 d ep roms & de tours, dont an fail honneur. aux Grees, 
« mars faute d'examen & de lumieres. C'ęſt plutdt d la langue 
Hebraique,  Phenictenne, Caldaigue & autres langues. Orien- 


tales, qu il faut ene cette ee e 2 0 i 
« perpetuce fu mſgu's nous.” 


Wo autem ad Octidentalium' PIE a Th aciis originem 
[pedat, fic hoguitur prefatus Auctor. J. I. c. 14. - 


« Voild donc les Rois Thraces qui | diſent tes deſcendans 

dun Dieu, auf}i-bien, que les Gaulois. 11 weſt point difficile 
de rendre raiſon de _ wanite - les Celles avant de paſſer 
« en. Occident, avoient ett Plus Tune fois dans la Thrace, & y 
d avorent 2 des Chefs de leur Nation. Strabon dit meme 
N. Fu ls ont cre guelgue ters mules avec les Thraces. JAERI 


-» 
Fo iy 


* Vid. le P. Pezron N 7/7 Celtes. et Sab. L. 7, P. 304. 
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Cum Jottur 8 1011 . a nnplius 7 e RD Cellas co Sletia 
\ Thracia regione. OPig i211 dei es \reflat ut vocis Celetia 
ſou Selletia ac prop evo Celtæ e Lymologiam mnveſligemus. 


Cogn, zoilur vocis aui modi originem tam 72 in Celticc- 


Oriental wocabulo ſal vel fel, vel A, Sc. gudod in nominibus 


Hulu, effluentiam, humid Hatem, agua, mare, flumina, 
au loca prope aquam, rare, "Gi wy na 6a 85 indicantibus 
reperitur,affervaturgue in 


HERR. e, gue vox de aguis dic? tur per” allcos. File cur- 


rentious. V. Guſſet. Comm. l. Har. „ eee 
SYR. reg per colare r 
PERS. _ 1 NN e 


Lulal, "purer, Fmpide- ac fun _ 
Hi. humiditas. 7 | R 


ASS Helle, pluvia. Gal. 2 1730. 
Sahil, litus maris. Id. p. 1149. 


Sala, Auxit aqua. Id. 1244. 
Sail, ; Jluxus, torrens. Id. 1b. 


Sal, locus in valle anguftior fer quem ful aqua. 
_ Satil, onus, agua currentis, wel. effu uſe. Id. p. 437. 


F 


„CC | 


SUL A-LAT, guod extrahitur x ex lige re, ul * | 


Sc. .2* yy 39. . Stranguria, Jeu Urine 
5 | 


Seb, terra mollis ef . | Gol. 1230. 


SHALL A, fudit. In VII. conjug. ee manavit. 
Id. 1307. IA 
 SHALIL, 2 alvei, quo potior Pars agu 


%% i; 


0 SALAA, liquefect 2” ref 7 fe Germ, Sc. Gol. 
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nme, 5 
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| SHAL-SHAL, "ld emifit aguam. 40; conſe⸗ 


guenter. ſtillans agua, et eliam talis f Nunus. . 


Saltſal, effudit aguam. In 20. conjug. Nuxil agua. ä 


Salgſal, ſulasſil, vel fat- abil, limpida et dulcis 
agua. 74 2 Hal. Fal, Gol. 1198. 
Sal. abil, agua per fauces leniter . 2. no- 85 

Kit fontis n Fird %. dd. 1 199. 


 HIBERN. Sil-im, illare. 


= 


© Sotle-ghta, fufilis. 


Shil-im, fluere. | 


Sil-t, ſaliva. £0, 50 IO 
Seile, Grace. ſialon, Lat. * e 
Seili-ghim, ſpuere. Wn 
Siol, farin ſea turigo, of uentia. 

Sui lLmear, unda. I 85 

Sal, mare, ſalum. 


Sail in, A nus maris. 


Sleg- ach, 1 mus in H. . bi Libnius Janne, 


prodente Camdeno. 


Sail. lion, vel ſa illean, genus ma 3 gua utuntur 
Textores ad aumectandum linum. 


Sale, fluv. in Comitatu Meate. Hoare abhann dubh 


appellatur. 5 
Slan, fons 8. Patritii in Ultenia. 


_ Shania, Oppidum monaſt. et ſedes olim Ep iſe i in 
Media ad ripam uv. DOM 4 


a nomen lacus. 


© Suil-creath. vox compoſita eu ſuil, 1 . . 


ſeu ag woſus, et creath 2. e. lm, indicans lutc- 
ſum gurgitem. 


4 


. 
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Sell Gealeaeſ, vel . F Ang. 208 7 40. 4 
" ſfalgwiro; y Gall. Saule, " Hiſp. ſalrce, vel ſauce, 
vel ſauæ Tal. falcio, = py Lat. fal-ix, et 


"= Jer ; quia, ul puto, agugſum ſolum, ac. flumi- 


num, lacuum, aut rroulorum. "Ph: amal fi- 


modi arbor. 


—— = = * 
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© SFIOGOTH. Sala. Practarifs.. Ihre in 0 1 ar 1 


nomen hocce multis fluviis tam intra, quam extra igſius 


phalriam commune eſſe, quod certi mo, ( addit ipfe) wy Indi- 
ci Agbellativum hoe. nomen aliguando | fuiſſe., \ 


' anatibus res nota e 


Salli, mare. De Scote - ſalen e . Tue marinis 


"3 apud Suionas Borcales, ait ae PP Aru 


tle aguarum ſedatiorum tranquillior curſus, gui 


_ cataractas- di/tinguat, ubi, nempe, obfectu ſcopu- 


aorum frangitur vis aquarum. Unde Ehren- 
' malms obſervat Ar-ſele, Lyck-ſele alia que loca 


gua agimus, vis, precipue fila videtur in lenio 
+ bf tranguillo fruxu, per lit. & ſonum indicato ; 

guemadmodum rapidum fluxum per ſonum lit. R. 

euhbreſſere. Vid. ſub v. Gracus. p. 41 I. 


* quod gſt Qyr. zalal, e 
Sil. colum. | 
DAN. 2 V id. 
FEN Siwile, id. 


ARMOR. Siale colum dicilur, quod fl promitiari, docet D. 
Lud. Pelkiter in A Meier P. 8 Sr 


60 l 


inc nomina ſua fortita eſe. Porro Celt. wocts de 


[ 612. ] 


LA T. Sila-mus. Teilur, (Vid, pag. 40 9. falix, x Ler, ut 
aul ſupra dixi, ex eodem 2 tico fonte manaſſe conjicio. 
uibus addere en dubitaverim ſal- tus; Ng gua nanque 
plurimùm ſunt loca illa, ac proinde paſecuis abundantia. 
Que etymologia mihi allem probabilior * * la, 
guc d Jaltala ferarum deducitur. . : 


ANGL. To ſlide, fluere. 
Ex hac tandem Celtica voce fal, ſeu 2 gs |, G. de- 


rivantur pen? innumerabiles aliæ Hununa, vel 
loca prope aquas extantia indicantes. Ex illis 


| pau hic apponam, preter eas omg e retuli. 
un Halia. 


Silarus, gut et „i Mer apud Lucan. nomen 0 5 
caniam d Piceno dividenlis. 


Sila, vel filaro, fluv.. 

| Sil-is, fluv. gui tranfit prope Alban. 
| Cel-ano in Reono Neapol. oppidum er- lacum Fs 
Celano pa riter appellatur. 

Inn Peloponneſo. 


Sela, fluv. in Meſſe nia-Selemmus in + Achaia-Selinus 5 
Wy, Elide-Sellcis in Sicyone. 


In Gracia 


SBeelleis in Elolia fluv. ſellenes in | Epre 2 in 
Vionia et Cilicia, c. Ge. 


In aliis Regionibus Os 
Silbe, fans coldlerrious prope Jeruſalem. * 


Slys, ita d Scythis vocabaniur fluv. Tanais E 
Jaæaries. Vi id. Plin. I. VI. 


Sellus, ſilicenſe, ſella, ſunt nomina rium flv. in 
H. . - 


857 


* 
— 
! & 
4 * 
1 * 
1 
FT: 
8 | 


[ ſs 1 


cl fs in Hanel. „ e e 
| Sala, hou: urbis Bain. n Maris Hin 
. a th, = Sell, „ in 5 : 
” > any * Civitas fita ad maris fun, 2 by 


Docalur in Dania. 
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- "x." ap al Pelaſgas Tegiones luna In ONO repe- 
a 8 ack” ad FRA Hari. | 
| Salmon, ad. Enipeum. 
1 Sell-afia a ad Oenum in Laconia. 


| Seli-bria, ad oram maritimam Meridionalem Thracie. 
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8 Zela, ad Pamyſum in Trac : 5 
| | ela- ia, ad Propontidem ; 5 8 4 ö 
Cele-trum, oppidum Macedonie props ee, Vid. ] 

l Liv. 31. 00. | 
Thef-falia, et T. heſ. ſalonica. In W voce ers 7 WB 
tur Celtica vox de qua agimus, vue, aut loca 4 
prope fluvios ſita indicans. = 42 


Tandem SELL-ETIA Thracie PROPRIE Dior 
regio, inter capita, ſeu ſcaturigines Hebri et 
Pan % fita, cuſus habitatores proind? Celetæ, 

vel Sell-ete ¶ utrogue nangue modo, ut ſupra diæi, 


p. 451. Vox Rac . reperitur] fuerunt 4 
pellati. _ 


Hic demum vera ah; [nz vehement Nn 'M fall 
 tucuſque fruſtra aliund? expetita vocis Cel-tas _ 
Occidentales Cele-tas deſignantis, origo videtur. 
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 Manum de labula ꝛollire napueo guin vocis 's Ogmius 
© cr ru ic dictus d Celtis] etyman ab eodem auc- 


ore propgſitum p. 313, referam, aliudque illo 


verifumilius in lucem proferam. Contendit itague 


ſcriptor ihe vocemogrus derivari d Grac. ogmos, 
I. e. ſulcus, el metaph. rugæ in facie ſeniorum ; 4 


quibus rugis in facie Herculis Ogmit, ogmius fuit 
Heros ille appellatus ; additque in Lexicis Arme- 
ricis vocis ogmius wve/tigia afſervari in vocibus 


5 hoguet, Gallice, herce, et hoguedl, Gall. hercer; 


7. e. raſtrum, raſtro fran: ere Quibus/ addi | teſt 
Arab. hakk, i. e. ff n, Doctor Dicgenſon in 


Delph. Phoenicizant., 6.03. ſie 4 ſeripfi 3 ofuam 
lud. 


'. quogu?  Jpectaf e widetur 7 namen, quo. Galli 


„ ene ee : erculem. Nr Vndè vero 


e 


Geog. 8. * ive Canaan He 2. c. 42. non minus * 
Iucinatur. 5 


* * 89 4 F : 
* * 1 1 Pes F . 1 


"bs . docem ogmm-ius 2 Cellicam, ſcientem 


ſeu doctum indicantem. Elverò Hercules Philoſc- 


s bus appellatur. in Palaephati fragmenio in Chron. 
Alexanarino.; et din, ante Suidam apud Heraclitum 
in Allegoriis Homericis. Propterea Druida, qui 
Luciano Herculis Ogmii fieuram explanavit, dixit 
Herculem apud Gallus, ſeu Cellas non d cor poris 


vir ibus, [ut apud Grœcos], ſed 2 mentis vigore, ac 


ingenii, et eloguentiæ vi appellationem accepiſſ. 


| An Gall. Auckor admodum lepide Jurgia excludit, 
algue poſiquam Luciani auctorilalem deſpeetui 
. habuit, diſtrictè pronunciat il faut convenir de 


ö botine 915 its 1 s' eſt trompẽ lui meme, | ou 


qu'il s' eſt laifſè e . 


 Parro 


* 


8 


urro Celtica lt vox, Tut eam Via! Lucia] fa 
pientem, ſeu doctum indicans, aſſervatur in Cel 
tico-Hibern:. OGMA Grianann, the father [ut 
verbis ular Joan. Toland, in Hiſt. Druid. p. 38] 
of King Dalboetius, who was one of the Firſt e of the 
| Danannan race, many years beſore Lucian's lime. 

He was a very learned tan... In ſo much that 
Ogma was de er ved. 'y ſurnamed Grianann, which 


is 10 ſay Phebean, . you may obſerve learnin 8 
till attending this name. 


Huc pertinere videtur Celtico:Hibern: wocabulumt 
OGAM, wel OGUM, vel OGMA, quod eff namen 
priſei Alphabeti Hiberni literas indicans, guæ 
prima 2 elementa Scientiæ. Equidem O'FI laherty 
In Ogygia. p. 233. ait labulas, guibus iuſmods 
alphabeti liter incidebantur, else fuiſſe tat- 
ble fileadh, i. e. tabulz Philoſo RSX. 


Tandem Celtica hac vox, de u agimus, affinitaten | 
habere videtur cum Arab. agm, i. e. ſagax, Her- 
 ſpicax, intelligens, prudeus, conſultus, cordatus, Mis 
rus, mirificus, admirabilis, incredibilis ; [ Vid. 
Lex. Arabico-Angl. Richards. p. 1216, 1 12 14 
vel cum Arab. hokm, 7. e. ſapientia, ſeienti a ; & © 
 hakim, ſapiens, doctus, ſciens, peculiariter Philo« 
ſeplus, Medicus. Que Appoſita Herculi OGMIo 


 mirifice conventunt, ut ex explicatione fgure 2 


Luciano relata plan Jeme apparet. 
Es. 59 9. lin. J. pro Siracuſam eg. Siciliam. 
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